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BG  Настоящото дигитално ръководство ще регулира и ще има превес в случай на всякакви несъответствия и/или условия, 
противоречащи си с други правила и условия по-долу, включително, но без ограничение до печатното ръководство� CZ  V případě výskytu 
nesrovnalostí či ustanovení odporujících dalším podmínkám zde uvedeným, mj� vč� podmínek uvedených v tištěné příručce, má přednost tato 
elektronická verze příručky� DK  Denne digitale vejledning er gældende uanset anden information i tilfælde af uoverensstemmelser og/eller vilkår, 
som er i modstrid med andre vilkår og betingelser i dette dokument, herunder (men ikke begrænset til) den trykte version af vejledningen�  
DE  AT  CH  Bei Unstimmigkeiten und/oder Widersprüchen im Zusammenhang mit den nachstehenden Bestimmungen und Bedingungen, 

einschließlich der Bestimmungen und Bedingungen im gedruckten Handbuch, hat das digitale Handbuch Vorrang� EE  Kui ilmnevad lahknevused 
ja/või vastuolulised tingimused muude siinsete tingimustega, sealhulgas trükitud juhendiga, jääb kehtima ja ülimuslikuks see digitaalne juhend� 
GR  Αυτό το ψηφιακό εγχειρίδιο χρήστη θα διέπει και θα υπερισχύει σε περίπτωση οποιωνδήποτε αποκλίσεων ή/και σύγκρουσης όρων με 

οποιουσδήποτε άλλους όρους και προϋποθέσεις του παρόντος, συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, του έντυπου εγχειριδίου χρήστη� ES  Este 
manual en formato digital pravalecerá en caso de discrepancias y/o conflictos entre los términos y condiciones aquí estipulados y los expresados 
en otros documentos, incluido, entre otros, el manual impreso� FR  BE  Le présent guide numérique fait foi et prévaut en cas de divergences 
et/ou de conditions contradictoires avec toute autre condition stipulée ci-dessous, et notamment avec le guide imprimé� HR  Ovaj digitalni 
priručnik primjenjuje se i ima veću pravnu snagu u slučaju bilo kakvih odstupanja i/ili proturječnih uvjeta s bilo kojim drugim odredbama i uvjetima 
navedenim u ovom dokumentu, uključujući, ali ne ograničavajući se na tiskani priručnik� IT  Il presente manuale digitale prevarrà e disciplinerà 
in caso di discrepanze e/o clausole confliggenti con qualsiasi altro termine e condizione qui di seguito indicato, ivi inclusi, a titolo esemplificativo, 
il manuale stampato� LV  Gadījumā, ja rodas atšķirības un/vai nesaderība ar jebkuriem citiem noteikumiem un nosacījumiem, tostarp bet ne tikai 
drukātajā pamācībā minētajiem, noteicošā ir šī digitālā pamācība� LT  Šis skaitmeninio formato vadovas bus taikomas ir turės viršenybę, jei būtų 
prieštaravimų ir (arba) nesutampančių sąlygų su kitomis sąlygomis ir nuostatomis, pateiktomis spausdintame vadove arba kitoje medžiagoje�  
HU  A jelen digitális útmutató tekintendő érvényesnek és irányadónak minden olyan esetben, amikor más feltételek – beleértve, de nem 

kizárólagosan a nyomtatott kézikönyvben foglalt feltételek – eltérnek vagy ellentmondásban állnak a jelen útmutatóban foglaltakkal�  
NL  BE  Als er verschillen en/of tegenstrijdigheden zijn tussen de voorwaarden of condities in deze digitale handleiding en andere versies, 

waaronder de gedrukte versie, dan is de digitale handleiding leidend� NO  Ved uoverenstemmelser og/eller motstrid mellom denne digitale 
håndboken og noen av selskapets andre vilkår og betingelser, inkludert, men ikke begrenset til den trykte håndboken, skal denne digitale 
håndboken ha forrang� PL  W przypadku jakichkolwiek rozbieżności i/lub warunków sprzecznych z innymi postanowieniami i warunkami, w tym 
z treścią podręcznika drukowanego, zastosowanie i pierwszeństwo mieć będzie niniejszy Podręcznik cyfrowy� PT  Este manual digital regerá e 
prevalecerá em caso de discrepâncias e/ou termos contraditórios com quaisquer outros termos e condições, incluindo, sem limitação, o manual 
impresso� RO  Acest manual va reglementa și se va aplica cu întâietate în cazul oricăror discrepanțe și/sau dispoziții contradictorii cu orice alte 
termene și condiții prevăzute prin prezentul, inclusiv, dar fără a se limita la manualul tipărit� SK  V prípade rozporu a/alebo odchýlok sa uplatňuje 
znenie návodu v elektronickej podobe, ktoré má prednosť pred ostatnými nižšie uvedenými podmienkami a dokumentmi, vrátane, nie však 
výlučne, návodu v tlačenej podobe� SI  Ta digitalni priročnik velja in prevlada v primeru kakršnega koli neskladja in/ali nasprotujočih si pogojev 
s katerimi koli drugimi določili in pogoji v povezavi s tem, kar vključuje tiskani priročnik, a ni omejeno nanj� FI  Tätä digitaalista käyttöopasta 
noudatetaan, jos esiintyy ristiriitoja ja/tai ristiriitaisia ehtoja muiden jäljempänä mainittujen sopimusehtojen kanssa esimerkiksi painetussa 
käyttöoppaassa� SE  Denna digitala manual ska reglera och ha företräde i händelse av avvikelser och/eller villkor som står i strid med andra villkor 
i denna manual, inklusive men inte begränsat till den tryckta manualen�



ЗАБЕЛЕЖКА
Уредът ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ е предназначен за употреба с продуктите за кожата на ARTISTRY™, 
в това число ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Подмладяващ серум и ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Коригиращ серум при режим 
“Грижа за кожата”, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Ежедневен серум с витамин C + хиалуронова киселина при режим “Витамин C” 
и ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Стимулиращ гел при “Фитнес за кожата”�
* Вижте страница 10 за пълни инструкции за системата�  
* Тествано с Artistry продуктите ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Подмладяващ серум, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Коригиращ 
серум и ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Ежедневен серум с витамин C + хиалуронова киселина�  

ЗАБЕЛЕЖКА: Преди да използвате уреда за първи път, прочетете инструкциите и информацията за безопасност в тази 
брошура, за да си гарантирате правилна употреба и най-добри резултати� Запазете тези инструкции и за бъдещи справки� 

ВАЖНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
При използване на електрически уреди се прилагат следните основни предпазни мерки за безопасност; моля, прочетете всички 
инструкции преди употреба� И запазете това ръководство с инструкции за бъдеща употреба� 
1� Този продукт е предназначен само за домашна употреба на закрито� Не го използвайте за търговски цели, нито на открито�
2� Този уред не е предназначен за употреба от деца или лица с намалени физически, сетивни или умствени способности, или 

без опит и познания� Уредът може да се използва от деца на възраст над 8 години и лица с намалени физически, сетивни 
или умствени способности или без опит и познания, ако са под надзор или са били инструктирани относно използването на 
уреда по безопасен начин и разбират опасностите, свързани с това� Децата не бива да си играят с уреда� Почистването и 
потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор� Пазете уреда и кабела му далеч от деца�

КОГАТО ЗАРЯДНОТО Е ВКЛЮЧЕНО КЪМ УРЕДА
За да намалите риска от електрически удар, изгаряния, пожар или телесни повреди:
• Не поставяйте и не съхранявайте зарядното на места, от които може да падне или да бъде бутнато във вана или мивка�
• Не поставяйте и не изпускайте зарядното във вода или други течности�
• Не докосвайте зарядно, което е паднало във вода� Незабавно го изключете от контакта�
• Не го използвайте по време на къпане�
• Не докосвайте щепсела с мокри ръце�
• Никога не работете с този продукт, ако кабелът или щепселът му са повредени, ако не работи правилно, ако е бил изпуснат 

или повреден, или ако зарядното е мокро�
• Пазете кабела далеч от нагорещени повърхности�
• Използвайте този продукт само по предназначение, както е описано в това ръководство� Не използвайте приставки, които не 

са препоръчани от производителя�

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не гледайте в източника на светлина, когато работи�

Съдържание
• Информация за устройството
• Структура на устройството 
• Информация за зареждане  
• SKIN FITNESS (“ФИТНЕС ЗА КОЖАТА”)  
• SKIN NUTRITION (режим VITAMIN C/ режим Skincare (“Грижа за кожата”)) 
• Метод на почистване   
• Седмичен режим на системата  
• Безопасност и предпазни мерки  
• Техническа информация  
• Сертификати/знакове за съответствие  
• Информация за контакт с дистрибутор и производител   
• Информация за обслужване на клиенти  
• Гаранция   

Информация за устройството 
Компоненти 
• Устройство 1 бр�  
• Поставка 1 бр�   
• Основна глава 1 бр� 
• Skin Fitness пръстен 1 бр� 
• Skin Nutrition пръстен 1 бр� 
• USB-C кабел 1 бр�  
• Ръководство на потребителя  

Устройство Ръководство  
на потребителя  

Skin Fitness 
пръстен

Поставка 

Skin Nutrition  
пръстен 

Основна глава 

USB-C кабел 
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Структура на устройството

Информация за зареждане

Преди употреба: Заредете устройството с предоставените поставка и USB-C кабел� Времето за 
зареждане ще варира по пазари и електрическо захранване�

Как се зарежда 

С поставката: 
1� Уверете се, че захранването е изключено� Поставете стабилно устройството изправено в 

поставката�  
2� Вкарайте предоставения USB-C кабел в поставката, за да заредите устройството�*   
3� Докато то се зарежда, под LCD екрана ще свети червена светлина� Когато устройството е 

напълно заредено, светлината ще светне в зелено�   

Без поставката: 
1� Уверете се, че захранването е изключено�  
2� Вкарайте предоставения USB-C кабел в USB-C порта, разположен в долната част на 

устройството�*   
3� Докато то се зарежда, под LCD екрана ще свети червена светлина� Когато устройството е 

напълно заредено, светлината ще светне в зелено�  
4� Устройството няма да работи, докато е включено в контакта�  

* Изисква се 5V/ 2A адаптер� Приемлив е бързият USB адаптер� 

Индикатор за изтощена батерия  

Когато зарядът на батерията е под 30%, устройството ще издаде звуков сигнал три пъти и 
ще покаже изтощена батерия на LCD екрана� Следвайте стъпките по-горе, за да заредите 
устройството�  

Skin Fitness пръстен / Skin Nutrition пръстен

Основна глава 

Бутон за разделяне 

Глава на корпуса 

LCD екран

Сензор за допир

Корпус 
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ЗАБЕЛЕЖКА:  

• Можете да изключите устройството по всяко време�  
• Ако стои включено повече от 4 минути без активност, звуков 

сигнал ще алармира три пъти, LCD екранът ще премига и ще се 
появи съобщение „Моля, изключете“�  

• Ако няма активност в продължение на 5 минути, захранването 
ще се изключи автоматично� За да рестартирате, завъртете 
главата на корпуса по посока на часовниковата стрелка, за да 
изключите устройството, след което я завъртете обратно на 
часовниковата стрелка, за да го включите� 

• Ако пръстенът не е сглобен правилно, LCD екранът ще мига и 
ще се появи съобщение „Проверете главата/пръстена на устройството“�  

• Ако пръстенът на основната глава е отделен, устройството ще я изключи� 

Регулиране на звука

За да регулирате 
силата на звука, 
докоснете горната 
лява страна на иконата 
на високоговорителя� 
Силата на звука 
може да се регулира 
на три нива� Моля, 
обърнете внимание, че 
регулирането на силата 
на звука е възможно 
само на екрана за избор 
на режим�

Включване/изключване на устройството 

1� Прикрепете основната глава върху устройството� След това прикрепете Skin Fitness 
пръстена или Skin Nutrition пръстена към основната глава� Уверете се, че основната 
глава и пръстените са подравнени с определената за целта линия� Частите ще 
щракнат заедно с магнитно кликване�  

2� Хванете главата на тялото и завъртете на 180 градуса обратно на часовниковата 
стрелка, за да включите устройството (Забележка: внимавайте да не натиснете 
бутона за разделяне)� 

3� Предният LCD екран ще светне с логото „ARTISTRY“, когато устройството се включи�  
4� Skin Fitness или Skin Nutrition ще се регистрират автоматично въз основа на Skin Fitness 

пръстена или Skin Nutrition пръстена�  
5� Skin Fitness включва един режим: „Skin Fitness“ (“Фитнес за кожата”), докато Skin Nutrition 

(Подхранване на кожата) предлага два режима: „Витамин С“ и “Skincare” (“Грижа за кожата”)� 
6� Първо изберете режима� След това задайте нивото на интензивност с бутоните „+“ и „-“ и 

докоснете бутон „СТАРТ“� За да регулирате интензивността по време на употреба, докоснете 
бутон „ПАУЗА“, изберете отново нивото на интензивност и след това докоснете бутон „СТАРТ“� 

7� Завъртете главата на корпуса назад по часовниковата стрелка на 180 градуса, за да изключите 
захранването�
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Режим Skin Fitness (Фитнес за кожата)  
Разработен за употреба с ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Стимулиращ гел

Технология 

Нашият режим Skin Fitness е специално проектиран с процес с двойно действие, който използва 
ултразвук и радиочестота� Освен това включва и червен светодиод� 

Избор на пръстен 

Прикрепете основната глава към устройството, след което прикрепете Skin Fitness пръстена към нея�

ЗАБЕЛЕЖКА: Ако искате да превключите от Skin Fitness пръстена на Skin Nutrition пръстена 
по време на работа, поставете режима на пауза и изключете устройството, след което сменете 
пръстените� 

Нива на интензивност 

Skin Fitness има пет нива на интензивност, от които можете да избирате в зависимост от 
поносимостта на кожата ви� Започнете с ниво 1 и увеличавайте интензивността в зависимост 
от вашето ниво на комфорт�  След като изберете режима, изберете подходящото ниво на 
интензивност, като използвате бутоните „+“ и „-“� 

Инструкции за Skin Fitness (Фитнес за кожата) 

1� Подравнете основната глава и Skin Fitness пръстена с устройството�  
2� Хванете главата на корпуса и завъртете на 180 градуса обратно на 

часовниковата стрелка, за да включите устройството�  
3� „Skin Fitness“ ще се появи на LCD екрана, когато устройството е включено�  
4� Докоснете бутона “Skin Fitness”� 
5� Докоснете бутоните ‘+’ или ‘-’, за да регулирате нивото на интензивност� 
6� Докоснете бутон „СТАРТ“, за да започнете работа с устройството�  
7� Червената LED светлина се включва и устройството започва работа, щом бъде 

долепено до кожата�
8� Дръжте устройството по 6 секунди върху всяко място от кожата� Звуков сигнал 

ще отбележи завършването на всеки 6-секунден интервал� Продължете към 
следващото място� Препоръчително е да започнете от бузите, челюстта и 
шията, след което преминете към челото и областта на очите� Третирайте общо 
петдесет зони по цялото лице и шия� 

- Бузи: Двадесет места (по десет на всяка половина от лицето) 
- Зона на челюстта и шията: Двадесет места (по десет на всяка половина от лицето) 
- Зона на челото и очите: Десет места (по пет на всяка половина на лицето) 
* Докоснете бутон „ПАУЗА“, ако искате да промените интензивността или да направите пауза по 
време на употреба� Докоснете веднъж бутон „СТАРТ“, за да нулирате интензивността� 
* Времето на използване на режима няма да се нулира, когато рестартирате� 
* Skin Fitness разполага с 50 инжектирания, като общата продължителност на терапията е 5 
минути� 
* На всеки 10 завършени инжектирания ще се възпроизведе звуков сигнал, различен от този за 
6-секундните инжектирания�

9� Продължете, докато не обработите цялото лице и шия� 
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ЗАБЕЛЕЖКА:  

• Нанесете ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Стимулиращ гел по лицето, преди да използвате Skin 
Fitness�

• Избягвайте областта на очите, носа, устните, щитовидната жлеза (увулата) и филтрума� 
• Когато третирате зоната около очите, моля, дръжте устройството на 1 см от очите�
• Не задържайте устройството на едно място повече от 6 секунди�  
• Започнете с ниво на интензивност 1� За да проверите интензивността, притиснете леко главата на 

устройството към вътрешната страна на китката� 
• Спрете да го използвате, ако почувствате прекомерен дискомфорт и настройте отново нивото на 

интензивност� 
• Устройството ще издаде звуков сигнал и ще се изключи автоматично след 5 минути без 

използване, за да пести енергия� 
• Ако имате нужда от още третиране, натиснете отново бутон СТАРТ, за да повторите процеса�  
• Не използвайте устройството в режим Skin Fitness повече от 5 пъти в една сесия� След като го 

използвате 5 пъти, устройството трябва да се изключи за 10-минутно възстановяване� 

Когато завърши Skin Fitness 

1� Завъртете главата на корпуса назад по часовниковата стрелка 
на 180 градуса, за да изключите захранването� 

2� Сменете Skin Fitness пръстена със Skin Nutrition пръстена�  
3� Уверете се, че устройството е правилно позиционирано върху 

поставката, когато го съхранявате� 
4� След като приключите със Skin Fitness, изплакнете с вода 

останалия гел от лицето и шията� След това преминете към 
Skin Nutrition (режим “Витамин С”/режим Skincare”)�  
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Skin Nutrition (Режим “Витамин C”/режим “Skincare”)  
Разработен за употреба с продукти за грижа за кожата на Artistry

Технология 

Нашият режим Skin Nutrition комбинира оптимално три основни технологии: внимателно 
проектирани електропорация, сонофореза и йонофореза� 

Избор на пръстен 
Прикрепете основната глава към устройството, след което прикрепете Skin Nutrition пръстена към 
нея�  

ЗАБЕЛЕЖКА: Ако искате да превключите от Skin Nutrition пръстена към Skin Fitness пръстена 
по време на работа, поставете на пауза режима и изключете устройството� След това го сменете 
безопасно със Skin Fitness пръстена� 
 
Нива на интензивност 
Режимите Витамин С/Skincare (Грижа за кожата) имат пет нива на интензивност, от които да 
избирате в зависимост от поносимостта на кожата ви� Започнете с ниво 1 и увеличавайте 
интензивността в зависимост от вашето ниво на комфорт�  След като изберете режима, изберете 
подходящото ниво на интензивност, като използвате бутоните „+“ и „-“� 

Инструкции за Skin Nutrition (режим Vitamin C/ режим Skincare) 

1� Подравнете основния пръстен и Skin Nutrition пръстена с устройството, за да ги 
прикрепите�  

2� Хванете главата на корпуса и я завъртете на 180 градуса обратно на 
часовниковата стрелка, за да включите устройството�  

3� Двата режима (Vitamin С/ Skincare) ще се появят на LCD екрана, когато 
устройството е включено�   

4� Изберете желания режим на грижа: Vitamin С (Витамин С) или Skincare (Грижа 
за кожата)� 

5� Докоснете бутоните ‘+’ или ‘-’, за да регулирате нивото на интензивност� 
6� Докоснете бутон „СТАРТ“, за да започнете терапията�  
7� В областта на електрода ще се появи бяла светлина и устройството ще работи 

90 секунди� 
8� Започнете с лек масаж на цялото лице, като започнете от бузите, преминете към брадичката и 

накрая челото�   

* Докоснете бутон „ПАУЗА“, за да промените интензивността или да направите пауза по време 
на употреба� Докоснете веднъж бутон „СТАРТ“, за да нулирате интензивността�   
* Времето на използване на режима няма да се нулира, когато рестартирате�  
* Продължителността на режим Vitamin C/ режим Skincare е 90 секунди�  

9� Продължете, докато не обработите цялото лице�  
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ЗАБЕЛЕЖКА:  

Завършете цялата си програма Artistry за грижа за кожата, включително серум и овлажнител/крем, 
преди да използвате режим Skincare (Грижа за кожата). 

• Нанесете Artistry Skin Nutrition™ Ежедневен серум с витамин C+ хиалуронова киселина върху лицето си, 
преди да активирате режима Vitamin C� 

• Уверете се, че ръката ви е в контакт със сензора за допир, докато използвате устройството�
• Избягвайте областта на очите, носа, устните, щитовидната жлеза (увулата) и филтрума� 
• Когато третирате зоната около очите, моля, дръжте устройството на 1 см от очите�
• Започнете с ниво на интензивност 1� За да проверите нивото на интензивност, притиснете леко главата 

на устройството към вътрешната страна на китката� 
• Спрете да го използвате, ако почувствате прекомерен дискомфорт и настройте отново нивото на 

интензивност� 
• Устройството ще издаде звуков сигнал и ще се изключи автоматично след 5 минути, ако е останало 

включено, за да пести енергия�  
• Ако имате нужда от още третиране, натиснете отново бутона за стартиране, за да повторите процеса� 
• При електропорацията е нормално да почувствате леко парене, но ако дискомфортът е прекомерен, 

спрете употребата и нулирайте нивото на интензивност�  

 Смяна на режимите 

• За да промените режима между режим Skincare (“Грижа за кожата”) и режим “Витамин С”, докоснете 
бутона „Връщане“, изберете желания режим и интензивност, след което докоснете бутон „СТАРТ“�   

Когато завърши Skin Nutrition  
(режим “Vitamin C”/ режим Skincare) 

1� Завъртете главата на корпуса назад по часовниковата стрелка на 
180 градуса, за да изключите захранването� 

2� Уверете се, че устройството е правилно позиционирано върху 
поставката, когато го съхранявате�  

Поставка  

1� Уверете се, че устройството е изключено� Свържете поставката към източника на захранване с 
помощта на USB-C кабела� 

2� Отворете капака отгоре на поставката� 
3� Поставете главата на устройството нагоре, като се уверите, че LCD екранът е разположен отгоре�  
4� Затворете капака на частта с главата� 
5� Зареждането и UV дезинфекцията ще започнат автоматично� 
6� По време на зареждане под LCD екрана ще свети червена светлина� Светлината ще стане зелена, 

когато устройството е напълно заредено�  

ЗАБЕЛЕЖКА:

• Устройството няма да работи, докато е включено в контакта�
• Изисква се 5V/2A адаптер� Приемлив е бързият USB адаптер�     

Метод на почистване 

Моля, изключете устройството преди почистване� 

КАК СЕ ПОЧИСТВА УСТРОЙСТВОТО 

1� Избършете корпуса, основната глава, Skin Fitness пръстена и Skin Nutrition пръстена с мека кърпа или 
мокра кърпичка�  

2� Уверете се, че корпуса, основната глава, Skin Fitness пръстена и Skin Nutrition пръстена са старателно 
почистени и подсушени� 

КАК СЕ ПОЧИСТВА ПОСТАВКАТА 

1� Избършете вътрешната и външната част на поставката с мека кърпа или мокра кърпичка� 
2� Уверете се, че поставката е чиста и суха� 

ЗАБЕЛЕЖКА: 

Не изплаквайте с вода�
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Седмичен режим на системата 

ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ се състои от два различни режима: “Skin Fitness ден” и “Skin 
Nutrition ден”� На Skin Fitness ден използвайте устройството на интервали, вместо непрекъснато�

ДЕН 1 
SKIN NUTRITION 

ДЕН 2 
SKIN FITNESS 

ДЕН 3 
SKIN NUTRITION 

ДЕН 4 
SKIN NUTRITION 

SKIN FITNESS ДЕН

сутрин Следвайте терапията за SKIN NUTRITION ДЕН� 

следобед 

• Изстискайте количество с размер на монета (с диаметър приблизително 4 см) от 
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Стимулиращ гел върху ръката си�  

• Нанесете гела равномерно върху цялото лице с върха на пръстите� Използвайте 
мека кърпа или кърпичка, за да отстраните останалия гел по ръката си� 

• Използвайте устройството със Skin Fitness� 
• Когато приключите, продължете с режима Skin Nutrition�

ДЕН 5 
SKIN NUTRITION 

ДЕН 6 
SKIN FITNESS 

ДЕН 7 
SKIN NUTRITION 

SKIN NUTRITION ДЕН

сутрин/
следобед 

[Режим “Витамин C”] 
• Нанесете 4-5 капки ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Ежедневен серум с витамин 

C+хиалуронова киселина върху цялото лице с върха на пръстите� 
• Използвайте устройството с режим “Витамин С”� 

[Режим Skinare (Грижа за кожата)]
• Нанесете 3 изпомпвания от ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Подмладяващ или 

Коригиращ серум� -Завършете цялата си програма за кожата с ARTISTRY™, 
включително овлажнител/крем� 

• Използвайте устройството в режим Skincare (Грижа за кожата)� 

ЗАБЕЛЕЖКА: 

• Трябва да се избягва контакт на продуктите за грижа за кожата и устройството с очите� Ако в който и 
да е момент се появи упорито зачервяване, парене или щипене, прекратете употребата и изплакнете 
лицето� Последвайте сутрешните и следобедните стъпки с режим на грижа за кожата на ARTISTRY� 

Ред на употреба с вашия ежедневен режим на грижи за кожата:  

Skin Fitness ден:     Почистващо средство – Тоник – Стимулиращ гел + Устройство (Skin Fitness) – 
Изплакване – Тоник – Серум с витамин C + Устройство (режим “Витамин C”) – Skin 
Nutrition серум - Лосион – Околоочен крем – Крем за лице – Устройство (Режим 
Skincare) 

Skin Nutrition ден:  Почистващо средство – Тоник – Серум с витамин C + Устройство (режим “Витамин C”) 
– Skin Nutrition серум - Лосион – Околоочен крем – Крем за лице – Устройство (Режим 
Skincare) 

ЗАБЕЛЕЖКА:

• След като приключите режим Skin Fitness, изплакнете с вода останалия гел от лицето и шията� След 
това използвайте Skin Nutrition (режим “Витамин С”/режим Skincare”)� 

• По време на режим “Витамин C” можете да нанесете допълнително ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 
Ежедневен серум с витамин C+ хиалуронова киселина по лицето си, ако желаете�  

• По време на режим Skincare (Грижа за кожата) можете да нанесете допълнителни продукти за грижа 
за кожата на ARTISTRY по лицето си, ако желаете� 

• По време на Skin Fitness можете да нанесете допълнително ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Стимулиращ гел по лицето си, ако желаете� 



Безопасност и предпазни мерки 

1. Общи инструкции: 
• Не използвайте продукта, ако сте бременна или кърмите� 
• Избягвайте да го използвате, ако сте имали пластична операция или професионално 

дерматологично лечение през последните 2 месеца� 
• Консултирайте се с лекар преди употреба, ако имате контактен дерматит или сте на лечение 

за друго сериозно заболяване� 
• Не използвайте продукта, ако имате пейсмейкър или други имплантирани устройства� 
• Не е подходящ за лица под 18-годишна възраст� 
• Ако имате необичайни кожни състояния, преустановете употребата и изчакайте, докато 

кожата се нормализира� 
• Въздържайте се от използване на устройството върху области, третирани с инжекции, 

филъри или импланти от мастна тъкан� 
• Избягвайте използването на ексфолианти или пилинг агенти най-малко 2-3 дни след 

процедурата� 

2. Предпазни мерки при употреба: 
• Осигурете добър контакт с кожата по време на употреба� 
• Избягвайте прилагането на прекомерен натиск; упражняването на сила не се препоръчва� 
• Работете с подходяща интензивност плътно върху кожата� 
• Не използвайте продукта, ако не е в пълен контакт с кожата� 
• Продуктът е предназначен за лице и шия и не се препоръчва за други части на тялото� 
• Избягвайте третиране в зоната между веждите, близо до очите, близо до устните, филтрума, 

щитовидната жлеза� 
• Децата не бива да си играят с устройството�   

3. Внимание: 
• В зависимост от индивидуалните кожни състояния може да възникне леко раздразнение 

на кожата като зачервяване или изтръпване� Ако дразненето продължава, прекратете 
употребата и се консултирайте с дерматолог� 

• Консултирайте се с лекар преди употреба, ако имате кожни заболявания на лицето или често 
страдате от дерматит� 

• Прекратете употребата и потърсете помощ в случай на драскотини или повреда по 
повърхността на устройството в контакт с кожата�  

4. Предпазни мерки за устройството:
• Не излагайте устройството на екстремни температури (по-високи от 45°C или по-ниски от 

0°C), източници на топлина, пряка слънчева светлина или запалими материали�  
• Не почиствайте със запалими вещества като алкохол, бензен или разредител�  
• Не използвайте устройството, ако излъчва дим, миризма или необичаен шум�   
• Не поставяйте устройството в микровълнова печка или съд под високо налягане�  
• Не модифицирайте и не ремонтирайте устройството� 
• Не изпускайте, не хвърляйте и не удряйте силно устройството� 
• Не потапяйте устройството във вода и избягвайте контакт с голямо количество вода� 
• Не зареждайте устройството на влажно място� 
• Пипайте само със сухи ръце зареждащия кабел и електрическите контакти� 
• Този уред не е предназначен за ползване от лица (включително деца) с намалени физически, 

сетивни или умствени възможности, или непритежаващи необходимия опит и познания, освен 
ако не им е осигурен контрол или инструктаж относно ползването на уреда от лице, носещо 
отговорност за безопасността им�

Изключете от контакта след употреба�
За допълнителна защита се препоръчва инсталирането на устройство за дефектен ток с номинален 
остатъчен работен ток не повече от 30 mA в електрическата верига, захранваща банята� Попитайте 
своя монтажник за съвет� 
Не използвайте устройството в близост до вани, душове, мивки или други съдове, съдържащи вода� 
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Техническа информация  

Наименование на продукта: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
• Модел номер: BD0050EBCOE
• Номинално напрежение/ток на поставката: 4,75~5,25V/ 100 mA 
• Номинално напрежение/ток на устройството: 7,4V/ 0,4~1,8 A 
• Време за презареждане: 3 часа 
• Време на работа: 40 мин� 

Съдържа:
Литиево-йонна полимерна 900 mA акумулаторна батерия 
USB-C кабел 
Местно зарядно устройство – не е включено
Индикатор за зареждане – 2 цвята LED светлина (ЧЕРВЕН, ЗЕЛЕН) 

Параметри на размера на устройството (mm) 
Корпус: 225 (В) x 53,5 (Ш) x 47,5 (Д) 
Поставка: 101 (В) x 68 (Ш) x 253 (Д) 

Тегло на устройството: 226 гр� (основен корпус), 220 гр� (поставка) 

Използвани материали: 
Материал на поставката: ABS + PC + PP + POM
Пластмаса на корпуса на устройството: ABS 
Пластмаса на главата: PC + ABS (UV блокиращо покритие) 
Електроди на пръстените: Cr, титаниево покритие 
Основна глава: ABS + AL 
Електроди на корпуса на устройството: Cr

Работна температура: 18 °C ~ 28 °C
Условия на съхранение: далеч от пряка слънчева светлина, на сухо място, извън обсега на деца�
Температура на съхранение: на -20 °C ~ 60 °C 
Батерия: Наименование на модела: XK103060 
Тегло на батерията: 32,2 g

Производител на батерията: 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO�, LTD� 
2nd-3nd Floor, Building G, No� 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Дата на производство: Отбелязана е отделно на батерията�
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EC ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Този електронен уред е в съответствие с приложимото европейско хармонизирано 
законодателство за безопасност на потребителите и околната среда�

РЕЦИКЛИРАНЕ И ОКОЛНА СРЕДА

Тази електроника трябва да се изхвърли отделно от битовите отпадъци в края на експлоатационния си живот� Моля, 
изхвърлете я в местната система за рециклиране� Правилно изхвърляне на този продукт (Отпадъци от електрическо 
и електронно оборудване) (Приложимо в Европейския съюз и други страни със системи за разделно събиране) 
Европейската директива 2012/19/ЕС относно съоръженията за отпадъци от електрическо и електронно оборудване 
(WEEE)� Тази маркировка, показана върху продукта или документацията към него, показва, че той не трябва да се 
изхвърля с други битови отпадъци в края на експлоатационния си живот� За да предотвратите евентуални вреди върху 
околната среда или човешкото здраве вследствие на неконтролираното изхвърляне на отпадъци, моля, отделете този 
уред от другите видове отпадъци и го рециклирайте отговорно, за да насърчите устойчивото повторно използване 
на материални ресурси� За подробности относно това къде и как могат да занесат този артикул за безопасно 
природосъобразно рециклиране, битовите потребители следва да се свържат с търговската компания, откъдето са 
закупили този продукт или с местната отговорна служба�





UPOZORNĚNÍ 
Přístroj ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ je určen k používání s výrobky péče o pleť ARTISTRY™ včetně ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 
Séra proti projevům stárnutí a ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Korekčního séra v režimu Skincare, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Denního 
séra s vitaminem C+ HA3 v režimu Vitamin C a ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosteru v gelu v režimu Skin Fitness.
* Všechny pokyny k systému jsou uvedeny na straně 21. 
*  Testováno s ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Sérem proti projevům stárnutí, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Korekčním sérem a ARTISTRY 

SKIN NUTRITION™ Denním sérem s vitaminem C+HA3.  

UPOZORNĚNÍ: Před prvním použitím přístroje si přečtěte pokyny a bezpečnostní informace v této příručce. Jen tak budete 
přístroj používat správně a dosáhnete co možná nejlepších výsledků. Tyto pokyny uchovejte i pro budoucí použití. 

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ
Při používání elektrických spotřebičů platí následující základní bezpečnostní opatření. Před použitím si přečtěte všechny pokyny.  
Návod k použití si uschovejte pro budoucí použití.  
1. Výrobek je určen pouze pro použití v domácnosti a v interiéru. Nepoužívejte tento výrobek pro komerční účely a nepoužívejte jej ve 

venkovním prostředí. 
2. Tento spotřebič není určen k použití dětmi ani osobami se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s 

nedostatkem zkušeností a znalostí. Přístroj mohou používat děti od osmi let a lidé se zhoršenými fyzickými, smyslovými či duševními 
schopnostmi, s nedostatečnými zkušenostmi či znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo byly o způsobu bezpečného používání 
zařízení poučeny a chápou možná rizika. Tento přístroj není určen na hraní dětem. Čištění a údržbu nesmějí provádět děti bez dohledu. 
Přístroj a přívodní kabel uchovávejte mimo dosah dětí.

PŘI NASAZENÍ NA PŘÍSTROJ
Pro snížení rizika úrazu elektrickým proudem, vzniku popálenin, požáru nebo poranění osob:
• Nabíječku neumísťujte ani neuchovávejte tam, kde může spadnout nebo být stržena do vany nebo dřezu.
• Nabíječku neumísťujte ani neponořujte do vody nebo jiných kapalin.
• Nesahejte na nabíječku, která spadla do vody. Přístroj okamžitě vytáhněte ze zásuvky.
• Nepoužívejte jej při koupání.
• Zástrčky se nedotýkejte mokrýma rukama.
• Nikdy výrobek nepoužívejte, pokud má poškozený kabel nebo zástrčku, nefunguje-li správně, pokud spadl nebo je poškozený, nebo 

pokud nabíječka spadla do vody.
• Napájecí kabel nepokládejte do blízkosti horkých povrchů.
• Výrobek používejte pouze určeným způsobem, jak je popsáno v této příručce. Nepoužívejte žádné příslušenství, které není 

doporučeno výrobcem. 

VAROVÁNÍ: Nedívejte se do zapnutého zdroje světla.

Obsah
• Informace o přístroji
• Popis přístroje 
• Informace o způsobu nabíjení  
• SKIN FITNESS  
• SKIN NUTRITION (režim Vitamin C / režim Skincare) 
• Metoda čištění   
• Jak přístroj používat během jednoho týdne  
• Bezpečnostní pokyny  
• Technické údaje  
• Certifikace / značky shody  
• Kontaktní údaje distributora a výrobce   
• Kontaktní centrum  
• Záruka   

Informace o přístroji Součásti  
• 1× přístroj  
• 1× stojánek na přístroj   
• 1× základní nástavec 
• 1× kroužek Skin Fitness 
• 1× kroužek Skin Nutrition 
• 1× USB-C kabel  
• 1× uživatelská příručka  

PřístrojUživatelská 
příručka  

Kroužek  
Skin Fitness 

Stojánek na přístroj   

Kroužek  
Skin Nutrition

Základní nástavec 

USB-C kabel  
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Popis přístroje

Informace o způsobu nabíjení
Před použitím: Přístroj nabíjejte ve stojánku pomocí USB-C kabelu, který je součástí balení. Doba nabíjení 
se bude lišit podle trhu a elektrické zásuvky. 

Jak nabíjet 
Se stojánkem: 
1. Zkontrolujte, že je přístroj vypnutý. Přístroj ve svislé poloze stabilizujte ve stojánku.  
2. Připojte ke stojánku přiložený USB-C kabel a začněte přístroj nabíjet.*   
3. Při nabíjení se pod LCD displejem rozsvítí červená kontrolka. Při plném nabití přístroje se rozsvítí 

zelená kontrolka.   

Bez stojánku: 
1. Zkontrolujte, že je přístroj vypnutý.  
2. Připojte přiložený USB-C kabel k USB-C portu umístěnému na spodní straně přístroje.*   
3. Při nabíjení se pod LCD displejem rozsvítí červená kontrolka. Při plném nabití přístroje se rozsvítí 

zelená kontrolka.  
4. Přístroj zapojený do zásuvky nebude fungovat.  

* Potřebujete 5V/2A adaptér. Lze použít rychlonabíjecí USB adaptér. 

Ukazatel nízkého nabití baterie  
Pokud je úroveň nabití baterie nižší než 30 %, přístroj třikrát zapípá a na LCD displeji se zobrazí ukazatel 
nízkého nabití baterie. Podle výše uvedeného návodu jej nabijte.  

Kroužek Skin Fitness / kroužek Skin Nutrition 

Základní nástavec 

Oddělovací tlačítko 

Hlavice těla přístroje 

LCD displej

Dotykový senzor

Tělo přístroje 
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POZNÁMKA: 
• Přístroj můžete kdykoli vypnout.  
• Pokud je zapnutý déle než čtyři minuty bez jakékoli aktivity, třikrát varovně zapípá, LCD displej zabliká 

a zobrazí zprávu „Please turn off“ (Prosím vypněte přístroj).  
• Jestliže ani po pěti minutách nedojde k žádné aktivitě, přístroj se automaticky vypne. Chcete-li jej 

restartovat, otočte nejprve hlavicí těla přístroje po směru hodinových ručiček, čímž přístroj vypnete. 
Poté hlavicí těla přístroje otočte proti směru hodinových ručiček, 
čímž ho zapnete. 

• Nebude-li kroužek správně nasazen, LCD displej zabliká a zobrazí 
zprávu „Check Device Head / Ring“ (Zkontrolujte hlavici přístroje / 
kroužek).  

• Je-li základní nástavec odpojen, přístroj se vypne. 

Nastavení hlasitosti
Chcete-li upravit 
hlasitost, dotkněte se 
ikony reproduktoru vlevo 
nahoře. Lze nastavit tři 
různé úrovně hlasitosti. 
Upozorňujeme, že 
nastavení hlasitosti je k 
dispozici pouze na displeji 
s výběrem režimů.

Vypnutí/zapnutí přístroje
1. Nasaďte na přístroj základní nástavec. Na základní nástavec poté připevněte kroužek Skin 

Fitness nebo Skin Nutrition. Zkontrolujte, že základní nástavec a kroužek jsou zarovnány 
podle příslušné rysky. Působením magnetu do sebe zacvaknou.  

2. Přidržením a otočením hlavice těla přístroje o 180 stupňů proti směru hodinových ručiček 
přístroj zapněte. (Pozn.: Dejte pozor, abyste omylem nestiskli oddělovací tlačítko.) 

3. Při zapnutí přístroje se na předním LCD displeji rozsvítí logo ARTISTRY.  
4. Podle toho, jaký kroužek je nasazený, přístroj okamžitě zaregistruje Skin Fitness nebo Skin Nutrition.  
5. Skin Fitness obnáší jediný režim: Skin Fitness, zatímco Skin Nutrition nabízí dva režimy: Vitamin C a 

Skincare. 
6. Nejprve vyberte režim. Pomocí tlačítek + a - zvolte vhodnou úroveň intenzity a dotkněte se tlačítka 

START. Chcete-li během používání přístroje upravit intenzitu, dotkněte se tlačítka PAUSE, vyberte 
novou úroveň intenzity a poté se dotkněte tlačítka START. 

7. Otočením hlavice těla přístroje zpět o 180 stupňů ve směru hodinových ručiček přístroj vypněte. 
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Skin Fitness 
Vyvinut pro používání s ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosterem v gelu
Technologie
Náš režim Skin Fitness je speciálně navržen s duálním procesem využívajícím ultrazvuk a radiofrekvenci. 
Součástí je také červené LED světlo. 

Výběr kroužku 
Na přístroj připojte základní nástavec a k němu připevněte kroužek Skin Fitness. 

POZNÁMKA: Pokud chcete během provozu přepnout mezi kroužkem Skin Fitness a kroužkem Skin 
Nutrition, režim pozastavte, přístroj vypněte a pak kroužek nahraďte kroužkem Skin Nutrition. 
 
Úrovně intenzity 
Režim Skin Fitness má pět stupňů intenzity, které si můžete zvolit v závislosti na snášenlivosti Vaší pleti. 
Začněte na 1. úrovni a poté intenzitu stupňujte tak, jak Vám to bude příjemné.  Po výběru režimu zvolte 
pomocí tlačítek + a - vhodnou úroveň intenzity. 

Pokyny k režimu Skin Fitness 
1. Základní nástavec a kroužek Skin Fitness zarovnejte s přístrojem.  
2. Přidržením a otočením hlavice těla přístroje o 180 stupňů proti směru hodinových 

ručiček přístroj zapněte.  
3. Při zapnutí se na LCD displeji zobrazí Skin Fitness.  
4. Dotkněte se tlačítka Skin Fitness. 
5. Úroveň intenzity nastavujte tlačítky + a -. 
6. Dotkněte se tlačítka START a zahajte provoz.  
7. Rozsvítí se červená LED dioda a přístroj se spustí, jakmile se dotkne pleti.
8. Na jednotlivých partiích podržte přístroj po dobu šesti sekund. Vypršení každého 

šestisekundového intervalu oznámí pípnutí. Tímto způsobem pokračujte dále. 
Doporučujeme začít od tváří, čelistí a krku a poté se přesunout směrem k čelu a 
oblasti očí. Ošetřete celkem padesát oblastí po celém obličeji a krku. 

- Tváře: 20 partií (10 partií na každé půlce obličeje)  
- Oblast čelistí a krku: 20 partií (10 partií na každé půlce obličeje) 
- Čelo a oblast očí: 10 partií (5 partií na každé půlce obličeje) 
* Pokud chcete změnit intenzitu nebo přístroj během používání pozastavit, dotkněte se tlačítka 
PAUSE. Chcete-li intenzitu vynulovat, dotkněte se jednou tlačítka START. 
* Při restartování se neresetuje doba používání režimu. 
* Skin Fitness má 50 impulzů, přičemž celková doba ošetření je pět minut. 
* Při dokončení 10 impulzů se ozve upozornění, které se však liší od upozornění po šesti sekundách.

9. Pokračujte, dokud neošetříte celý obličej a krk. 
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POZNÁMKA: 
• Před použitím režimu Skin Fitness naneste na obličej ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Booster v gelu.
• Vyhněte se použití v oblasti očí, nosu, rtů, štítné žlázy a svislé středové brázdy mezi nosem a rtem. 
• Když přístroj používáte v oblasti očí, udržujte ho ve vzdálenosti 1 cm od očí.
• Přístrojem nesetrvávejte na jednom místě déle než šest sekund.  
• Začněte na 1. úrovni intenzity. Chcete-li zkontrolovat intenzitu, lehce přitlačte hlavici přístroje na vnitřní 

stranu zápěstí. 
• V případě vysloveně nepříjemných pocitů jej přestaňte používat a upravte úroveň intenzity. 
• Přístroj zapípá a po pěti minutách nečinnosti se pro úsporu energie automaticky vypne. 
• Pokud máte pocit, že potřebujete ošetřovat pleť déle, stiskněte tlačítko START ještě jednou a celý 

proces zopakujte.  
• Skin Fitness nepoužívejte více než pětkrát během jednoho sezení. Po pětinásobném použití se přístroj 

na 10 minut vypne, aby vychladl.  

Po skončení práce se Skin Fitness
1. Otočením hlavice těla přístroje zpět o 180 stupňů ve směru 

hodinových ručiček přístroj vypněte. 
2. Kroužek Skin Fitness vyměňte za kroužek Skin Nutrition.  
3. Když přístroj nepoužíváte, zajistěte, aby byl řádně usazen ve 

stojánku. 
4. Po dokončení režimu Skin Fitness opláchněte z obličeje a krku 

veškerý zbývající gel vodou. Poté přistupte k použití kroužku Skin 
Nutrition (režim Vitamin C / režim Skincare).  
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Skin Nutrition (režim Vitamin C / režim Skincare)  
Vyvinuto k použití s výrobky péče o pleť Artistry
Technologie 
Náš kroužek Skin Nutrition optimálně kombinuje tři základní technologie: šetrnou elektroporaci, 
sonoforézu a iontoforézu. 
 
Výběr kroužku 
K přístroji připevněte základní nástavec a k němu poté připevněte kroužek Skin Nutrition.  

POZNÁMKA: Pokud chcete z kroužku Skin Nutrition přepnout na kroužek Skin Fitness za provozu, režim 
pozastavte a přístroj vypněte. Poté bezpečně vyměňte za kroužek Skin Fitness. 
 
Úrovně intenzity 
Režim Vitamin C / režim Skincare má pět stupňů intenzity, které si můžete zvolit v závislosti na 
snášenlivosti své pleti. Začněte na 1. úrovni a poté intenzitu stupňujte tak, jak Vám to bude příjemné.  Po 
výběru režimu zvolte pomocí tlačítek + a - vhodnou úroveň intenzity. 

Pokyny k režimu Skin Nutrition (režim Vitamin C / režim Skincare)  
1. Při nasazování zarovnejte základní nástavec a kroužek Skin Nutrition s přístrojem.  
2. Přidržením a otočením hlavice těla přístroje o 180 stupňů proti směru hodinových 

ručiček přístroj zapněte.  
3. Po zapnutí přístroje se na LCD displeji zobrazí dva režimy (Vitamin C / Skincare).   
4. Zvolte požadovaný režim: Vitamin C nebo Skincare. 
5. Úroveň intenzity nastavujte tlačítky + a -. 
6. Dotkněte se tlačítka START a zahajte ošetření.  
7. U elektrody se objeví bílé světlo a přístroj zůstane 90 sekund v provozu. 
8. Začněte jemnou masáží celého obličeje – od tváří na bradu a posléze k čelu.   

* Pokud chcete změnit intenzitu nebo přístroj během používání pozastavit, dotkněte se tlačítka 
PAUSE. Chcete-li intenzitu vynulovat, dotkněte se jednou tlačítka START.   
* Při restartování se neresetuje délka používání příslušného režimu.  
* Délka trvání režimu Vitamin C / režimu Skincare je 90 sekund.  

9. Pokračujte, dokud neošetříte celý obličej.  
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POZNÁMKA:
Před použitím režimu Skincare proveďte celý rituál péče o pleť Artistry, včetně séra a hydratačního 
přípravku / krému. 
• Před aktivací režimu Vitamin C naneste na obličej Artistry Skin Nutrition™ Denní sérum s vitaminem 

C+HA3. 
• Při používání přístroje dbejte na to, abyste se rukou dotýkali dotykového senzoru.
• Vyhněte se použití v oblasti očí, nosu, rtů, štítné žlázy a svislé středové brázdy mezi nosem a rtem. 
• Když přístroj používáte v oblasti očí, udržujte ho ve vzdálenosti 1 cm od očí.
• Začněte na 1. úrovni intenzity. Chcete-li zkontrolovat úroveň intenzity, lehce přitlačte hlavici přístroje 

na vnitřní stranu zápěstí. 
• V případě vysloveně nepříjemných pocitů jej přestaňte používat a upravte úroveň intenzity. 
• Pokud přístroj zůstane zapnut a nebude používán po dobu 5 minut, zapípá a automaticky se vypne, 

aby se šetřila energie.
• Pokud máte pocit, že potřebujete ošetřovat pleť déle, stiskněte tlačítko START ještě jednou a celý 

proces zopakujte. 
• Je běžné, že při elektroporaci pociťujete mírné štípání, ale pokud je Vám to opravdu nepříjemné, 

přestaňte přístroj používat a změňte úroveň intenzity.  

Změna režimu 
• Chcete-li změnit režim Skincare na režim Vitamin C nebo naopak, dotkněte se tlačítka „Return“ (Zpět) 

na displeji, vyberte požadovaný režim a intenzitu a poté stiskněte 
tlačítko „START“.   

Po dokončení režimu Skin Nutrition  
(režim Vitamin C / režim Skincare)
1. Otočením hlavice těla přístroje zpět o 180 stupňů ve směru 

hodinových ručiček přístroj vypněte. 
2. Když přístroj nepoužíváte, zajistěte, aby byl řádně usazen ve 

stojánku.  

Stojánek
1. Zkontrolujte, že je přístroj vypnutý. Pomocí USB-C kabelu připojte stojánek ke zdroji napájení. 
2. Odklopte víko v horní části stojánku. 
3. Hlavici přístroje dejte tak, aby směřovala nahoru a spolu s ní i LCD displej.  
4. Zaklopte víko nahoře na stojánku. 
5. Automaticky se spustí nabíjení a dezinfekce UV zářením. 
6. Při nabíjení se pod LCD displejem rozsvítí červená kontrolka. Po úplném nabití přístroje se její barva 

změní na zelenou. 

POZNÁMKA:
• Přístroj zapojený do zásuvky nebude fungovat.
• Potřebujete 5V/2A adaptér. Lze použít rychlonabíjecí USB adaptér.     

Způsob čištění 
Před čištěním přístroj vypněte. 

ZPŮSOB ČIŠTĚNÍ PŘÍSTROJE 
1. Tělo přístroje, základní nástavec, kroužek Skin Fitness a kroužek Skin Nutrition otřete měkkým 

hadříkem nebo mokrým ubrouskem.  
2. Ujistěte se, že tělo přístroje, základní nástavec, kroužek Skin Fitness a kroužek Skin Nutrition jsou 

důkladně vyčištěné a osušené. 

ZPŮSOB ČIŠTĚNÍ STOJÁNKU 
1. Vnitřní i vnější plochy stojánku otřete měkkým hadříkem nebo mokrým ubrouskem. 
2. Ujistěte se, že je stojánek čistý a suchý. 

POZNÁMKA:
Neoplachujte vodou.
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Týdenní systém péče
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ nabízí dva odlišné režimy: DEN SE SKIN FITNESS a DEN SE SKIN 
NUTRITION. V DEN SE SKIN FITNESS zacházejte s přístrojem spíše přerušovaně, nikoli nepřetržitě.

1. DEN 
SKIN NUTRITION 

2. DEN 
SKIN FITNESS 

3. DEN 
SKIN NUTRITION 

4. DEN 
SKIN NUTRITION 

DEN SE SKIN FITNESS

Ráno Proveďte ošetření DEN SE SKIN NUTRITION. 

Večer 

• Vymáčkněte si na dlaň ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Booster v gelu v množství o 
velikosti mince (cca 4 cm v průměru).  

• Gel naneste konečky prstů rovnoměrně na celý obličej. Zbytky gelu z rukou otřete 
měkkým hadříkem nebo ubrouskem. 

• Přístroj použijte v režimu Skin Fitness. 
• Po skončení pokračujte s ošetřením DEN SE SKIN NUTRITION.

5. DEN 
SKIN NUTRITION 

6. DEN 
SKIN FITNESS 

7. DEN 
SKIN NUTRITION 

DEN SE SKIN NUTRITION

Ráno /
Večer

[režim Vitamin C] 
• Konečky prstů naneste na celý obličej čtyři až pět kapek ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 

Denního séra s vitaminem C+HA3. 
• Přístroj použijte v režimu Vitamin C. 

[režim Skincare] 
• Naneste tři pumpičky ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Séra proti projevům stárnutí nebo 

Korekčního séra. Dokončete celý rituál péče o pleť ARTISTRY™ včetně hydratačního 
přípravku / krému. 

• Přístroj použijte v režimu Skincare. 

POZNÁMKA: 
• Vyhněte se kontaktu přípravků péče o pleť a přístroje s očima. V případě úporného zarudnutí, pálení 

nebo štípání přístroj dále nepoužívejte a opláchněte si obličej. Po ranním i večerním ošetření pokračujte 
s rituálem péče o pleť ARTISTRY. 

Postup při aplikaci v rámci každodenního režimu péče o pleť: 
DEN SE SKIN FITNESS:         Čisticí přípravek – pleťová voda – Booster v gelu + přístroj (Skin Fitness) – 

opláchnutí – pleťová voda – sérum s vitaminem C + přístroj (režim Vitamin C ) 
– sérum Skin Nutrition – emulze – krém na oči – pleťový krém – přístroj (režim 
Skincare) 

DEN SE SKIN NUTRITION:  Čisticí přípravek – pleťová voda – sérum s vitaminem C + přístroj (režim 
Vitamin C) – sérum Skin Nutrition – emulze – krém na oči – pleťový krém – 
přístroj (režim Skincare) 

POZNÁMKA:
• Po dokončení režimu Skin Fitness opláchněte z obličeje a krku veškerý zbývající gel vodou. Přistupte k 

použití kroužku Skin Nutrition (režim Vitamin C / režim Skincare). 
• Při použití v režimu Vitamin C si můžete na obličej podle vlastního uvážení nanést ještě ARTISTRY SKIN 

NUTRITION™ Denní sérum s vitaminem C+HA3.  
• Při použití v režimu Skincare si můžete na obličej podle vlastního uvážení nanést další přípravky 

ARTISTRY. 
• Při použití v režimu Skin Fitness si můžete na obličej podle vlastního uvážení nanést ještě ARTISTRY 

DERMA-ARCHITECT™ Booster v gelu 



Bezpečnostní pokyny

1. Obecné pokyny: 
• Přístroj nepoužívejte, jste-li těhotná nebo kojíte. 
• Přístroj dále nepoužívejte, jestliže jste během posledních dvou měsíců podstoupili plastickou 

operaci nebo profesionální dermatologické ošetření. 
• Pokud trpíte kontaktní dermatitidou nebo se léčíte s jiným závažným onemocněním, poraďte se 

před použitím s lékařem. 
• Máte-li kardiostimulátor nebo jiný implantovaný prostředek, výrobek nepoužívejte. 
• Přístroj není vhodný pro osoby mladší 18 let. 
• Pokud máte abnormální stav kůže, přestaňte přístroj používat, dokud se tento stav neupraví. 
• Přístroj nepoužívejte na místech ošetřených injekcemi, příp. s výplněmi nebo implantovanou 

tukovou tkání. 
• Minimálně dva až tři dny po ošetření nepoužívejte žádné peelingy ani exfoliační přípravky. 

2. Upozornění pro používání: 
• Při používání zajistěte správný kontakt s pokožkou. 
• Nevyvíjejte příliš velký tlak. Nedoporučujeme působit velkou silou. 
• Přístroj používejte s odpovídající intenzitou a mějte jej neustále přiložený k pokožce. 
• Nepoužívejte jej, není-li v těsném kontaktu s pokožkou. 
• Výrobek je určen k použití na obličeji a krku. Použití na jiných částech těla se nedoporučuje. 
• Vyhněte se použití v oblasti mezi obočím, v blízkosti očí, v blízkosti rtů, na svislé středové brázdě 

mezi nosem a rtem a v oblasti štítné žlázy. 
• S přístrojem by si v žádném případě neměly hrát děti.   

3. Upozornění: 
• V závislosti na individuálním stavu pokožky může dojít ke vzniku mírného podráždění, jako je 

zarudnutí nebo mravenčení. Pokud podráždění přetrvává, přestaňte výrobek používat a poraďte se 
s dermatologem. 

• Máte-li nemocnou pleť na obličeji nebo se u Vás často vyskytuje dermatitida, poraďte se před 
použitím s lékařem. 

• V případě poškrábání nebo poškození povrchu přístroje při kontaktu s pokožkou přestaňte přístroj 
používat a obraťte se na Kontaktní centrum.  

4. Bezpečnostní opatření související s přístrojem:
• Přístroj nevystavujte extrémním teplotám (vyšším než 45 °C nebo nižším než 0 °C), zdrojům tepla, 

přímému slunečnímu záření ani hořlavým materiálům.  
• Nečistěte hořlavými látkami, jako je líh, benzín nebo ředidlo.  
• Přístroj nepoužívejte, pokud z něj vychází kouř, zápach či neobvyklé zvuky.   
• Přístroj neumisťujte do mikrovlnné trouby ani do tlakové nádoby.  
• Přístroj neupravujte ani neopravujte. 
• Dejte pozor, aby Vám přístroj nespadl. Neházejte s ním ani jej nevystavujte silným nárazům. 
• Přístroj neponořujte do vody a zamezte kontaktu s velkým množstvím vody. 
• Přístroj nenabíjejte na vlhkém místě. 
• S nabíjecím kabelem a elektrickou zásuvkou manipulujte suchýma rukama. 
• Tento spotřebič není určen k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými 

nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod 
dohledem nebo nebyly o používání spotřebiče poučeny osobou, která za ně nese odpovědnost.

Po použití vypojte ze zásuvky.
Pro dodatečnou ochranu se doporučuje instalovat do elektrického obvodu napájejícího koupelnu 
proudový chránič se jmenovitým reziduálním proudem nepřesahujícím 30 mA. O radu požádejte 
elektroinstalatéra. 
Přístroj nepoužívejte v blízkosti van, sprch, umyvadel ani jiných nádob s vodou. 
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Technické údaje 
Název výrobku: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Číslo modelu: BD0050EBCOE
Jmenovité napětí / proud ve stojánku: 4,75~5,25 V / 100 mA 
Jmenovité napětí / proud v přístroji: 7,4 V / 0,4~1,8 A 
Délka nabíjení: 3 hodiny 
Provozní doba: 40 min. 

Obsahuje:
Lithium-polymerovou dobíjecí baterii s kapacitou 900 mA 
USB-C kabel 
Indikátor nabíjení – dvoubarevná LED dioda (ČERVENÁ, ZELENÁ)
Nabíječka není součástí balení

Rozměry přístroje (mm)
Tělo přístroje: 225 (v) × 53,5 (š) × 47,5 (d) 
Stojánek: 101 (v) × 68 (š) × 253 (d) 

Hmotnost přístroje: 226 g (tělo přístroje), 220 g (stojánek)

Použité materiály: 
Materiál stojánku: ABS + PC + PP + POM
Plastové tělo přístroje: ABS 
Plast nástavce: PC + ABS (s povrchovou úpravou proti UV záření) 
Elektrody základního nástavce: Cr, titanová vrstva 
Základní nástavec: ABS + AL 
Elektrody na těle přístroje: Cr 

Provozní teplota: 18°C~28°C
Podmínky skladování: mimo přímé sluneční záření na suchém místě mimo dosah dětí.
Skladovat při teplotě: at -20°C ~ +60°C
Baterie: Název modelu: XK103060 
Hmotnost baterie: 32,2 g

Výrobce baterie:
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Datum výroby: Vyznačeno samostatně na baterii.
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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ S PŘEDPISY ES

Toto elektronické zařízení je vyrobeno v souladu s příslušnými evropskými harmonizačními 
právními předpisy o bezpečnosti pro spotřebitele a životní prostředí.
ODPADY A ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

Toto elektronické zařízení musí být na konci své životnosti zlikvidováno odděleně od komunálního odpadu. Zlikvidujte je prosím 
prostřednictvím místního systému recyklace. Správný způsob likvidace výrobku (odpadní elektrické a elektronické zařízení) (Platí 
v Evropské unii a dalších evropských zemích se zavedeným systémem sběru tříděného odpadu.) Evropská směrnice 2012/19/EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ). Toto označení uvedené na výrobku nebo v dokumentaci znamená, že po 
skončení životnosti by výrobek neměl být likvidován spolu s běžným komunálním odpadem. Abyste předešli případnému poškození 
životního prostředí nebo lidského zdraví v důsledku neřízené likvidace odpadu, oddělte výrobek od ostatních druhů odpadu a 
zodpovědně jej recyklujte, abyste tak v zájmu udržitelnosti přispěli k opětovnému využití zdrojů. Uživatelé z řad domácností by se 
měli obrátit na prodejce, u něhož výrobek zakoupili, nebo na obecní či městský úřad, kde se dozví, kam a jakým způsobem mohou 
tento výrobek odevzdat k ekologické recyklaci.





BEMÆRK
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ er beregnet til at anvende sammen med ARTISTRY™ hudplejeprodukter, bl.a. ARTISTRY SKIN 
NUTRITION™ Defying Serum og ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Correcting Serum med Skincare-funktionen, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 
Vitamin C + HA3 Daily Serum med Vitamin C-funktionen og ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel med Skin Fitness-funktionen.
* Se side 32 for hele brugsvejledningen.  
* Testet med Artistry-produkter: ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Defying Serum, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Correcting Serum og 
ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Vitamin C+HA3 Daily Serum.  

BEMÆRK: Inden apparatet tages i brug første gang, skal du læse vejledningen og sikkerhedsoplysningerne i dette hæfte, så du er 
sikker på at bruge apparatet rigtigt og kan opnå de bedste resultater. Opbevar desuden disse anvisninger som reference.

VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER
Følgende grundlæggende sikkerhedsanvisninger bør overholdes ved brug af elapparater. Læs derfor alle anvisninger i denne vejledning 
inden ibrugtagning, og opbevar brugsanvisningen som reference.
1. Dette produkt er kun beregnet til husholdningsbrug og til at bruge indendørs. Det er ikke beregnet til erhvervsmæssig brug og må ikke 

bruges udendørs.
2. Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt af børn eller personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne 

eller med manglende erfaring eller viden. Det kan anvendes af børn fra 8 år og af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental 
funktionsevne eller med manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er instrueret i sikker betjening af apparatet og er 
klar over de risici, som brug af apparatet indebærer. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse af det må ikke 
udføres af børn, medmindre de er under opsyn. Apparatet og ledningen til det skal opbevares utilgængeligt for børn.

VED TILSLUTNING TIL APPARATET
Sådan mindskes risikoen for elektrisk stød, forbrændinger, brand eller anden personskade:
• Opladeren må ikke placeres eller opbevares, så den kan falde i eller blive trukket ned i badekar eller håndvask.
• Opladeren må ikke nedsænkes eller tabes ned i vand eller anden væske.
• Hvis opladeren er faldet ned i vand, må den ikke tages op. Træk straks stikket ud.
• Må ikke benyttes ved badning.
• Stikket må ikke berøres med våde hænder.
• Produktet må ikke anvendes, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, hvis det ikke fungerer korrekt, hvis det er tabt fra højde eller 

beskadiget, eller hvis opladeren er faldet ned i vand.
• Ledningen må ikke komme i nærheden af varme overflader.
• Dette produkt må kun anvendes, som beskrevet i denne brugsanvisning. Der må ikke bruges tilbehør, som ikke anbefales af 

producenten.

ADVARSEL: Kig ikke direkte på apparatets lyskilde.

Indhold
• Om apparatet
• Apparatets dele 
• Opladning  
• SKIN FITNESS (Hudbehandling)  
• SKIN NUTRITION (Hudnæring) (VITAMIN C-funktion/SKINCARE-funktion) 
• Rengøring af apparatet   
• Ugentlig behandlingsrutine  
• Sikkerhed og forholdsregler  
• Tekniske oplysninger  
• Certificeringer/overensstemmelsesmærkning  
• Importør- og producentoplysninger   
• Kontaktoplysninger til kundeservice  
• Garanti

Om apparatet
Medfølgende dele  
• 1 apparat  
• 1 base til apparatet   
• 1 basishoved 
• 1 hudbehandlende ring (SKIN FITNESS) 
• 1 hudnærende ring (SKIN NUTRITION) 
• 1 USB-C-ledning  
• 1 brugsanvisning  

ApparatBrugsanvisning  Hudbehandlende 
ring (SKIN FITNESS)

Base til apparatet

 Hudnærende ring 
(SKIN NUTRITION)

Basishoved

 USB-C-
ledning
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Apparatets dele

Opladning
Inden ibrugtagning: Oplad apparatet med den medfølgende base og USB-C-ledning. Opladetiden varierer 
fra land til land og af strøm-/spændingstypen.   
  
Sådan oplades apparatet  
På basen: 
1. Kontroller, at der ikke er strøm til. Placer apparatet i basen, så det vender opad.  
2. Sæt USB-C-ledningens stik i basen for at oplade apparatet.*   
3. Under opladning lyser en rød lampe under lcd-displayet. Når apparatet er helt opladet,  

lyser lampen grønt.   

Uden basen: 
1. Kontroller, at der ikke er strøm til.  
2. Sæt den medfølgende USB-C-lednings stik i USB-C-porten nederst på apparatet.*   
3. Under opladning lyser en rød lampe under lcd-displayet. Når apparatet er helt opladet,  

lyser lampen grønt.  
4. Apparatet kan ikke bruges med stikket isat. 

* Kræver en 5 V/2 A adapter. Der kan anvendes en USB-hurtigadapter. 

Ved lav batteristrøm  
Når der er under 30 % batteristrøm, bipper apparatet tre gange, og der indikeres lav batteristrøm på lcd-
displayet. Oplad apparatet ved at benytte fremgangsmåden ovenfor.  

SKIN FITNESS-ring/SKIN NUTRITION-ring
 
Basishoved
 
Udløserknap 

Håndtagshoved 

Lcd-display

Berøringssensor

Håndtag 
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BEMÆRK: 
• Der kan slukkes for apparatet når som helst.  
• Hvis apparatet har været tændt i mere end 4 minutter uden 

aktivitet, bipper en alarm 3 gange, lcd-displayet blinker, og der 
bliver vist en meddelelse på displayet om at slukke for apparatet 
(“Please turn off”).  

• Hvis der ikke er aktivitet i 5 minutter, slukker apparatet automatisk. 
Du starter det igen ved at dreje håndtagshovedet med uret for at 
slukke for apparatet og derefter mod uret for at tænde det. 

• Hvis ringen ikke er sat rigtigt på, blinker lcd-displayet, og der bliver 
vist en meddelelse på displayet om at kontrollere hovedet/ringen 
(“Check Device Head/Ring”).  

• Hvis basishovedet sidder løst, slukker apparatet automatisk. 

Lydstyrke
Lydstyrken indstilles ved 
at trykke på højttaler-
ikonet øverst til venstre. 
Lydstyrken kan indstilles 
i 3 trin. Bemærk, at 
lydstyrken kun kan 
indstilles på displayet til 
valg af funktion.

Tænd/sluk for apparatet
1. Sæt basishovedet på håndtaget. Sæt dernæst SKIN FITNESS-ringen eller SKIN NUTRITION-

ringen på basishovedet. Stregen på basishovedet og på ringene skal være placeret ud for 
hinanden. De to dele klikker sammen magnetisk.  

2. Tag fat i håndtagshovedet, og drej det 180 grader mod uret for at tænde for apparatet 
(bemærk: pas på ikke at trykke på udløserknappen). 

3. På lcd-displayet bliver ARTISTRY-logoet vist, mens apparatet tænder.  
4. SKIN FITNESS eller SKIN NUTRITION bliver vist automatisk, alt efter om den hudbehandlende ring eller 

hudnærende ring er påsat.  
5. SKIN FITNESS (Hudbehandling) har én funktion, nemlig SKIN FITNESS, og SKIN NUTRITION 

(Hudnæring) har to funktioner, nemlig "VITAMIN C" (C-vitamin) og "SKINCARE" (Hudpleje). 
6. Vælg først funktionen. Indstil dernæst den ønskede behandlingsstyrke med "+" og "-", og tryk på 

START (trekantknappen) på displayet. Behandlingsstyrken kan justeres ved brug af apparatet ved at 
trykke på PAUSE (trekantknappen), ændre styrketrinnet og dernæst trykke på START igen. 

7. Drej håndtagshovedet tilbage 180 grader med uret for at slukke for apparatet.  
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Skin Fitness 
Beregnet til brug sammen med ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel
SKIN FITNESS 
Beregnet til brug sammen med ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel

Teknologi 
SKIN FITNESS-funktionen er dobbeltvirkende ved hjælp af ultralyd og radiobølger. Den fungerer med rødt lys. 

Valg af ring 
Sæt basishovedet på apparatet, og sæt dernæst SKIN FITNESS-ringen på basishovedet. 

BEMÆRK: Hvis du vil skifte SKIN FITNESS-ringen ud med SKIN NUTRITION-ringen, mens du bruger 
apparatet, skal du sætte funktionen på pause, slukke for apparatet og derefter påsætte SKIN NUTRITION-
ringen, så den er rigtigt placeret. 

Styrketrin 
Til SKIN FITNESS (Hudbehandling) kan der vælges mellem 5 styrketrin alt efter din hudtolerance. Start 
med trin 1, og øg behandlingsstyrken, alt efter hvad der er mest behageligt.  Efter valg af funktionen kan 
det ønskede styrketrin vælges med "+" og "-". 

Brug af apparatet til SKIN FITNESS 
1. Sæt basishovedet og SKIN FITNESS-ringen på apparatet, så de vender rigtigt. 
2.  Tag fat i håndtagshovedet, og drej det 180 grader mod uret for at tænde for 

apparatet.  
3. "SKIN FITNESS" bliver vist på lcd-displayet, når der tændes for apparatet.  
4. Tryk på "SKIN FITNESS" på displayet. 
5. Tryk på "+" og "-" på displayet for at indstille det ønskede styrketrin. 
6. Tryk på "START" (trekantknappen) for at gå i gang.  
7. Det røde lys tændes, og apparatet går i gang, når det sættes mod huden.
8. Hold apparatet mod hvert punkt på huden i 6 sekunder. Der høres et bip efter hvert 

6-sekunders interval. Gå videre til det næste punkt. Det anbefales at begynde med 
kinden, langs kæbelinjen og på halsen og derefter gå videre til panden og omkring 
øjnene. Behandl i alt 50 punkter i ansigtet og på halsen. 

- Kinderne: 20 punkter (10 punkter i hver ansigtshalvdel)  
- Langs kæbelinjen og på halsen: 20 punkter (10 punkter i hver ansigtshalvdel)  
- Panden og omkring øjnene: 10 punkter (5 punkter i hver ansigtshalvdel) 
* Tryk på "PAUSE" på displayet, hvis du vil ændre styrketrinnet eller holde pause, mens du bruger 
apparatet. Tryk én gang på "START" på displayet for at nulstille styrketrinnet. 
* Funktionstiden bliver ikke nulstillet, når du starter igen. 
* SKIN FITNESS består af 50 punktbehandlinger, som i alt tager 5 minutter. 
* Efter hver 10 punktbehandlinger ændres markeringslyden for 6-sekunders intervallerne.

9. Fortsæt, indtil hele ansigtet og halsen er behandlet. 
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BEMÆRK: 
• Påfør ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel i ansigtet inden brug af SKIN FITNESS-funktionen.
• Brug ikke apparatet på øjne, næse, læber, skjoldbruskkirtel (uvula) eller philtrum (den lodrette kløft 

under næsen). 
• Ved brug i øjenområdet skal apparatet holdes 1 cm fra øjnene.
• Apparatet må ikke holdes samme sted i mere end 6 sekunder ad gangen.  
• Start med styrketrin 1. Kontroller den indstillede styrke ved at presse apparathovedet let mod 

indersiden af et håndled. 
• Stop med at bruge apparatet, hvis det føles ubehageligt, og nulstil styrketrinnet. 
• Apparatet bipper og slukker automatisk efter 5 minutter uden aktivitet for at spare strøm. 
• Hvis du synes, at der er brug yderligere behandling, kan du trykke på START igen og gentage 

behandlingen.  
• Apparatet må højst bruges 5 gange i træk med SKIN FITNESS-funktionen. Efter 5 gange slukkes 

apparatet i 10 minutter og går i hviletilstand.  

Efter behandling med SKIN FITNESS 
1. Drej håndtagshovedet tilbage 180 grader med uret for at slukke for 

apparatet. 
2. Udskift SKIN FITNESS-ringen med SKIN NUTRITION-ringen.  
3. Sørg for at placere apparatet rigtigt på basen. 
4. Efter endt behandling med SKIN FITNESS skal eventuel resterende 

gel skylles af ansigtet og på halsen med vand. Gå derefter i gang 
med SKIN NUTRITION (VITAMIN C-/SKINCARE-funktionen).
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Skin Nutrition (VITAMIN C-/SKINCARE-funktion) 
Beregnet til at bruge sammen med Artistry hudplejeprodukter
Teknologi 
SKIN NUTRITION fungerer ved hjælp af 3 optimalt kombinerede teknologier, nemlig elektroporation, 
sonophorese og iontoforese. 
 
Valg af ring 
Sæt basishovedet på apparatet, og sæt dernæst SKIN NUTRITION-ringen på basishovedet. 
 
BEMÆRK: Hvis du vil skifte SKIN NUTRITION-ringen ud med SKIN FITNESS-ringen, mens du bruger 
apparatet, skal du sætte funktionen på pause og slukke for apparatet. Sæt dernæst SKIN FITNESS-ringen 
på, så den vender rigtigt. 
 
Styrketrin 
Ved brug af VITAMIN C-/SKINCARE-funktionen kan der vælges mellem 5 styrketrin alt efter din 
hudtolerance. Start med trin 1, og øg behandlingsstyrken, alt efter hvad der er mest behageligt.  Efter valg 
af funktionen kan det ønskede styrketrin vælges med "+" og "-". 

Brug af apparatet til SKIN NUTRITION (VITAMIN C-/SKINCARE-funktionen) 
1. Placer basishovedet og SKIN NUTRITION-ringen rigtigt på apparatet.  
2. Tag fat i håndtagshovedet, og drej det 180 grader mod uret for at tænde for 

apparatet.  
3. Der bliver vist to funktioner (VITAMIN C/SKINCARE) på lcd-displayet, når apparatet 

er tændt.   
4. Vælg den ønskede plejefunktion: VITAMIN C eller SKINCARE. 
5. Tryk på "+" og "-" på displayet for at indstille det ønskede styrketrin. 
6. Tryk på "START" (trekantknappen) for at starte behandlingen.  
7. Apparatet lyser hvidt i toppen og fungerer i 90 sekunder. 

8. Begynd med nænsomt at massere i hele ansigtet ved at starte fra kinderne, fortsætte ned på hagen og 
slutte i panden.   
* Tryk på "PAUSE" på displayet for at ændre styrketrinnet eller holde pause, mens du bruger apparatet. 
Tryk én gang på "START" på displayet for at nulstille styrketrinnet.   
* Funktionstiden bliver ikke nulstillet, når du starter igen.  
* Ved VITAMIN C-/SKINCARE-behandling fungerer apparatet i 90 sekunder.  

9. Fortsæt, indtil hele ansigtet er behandlet.  
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BEMÆRK:
Færdiggør din Artistry-hudplejerutine (med serum og fugtighedsprodukt/-creme), inden du bruger 
SKINCARE-funktionen. 
• Påfør Artistry Skin Nutrition™ Vitamin C+HA3 Daily Serum i ansigtet, inden du starter VITAMIN 

C-funktionen. 
• Ved brug af apparatet skal du sørge for, at din hånd er i kontakt med berøringssensoren.
• Brug ikke apparatet på øjne, næse, læber, skjoldbruskkirtel (uvula) eller philtrum (den lodrette kløft 

under næsen). 
• Ved brug i øjenområdet skal apparatet holdes 1 cm fra øjnene.
• Start med styrketrin 1. Kontroller den indstillede styrke ved at presse apparathovedet let mod 

indersiden af et håndled. 
• Stop med at bruge apparatet, hvis det føles ubehageligt, og nulstil styrketrinnet. 
• Apparatet bipper og slukker automatisk efter 5 minutter uden aktivitet for at spare strøm.  
• Hvis du synes, at der er brug yderligere behandling, kan du trykke på START igen og gentage 

behandlingen. 
• Det er normalt at kunne mærke en sviende fornemmelse med elektroporation, men hvis det er for 

ubehageligt, skal du stoppe med at bruge apparatet og nulstille behandlingsstyrken.  

Skift af funktion 
• For at skifte mellem SKINCARE- og VITAMIN C-funktionen skal 

du trykke på tilbage-pilen, vælge den ønskede funktion og 
behandlingsstyrke og derefter trykke på "START" på displayet.   

Efter end behandling med SKIN NUTRITION (VITAMIN C/SKINCARE) 
1. Drej håndtagshovedet tilbage 180 grader med uret for at slukke for 

apparatet. 
2. Sørg for at placere apparatet rigtigt på basen.  

Base
1. Apparatet skal være slukket. Sæt strøm til basen ved at tilslutte USB-C-ledningen. 
2. Åbn låget på basen. 
3. Placer apparathovedet opad, så lcd-displayet er øverst. 
4. Luk låget øverst på basen. 
5. Opladningen og UV-rensningen går i gang automatisk. 
6. Under opladningen lyser en rød lampe under lcd-displayet. Lampen lyser grønt, når apparatet er helt 

opladet.  

BEMÆRK:
• Apparatet kan ikke bruges med stikket isat.
• Kræver en 5 V/2 A adapter. Der kan anvendes en USB-hurtigadapter.     

Rengøring af apparatet 
Sluk for apparatet, inden det rengøres. 

SÅDAN RENGØRES APPARATET 
1. Aftør håndtaget, basishovedet, SKIN FITNESS-ringen og SKIN NUTRITION-ringen med en blød klud 

eller vådserviet/våd papirserviet.  
2. Apparatet, basishovedet, SKIN FITNESS-ringen og SKIN NUTRITION-ringen skal renses grundigt og 

tørre helt. 

SÅDAN RENGØRES BASEN 
1. Aftør basen indvendigt og udvendigt med en blød klud eller vådserviet/våd papirserviet. 
2. Basen skal være ren og tør. 

BEMÆRK:
• Må ikke skylles med vand.
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Ugentlig behandlingsrutine  
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ bruges til to forskellige behandlingsrutiner: Dag med SKIN FITNESS og dag 
med SKIN NUTRITION. På dage med SKIN FITNESS skal apparatet bruges i intervaller og ikke kontinuerligt.

DAG 1 
SKIN NUTRITION 

DAG 2 
SKIN FITNESS 

DAG 3 
SKIN NUTRITION 

DAG 4 
SKIN NUTRITION 

DAG MED SKIN FITNESS

MORGEN Foretag behandlingen for Dag med SKIN NUTRITION. 

AFTEN

• Tryk en lille mængde (ca. 4 cm i diameter) ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel 
ud i hånden.  

• Påfør gelen jævnt i hele ansigtet med fingerspidserne. Brug en blød klud eller 
papirserviet til at fjerne eventuel resterende gel på hånden. 

• Brug apparatet med SKIN FITNESS-funktionen. 
• Når du er færdig med det, skal du udføre behandlingen for Dag med SKIN NUTRITION

DAG 5 
SKIN NUTRITION 

DAG 6 
SKIN FITNESS 

DAG 7 
SKIN NUTRITION 

DAG MED SKIN NUTRITION

MORGEN/ 
AFTEN

[VITAMIN C-funktionen] 
• Påfør 4-5 dråber ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Vitamin C+HA3 Daily Serum i hele 

ansigtet med fingerspidserne. 
• Brug apparatet med VITAMIN C-funktionen. 

[SKINCARE-funktionen] 
• Påfør 3 pumpetryk ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Defying eller Correcting Serum. 

Færdiggør din hudplejerutine med ARTISTRY™ med fugtighedsprodukt/-creme. 
• Brug apparatet med SKINCARE-funktionen. 

BEMÆRK:
• Undgå, at hudplejeprodukter og apparatet kommer i kontakt med øjnene. Hvis du på noget tidspunkt 

oplever vedvarende rødme eller svie, skal du stoppe med at bruge apparatet og rense/skylle ansigtet. 
Foretag behandlingen som anvist morgen og aften med en ARTISTRY-hudplejerutine. 

Brug produkterne i denne rækkefølge til din daglige hudplejerutine:  
Dag med Skin Fitness:       Renseprodukt – toner – Boosting Gel + apparat (SKIN FITNESS-funktion) – vask 

af – toner – Vitamin C-serum + apparat (VITAMIN C-funktion) – Skin Nutrition-
serum – lotion – øjencreme – ansigtscreme – apparat (SKINCARE-funktion) 

Dag med Skin Nutrition:  Renseprodukt – toner – Vitamin C-serum + apparat (VITAMIN C-funktion) 
– Skin Nutrition-serum – lotion – øjencreme – ansigtscreme – apparat 
(SKINCARE-funktion) 

BEMÆRK:
• Efter endt behandling med SKIN FITNESS skal eventuel resterende gel skylles af ansigtet og på halsen 

med vand. Brug dernæst SKIN NUTRITION (VITAMIN C-/SKINCARE-funktionen). 
• Ved brug af VITAMIN C-funktionen kan du eventuelt påføre yderligere ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 

Vitamin C+HA3 Daily Serum i ansigtet.  
• Ved brug af SKINCARE-funktionen kan du eventuelt bruge yderligere ARTISTRY-hudplejeprodukter i 

ansigtet. 
• Ved brug af SKIN FITNESS-funktionen kan du eventuelt påføre yderligere ARTISTRY 

DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel i ansigtet. 



Sikkerhed og forholdsregler  

1. Generel vejledning: 
• Produktet må ikke anvendes af gravide eller ammende. 
• Undlad at bruge apparatet efter kosmetisk kirurgi eller professionel hudplejebehandling hos en 

dermatolog inden for de seneste 2 måneder. 
• Spørg en læge til råds inden brug af apparatet, hvis du har kontakteksem eller er under behandling 

for anden alvorlig lidelse. 
• Produktet må ikke anvendes, hvis du har en pacemaker eller andet implanteret udstyr. 
• Ikke egnet til børn under 18 år. 
• Hvis du har et unormalt hudproblem, skal du stoppe med at bruge produktet og vente, indtil 

hudtilstanden er normal igen. 
• Undlad at bruge apparatet steder på huden, som er behandlet med indsprøjtninger, fillere eller 

implanteret fedtvæv. 
• Undlad at anvende scrub- eller peeling-produkter i mindst 2-3 dage efter indgreb. 

2. Forholdsregler ved anvendelse: 
• Apparatet skal anvendes rigtigt i kontakt med huden. 
• Undlad at presse for hårdt (frarådes). 
• Brug apparatet med den rette behandlingsstyrke i tæt kontakt med huden. 
• Apparatet må kun anvendes, når det er helt i kontakt med huden. 
• Apparatet er beregnet til at anvende i ansigtet og på halsen; frarådes at anvende andre steder på 

kroppen. 
• Undlad at anvende det mellem øjenbrynene, omkring øjnene, i nærheden af læberne, på philtrum 

(den lodrette kløft under næsen) eller skjoldbruskkirtlen. 
• Apparatet er under ingen omstændigheder beregnet som legetøj til børn.   

3. OBS:  
• Huden kan blive let irriteret, f.eks. rødmen eller snurren, afhængigt af individuelle hudproblemer. 

Stop med at bruge apparatet, hvis huden fortsat er irriteret, og kontakt en hudlæge. 
• Spørg en læge til råds inden brug af apparatet, hvis du har hudlidelser i ansigtet eller hyppigt har 

hudbetændelse. 
• Stop med at bruge apparatet, og kontakt kundeservice, hvis apparatets kontaktflade mod huden er 

ridset eller beskadiget.  

4. Forholdsregler vedrørende apparatet: 
• Apparatet må ikke udsættes for meget høje temperaturer (over 45° C) eller under 0° C, varmekilder, 

direkte sollys eller brændbare materialer.  
• Apparatet må ikke rengøres med brandfarlige stoffer, som f.eks. sprit, benzen eller fortynder.  
• Apparatet må ikke anvendes, hvis det afgiver røg, lugter eller støjer unormalt.   
• Apparatet må ikke kommes i mikroovn eller trykbeholdere.  
• Apparatet må ikke ændres eller repareres. 
• Apparatet må ikke tabes, kastes eller udsættes for kraftige stødpåvirkninger. 
• Apparatet må ikke nedsænkes i vand og må ikke komme i kontakt med store mængder vand. 
• Apparatet må ikke oplades på steder, hvor der er fugtigt. 
• Sørg altid for, at hænderne er tørre ved håndtering af opladerledning/stikkontakt. 
• Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) med nedsat fysisk, sensorisk 

eller mental funktionsevne eller med manglende erfaring eller viden, medmindre de er under opsyn 
eller er instrueret i sikker betjening af apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed.

Tag stikket ud efter brug.
Som en ekstra sikkerhed tilrådes det, at der i elinstallationen på badeværelset er en fejlstrømsafbryder, 
som kobler ud ved 30 mA. Spørg en elektriker til råds. 
Apparatet må ikke anvendes i nærheden af badekar, bruser, bassin eller andet med vand. 
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Tekniske oplysninger 
Produktnavn: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Modelnummer: BD0050EBCOE
Basens mærkespænding/strømeffekt: 4,75~5,25V/ 100 mA 
Apparatets mærkespænding/strømeffekt: 7,4V/ 0,4~1,8 A
Opladetid: 3 timer 
Brugstid: 40 min 

Indeholder:
Genopladeligt li-ionpolymerbatteri på 900 mA 
USB-C-ledning 
Landespecifik oplader (medfølger ikke)
Ladelampe (2 farver (RØD, GRØN)) 

Apparatets mål (mm) 
Håndtag: 225 (h) x 53,5 (b) x 47,5 (l) 
Base: 101 (h) x 68 (b) x 253 (l) 

Apparatets vægt: 226 g (hoveddel), 220 g (base)  

Anvendte materialer: 
Materiale, base: ABS + PC + PP + POM
Plast, håndtag: ABS 
Plast, hoved: PC + ABS (UV-belægning) 
Behandlingshoveder (ringe), elektroder: Cr, titanbelægning 
Basishoved: ABS + AL 
Håndtag, elektroder: Cr 

Driftstemperatur: 18°C~28°C
Opbevaring: Må ikke udsættes for direkte sollys, skal opbevares tørt, uden for børns rækkevidde.
Opbevaringstemperatur: at -20°C ~ +60°C
Batteriets modelbetegnelse: XK103060 
Batteriets vægt: 32,2 g

Batteriproducent:
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Produktionsdato: Mærket særskilt på batteriet.
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EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Dette elektroniske udstyr overholder relevant EU-harmoniseringslovgivning  
om forbruger- og miljøsikkerhed.
BORTSKAFFELSE OG MILJØ

Efter endt levetid må dette elektroniske apparat ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Bortskaffes til genvinding på 
genbrugsstation. Bortskaffelse af dette produkt (affald af elektrisk og elektronisk udstyr) (gældende i EU og øvrige europæiske 
lande med kildesorteringssystemer) Direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE-direktivet). Mærket 
på dette produkt eller i den medfølgende dokumentation betyder, at produktet ikke må bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald efter endt levetid. For at undgå skadelige miljø- eller sundhedspåvirkninger på grund af ukontrolleret 
affaldsbortskaffelse skal dette produkt bortskaffes særskilt fra andet affald og indleveres behørigt til fremme af bæredygtig 
materialegenvinding. Hjemmebrugere bedes kontakte den forhandler, hvor de har købt produktet, eller den lokale myndighed for 
oplysning om, hvor og hvordan de kan indlevere produktet med henblik på miljøforsvarlig genvinding.





HINWEIS
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ ist für die Verwendung mit ARTISTRY™ Hautpflegeprodukten vorgesehen, darunter ARTISTRY SKIN 
NUTRITION™ Anti-Aging-Serum und ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Korrektur-Serum im Hautpflegemodus, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 
Vitamin C + HA3 Tägliches Serum im Vitamin-C-Modus und ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Booster-Gel im Hautfitness-Modus.
* Die vollständigen Anwendungshinweise für das System finden Sie auf Seite 43.  
*  Mit den Artistry Produkten Artistry Skin Nutrition™ Anti-Aging-Serum, Artistry Skin Nutrition™ Korrektur-Serum und Artistry Skin 

Nutrition™ Vitamin C + HA3 Tägliches Serum getestet.  

HINWEIS: Lesen Sie sich vor der erstmaligen Verwendung des Geräts die Bedienungsanleitung und die Sicherheitsinformationen 
durch, um eine sachgemäße Anwendung und bestmögliche Ergebnisse zu gewährleisten. Bewahren Sie diese Anweisungen 
ebenfalls für die spätere Verwendung auf.  

 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bei der Verwendung von Elektrogeräten gelten die folgenden grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen. Bitte lesen Sie alle Anweisungen, 
bevor Sie das Gerät verwenden. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für die spätere Verwendung auf. 
1. Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch im Haushalt und in Innenräumen bestimmt. Verwenden Sie das Produkt nicht für gewerbliche 

Zwecke und nicht im Freien.
2. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder oder Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 

geistigen Fähigkeiten bzw. einem Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt. Das Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von 
Personen betrieben werden, die über eingeschränkte physische, sensorische oder psychische Fähigkeiten verfügen bzw. denen es 
an Erfahrung oder Wissen mangelt, sofern sie bei der Nutzung beaufsichtigt werden oder eine Anleitung zur sicheren Nutzung des 
Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und 
Benutzerwartung des Geräts darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern vorgenommen werden. Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

BEI EINGESETZTEM GERÄT
Um die Gefahr von Elektroschocks, Verbrennungen, Feuer oder Personenschäden zu vermeiden:
• Platzieren oder lagern Sie die Ladestation nicht an einem Ort, an dem sie herunterfallen oder in eine Badewanne bzw. ein 

Waschbecken gezogen werden könnte.
• Tauchen Sie Ladestation nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
• Greifen Sie nicht nach einer Ladestation, die ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie in diesem Fall sofort den Netzstecker.
• Verwenden Sie die Ladestation nicht während des Badens.
• Berühren Sie den Netzstecker nie mit feuchten Händen.
• Verwenden Sie dieses Produkt niemals, wenn das Stromkabel oder der Stecker beschädigt sind, das Gerät nicht richtig funktioniert, 

heruntergefallen oder beschädigt ist oder die Ladestation in Wasser getaucht wurde.
• Halten Sie das Stromkabel von heißen Oberflächen fern.
• Verwenden Sie dieses Produkt nur für den vorgesehenen, in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck. Verwenden Sie keine 

Zubehörteile, die nicht vom Hersteller empfohlen wurden.            

ACHTUNG: Blicken Sie nicht direkt in die Lichtquelle, wenn das Gerät in Betrieb ist.

Inhaltsverzeichnis
• Gerätedaten
• Aufbau des Geräts 
• Ladeinformationen  
• SKIN FITNESS  
• SKIN NUTRITION (VITAMIN C-Modus/Skincare-Modus [Hautpflege-Modus]) 
• Reinigungsmethode   
• Wöchentliche Systemroutine  
• Sicherheit und Vorsichtsmaßnahmen  
• Technische Daten  
• Zertifizierungen/Konformitätszeichen:  
• Kontaktinformationen des Vertreibers und Herstellers   
• Informationen zum Contact Center  
• Garantie   

Gerätedaten 
Komponenten  
• 1 Gerät  
• 1 Halterung   
• 1 Aufsatz 
• 1 Skin Fitness-Ring 
• 1 Skin Nutrition-Ring 
• 1 USB-C-Kabel  
• 1 Bedienungsanleitung  

GerätBedienungsanleitung Skin Fitness-Ring

Halterung

Skin Nutrition-Ring

Aufsatz

USB-C-Kabel  
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Aufbau des Geräts

Ladeinformationen
Vor der Verwendung: Verwenden Sie die mitgelieferte Halterung und das mitgelieferte USB-C-Kabel zum 
Laden des Geräts. Die Ladezeit kann je nach Markt und Steckdose variieren.   
  
Ladevorgang  
In der Halterung: 
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist. Stellen Sie das Gerät senkrecht in die 

Halterung.  
2. Stecken Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel in die Halterung, um das Gerät zu laden.*   
3. Während des Ladevorgangs leuchtet ein rotes Licht unter der LCD-Anzeige auf. Wenn das Gerät 

vollständig geladen ist, wechselt das Licht zu Grün.   

Außerhalb der Halterung: 
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist.  
2. Stecken Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel in den USB-C-Anschluss auf der Unterseite des Geräts.*   
3. Während des Ladevorgangs leuchtet ein rotes Licht unter der LCD-Anzeige auf. Wenn das Gerät 

vollständig geladen ist, wechselt das Licht zu Grün.  
4. Solange das Kabel angeschlossen ist, ist das Gerät nicht betriebsbereit.  

* Es wird ein 5-V-/2-A-Adapter benötigt. Sie können auch einen USB-Schnellladeadapter verwenden. 

Akku-Kontrollleuchte  
Wenn der Akku zu weniger als 30 % geladen ist, piept das Gerät dreimal, und auf der LCD-Anzeige ist 
ein Symbol für einen niedrigen Akkustand zu sehen. Befolgen Sie die oben beschriebenen Schritte zum 
Laden des Geräts.  

Skin Fitness-Ring/Skin Nutrition-Ring 

Aufsatz 

Entriegelungstaste 

Gehäuseaufsatz 

LCD-Anzeige

Berührungssensor

Gehäuse 
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HINWEISE: 
• Sie können das Gerät jederzeit ausschalten.  
• Bleibt es mehr als 4 Minuten eingeschaltet, ohne verwendet zu 

werden, piept das Gerät dreimal, die LCD-Anzeige leuchtet auf und 
die Meldung „Please turn off“ (Bitte ausschalten) wird angezeigt.  

• Nach 5 Minuten Inaktivität schaltet sich das Gerät automatisch 
aus. Um das Gerät neu zu starten, drehen Sie den Gehäuseaufsatz 
erst im Uhrzeigersinn (Ausschalten), dann gegen den Uhrzeigersinn 
(Einschalten). 

• Falls der Ring nicht richtig aufgesteckt ist, leuchtet die LCD-
Anzeige auf, und die Meldung „Check Device Head/Ring“ 
(Aufsatz/Ring überprüfen) wird angezeigt.  

• Wenn der Ring abgenommen wird, schaltet sich das Gerät aus. 

Lautstärke-Regelung
Berühren Sie das 
Lautsprecher-Symbol im 
oberen linken Bereich, 
um die Lautstärke 
anzupassen. Es gibt 
drei unterschiedliche 
Lautstärke-Einstellungen. 
Bitte beachten Sie, dass 
die Lautstärke-Regelung 
nur auf dem ausgewählten 
Modus-Bildschirm möglich 
ist.

Ein-/Ausschalten des Geräts 
1. Stecken Sie den Aufsatz auf das Gerät. Stecken Sie als Nächstes den Skin Fitness-Ring 

oder den Skin Nutrition-Ring auf den Aufsatz. Vergewissern Sie sich, dass der Aufsatz 
und die Ringe entlang der Linienmarkierung ausgerichtet sind. Beide Teile rasten per 
Magnetverschluss ein.  

2. Drehen Sie den Gehäuseaufsatz um 180 Grad gegen den Uhrzeigersinn, um das Gerät 
einzuschalten (Hinweis: Achten Sie darauf, dabei nicht die Entriegelungstaste zu 
betätigen). 

3. Während des Einschaltvorgangs leuchtet auf der LCD-Anzeige auf der Vorderseite das Artistry Logo 
auf.  

4. Die Erkennung des Skin Fitness- oder Skin Nutrition-Programms erfolgt je nachdem, ob der Skin 
Fitness-Ring oder der Skin Nutrition-Ring ausgewählt wurde, automatisch.  

5. Skin Fitness beinhaltet einen Modus, „Skin Fitness“ (Hautfitness), Skin Nutrition umfasst zwei Modi, 
„Vitamin C“ und „Skincare“ (Hautpflege). 

6. Wählen Sie zunächst den Modus aus. Stellen Sie dann anhand der Schaltflächen „+“ und „-“ 
die Intensitätsstufe ein und berühren Sie die „START“-Schaltfläche. Um die Intensität während 
der Verwendung zu ändern, berühren Sie die „PAUSE“-Schaltfläche, stellen noch einmal die 
Intensitätsstufe ein und tippen anschließend auf die „START“-Schaltfläche. 

7. Drehen Sie den Gehäuseaufsatz um 180 Grad im Uhrzeigersinn, um das Gerät auszuschalten. 
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Skin Fitness 
Für die Verwendung mit dem ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Booster-Gel entwickelt
Technologie 
Der Skin Fitness-Ring wirkt mittels Ultraschall und Hochfrequenz auf zweierlei Weise. Er ist zudem mit 
einer roten LED ausgestattet.

Ring-Auswahl 
Stecken Sie zunächst den Aufsatz auf das Gerät, dann den Skin Fitness-Ring auf den Aufsatz. 

HINWEIS: Wenn Sie während der Verwendung vom Skin Fitness-Ring zum Skin Nutrition-Ring wechseln 
möchten, pausieren Sie den Modus und schalten Sie das Gerät aus. Anschließend können Sie den Ring 
durch den Skin Nutrition-Ring austauschen. 
 
Intensitätsstufen 
Für Skin Fitness gibt es fünf Intensitätsstufen, aus denen Sie je nach Hautverträglichkeit auswählen 
können. Beginnen Sie mit Stufe 1 und erhöhen Sie die Intensität je nach Ihrem Komfortniveau. Nach der 
Auswahl des Modus können Sie mithilfe der Schaltflächen „+“ und „-“ die geeignete Intensitätsstufe 
auswählen. 

Anweisungen für Skin Fitness (Haut-Massage)
1. Richten Sie den Aufsatz und den Skin Fitness-Ring am Gerät aus. 
2. Drehen Sie den Gehäuseaufsatz um 180 Grad gegen den Uhrzeigersinn, um das 

Gerät einzuschalten.  
3. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, wird auf der LCD-Anzeige „Skin Fitness“ 

angezeigt.  
4. Berühren Sie die Schaltfläche „Skin Fitness“. 
5. Berühren Sie die Schaltflächen „+“ und „-“, um die Intensitätsstufe einzustellen. 
6. Berühren Sie die Schaltfläche „START“, um mit der Behandlung zu beginnen.  
7. Das rote LED-Licht leuchtet auf, und das Gerät ist betriebsbereit, sobald es Kontakt 

mit der Haut hat.
8. Halten Sie das Gerät 6 Sekunden lang über jede Hautstelle. Ist ein 6-Sekunden-

Intervall vorüber, ertönt ein Piepen. Fahren Sie dann mit der nächsten Stelle fort. 
Beginnen Sie mit den Wangen, arbeiten Sie sich zur Kieferpartie und zum Hals vor 
und gehen Sie dann zur Stirn und zur Augenpartie über. Insgesamt sollten Sie 50 
Stellen im gesamten Gesichts- und Halsbereich behandeln. 

– Wangen: 20 Stellen (10 Stellen pro Gesichtshälfte)  
– Kieferpartie und Hals: 20 Stellen (10 Stellen pro Gesichtshälfte)  
– Stirn und Augenpartie: 10 Stellen (5 Stellen pro Gesichtshälfte) 
* Berühren Sie die „PAUSE“-Schaltfläche, um die Intensität während der Verwendung zu ändern 
oder die Behandlung zu unterbrechen. Berühren Sie die „START“-Schaltfläche einmal, um die 
Standardintensität wiederherzustellen.  
* Die Verwendungszeit in einem Modus wird bei einem Neustart nicht zurückgesetzt. 
* Skin Fitness-Modus umfasst 50 Stellen mit einer Gesamtbehandlungszeit von 5 Minuten. 
*  Nach jeweils 10 behandelten Stellen ertönt ein Benachrichtigungston, der sich von dem Ton für 6 

Sekunden-Intervall unterscheidet.
9. Fahren Sie fort, bis Sie das gesamte Gesicht und die gesamte Halspartie behandelt haben. 
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HINWEISE: 
• Tragen Sie vor der Verwendung vom Skin Fitness-Modus das ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Booster-

Gel auf das Gesicht auf.
• Sparen Sie den Augen-, Nasen-, Lippen-, Schilddrüsen- und Philtrumbereich aus. 
• Wenn Sie die Augenpartie behandeln, stellen Sie bitte sicher, dass Sie mit dem Gerät 1 cm Abstand zu 

den Augen halten.
• Halten Sie das Gerät nicht länger als 6 Sekunden über ein und dieselbe Stelle.  
• Beginnen Sie auf Stufe 1. Drücken Sie den Aufsatz sanft gegen die Innenseite des Handgelenks, um die 

Intensität zu überprüfen. 
• Beenden Sie die Behandlung, falls sie sich zu unangenehm anfühlt, und stellen Sie die Intensitätsstufe 

neu ein. 
• Nach 5 Minuten Inaktivität piept das Gerät und schaltet sich aus, um Energie zu sparen. 
• Falls Sie mit der Behandlung fortfahren möchten, berühren Sie noch einmal die „START“-Schaltfläche.  
• Verwenden Sie das Gerät im „Skin Fitness“-Modus nicht öfter als 5 Mal pro Sitzung. Nach 5 

Anwendungen wird das Gerät für 10 Minuten ausgeschaltet, um eine Erholungsphase zu ermöglichen.  

Nach der Skin Fitness-Modus-Behandlung  
1. Drehen Sie den Gehäuseaufsatz um 180 Grad im Uhrzeigersinn, 

um das Gerät auszuschalten. 
2. Tauschen Sie den Skin Fitness-Ring durch den Skin Nutrition-Ring 

aus.  
3. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät richtig in der Halterung 

liegt, wenn es nicht benutzt wird. 
4. Nachdem Sie Skin Fitness-Modus abgeschlossen haben, spülen 

Sie das verbleibende Gel von Gesicht und Hals mit Wasser ab. Fahren Sie anschließend mit Skin 
Nutrition-Modus fort (Vitamin C-Modus/Skincare-Modus [Hautpflege-Modus]).
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Skin Nutrition (Vitamin C-Modus/Skincare-Modus [Hautpflege-Modus]) 
Für die Verwendung mit Artistry™ Hautpflegeprodukten entwickelt
Technologie 
Der Skin Nutrition-Ring bietet eine optimale Kombination aus drei Kerntechnologien: Elektroporation, 
Sonophorese und Iontophorese. 

Ring-Auswahl 
Stecken Sie zunächst den Aufsatz auf das Gerät, dann den Skin Nutrition-Ring auf den Aufsatz.  

HINWEIS: Wenn Sie während der Verwendung vom Skin Nutrition-Ring zum Skin Fitness-Ring wechseln 
möchten, pausieren Sie den Modus und schalten Sie das Gerät aus. Anschließend können Sie den Ring 
durch den Skin Fitness-Ring austauschen.

Intensitätsstufen 
Für den Vitamin C-/Skincare-Modus (Hautpflege-Modus) gibt es fünf Intensitätsstufen, aus denen Sie je 
nach Hautverträglichkeit auswählen können. Beginnen Sie auf Stufe 1 und steigern Sie dann die Intensität 
je nachdem, welche Stufe Ihnen am meisten zusagt.  Nach der Auswahl des Modus können Sie mithilfe der 
Schaltflächen + und - die geeignete Intensitätsstufe auswählen.

Anweisungen für Skin Nutrition-Modus  
(Vitamin C-Modus/Skincare-Modus [Hautpflege-Modus]) 
1. Richten Sie den Aufsatz und den Skin Nutrition-Ring am Gerät aus.  
2. Drehen Sie den Gehäuseaufsatz um 180 Grad gegen den Uhrzeigersinn, um das Gerät 

einzuschalten.  
3. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, werden auf der LCD-Anzeige zwei Modi (Vitamin 

C/Skincare [Hautpflege]) angezeigt.   
4. Wählen Sie den gewünschten Modus aus, „Vitamin C“ oder „Skincare“ (Hautpflege). 
5. Berühren Sie die Schaltflächen „+“ und „-“, um die Intensitätsstufe einzustellen. 
6. Berühren Sie die Schaltfläche „START“, um mit der Behandlung zu beginnen.  

7. Auf der Elektrodenfläche leuchtet ein weißes Licht auf, und das Gerät läuft 90 Sekunden lang. 
8. Beginnen Sie mit einer sanften Massage des gesamten Gesichts ausgehend von den Wangen zum Kinn 

und schließlich zur Stirn.   
* Berühren Sie die „PAUSE“-Schaltfläche, um die Intensität während der Verwendung zu ändern 
oder die Behandlung zu unterbrechen. Berühren Sie die „START“-Schaltfläche einmal, um die 
Standardintensität wiederherzustellen.  
* Die Verwendungszeit in einem Modus wird bei einem Neustart nicht zurückgesetzt.  
* Die Dauer des Vitamin C-Modus/Skincare-Modus (Hautpflege-Modus) beträgt 90 Sekunden.  

9. Fahren Sie fort, bis Sie das gesamte Gesicht behandelt haben.  
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HINWEISE:
Schließen Sie Ihre komplette Artistry Hautpflegeroutine einschließlich Serum und Feuchtigkeitspflege/Creme 
ab, bevor Sie das Gerät im Skincare-Modus (Hautpflege-Modus) verwenden. 
• Tragen Sie das Artistry Skin Nutrition™ Vitamin C + HA3 Tägliche Serum auf das Gesicht auf, bevor Sie den 

Vitamin C-Modus aktivieren. 
• Achten Sie darauf, dass Ihre Hand während der Behandlung auf dem Berührungssensor liegt.
• Sparen Sie den Augen-, Nasen-, Lippen-, Schilddrüsen- und Philtrumbereich aus. 
• Wenn Sie die Augenpartie behandeln, stellen Sie bitte sicher, dass Sie mit dem Gerät 1 cm Abstand zu den 

Augen halten.
• Beginnen Sie auf Stufe 1. Drücken Sie den Aufsatz sanft gegen die Innenseite des Handgelenks, um die 

Intensität zu überprüfen. 
• Beenden Sie die Behandlung, falls sie sich zu unangenehm anfühlt, und stellen Sie die Intensitätsstufe neu 

ein. 
• Nach 5 Minuten Inaktivität piept das Gerät und schaltet sich aus, um Energie zu sparen.  
• Falls Sie mit der Behandlung fortfahren möchten, berühren Sie noch einmal die „START“-Schaltfläche. 
•  Es ist ganz normal, wenn Sie während der Elektroporation ein leichtes Brennen verspüren. Falls Ihnen das zu 

unangenehm ist, beenden Sie die Behandlung und stellen Sie die Intensitätsstufe neu ein.  

 Änderung der Modi 
• Um zwischen dem Skincare-Modus (Hautpflege-Modus) und dem Vitamin C-Modus zu wechseln, berühren 

Sie die „Return“-Schaltfläche (Zurück-Schaltfläche), wählen den 
gewünschten Modus und die gewünschte Intensität aus und berühren 
dann die „START“-Schaltfläche.   

Nach Abschluss von Skin Nutrition 
 (Vitamin C-/Skincare-Modus [Hautpflege-Modus]) 
1. Drehen Sie den Gehäuseaufsatz um 180 Grad im Uhrzeigersinn, um 

das Gerät auszuschalten. 
2. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät bei Nichtgebrauch sachgemäß in der Halterung steckt.  

Halterung  
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist. Schließen Sie die Halterung über das USB-C-Kabel 

an eine Stromquelle an. 
2. Öffnen Sie die Abdeckung über dem Aufsatzbereich der Halterung. 
3. Legen Sie das Gerät mit dem Aufsatz nach oben in die Halterung und achten Sie darauf, dass die LCD-

Anzeige nach oben zeigt.  
4. Schließen Sie die Abdeckung über dem Aufsatzbereich der Halterung. 
5. Der Ladevorgang und die UV-Desinfizierung beginnen automatisch. 
6. Während des Ladevorgangs leuchtet ein rotes Licht unter der LCD-Anzeige auf. Wenn das Gerät 

vollständig geladen ist, wechselt das Licht zu Grün.  

HINWEISE:
• Solange das Kabel angeschlossen ist, ist das Gerät nicht betriebsbereit.
• Es wird ein 5-V-/2-A-Adapter benötigt. Sie können auch einen USB-Schnellladeadapter verwenden.

Reinigungsmethode 
Bitte schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus. 

SO REINIGEN SIE DAS GERÄT 
1. Wischen Sie das Gehäuse, den Aufsatz, den Skin Fitness-Ring und den Skin Nutrition-Ring mit einem 

weichen Tuch oder einem Feuchttuch ab.  
2. Vergewissern Sie sich, dass das Gehäuse, der Aufsatz, der Skin Fitness-Ring und der Skin Nutrition-Ring 

sauber und trocken sind. 

SO REINIGEN SIE DIE HALTERUNG 
1. Wischen Sie die Innen- und Außenseite der Halterung mit einem weichen Tuch oder einem Feuchttuch ab. 
2. Vergewissern Sie sich, dass die Halterung sauber und trocken ist. 

HINWEIS:
Nicht mit Wasser abspülen.
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Wöchentliche Systemroutine
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ bietet zwei unterschiedliche Routinen: Skin Fitness-Tag und Skin 
Nutrition-Tag. Verwenden Sie das Gerät am Skin Fitness-Tag mit Unterbrechungen anstatt kontinuierlich.

TAG 1 
SKIN NUTRITION 

TAG 2 
SKIN FITNESS 

TAG 3 
SKIN NUTRITION 

TAG 4 
SKIN NUTRITION 

SKIN FITNESS-TAG

Morgens Führen Sie die Behandlungsschritte von SKIN NUTRITION-TAG aus. 

Abends 

• Geben Sie eine münzgroße Menge (ca. 4 cm Durchmesser) ARTISTRY DERMA-
ARCHITECT™ Booster-Gel auf die Hand.  

• Tragen Sie das Gel gleichmäßig mit den Fingerspitzen auf das gesamte Gesicht auf.
• Entfernen Sie etwaige Gelrückstände auf der Hand mit einem weichen Tuch oder 

Taschentuch. 
• Verwenden Sie das Gerät im Skin Fitness-Modus (Hautfitness-Modus). 
• Fahren Sie anschließend mit der Routine für den Skin Nutrition-Tag fort.

TAG 5 
SKIN NUTRITION 

TAG 6 
SKIN FITNESS 

TAG 7 
SKIN NUTRITION 

SKIN NUTRITION-TAG

Morgens/
Abends 

[Vitamin C-Modus] 
• Tragen Sie 4 bis 5 Tropfen Artistry Skin Nutrition™ Vitamin C + HA3 Tägliches Serum mit 

den Fingerspitzen auf das gesamte Gesicht auf. 
• Verwenden Sie das Gerät im Vitamin C-Modus. 

[Skincare-Modus] (Hautpflege-Modus) 
• Tragen Sie 3 Pumpstöße Artistry Skin Nutrition™ Anti-Aging- oder Korrektur-

Serum auf. Schließen Sie Ihre komplette Artistry™ Hautpflegeroutine einschließlich 
Feuchtigkeitspflege/Creme ab. 

• Verwenden Sie das Gerät im Skincare-Modus (Hautpflege-Modus). 

HINWEIS:
• Hautpflegeprodukte und das Gerät sollten den Kontakt mit den Augen vermeiden. Falls zu irgendeiner 

Zeit eine anhaltende Rötung, ein Brennen oder ein Stechen auftritt, beenden Sie bitte die Behandlung 
und spülen Sie das Gesicht ab. Führen Sie nach den morgendlichen und abendlichen Schritten Ihre 
Artistry Hautpflegeroutine durch. 

Einbindung in Ihre tägliche Hautpflegeroutine:
Skin Fitness-Tag:         Reiniger – Toner – Booster-Gel + Gerät (Skin Fitness) – Abspülen – Toner – Vitamin 

C Serum + Gerät (Vitamin C-Modus) – Skin Nutrition Serum – Lotion – Augencreme – 
Gesichtscreme – Gerät (Skincare-Modus [Hautpflege-Modus]) 

Skin Nutrition-Tag:  Reiniger – Toner – Vitamin C-Serum + Gerät (Vitamin C-Modus) – Skin Nutrition 
Serum – Lotion – Augencreme – Gesichtscreme – Gerät (Skincare-Modus [Hautpflege-
Modus]) 

HINWEISE:
• Nachdem Sie Skin Fitness-Modus abgeschlossen haben, spülen Sie das verbleibende Gel von Gesicht 

und Hals mit Wasser ab. Fahren Sie mit Skin Nutrition (Vitamin C-Modus/Skincare-Modus [Hautpflege-
Modus]) fort. 

• Während der Behandlung im Vitamin C-Modus können Sie zusätzlich optional das Artistry Skin 
Nutrition™ Vitamin C + HA3 Tägliche Serum auf das Gesicht auftragen.  

• Während der Behandlung im Skincare-Modus (Hautpflege-Modus) können Sie zusätzlich optional 
Artistry Hautpflegeprodukte auf das Gesicht auftragen. 

• Während der Behandlung im Skin Fitness-Programm können Sie zusätzlich optional das ARTISTRY 
DERMA-ARCHITECT™ Booster-Gel  auf das Gesicht auftragen. 



Sicherheit und Vorsichtsmaßnahmen 

1. Allgemeine Anweisungen: 
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie schwanger sind oder stillen. 
• Vermeiden Sie Behandlungen mit dem Produkt, wenn Sie sich in den letzten 2 Monaten plastischer 

Chirurgie oder einer professionellen dermatologischen Behandlung unterzogen haben. 
• Halten Sie bei Kontaktdermatitis oder einer anderen schweren Erkrankung, wegen der Sie in Behandlung 

sind, vor der Verwendung des Produkts Rücksprache mit einem Arzt. 
• Verwenden Sie das Produkt nicht, falls Sie einen Herzschrittmacher oder ein anderes implantiertes Gerät 

tragen. 
• Nicht für Personen unter 18 Jahren geeignet. 
• Beenden Sie bei anormalen Hautproblemen bitte die Behandlung mit dem Produkt und warten Sie, bis 

sich die Haut normalisiert hat. 
• Verwenden Sie das Gerät nicht für Bereiche, die mit Injektionen, Fillern oder Fettaufspritzungen 

behandelt wurden. 
• Verzichten Sie nach der Behandlung mit dem Gerät mindestens 2 bis 3 Tage lang auf Peelings und 

Produkte mit Peeling-Partikeln. 

2. Verwendungshinweise: 
• Stellen Sie während der Behandlung den vorgegebenen Hautkontakt sicher. 
• Üben Sie keinen übermäßigen Druck aus – ein zu starkes Aufdrücken wird nicht empfohlen. 
• Verwenden Sie das Gerät in der geeigneten Intensitätsstufe und mit Hautkontakt. 
• Verwenden Sie das Produkt nur, wenn es vollständigen Hautkontakt hat. 
• Das Produkt wurde für die Verwendung im Gesichts- und Halsbereich entwickelt. Eine Verwendung in 

anderen Körperbereichen wird nicht empfohlen. 
• Sparen Sie bei der Behandlung den Bereich zwischen den Augenbrauen sowie den Augen-, Lippen-, 

Schilddrüsen- und Philtrumbereich aus. 
• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.   

3. Achtung: 
• Je nach der individuellen Hautbeschaffenheit können leichte Hautreizungen wie Rötungen oder 

Prickeln auftreten. Bei anhaltenden Reizungen beenden Sie bitte die Behandlung und suchen einen 
Dermatologen auf. 

• Halten Sie bei Hauterkrankungen im Gesicht oder bei häufiger Dermatitis vor der Verwendung des 
Produkts Rücksprache mit einem Arzt. 

• Bei Kratzern oder Beschädigungen an der Geräteoberfläche bei Hautkontakt beenden Sie bitte die 
Behandlung und holen Sie technischen Rat ein.  

4. Gerätebezogene Hinweise: 
• Setzen Sie das Gerät nicht Temperaturen von mehr als 45 °C oder niedriger als 0 °C, Wärmequellen, 

direktem Sonnenlicht oder entflammbaren Stoffen aus.  
• Reinigen Sie es nicht mit entflammbaren Substanzen wie Alkohol, Benzol oder Lösungsmittel.  
• Reinigen Sie das Gerät nicht, wenn davon Rauch, Gerüche oder ungewöhnliche Geräusche ausgehen.   
• Legen Sie das Gerät nicht in eine Mikrowelle oder einen Hochdruckbehälter.  
• Modifizieren oder reparieren Sie das Gerät nicht. 
• Lassen Sie das Gerät nicht fallen, werfen Sie es nicht und setzen Sie es keinen schweren Stößen aus. 
• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser und vermeiden Sie Kontakt mit größeren Mengen Wasser. 
• Laden Sie das Gerät nicht in einer feuchten Umgebung. 
• Vergewissern Sie sich, dass Ihre Hände trocken sind, wenn Sie das Ladekabel/eine Steckdose berühren. 
• Das Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen vorgesehen, die über eingeschränkte physische, 

sensorische oder psychische Fähigkeiten verfügen bzw. denen es an Erfahrung oder Wissen mangelt, es 
sei denn, sie werden bei der Nutzung beaufsichtigt oder sie haben von einer verantwortlichen Person 
eine Anleitung zur sicheren Nutzung des Geräts erhalten.

Ziehen Sie nach Gebrauch den Stecker.
Als zusätzlicher Schutz wird die Installation eines Fehlerstrom-Schutzschalters zur Sicherstellung der 
Nichtüberschreitung von 30 mA durch Fehlerstrom im Stromkreis des Badezimmers empfohlen. Lassen Sie 
sich von einem Elektroinstallateur beraten. 
Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen mit 
Wasser gefüllten Behältern. 
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Technische daten 
Produktname: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Modellnummer: BD0050EBCOE
Netz-/Stromspannung Halterung: 4,75~5,25V/ 100 mA 
Netz-/Stromspannung Gerät: 7,4V/ 0,4~1,8 A
Aufladezeit: 3 hours 
Betriebszeit: 40 min 

Lieferumfang:
Lithium-Polymer-Akku, 900 mA 
USB-C-Kabel 
5-V-Adapter nicht inbegriffen
Ladekontrollleuchte, 2-farbige LED (ROT, GRÜN) 

Abmessungen des Geräts (mm): 
Gehäuse: 225 (H) x 53,5 (B) x 47,5 (L) 
Halterung: 101 (H) x 68 (B) x 253 (L) 

Gewicht: 226 g (Gerät), 220 g (Halterung) 

Verwendete Materialien: 
Halterung: ABS + PC + PP + POM
Kunststoff Gerätegehäuse: ABS 
Kunststoff Aufsatz: PC + ABS (UV-Schutzbeschichtung) 
Ring-Elektroden: Chrom, Titanbeschichtung 
Aufsatz: ABS + AL 
Gerätegehäuse-Elektroden: Chrom 

Betriebstemperatur: 18°C~28°C
Lagerbedingungen:  nicht in direktem Sonnenlicht, an einem trockenen Ort,  

außerhalb der Reichweite von Kindern
Lagertemperatur: -20°C ~ +60°C
Akku: Modellname: XK103060 
Akkugewicht: 32,2 g

Akkuhersteller:
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Herstellungsdatum: separat auf dem Akku vermerkt 
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EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Dieses elektronische Gerät entspricht den einschlägigen harmonisierten europäischen Normen 
zur Verbraucher- und Umweltsicherheit.
ENTSORGUNG UND UMWELT

Dieses elektronische Gerät darf nicht im Hausmüll entsorgt werden. Bitte bringen Sie es zu lokal verfügbaren Rückgabe- und 
Sammelstellen. Sachgemäße Entsorgung dieses Produkts (Elektro- und Elektronikaltgeräte) (gültig in der Europäischen Union und 
anderen Ländern mit getrennten Rückgabe- und Sammelstellen) gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronikaltgeräte (WEEE): Die folgenden Symbole auf dem Produkt oder in der zugehörigen Bedienungsanleitung weisen darauf 
hin, dass das Produkt nicht im Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit 
durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, trennen Sie dieses Gerät bitte von anderen Abfallarten und recyceln Sie es 
verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung von Ressourcen zu fördern. Private Nutzer sollten sich entweder an 
den Händler wenden, bei dem sie dieses Produkt gekauft haben, oder an ihre örtliche Behörde, um Einzelheiten dazu zu erfragen, wo 
und wie sie dieses Produkt umweltfreundlich recyceln können.





MÄRKUS
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ on mõeldud kasutamiseks koos ARTISTRY™ nahahooldustoodetega, sealhulgas ARTISTRY SKIN 
NUTRITION™ Ennetava seerumi ja ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Korrigeeriva seerumiga nahahooldusrežiimis, ARTISTRY SKIN 
NUTRITION™ Vitamiin C + HA3 seerumiga igapäevaseks kasutamiseks 
C-vitamiini režiimis ning ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Turgutava geeliga Skin Fitness režiimis.
* Süsteemi täielikud juhised leiate lk 54.  
* Testitud Artistry toodetega ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Ennetav seerum, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Korrigeeriv seerum ja 

ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Vitamiin C + HA3 seerum igapäevaseks kasutamiseks.  

MÄRKUS: enne seadme esmakordset kasutamist lugege läbi selles juhendis olevad juhiseid ja ohutusteave, et tagada seadme 
õige kasutamine ja parimad tulemused. Hoidke need juhised ka edaspidiseks kasutamiseks alles.

OLULISED OHUTUSJUHISED
Elektriseadmete kasutamisel kehtivad alljärgnevad olulised ettevaatusabinõud. Lugege kõik juhised enne seadme kasutamist läbi.  
Hoidke see ohutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles. 
1. See seade on ette nähtud ainult kodumajapidamistes ja siseruumides kasutamiseks. Ärge kasutage seadet ärilisel otstarbel ega 

välitingimustes. 
2. Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks lastele ega vähenenud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega isikutele ega vastavate 

kogemuste ja teadmisteta isikutele. Vähemalt 8-aastased lapsed ja isikud, kelle füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed on piiratud 
või kellel puudub vastav kogemus ja teadmised, võivad seda seadet kasutada juhul, kui neid on õpetatud seda ohutult käsitsema 
ning nad mõistavad selle kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi seadet ilma järelevalveta 
puhastada ega hooldada. Hoidke seadet ja selle juhet lastele kättesaamatus kohas.

SEADME KASUTAMISE AJAL
Elektrilöögi, põletuste, tulekahju või kehavigastuste vältimiseks pidage silmas järgmist:
• Ärge pange laadijat kohta, kust see võib kukkuda vanni või kraanikaussi.
• Hoidke laadijat eemal veest ja muudest vedelikest.
• Ärge puudutage vette kukkunud laadijat. Lahutage see kohe vooluvõrgust.
• Ärge kasutage seadet pesemise ajal.
• Ärge puudutage pistikut märgade kätega.
• Ärge kasutage seadet, kui selle pistik või juhe on kahjustada saanud, kui see ei tööta korralikult, kui see on maha kukkunud või 

kahjustada saanud või kui laadija on vette kukkunud.
• Hoidke juhet eemal kuumadest pindadest.
• Kasutage seadet ainult ettenähtud viisil, nagu on kirjeldatud selles juhendis. Ärge kasutage lisasid, mida tootja ei ole soovitanud.

HOIATUS! Ärge vaadake otse töötava seadme valgusallikasse.

Sisukord  
• Seadme teave
• Seadme ülesehitus 
• Laadimisteave  
• SKIN FITNESS  
• SKIN NUTRITION (VITAMIN C režiim / Skincare režiim) 
• Puhastamine   
• Süsteemi nädalarežiim  
• Ohutus ja ettevaatusabinõud  
• Tehniline teave  
• Sertifikaadid/vastavusmärgid  
• Edasimüüja ja tootja kontaktandmed   
• Klienditeeninduse kontaktandmed  
• Garantii

Seadme teave 
Seadmeosad  
• 1 seade  
• 1 hoidik   
• 1 korpuse pea 
• 1 Skin Fitness rõngas 
• 1 Skin Nutrition rõngas 
• 1 USB-C kaabel  
• 1 kasutusjuhend  

SeadeKasutusjuhend Skin Fitness rõngas

Hoidik

Skin Nutrition rõngas

 Korpuse pea

USB-C kaabel
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Notice

Laadimisteave  
Enne kasutamist: laadige seadet sellega kaasasoleva hoidiku ja USB-C kaabliga. Laadimisaja pikkus 
oleneb konkreetsest turust ja pistikupesast.   
  
Kuidas laadida
Hoidikuga: 
1. Veenduge, et toide on välja lülitatud. Asetage seade püstasendis korralikult hoidikule.  
2. Seadme laadimiseks ühendage sellega kaasasolev USB-C kaabel hoidikuga.*   
3. Laadimise ajal põleb LCD ekraani all punane tuli. Kui seade on täis laetud, muutub tuli roheliseks.   

Ilma hoidikuta: 
• Veenduge, et toide on välja lülitatud.  
• Sisestage seadmega kaasasolev USB-C kaabel seadme all paiknevasse USB-C pessa.*   
• Laadimise ajal põleb LCD ekraani all punane tuli. Kui seade on täis laetud, muutub tuli roheliseks.  
• Seade ei tööta, kui see on vooluvõrku ühendatud. 

* Vajalik on 5 V / 2 A adapter. Sobib ka USB-kiirlaadimisadapter. 
 
Aku tühjenemise näidik  
Kui aku toide on alla 30%, piiksub seade kolm korda ja LCD ekraanil kuvatakse aku tühjenemise näidikut. 
Seadme laadimiseks järgige ülaltoodud juhiseid.  

Skin Fitness rõngas / Skin Nutrition rõngas 

Korpuse pea 

Eraldusnupp 

Seadme pea 

LCD ekraan

Puuteandur

Korpus 
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MÄRKUSED:  
• Seadet on võimalik igal ajal välja lülitada.  
• Kui sisselülitatud seadet ei kasutata üle 4 minuti, kõlab kolm korda 

piiksuv heli, LCD ekraan hakkab vilkuma ja ekraanile ilmub teade 
„Please turn off“ (palun lülita välja).  

• Kui seadet ei kasutata üle 5 minuti, lülitub see automaatselt välja. 
Taaskäivitamiseks keerake seadme pead päripäeva, et lülitada 
seade välja, ning seejärel vastupäeva, et lülitada seade sisse. 

• Kui rõngas ei ole korralikult kinnitatud, hakkab LCD ekraan vilkuma 
ja ekraanil kuvatakse teadet „Check Device Head/Ring“ (kontrolli 
seadme pead/rõngast).  

• Kui korpuse pea on lahti ühendatud, lülitab seade end välja. 

Helitugevuse reguleerimine
Helitugevuse 
reguleerimiseks puudutage 
üleval vasakul küljel olevat 
kõlari ikooni. Helitugevust 
saab reguleerida kolmel 
tasemel. Pange tähele, et 
helitugevust on võimalik 
reguleerida ainult režiimi 
valiku ekraanilt.

Seadme sisse- ja väljalülitamine 
1. Kinnitage korpuse pea seadmele. Seejärel kinnitage korpuse pea külge Skin Fitness rõngas 

või Skin Nutrition rõngas. Veenduge vastava joone abil, et korpuse pea ja rõngad oleksid 
joondatud. Need kinnituvad magnetklõpsatusega.  

2. Toite sisselülitamiseks hoidke kinni seadme peast ja keerake seda 180 kraadi vastupäeva 
(Märkus: olge ettevaatlik, et mitte vajutada eraldusnuppu). 

3. Seadme sisselülitamisel süttib esiküljel oleval LCD ekraanil ARTISTRY logo.  
4. Olenevalt sellest, kas kinnitasite seadmele Skin Fitness rõnga või Skin Nutrition rõnga, registreerub 

automaatselt Skin Fitness või Skin Nutrition hoolitsus.  
5. Skin Fitness hõlmab ühte režiimi: „Skin Fitness“ ning Skin Nutrition hõlmab kahte režiimi: „Vitamin C“ 

ja „Skincare“ (nahahooldus). 
6. Valige soovitud režiim. Seejärel valige + ja - nuppudega intensiivsustase ning puudutage nuppu START. 

Kasutamise ajal intensiivsuse reguleerimiseks puudutage nuppu PAUSE, valige uus intensiivsustase 
ning seejärel puudutage nuppu START. 

7. Toite välja lülitamiseks keerake seadme pead päripäeva 180 kraadi tagasi. 
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Skin Fitness  
Mõeldud kasutamiseks ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Turgutava geeliga
Tehnoloogia 
Skin Fitness on spetsiaalselt välja töötatud kahetoimelise protsessina, mille puhul kasutatakse ultraheli ja 
raadiosagedust. Lisaks hõlmab see punast LED-i. 

Rõnga valimine 
Kinnitage korpuse pea seadme külge ning seejärel kinnitage Skin Fitness rõngas korpuse pea külge. 
 
MÄRKUS: kui soovite seadme kasutamise ajal asendada Skin Fitness rõngast Skin Nutrition rõngaga, 
peatage režiim ja lülitage seade välja, seejärel asendage see korralikult Skin Nutrition rõngaga. 
 
Intensiivsustasemed 
Skin Fitnessil on viis intensiivsustaset, mille valik oleneb teie naha taluvusest. Soovitame alustada 1. 
tasemest ning kui tunnete end mugavalt, võite intensiivsust tõsta.  Valige esmalt režiim ning seejärel sobiv 
intensiivsustase, vajutades nuppe + ja -. 

Skin Fitnessi juhised 
1. Joondage korpuse pea ja Skin Fitness rõngas seadmega. 
2. Lülitage toide sisse, hoides kinni seadme peast ja keerates seda 180 kraadi 

vastupäeva.  
3. Kui seade on sisse lülitatud, kuvatakse LCD ekraanil kirja Skin Fitness.  
4. Puudutage nuppu Skin Fitness. 
5. Reguleerige intensiivsustaset, puudutades nuppe + ja -. 
6. Seadme kasutamise alustamiseks puudutage nuppu START.  
7. Punane LED-tuli süttib ning kui asetate seadme vastu nahka, hakkab see tööle.
8. Hoidke seadet igal nahapunktil 6 sekundit. 6-sekundilise intervalli lõppemisest 

annab märku piiks. Aseta seade järgmisse kohta. Soovitatav on alustada põskedest, 
lõuajoonest ja kaelast ning seejärel liikuda lauba- ja silmapiirkonna suunas. 
Hooldage kokku viitkümmend piirkonda üle kogu näo ja kaela. 

- Põsed: kakskümmend kohta (kümme kohta kummalgi näopoolel)  
- Lõuajoon ja kael: kakskümmend kohta (kümme kohta kummalgi näopoolel) 
- Laup ja silmapiirkond: kümme kohta (viis kohta kummalgi näopoolel) 
* Kui soovite kasutamise ajal intensiivsust muuta või pausi teha, puudutage nuppu PAUSE.  
Intensiivsuse lähtestamiseks puudutage üks kord nuppu START. 
* Lähtestamine ei muuda režiimi kasutusaega. 
* Skin Fitness hõlmab 50 doosi, mille kogukestus on 5 minutit. 
* Iga tehtud 10 doosi järel kõlab 6-sekundilistest doosidest erinev teavitusheli.

9. Jätkake, kuni olete hooldanud kogu nägu ja kaela. 

50



MÄRKUS:  
• Enne Skin Fitness režiimi kasutamist kandke näole ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Turgutavat geeli.
• Vältige silmade, nina, huulte, kilpnäärme ning nina ja ülahuule vahelise süvendi piirkondi. 
• Silmade lähedal kasutades veenduge, et seade oleks silmadest 1 cm kaugusel.
• Ärge hoidke seadet ühes kohas üle 6 sekundi.  
• Alustage 1. intensiivsustasemest. Intensiivsuse kontrollimiseks vajutage seadme pea kergelt randme 

siseküljele. 
• Kui tunnete liiga suurt ebamugavust, peatage seadme kasutamine ja muutke intensiivsustaset. 
• Kui seadet ei kasutata 5 minuti jooksul, hakkab see piiksuma ja lülitub automaatselt välja, et energiat 

säästa. 
• Kui tunnete vajadust täiendava hoolduse järele, korrake protsessi, vajutades uuesti START nuppu.  
• Ärge kasutage seadet Skin Fitness režiimis ühe seansi jooksul üle 5 korra. Pärast 5 kasutuskorda lülitub 

seade 10 minutiks taastumiseks välja. 
  

Kui Skin Fitness on lõpetatud 
1. Toite välja lülitamiseks keerake seadme pead päripäeva 180 

kraadi tagasi. 
2. Asendage Skin Fitness rõngas Skin Nutrition rõngaga.  
3. Seadme hoiustamisel veenduge, et seade oleks korralikult 

hoidikule asetatud. 
4. Pärast Skin Fitness hoolitsuse lõpetamist eemaldage näolt ja 

kaelalt veega kogu nahale jäänud geel. Seejärel jätkake Skin 
Nutrition hoolitsusega (Vitamin C režiim / Skincare režiim).  
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Skin Nutrition (Vitamin C režiim / Skincare režiim)  
on mõeldud kasutamiseks Artistry nahahooldustoodetega
Tehnoloogia 
Meie Skin Nutrition hoolitsus ühendab optimaalselt kolme põhitehnoloogiat: hoolikalt disainitud 
elektroporatsiooni, sonoforeesi ja ionoforeesi. 
 
Rõnga valimine 
Kinnitage korpuse pea seadme külge ning seejärel kinnitage Skin Nutrition rõngas korpuse pea külge. 
 
MÄRKUS: kui soovite seadme kasutamise ajal asendada Skin Nutrition rõngast Skin Fitness rõngaga, 
peatage režiim ja lülitage seade välja. Seejärel asendage see korralikult Skin Fitness rõngaga. 
 
Intensiivsustasemed 
Vitamin C režiimil / Skincare režiimil on viis intensiivsustaset, mille valik oleneb teie naha taluvusest. 
Soovitame alustada 1. tasemest ning kui tunnete end mugavalt, võite intensiivsust tõsta.  Valige esmalt 
režiim ning seejärel sobiv intensiivsustase, vajutades nuppe + ja -.  

 Skin Nutritioni (Vitamin C režiimi / Skincare režiimi) juhised 
1. Joondage korpuse pea ja Skin Nutrition rõngas seadmega, kinnitades selle seadme 

külge.  
2. Lülitage toide sisse, hoides kinni seadme peast ja keerates seda 180 kraadi 

vastupäeva.  
3. Kui seade on sisse lülitatud, kuvatakse LCD ekraanil kahte režiimi – Vitamin C / 

Skincare (nahahooldus).   
4. Valige soovitud režiim: Vitamin C või Skincare. 
5. Reguleerige intensiivsustaset, puudutades nuppe + ja -. 
6. Seadme kasutamise alustamiseks puudutage nuppu START.  
7. Näidikute piirkonnas süttib valge tuli ning seade töötab 90 sekundit. 
8. Alustage õrnalt kogu näo masseerimist, alustades põskedest, seejärel liikuge lõuale 

ja lõpetage laubal.   
* Kasutamise ajal intensiivsuse muutmiseks või pausi tegemiseks puudutage nuppu PAUSE. 

Intensiivsuse lähtestamiseks puudutage üks kord nuppu START.   
* Lähtestamine ei muuda režiimi kasutusaega.  
* Vitamin C režiim / Skincare režiim kestab 90 sekundit.  

9. Jätkake, kuni olete hooldanud kogu nägu.  
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MÄRKUSED:  
Enne Skincare ehk nahahooldusrežiimi kasutamist läbige kogu oma Artistry nahahooldusrutiin, 
sealhulgas seerum ja niisutaja. 
• Enne Vitamin C režiimi aktiveerimist kandke näole Artistry Skin Nutrition™ Vitamiin C + HA3 seerumit 

igapäevaseks kasutamiseks. 
• Seadme kasutamise ajal veenduge, et teie käsi puutuks vastu puuteandurit.
• Vältige silmade, nina, huulte, kilpnäärme ning nina ja ülahuule vahelise süvendi piirkondi. 
• Silmade lähedal kasutades veenduge, et seade oleks silmadest 1 cm kaugusel.
• Alustage 1. intensiivsustasemest. Intensiivsustaseme kontrollimiseks vajutage seadme pea kergelt 

randme siseküljele. 
• Kui tunnete liiga suurt ebamugavust, peatage seadme kasutamine ja muutke intensiivsustaset. 
• Kui seadet ei kasutata 5 minuti jooksul, hakkab see piiksuma ja lülitub automaatselt välja, et energiat 

säästa.  
• Kui tunnete vajadust täiendava hoolduse järele, korrake protsessi, vajutades uuesti START nuppu. 
• Elektroporatsiooni ajal on normaalne tunda kerget kipitust, kuid kui see muutub liiga ebamugavaks, 

lõpetage režiimi kasutamine ja langetage intensiivsustaset.  

 Laadimisrežiimid 
• Skincare režiimi ja Vitamin C režiimi vahetamiseks puudutage 

nuppu Return (tagasi), valige soovitud režiim ja intensiivsus ning 
seejärel puudutage nuppu START.  

Kui Skin Nutrition (Vitamin C režiim / Skincare režiim) on lõpetatud 
1. Toite välja lülitamiseks keerake seadme pead päripäeva 180 

kraadi tagasi. 
2. Seadme hoiustamisel veenduge, et seade oleks korralikult 

hoidikule asetatud.  

Hoidik  
1. Veenduge, et seade oleks välja lülitatud. Ühendage hoidik USB-C kaabli abil vooluallikaga. 
2. Avage hoidiku ülaosas asuv kaas. 
3. Asetage seadme pea ülespoole, veendudes, et LCD ekraan paikneks üleval.  
4. Sulgege hoidiku peaosas asuv kaas. 
5. Seadet hakatakse automaatselt laadima ja UV-kiirguse abil desinfitseerima. 
6. Laadimise ajal põleb LCD ekraani all punane tuli. Kui seadme aku on täis laetud, muutub tuli 

roheliseks.

MÄRKUSED: 
• Seade ei tööta, kui see on vooluvõrku ühendatud.
• Vajalik on 5 V / 2 A adapter. Sobib ka USB-kiirlaadimisadapter.   

Puhastamine 
Enne puhastamist lülitage seade välja. 
 
KUIDAS SEADET PUHASTADA 
1. Pühkige korpust, korpuse pead, Skin Fitness rõngast ja Skin Nutrition rõngast pehme riidelapi või 

niiske salvrätikuga.  
2. Veenduge, et korpus, korpuse pea, Skin Fitness rõngas ja Skin Nutrition rõngas oleksid täielikult 

puhtad ja kuivad. 
 
KUIDAS HOIDIKUT PUHASTADA 
1. Pühkige hoidiku sise- ja välispindu pehme riidelapi või niiske salvrätikuga. 
2. Veenduge, et hoidik oleks puhas ja kuiv. 
 
MÄRKUS: 
Ärge loputage veega.
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Süsteemi nädalarežiim
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ koosneb kahest erinevast režiimist: Skin Fitnessi päevadest ja Skin 
Nutritioni päevadest. Skin Fitnessi päevadel kasutage seadet vahelduvalt, mitte pidevalt.

1. PÄEV 
SKIN NUTRITION 

2. PÄEV 
SKIN FITNESS 

3. PÄEV 
SKIN NUTRITION 

4. PÄEVSKIN 
NUTRITION 

SKIN FITNESSI PÄEV

Hommik Teostage SKIN NUTRITIONI PÄEVA hoolitsus.

Õhtu

• Doseerige peopessa mündisuuruses koguses (umbes 4 cm läbimõõduga) ARTISTRY 
DERMA-ARCHITECT™ Turgutavat geeli.  

• Kandke geeli sõrmeotste abil ühtlaselt üle kogu näo. Kasutage pehmet riidelappi või 
salvrätikut, et eemaldada käelt ülejäänud geel.  
Kasutage seadet Skin Fitnessi režiimil. 

• Kui olete lõpetanud, jätkake Skin Nutritioni päeva režiimiga.

5. PÄEV 
SKIN NUTRITION 

6. PÄEV 
SKIN FITNESS 

7. PÄEV 
SKIN NUTRITION 

SKIN NUTRITIONI PÄEV

Hommik/ 
Õhtu

[Vitamin C režiim] 
• Kandke sõrmeotstega kogu näole 4-5 tilka ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Vitamiin C + 

HA3 seerumit igapäevaseks kasutamiseks. 
• Kasutage seadet Vitamin C režiimil.

[Skincare režiim] 
• Kandke nahale 3 pumbaannust ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Ennetavat või Korrigeerivat 

seerumit. Läbige kogu oma ARTISTRY™ nahahooldusrutiin, sealhulgas niisutaja/kreem. 
• Kasutage seadet Skincare režiimil.

MÄRKUS: 
• Vältige nahahooldustoodete ja seadme kokkupuudet silmadega. Kui ilmneb püsivat punetust, põletust 

või torkimist, lõpetage seadme kasutamine ja loputage nägu. Järgige hommikusi ja õhtuseid toiminguid 
koos ARTISTRY nahahooldusrutiiniga. 

 
Kasutusjärjekord koos igapäevase nahahooldusrutiiniga:  
Skin Fitnessi päev:      Puhastusvahend – Toonik – Turgutav geel + seade (Skin Fitness) – Loputage maha 

– Toonik – Vitamiin C seerum + seade (Vitamin C režiim) – Skin Nutrition Seerum – 
Päevakreem – Silmaümbruskreem – Näokreem – Seade (Skincare režiim) 

Skin Nutritioni päev:  Puhastusvahend – Toonik – Vitamiin C Seerum + seade (Vitamin C režiim) – Skin 
Nutrition Seerum – Päevakreem – Silmaümbruskreem – Näokreem – Seade (Skincare 
režiim) 

MÄRKUSED 
• Pärast Skin Fitness hoolitsuse lõpetamist eemaldage näolt ja kaelalt veega kogu nahale jäänud geel. 

Jätkake Skin Nutrition hoolitsusega (Vitamin C režiim / Skincare režiim). 
• Vitamin C režiimi ajal võite kanda näole soovi korral juurde ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Vitamiin C + 

HA3 seerumit igapäevaseks kasutamiseks.  
• Skincare režiimi ajal võite kanda näole soovi korral juurde ARTISTRY nahahooldustooteid. 
• Skin Fitness hoolitsuse ajal võite kanda näole soovi korral juurde ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 

Turgutavat geeli. 



Ohutus ja ettevaatusabinõud   

1. Üldised juhised: 
• Ärge kasutage seadet, kui olete rase või imetate. 
• Vältige seadme kasutamist, kui olete viimase 2 kuu jooksul saanud plastikakirurgiat või 

professionaalset dermatoloogilist ravi. 
• Pidage enne seadme kasutamist nõu arstiga, kui teil on kontaktdermatiit või kui teil ravitakse mõnda 

muud rasket haigust. 
• Ärge kasutage seadet, kui teil on südamestimulaator või mõni muu siirdatud seade. 
• Seade ei sobi alla 18-aastastele lastele. 
• Kui teil ilmneb ebanormaalseid nahaseisundeid, lõpetage seadme kasutamine ja oodake, kuni nahk 

normaliseerub. 
• Ärge kasutage seadet piirkondades, kuhu on tehtud süste, lisatud täiteaineid või siirdatud 

rasvkudet. 
• Vältige vähemalt 2-3 päeva pärast protseduuri keemiliste ja füüsiliste nahakoorijate kasutamist.

2. Ettevaatusabinõud kasutamisel: 
• Veenduge, et seade on kasutamise ajal korralikult vastu nahka. 
• Vältige liigse surve avaldamist ja tugeva jõu rakendamist. 
• Kasutage seadet sobiva intensiivsusega, asetades selle tihedalt vastu nahka. 
• Ärge kasutage seadet, kui see ei ole nahaga täielikus kontaktis. 
• Seade on mõeldud kasutamiseks näol ja kaelal ning seda ei ole soovitatav kasutada muudel 

kehapiirkondadel. 
• Vältige seadme kasutamist kulmude vahel, silmade ja huulte lähedal, nina ja ülahuule vahelises 

süvendis ning kilpnäärmel. 
• Lapsed ei tohi seadmega mängida.  

3. Ettevaatust: 
• Olenevalt individuaalsest nahaseisundist võib esineda kerget nahaärritust, nagu punetus või 

kipitustunne. Ärrituse püsimise korral lõpetage kasutamine ja konsulteerige dermatoloogiga. 
• Kui teil on näonaha haigusi või esineb sageli dermatiiti, pidage enne seadme kasutamist nõu arstiga. 
• Lõpetage seadme kasutamine ja pöörduge klienditeeninduse poole, kui seadme nahka puudutav 

pind on kriimustatud või kahjustatud. 

4. Seadmega seotud ettevaatusabinõud 
• Ärge laske seadmel kokku puutuda äärmuslike temperatuuride (üle 45 °C ja alla 0 °C), 

soojusallikate, otsese päikesevalguse ega tuleohtlike materjalidega.  
• Ärge puhastage seadet tuleohtlike ainetega, nagu alkohol, benseen ja vedeldi.  
• Ärge kasutage seadet, kui see tekitab suitsu või ebatavalist lõhna või müra.   
• Ärge asetage seadet mikrolaineahju ega kõrgsurveanumasse.  
• Ärge muutke ega parandage seadet. 
• Ärge pillake, visake ega lööge seadet. 
• Ärge kastke seadet vette ning vältige seadme kokkupuudet suures koguses veega. 
• Ärge laadige seadet niiskes kohas. 
• Puudutage laadimiskaablit/pistikupesa ainult kuivade kätega. 
• Seadet ei tohi kasutada isikud (sealhulgas lapsed), kelle füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed 

on piiratud või kellel puudub vastav kogemus ja teadmised, kui nende turvalisuse eest vastutav isik 
ei ole neid eelnevalt juhendanud seadet kasutama.

Pärast kasutamist eemaldage pistik vooluvõrgust.
Lisakaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannituba varustavasse elektriahelasse jääkvooluseade, 
mille nimijääkvool ei ületa 30 mA. Küsige nõu oma elektrikult. 
Ärge kasutage seadet vanni, duši, basseini ega muu vett sisaldava anuma läheduses. 
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Tehniline teave  
Toote nimi: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Mudeli number: BD0050EBCOE
Hoidiku nimipinge/-vool: 4,75~5,25 V/ 100 mA 
Seadme nimipinge/-vool: 7,4 V / 0,4~1,8 A 
Laadimisaeg: 3 tundi 
Töötamisaeg: 40 min 

Sisaldab: 
900 mA laetavat Li-polümeerakut 
USB-C kaablit 
Lokaalne laadija ei kuulu tootekomplekti
Laadimise märgutuld – 2-värviline LED (PUNANE, ROHELINE) 

Seadme mõõdud (mm) 
Korpus: 225 (K) x 53,5 (L) x 47,5 (P) 
Hoidik: 101 (K) x 68 (L) x 253 (P)
 
Seadme kaal: 226 g (korpus), 220 g (hoidik) 

Materjalid: 
Hoidiku materjal: ABS + PC + PP + POM
Seadme korpuse plast: ABS 
Pea plast: PC + ABS (UV-kiirguse kaitsekiht) 
Rõngapea elektroodid: Cr, titaankiht 
Korpuse pea: ABS + AL 
Seadme korpuse elektroodid: Cr 

Töötemperatuur: 18°C ~ 28°C 
Hoiustamistingimused: eemal otsesest päikesevalgusest, kuivas ja lastele kättesaamatus kohas.
Hoiustamistemperatuur: –20°C ~ 60°C 
Aku: Mudeli nimetus: XK103060 
Aku kaal: 32,2 g

Aku tootja: 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Tootmiskuupäev: märgitud eraldi akule.
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EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON

See elektroonikaseade vastab Euroopa asjakohastele ühtlustatud õigusaktidele seoses tarbijate 
ja keskkonna ohutusega.
JÄÄTMED JA KESKKOND

See elektroonikaseade tuleb kasutusaja lõppedes olmejäätmetest eraldi kõrvaldada. Viige see kohalikku jäätmekäitlusjaama. Seadme 
nõuetekohane kõrvaldamine toimub vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL „WEEE“ – elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed. 
Direktiiv kehtib Euroopa Liidus ja teistes riikides, kus on eraldi kogumissüsteemid ning elektri- ja elektroonikajäätmete käitlemise 
võimalused. See seadmel või selle kirjalikel materjalidel olev märgistus näitab, et seadet ei tohi kasutusea lõpus kõrvaldada koos 
muude olmejäätmetega. Kontrollimatust jäätmekäitlusest tuleneda võiva keskkonnakahju ja inimeste tervisele ohu vältimiseks 
kõrvaldage seade vastutustundlikult, et soodustada materjalide säästlikku taaskasutust. Kodutarbijatel on soovitatav võtta ühendust 
kas edasimüüjaga, kellelt nad seadme ostsid, või kohaliku omavalitsusega, et saada teavet selle kohta, kuhu ja kuidas seade 
keskkonnaohutuks ringlussevõtuks viia.





ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η συσκευή ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ προορίζεται για χρήση με τα προϊόντα περιποίησης επιδερμίδας ARTISTRY™, 
συμπεριλαμβανομένων του Ορού Αντιγήρανσης και του Ορού Επανόρθωσης ARTISTRY SKIN NUTRITION™ στη «Λειτουργία Skincare», 
του Καθημερινού Ορού με Βιταμίνη C + Υαλουρονικό Οξύ (HA3) ARTISTRY SKIN NUTRITION™ στη «Λειτουργία Βιταμίνης C» και του Τζελ 
Ενίσχυσης της Επιδερμίδας ARTISTRY SKIN NUTRITION στη «Λειτουργία Skin Fitness»�
* Δείτε στη σελίδα 65 τις πλήρεις οδηγίες του συστήματος�   
*  Δοκιμασμένο με τον Ορό Αντιγήρανσης ARTISTRY SKIN NUTRITION™, τον Ορό Επανόρθωσης ARTISTRY SKIN NUTRITION™ και τον 

Καθημερινό Ορό με Βιταμίνη C + Υαλουρονικό Οξύ (HA3) ARTISTRY SKIN NUTRITION™� 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, διαβάστε τις οδηγίες και τις πληροφορίες ασφαλείας αυτού 
του φυλλαδίου, για να διασφαλίσετε τη σωστή χρήση και τα καλύτερα αποτελέσματα� Επίσης, αποθηκεύστε αυτές τις οδηγίες για 
μελλοντική αναφορά�  

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Οι ακόλουθες βασικές προφυλάξεις ασφαλείας ισχύουν όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές� Παρακαλούμε διαβάστε όλες τις 
οδηγίες πριν από τη χρήση� Και φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών για μελλοντική χρήση�
1� Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση σε εσωτερικό χώρο� Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν για εμπορική χρήση και 

μην το χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς χώρους�
2� Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά ή άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες 

ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης� Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω και άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται από ενήλικες ή τους 
έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους� Τα παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με τη συσκευή� Ο καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη� Κρατήστε τη 
συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά�

ΟΤΑΝ Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΕΙΝΑΙ ΣΥΝΔΕΔΕΜΕΝΗ ΣΤΟ ΡΕΥΜΑ
Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, εγκαυμάτων, πυρκαγιάς ή τραυματισμού ατόμων:
• Μην τοποθετείτε και μην αποθηκεύετε το φορτιστή σε σημεία από τα οποία μπορεί να πέσει στο πάτωμα ή στη μπανιέρα ή στο 

νεροχύτη�
• Μη τοποθετείτε το φορτιστή σε νερό ή σε σημεία από τα οποία μπορεί να πέσει σε νερό ή σε άλλο υγρό�
• Μην πιάσετε το φορτιστή που έχει πέσει στο νερό� Αποσυνδέστε τον αμέσως από την πρίζα του ρεύματος�
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν κάνετε μπάνιο�
• Μην αγγίζετε το βύσμα με βρεγμένα χέρια�
• Μη χρησιμοποιείτε ποτέ αυτό το προϊόν αν το καλώδιο ή το βύσμα παρουσιάζουν βλάβες, εάν δεν λειτουργεί σωστά, εάν έχει πέσει ή 

έχει υποστεί ζημιά ή αν ο φορτιστής έχει πέσει σε νερό�
• Κρατήστε το καλώδιο μακριά από θερμαινόμενες επιφάνειες�
• Χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν μόνο για την προβλεπόμενη χρήση του, όπως περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο� Μη χρησιμοποιείτε 

εξαρτήματα που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή�

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην κοιτάτε επίμονα την πηγή φωτός λειτουργίας�

Περιεχόμενα
• Πληροφορίες σχετικά με τη συσκευή
• Δομή συσκευής 
• Πληροφορίες σχετικά με τη φόρτιση  
• SKIN FITNESS  
• SKIN NUTRITION (Λειτουργία «Vitamin C» / Λειτουργία «Skincare») 
• Μέθοδος καθαρισμού της συσκευής   
• Εβδομαδιαία ρουτίνα περιποίησης με τη συσκευή  
• Ασφάλεια & Προφυλάξεις  
• Τεχνικές Πληροφορίες  
• Πιστοποιήσεις / Σήματα Συμμόρφωσης  
• Στοιχεία Επικοινωνίας Διανομέα & Κατασκευαστή   
• Πληροφορίες Εξυπηρέτησης Πελατών  
• Εγγύηση   

Πληροφορίες σχετικά με τη συσκευή 
Συστατικά μέρη
• Συσκευή x 1  
• Βάση x 1   
• Βασική κεφαλή x 1 
• Δακτύλιος «Skin Fitness» x 1 
• Δακτύλιος «Skin Nutrition» x 1 
• Καλώδιο USB-C x 1  
• Εγχειρίδιο χρήστη x 1  

ΣυσκευήΕγχειρίδιο χρήστη Δακτύλιος  
«Skin Fitness»

Βάση

Δακτύλιος  
«Skin Nutrition»

Βασική κεφαλή

Καλώδιο 
USB-C
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Δομή συσκευής

Πληροφορίες σχετικά με τη φόρτιση

  
Πριν από τη χρήση: Φορτίστε τη συσκευή με τη Bάση και το Kαλώδιο USB-C που παρέχεται� Ο χρόνος 
φόρτισης θα διαφέρει ανάλογα με τη χώρα και την ηλεκτρική παροχή της πρίζας�   
  
Πώς να φορτίσετε τη συσκευή  

Με τη Βάση: 
1� Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν είναι συνδεδεμένη στο ρεύμα� Τοποθετήστε με ασφάλεια τη συσκευή σε 

όρθια θέση στη Βάση�  
2� Εισαγάγετε το Καλώδιο USB-C που παρέχεται στη Βάση για να φορτίσετε τη συσκευή�*   
3� Κατά τη φόρτιση, θα εμφανιστεί ένα κόκκινο φως κάτω από την οθόνη LCD� Όταν η συσκευή φορτιστεί 

πλήρως, το φως θα γίνει πράσινο�   

Χωρίς τη Βάση: 
1� Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν είναι συνδεδεμένη στο ρεύμα�  
2� Εισαγάγετε το Καλώδιο USB-C που παρέχεται στη θύρα USB-C που βρίσκεται στο κάτω μέρος της 

συσκευής�*   
3� Κατά τη φόρτιση, θα εμφανιστεί ένα κόκκινο φως κάτω από την οθόνη LCD� Όταν η συσκευή φορτιστεί 

πλήρως, το φως θα γίνει πράσινο�  
4� Η συσκευή δεν θα λειτουργεί όταν συνδεθεί στην πρίζα� 

* Απαιτείται ένας αντάπτορας 5V/2A� Ο γρήγορος αντάπτορας USB είναι αποδεκτός� 
 

 
Ένδειξη χαμηλής ισχύος μπαταρίας  

Όταν η ισχύς της μπαταρίας είναι μικρότερη από 30%, η συσκευή θα ηχήσει τρεις φορές και στην οθόνη 
LCD θα εμφανιστεί η ένδειξη χαμηλής ισχύος� Ακολουθήστε τα παραπάνω βήματα για να φορτίσετε τη 
συσκευή�  

Δακτύλιος «Skin Fitness» / Δακτύλιος «Skin Nutrition» 

Βασική Κεφαλή 

Κουμπί διαχωρισμού 

Κεφαλή κυρίως σώματος 

Οθόνη LCD

Αισθητήρας αφής

Κυρίως σώμα
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  

• Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τη συσκευή ανά πάσα στιγμή�  
• Εάν μείνει ενεργοποιημένη για περισσότερα από 4 λεπτά χωρίς να 

χρησιμοποιείται, θα ακουστεί τρεις φορές ένα «μπιπ», η οθόνη LCD 
θα αναβοσβήσει και θα εμφανιστεί ένα μήνυμα «Please turn off» 
(απενεργοποιήστε τη συσκευή)�  

• Εάν δεν χρησιμοποιείται για 5 λεπτά, η συσκευή θα 
απενεργοποιηθεί αυτόματα� Για επανεκκίνηση, γυρίστε την 
Κεφαλή του κυρίως σώματος δεξιόστροφα στη θέση «Power Off» 
(απενεργοποίηση) και στη συνέχεια, γυρίστε την αριστερόστροφα 
στη θέση «Power On» (ανεργοποίηση)� 

• Εάν ο Δακτύλιος δεν έχει συνδεθεί σωστά, η οθόνη LCD θα αναβοσβήνει και θα εμφανιστεί ένα μήνυμα 
«Check Device Head/ Ring» (ελέγξτε την Κεφαλή/τον Δακτύλιο)�  

• Εάν ο Δακτύλιος αποσυνδεθεί από τη Βασική κεφαλή, η συσκευή θα απενεργοποιηθεί�
• Βεβαιωθείτε ότι έχετε επαφή με τον αισθητήρα αφής του κυρίως σώματος�

Ρύθμιση έντασης ήχου

Για να ρυθμίσετε την 
ένταση, αγγίξτε την επάνω 
αριστερή πλευρά με το 
εικονίδιο του ηχείου� 
Η ένταση μπορεί να 
ρυθμιστεί σε τρία επίπεδα� 
Παρακαλούμε σημειώστε 
ότι η ρύθμιση της έντασης 
είναι διαθέσιμη μόνο στην 
οθόνη με την επιλογή 
λειτουργίας�

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της συσκευής (On/Off) 

1� Συνδέστε τη Βασική κεφαλή στη συσκευή� Στη συνέχεια, συνδέστε τον Δακτύλιο «Skin 
Fitness» ή τον Δακτύλιο «Skin Nutrition» στη Βασική κεφαλή� Βεβαιωθείτε ότι η Βασική 
κεφαλή και οι Δακτύλιοι είναι ευθυγραμμισμένα με την ενδεδειγμένη γραμμή� Θα έχουν 
κουμπώσει σωστά όταν αισθανθείτε ένα μαγνητικό κλικ�  

2� Κρατήστε τη Βασική κεφαλή και στρίψτε 180 μοίρες αριστερόστροφα για να ενεργοποιηθεί 
η συσκευή (Σημείωση: Προσέξτε να μην πατηθεί το κουμπί διαχωρισμού)� 

3� Καθώς ενεργοποιείται η συσκευή, στην μπροστινή οθόνη LCD θα εμφανιστεί το λογότυπο «ARTISTRY»�  
4� Αυτόματα θα εμφανιστεί η ένδειξη «Skin Fitness» ή «Skin Nutrition» ανάλογα με το εάν έχει τοποθετηθεί 

ο Δακτύλιος «Skin Fitness» ή ο Δακτύλιος «Skin Nutrition»�  
5� Το Skin Fitness διαθέτει μία λειτουργία: τη Λειτουργία «Skin Fitness», ενώ το Skin Nutrition διαθέτει 

δύο λειτουργίες: Λειτουργία «Vitamin C» και Λειτουργία «Skincare»� 
6� Επιλέξτε πρώτα τη λειτουργία που θέλετε� Στη συνέχεια, ρυθμίστε το επίπεδο έντασης με τα κουμπιά 

«+» και «-» και αγγίξτε το κουμπί «START» (έναρξη)� Για να ρυθμίσετε την ένταση κατά τη χρήση, αγγίξτε 
το κουμπί «PAUSE» (παύση), επιλέξτε ξανά το επίπεδο έντασης και στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί 
«START» (έναρξη)� 

7� Περιστρέψτε την Κεφαλή του κυρίως σώματος κατά 180 μοίρες δεξιόστροφα για να απενεργοποιήσετε 
τη συσκευή� 
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Skin Fitness  
Αναπτύχθηκε για χρήση με το ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™  
Τζελ Ενίσχυσης της Επιδερμίδας

 
Τεχνολογία 

Η Λειτουργία «Skin Fitness» είναι ειδικά σχεδιασμένη με μια διαδικασία διπλής δράσης που χρησιμοποιεί 
Υπερήχους και Ραδιοσυχνότητες� Διαθέτει επίσης ένα κόκκινο φωτάκι LED� 

Επιλογή Δακτυλίου 

Συνδέστε τη Βασική κεφαλή στη συσκευή και στη συνέχεια, συνδέστε τον Δακτύλιο «Skin Fitness» στη Βασική 
κεφαλή� 
 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν κατά τη λειτουργία θέλετε να αλλάξετε τον Δακτύλιο «Skin Fitness» με τον Δακτύλιο 
«Skin Nutrition», σταματήστε τη λειτουργία, απενεργοποιήστε τη συσκευή και στη συνέχεια, τοποθετήστε με 
ασφάλεια τον Δακτύλιο «Skin Nutrition»� 
 
Επίπεδα Έντασης 

Η Λειτουργία «Skin Fitness» έχει πέντε επίπεδα έντασης για να επιλέξετε ανάλογα με την ανοχή του δέρματός 
σας� Ξεκινήστε με το Επίπεδο 1 και αυξήστε την ένταση ανάλογα με το πόσο άνετα αισθάνεστε�  Αφού 
επιλέξετε Λειτουργία, επιλέξτε το κατάλληλο επίπεδο έντασης χρησιμοποιώντας τα κουμπιά «+» και «-»� 
 
Οδηγίες για τη Λειτουργία «Skin Fitness» 

1� Ευθυγραμμίστε τη Βασική κεφαλή και τον Δακτύλιο «Skin Fitness» με τη συσκευή�  
2� Κρατήστε την Κεφαλή του κυρίως σώματος και στρίψτε 180 μοίρες αριστερόστροφα για 

να ενεργοποιηθεί η συσκευή�  
3� Η ένδειξη «Skin Fitness» θα εμφανιστεί στην οθόνη LCD όταν ενεργοποιηθεί η συσκευή�  
4� Αγγίξτε το κουμπί «Skin Fitness»� 
5� Αγγίξτε τα κουμπιά «+» ή «-» για να ρυθμίσετε το επίπεδο έντασης� 
6� Αγγίξτε το κουμπί «START» (έναρξη) για να αρχίσετε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή�  
7� Το κόκκινο φως LED ανάβει και η συσκευή θα λειτουργήσει μόλις έρθει σε επαφή με το 

δέρμα�
8� Κρατήστε τη συσκευή σε κάθε σημείο του δέρματος για 6 δευτερόλεπτα� Θα ακούγεται 

ένα μπιπ που υποδεικνύει την ολοκλήρωση του κάθε διαστήματος των 6 δευτερολέπτων� 
Προχωρήστε στο επόμενο σημείο� Συνιστάται να ξεκινάτε από τα μάγουλα, την περιοχή 
της γνάθου και τον λαιμό και στη συνέχεια, να μετακινείστε προς το μέτωπο και την 
περιοχή των ματιών� Περιποιηθείτε συνολικά πενήντα σημεία σε ολόκληρο το πρόσωπο 
και το λαιμό� 

- Μάγουλα: Είκοσι σημεία (δέκα σημεία στο μισό πρόσωπο)  
- Περιοχή της γνάθου και του λαιμού: Είκοσι σημεία (δέκα σημεία στο μισό πρόσωπο)  
- Μέτωπο και περιοχή των ματιών: Δέκα σημεία (πέντε σημεία στο μισό πρόσωπο) 
* Αγγίξτε το κουμπί «PAUSE» (παύση) εάν θέλετε να αλλάξετε την ένταση ή να σταματήσετε τη λειτουργία 
κατά τη διάρκεια της χρήσης� Αγγίξτε το κουμπί «START» (έναρξη) μία φορά για να ρυθμίσετε ξανά την 
ένταση� 
* Κατά την επανεκκίνηση δεν θα γίνει επαναφορά του χρόνου χρήσης της Λειτουργίας� 
* Η Λειτουργία «Skin Fitness» έχει 50 σημεία θεραπείας και η συνολική της διάρκεια είναι 5 λεπτά� 
*  Όταν ολοκληρώνεται η θεραπεία στα 10 σημεία, θα ακούγεται ένας διαφορετικός ήχος ειδοποίησης για τις 

αλλαγές στα σημεία των 6 δευτερολέπτων�
9� Συνεχίστε μέχρι να περιποιηθείτε ολόκληρο το πρόσωπο και το λαιμό� 
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  

• Πριν από τη χρήση της Λειτουργίας «Skin Fitness», εφαρμόστε το ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Τζελ Ενίσχυσης της Επιδερμίδας στο πρόσωπο� 

• Αποφύγετε την περιοχή των ματιών, της μύτης, των χειλιών, του μήλου του Αδάμ και του αυλακιού κάτω 
από τη μύτη (φίλτρου)� 

• Κατά τη χρήση στην περιοχή των ματιών, φροντίστε να κρατάτε τη συσκευή 1 cm μακριά από τα μάτια�
• Μην αφήνετε τη συσκευή σε ένα μόνο σημείο για περισσότερο από 6 δευτερόλεπτα�  
• Ξεκινήστε με ένταση επιπέδου 1� Για να ελέγξετε την ένταση, πιέστε ελαφρά την κεφαλή της συσκευής 

στο εσωτερικό του καρπού σας� 
• Σταματήστε τη χρήση εάν αισθανθείτε υπερβολική ενόχληση και επαναφέρετε το επίπεδο έντασης� 
• Η συσκευή θα ηχήσει και θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 5 λεπτά που δεν χρησιμοποιείται, για 

εξοικονόμηση ενέργειας� 
• Εάν αισθάνεστε την ανάγκη για περισσότερο χρόνο θεραπείας, πατήστε ξανά το κουμπί έναρξης για να 

επαναλάβετε τη διαδικασία�  
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή στη Λειτουργία «Skin Fitness» περισσότερες από 5 φορές σε μία 

συνεδρία� Αφού τη χρησιμοποιήσετε για 5 φορές, η συσκευή θα 
απενεργοποιηθεί για 10 λεπτά που είναι ο χρόνος αποκατάστασης� 

  
Όταν έχει ολοκληρωθεί η Λειτουργία «Skin Fitness» 

1� Περιστρέψτε την Κεφαλή του κυρίως σώματος κατά 180 μοίρες 
δεξιόστροφα για να απενεργοποιηθεί η συσκευή� 

2� Αλλάξτε τον Δακτύλιο «Skin Fitness» με τον Δακτύλιο «Skin 
Nutrition»�  

3� Όταν αποθηκεύετε τη συσκευή βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά 
τοποθετημένη στη βάση της� 

4� Αφού ολοκληρώσετε με τη Λειτουργία «Skin Fitness», ξεπλύνετε με νερό από το πρόσωπο και το λαιμό 
τυχόν τζελ που έχει απομείνει� Στη συνέχεια προχωρήστε στη Λειτουργία «Skin Nutrition» (Λειτουργία 
«Vitamin C»/Λειτουργία «Skincare»)� 
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Skin Nutrition (Λειτουργία «Vitamin C»/ Λειτουργία «Skincare»)  
Αναπτύχθηκε για χρήση με τα Artistry Προϊόντα Περιποίησης Επιδερμίδας

Τεχνολογία 

Η Λειτουργία «Skin Nutrition» συνδυάζει με το βέλτιστο τρόπο τρεις βασικές τεχνολογίες: όμορφα 
σχεδιασμένες τεχνολογίες Ηλεκτροδιάτρησης, Ηχοφόρησης και Ιοντοφόρησης� 
 
Επιλογή Δακτυλίου 

Συνδέστε τη Βασική κεφαλή στη συσκευή και στη συνέχεια, συνδέστε τον Δακτύλιο «Skin Nutrition» στην 
Βασική κεφαλή�  

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν κατά τη λειτουργία θέλετε να αλλάξετε τον Δακτύλιο «Skin Nutrition» με τον Δακτύλιο 
«Skin Nutrition», σταματήστε τη λειτουργία και απενεργοποιήστε τη συσκευή� Στη συνέχεια, τοποθετήστε 
με ασφάλεια τον Δακτύλιο «Skin Fitness»� 
 
Επίπεδα Έντασης 

Οι Λειτουργίες «Vitamin C/ Skincare» έχουν πέντε επίπεδα έντασης για να επιλέξετε ανάλογα με την 
ανοχή του δέρματός σας� Ξεκινήστε με το Επίπεδο 1 και αυξήστε την ένταση ανάλογα με το πόσο άνετα 
αισθάνεστε�  Αφού επιλέξετε τη Λειτουργία, επιλέξτε το κατάλληλο επίπεδο έντασης χρησιμοποιώντας τα 
κουμπιά «+» και «-»�  

 Οδηγίες για τη Λειτουργία «Skin Nutrition» (Λειτουργία «Vitamin C»/ Λειτουργία 
«Skincare») 

1� Ευθυγραμμίστε τη Βασική κεφαλή και τον Δακτύλιο «Skin Nutrition» με τη συσκευή�  
2� Κρατήστε την Κεφαλή του κυρίως σώματος και στρίψτε 180 μοίρες αριστερόστροφα 

για να ενεργοποιηθεί η συσκευή�  
3� Η ένδειξη των δύο Λειτουργιών «Vitamin C/ Skincare» θα εμφανιστεί στην οθόνη LCD 

όταν ενεργοποιηθεί η συσκευή�   
4� Επιλέξτε τη επιθυμητή Λειτουργία περιποίησης: Λειτουργία «Vitamin C» ή «Skincare»� 
5� Αγγίξτε τα κουμπιά «+» ή «-» για να ρυθμίσετε το επίπεδο έντασης� 
6� Αγγίξτε το κουμπί «START» (έναρξη) για να ξεκινήσετε τη θεραπεία�  
7� Ένα λευκό φως θα εμφανιστεί στην περιοχή του ηλεκτροδίου και η συσκευή θα 

λειτουργήσει για 90 δευτερόλεπτα� 
8� Ξεκινήστε κάνοντας απαλό μασάζ σε ολόκληρο το πρόσωπο, ξεκινώντας από τα μάγουλα, στη συνέχεια 

προχωρήστε στο πηγούνι και τέλος στο μέτωπο�   
* Αγγίξτε το κουμπί «PAUSE» (παύση) εάν θέλετε να αλλάξετε την ένταση ή να σταματήσετε τη 

λειτουργία κατά τη διάρκεια της χρήσης� Αγγίξτε το κουμπί «START» (έναρξη) μία φορά για να 
ρυθμίσετε ξανά την ένταση�   
* Κατά την επανεκκίνηση δεν θα γίνει επαναφορά του χρόνου χρήσης της Λειτουργίας�  
* Η διάρκεια της Λειτουργίας «Vitamin C»/ Λειτουργίας «Skincare» είναι 90 δευτερόλεπτα�  

9� Συνεχίστε μέχρι να περιποιηθείτε ολόκληρο το πρόσωπο�  
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  

Ολοκληρώστε πλήρως τη ρουτίνα Περιποίησης Επιδερμίδας Artistry και εφαρμόστε και τον Ορό και 
την Ενυδατική Κρέμα, πριν χρησιμοποιήσετε τη Λειτουργία «Skincare». 

• Εφαρμόστε τον Καθημερινό Ορό με Βιταμίνη C + Υαλουρονικό Οξύ (HA3) Artistry Skin Nutrition™ στο 
πρόσωπό σας, πριν ενεργοποιήσετε τη Λειτουργία «Vitamin C»� 

• Κατά τη χρήση της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι το χέρι σας είναι σε επαφή με τον Αισθητήρα αφής�
• Αποφύγετε την περιοχή των ματιών, της μύτης, των χειλιών, του μήλου του Αδάμ και του αυλακιού κάτω 

από τη μύτη (φίλτρου)� 
• Κατά τη χρήση στην περιοχή των ματιών, φροντίστε να κρατάτε τη συσκευή 1 cm μακριά από τα μάτια�
• Ξεκινήστε με ένταση επιπέδου 1� Για να ελέγξετε την ένταση, πιέστε ελαφρά την κεφαλή της συσκευής 

στο εσωτερικό του καρπού σας� 
• Σταματήστε τη χρήση εάν αισθανθείτε υπερβολική ενόχληση και επαναφέρετε το επίπεδο έντασης 

έντασης� 
• Η συσκευή θα ηχήσει και θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 5 λεπτά που δεν χρησιμοποιείται, για 

εξοικονόμηση ενέργειας�  
• Εάν αισθάνεστε την ανάγκη για περισσότερο χρόνο θεραπείας, πατήστε ξανά το κουμπί έναρξης για να 

επαναλάβετε τη διαδικασία� 
•  Είναι φυσιολογικό να αισθάνεστε ένα ελαφρύ τσούξιμο με την ηλεκτροδιάτρηση, αλλά εάν η ενόχληση 

είναι υπερβολική, σταματήστε τη χρήση και επαναφέρετε το επίπεδο έντασης�  

 Αλλαγή Λειτουργιών 

• Για να αλλάξετε τη λειτουργία μεταξύ της Λειτουργίας «Skincare» 
και της Λειτουργίας «Vitamin C», αγγίξτε το κουμπί «Return» 
(επιστροφή), επιλέξτε τη λειτουργία και την ένταση που θέλετε και 
στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί «START» (έναρξη)�  

Όταν έχει ολοκληρωθεί η Λειτουργία «Skin Nutrition» (Λειτουργία 
«Vitamin C»/ «Skincare»)  

1� Περιστρέψτε την Κεφαλή του κυρίως σώματος κατά 180 μοίρες 
δεξιόστροφα για να απενεργοποιηθεί η συσκευή� 

2� Όταν αποθηκεύετε τη συσκευή βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά τοποθετημένη στη βάση της�  

Βάση  

1� Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη� Συνδέστε τη βάση στο ρεύμα χρησιμοποιώντας το 
καλώδιο USB-C� 

2� Ανοίξτε το καπάκι στο επάνω μέρος της βάσης� 
3� Τοποθετήστε την κεφαλή της συσκευής σε ανοδική θέση, διασφαλίζοντας ότι η οθόνη LCD βρίσκεται 

στο επάνω μέρος�  
4� Κλείστε το καπάκι στο τμήμα της κεφαλής της βάσης� 
5� Η φόρτιση και η αποστείρωση με υπεριώδη ακτινοβολία θα ξεκινήσουν αυτόματα� 
6� Κατά τη φόρτιση, θα εμφανιστεί ένα κόκκινο φως κάτω από την οθόνη LCD� Το φως θα γίνει πράσινο 

όταν η συσκευή φορτιστεί πλήρως� 
 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 

• Η συσκευή δεν θα λειτουργεί όταν συνδεθεί στην πρίζα�
• Απαιτείται ένας αντάπτορας 5V/2A� Ο γρήγορος αντάπτορας USB είναι αποδεκτός� 

Μέθοδος καθαρισμού της συσκευής 

Πριν τον καθαρισμό απενεργοποιήστε τη συσκευή� 
 
ΠΩΣ ΝΑ ΚΑΘΑΡΙΣΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ 

1� Καθαρίστε το Κυρίως σώμα, τη Βασική κεφαλή, τον Δακτύλιο «Skin Fitness» και τον Δακτύλιο «Skin 
Nutrition» με ένα μαλακό πανί ή ένα υγρό χαρτομάντιλο�  

2� Βεβαιωθείτε πως το Κυρίως σώμα, η Βασική κεφαλή, ο Δακτύλιος «Skin Fitness» και ο Δακτύλιος «Skin 
Nutrition» έχουν καθαριστεί και στεγνώσει καλά� 

 
ΠΩΣ ΝΑ ΚΑΘΑΡΙΣΕΤΕ ΤΗ ΒΑΣΗ 

1� Σκουπίστε το εσωτερικό και το εξωτερικό της βάσης με ένα μαλακό πανί ή ή υγρό χαρτομάντιλο� 
2� Βεβαιωθείτε ότι η βάση είναι καθαρή και στεγνή� 
 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 

• Μην ξεπλύνετε με νερό�
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Εβδομαδιαία Ρουτίνα Περιποίησης 

Η συσκευή ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ περιλαμβάνει δύο διαφορετικά σχήματα περιποίησης 
Ημέρα με Λειτουργία «Skin Fitness» και Ημέρα με Λειτουργία «Skin Nutrition»�Την Ημέρα με Λειτουργία 
«Skin Fitness» χρησιμοποιήστε τη συσκευή κατά διαστήματα και όχι συνεχώς�

ΗΜΕΡΑ 1 
SKIN NUTRITION 

ΗΜΕΡΑ 2 
SKIN FITNESS 

ΗΜΕΡΑ 3 
SKIN NUTRITION 

ΗΜΕΡΑ 4 
SKIN NUTRITION 

ΗΜΕΡΑ SKIN FITNESS

ΠM Ακολουθήστε με περιποίηση ΗΜΕΡΑΣ SKIN NUTRITION�

ΜΜ 

• Πάρτε μια ποσότητα από το ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Τζελ Ενίσχυσης της 
Επιδερμίδας σε μέγεθος κέρματος (με διάμετρο περίπου 4 cm) στο χέρι σας�  

• Με τα δάχτυλά σας απλώστε το τζελ ομοιόμορφα σε όλο το πρόσωπο� Αφαιρέστε τυχόν 
τζελ που έχει απομείνει στο χέρι σας με ένα μαλακό πανί ή χαρτομάντιλο� 

• Χρησιμοποιήστε τη συσκευή στη Λειτουργία «Skin Fitness»� 
• Όταν ολοκληρώσετε, συνεχίστε με τη ρουτίνα περιποίησης της Ημέρας Skin Nutrition

ΗΜΕΡΑ 5 
SKIN NUTRITION 

ΗΜΕΡΑ 6 
SKIN FITNESS 

ΗΜΕΡΑ 7 
SKIN NUTRITION 

ΗΜΕΡΑ SKIN NUTRITION

ΠM/ΜΜ 

[Λειτουργία «Vitamin C»] 
• Με τα δάχτυλά σας απλώστε 4-5 σταγόνες από τον Καθημερινό Ορό με Βιταμίνη C + 

Υαλουρονικό Οξύ (HA3) ARTISTRY SKIN NUTRITION™ σε ολόκληρο το πρόσωπο� 
• Χρησιμοποιήστε τη συσκευή στη Λειτουργία «Vitamin C»� 

[Λειτουργία «Skincare»] 
• Αντλήστε 3 φορές από τον Ορό Αντιγήρανσης ή τον Ορό Επανόρθωσης ARTISTRY SKIN 

NUTRITION™� Ολοκληρώστε τη ρουτίνα περιποίησης της επιδερμίδας ARTISTRY™, με 
τη χρήση ενυδατικού/κρέμας� 

• Χρησιμοποιήστε τη συσκευή στη Λειτουργία «Skincare»� 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 

Να αποφεύγετε την επαφή των προϊόντων περιποίησης επιδερμίδας και της συσκευής στα μάτια� 
Οποτεδήποτε εμφανιστεί επίμονη ερυθρότητα, κάψιμο ή τσούξιμο, διακόψτε τη χρήση και ξεπλύνετε το 
πρόσωπο� Ακολουθήστε τα βήματα ΠΜ και ΜΜ με μία ρουτίνα περιποίησης επιδερμίδας ARTISTRY� 

Σειρά χρήσης με την καθημερινή σας Ρουτίνα Περιποίησης Επιδερμίδας:  

Ημέρα Skin Fitness:    Καθαριστικό – Τονωτικό – Τζελ Ενίσχυσης της Επιδερμίδας + Συσκευή (Skin Fitness) 
– Ξέπλυμα – Τονωτικό – Καθημερινός Ορός με Βιταμίνη C + Συσκευή (Λειτουργία 
«Vitamin C») – Ορός Skin Nutrition – Λοσιόν – Κρέμα Ματιών – Κρέμα Προσώπου – 
Συσκευή (Λειτουργία «Skincare») 

Ημέρα Skin Nutrition:  Καθαριστικό – Τονωτικό – Ορός με Βιταμίνη C + Συσκευή (Λειτουργία «Vitamin C») 
– Ορός Skin Nutrition – Λοσιόν – Κρέμα Ματιών – Κρέμα Προσώπου – Συσκευή 
(Λειτουργία «Skincare») 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 

• Αφού ολοκληρώσετε με τη Λειτουργία «Skin Fitness», ξεπλύνετε με νερό από το πρόσωπο και το 
λαιμό τυχόν τζελ που έχει απομείνει. Στη συνέχεια προχωρήστε στη Λειτουργία «Skin Nutrition» 
(Λειτουργία «Vitamin C»/ Λειτουργία «Skincare»)� 

• Κατά τη διάρκεια της Λειτουργίας «Vitamin C», εάν επιθυμείτε μπορείτε να εφαρμόσετε επιπλέον 
από τον Καθημερινό Ορό με Βιταμίνη C + Υαλουρονικό Οξύ (HA3) ARTISTRY SKIN NUTRITION™ στο 
πρόσωπό σας�  

• Κατά τη Λειτουργία «Skincare», εάν το επιθυμείτε μπορείτε να εφαρμόσετε επιπλέον προϊόντα 
περιποίησης επιδερμίδας ARTISTRY στο πρόσωπό σας� 

• Κατά τη διάρκεια της Λειτουργίας «Skin Fitness», εάν το επιθυμείτε μπορείτε να εφαρμόσετε επιπλέον 
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™  Τζελ Ενίσχυσης της Επιδερμίδαςστο πρόσωπό σας� 



Ασφάλεια & Προφυλάξεις 

1. Γενικές οδηγίες: 
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν είστε έγκυος ή θηλάζετε� 
• Αποφύγετε τη χρήση εάν έχετε κάνει επέμβαση πλαστικής χειρουργικής ή επαγγελματική 

δερματολογική θεραπεία τους τελευταίους 2 μήνες� 
• Συμβουλευτείτε έναν γιατρό πριν από τη χρήση εάν έχετε δερματίτιδα εξ επαφής ή υποβάλλεστε σε 

θεραπεία για άλλη σοβαρή ασθένεια� 
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν έχετε βηματοδότη ή οποιοδήποτε άλλο εμφύτευμα� 
• Η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για άτομα κάτω των 18 ετών� 
• Εάν έχετε μη φυσιολογικές δερματικές παθήσεις, διακόψτε τη χρήση και περιμένετε έως ότου το 

δέρμα επανέλθει στη φυσιολογική του κατάσταση� 
• Αποφύγετε τη χρήση της συσκευής σε περιοχές που έχουν δεχτεί αγωγές με ενέσεις ή συστατικά 

πλήρωσης ή έχουν εισαχθεί εμφυτεύματα λιπώδους ιστού� 
• Αποφύγετε τη χρήση σκράμπ ή απολεπιστικών για τουλάχιστον 2 έως 3 ημέρες μετά τη διαδικασία�

2. Προφυλάξεις κατά τη χρήση: 
• Κατά τη χρήση εξασφαλίστε σωστή επαφή με το δέρμα� 
• Αποφύγετε την υπερβολική πίεση� Δεν συνιστάται να ασκείτε πολλή δύναμη� 
• Χρησιμοποιήστε τη συσκευή με την κατάλληλη ένταση και εφαρμόστε κοντά στο δέρμα� 
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή παρά μόνο όταν έρχεται σε πλήρη επαφή με το δέρμα� 
• Η συσκευή έχει σχεδιαστεί για χρήση στο πρόσωπο και το λαιμό και δεν συνιστάται για άλλες 

περιοχές του σώματος� 
• Αποφύγετε την εφαρμογή στην περιοχή μεταξύ των φρυδιών, κοντά στα μάτια, κοντά στα χείλη, στην 

περιοχή του μήλου του Αδάμ και του αυλακιού κάτω από τη μύτη (φίλτρου)� 
• Τα παιδιά δεν πρέπει ποτέ να παίζουν με τη συσκευή�  

3. Προσοχή: 
• Μπορεί να εμφανιστεί ελαφρύς ερεθισμός του δέρματος, όπως ερυθρότητα ή μυρμήγκιασμα, 

με βάση μεμονωμένες δερματικές παθήσεις� Διακόψτε τη χρήση εάν ο ερεθισμός επιμένει και 
συμβουλευτείτε έναν δερματολόγο� 

• Πριν τη χρήση συμβουλευτείτε γιατρό, εάν έχετε δερματικές παθήσεις στο πρόσωπό σας ή 
αντιμετωπίζετε συχνά δερματίτιδα� 

• Διακόψτε τη χρήση και αναζητήστε Σχετική Υποστήριξη σε περίπτωση γρατσουνιών ή ζημιάς στην 
επιφάνεια της συσκευής όταν είναι σε επαφή με το δέρμα�  

4. Προφυλάξεις για τη συσκευή: 
• Μην εκθέτετε τη συσκευή σε ακραίες θερμοκρασίες (υψηλότερες από 45°C ή χαμηλότερες από 0°C), 

πηγές θερμότητας, άμεση επαφή με τον ήλιο ή εύφλεκτα υλικά�  
• Μην καθαρίζετε τη συσκευή με εύφλεκτες ουσίες όπως οινόπνευμα, βενζίνη ή διαλυτικό�  
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν εκπέμπει καπνό, οσμή ή ακούτε κάποιον ασυνήθιστο θόρυβο�   
• Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε φούρνο μικροκυμάτων ή δοχείο υψηλής πίεσης�  
• Μην τροποποιείτε ή επισκευάζετε τη συσκευή� 
• Μην ρίχνετε κάτω, πετάτε ή χτυπάτε τη συσκευή� 
• Μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό και αποφύγετε την επαφή της συσκευής με μεγάλη ποσότητα 

νερού� 
• Μη φορτίζετε τη συσκευή σε υγρό μέρος� 
• Να έχετε στεγνά χέρια όταν έρχεστε σε επαφή με το καλώδιο φόρτισης/την ηλεκτρική πρίζα� 
• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με μειωμένες 

σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν 
επιβλέπονται ή τους έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για 
την ασφάλειά τους�

• Αποσυνδέστε το φις μετά τη χρήση�
• Για πρόσθετη προστασία, συνιστάται η εγκατάσταση μιας συσκευής υπολειπόμενου ρεύματος με 

ονομαστικό υπολειπόμενο ρεύμα λειτουργίας που δεν υπερβαίνει τα 30 mA στο ηλεκτρικό κύκλωμα 
που τροφοδοτεί το μπάνιο� Ζητήστε συμβουλή ηλεκτρολόγου� 

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε μπανιέρες, ντους, νεροχύτες ή δοχεία που περιέχουν νερό� 
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Τεχνικές Πληροφορίες

Περιγραφή προϊόντος: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Αριθμός μοντέλου: BD0050EBCOE
Ονομαστική τάση/ρεύμα Βάσης: 4,75~5,25V/ 100 mA 
Ονομαστική τάση/ρεύμα Συσκευής: 7,4V/ 0,4~1,8 A 
Χρόνος φόρτισης: 3 ώρες 
Χρόνος λειτουργίας: 40 λεπτά 

Περιέχει: 
Επαναφορτιζόμενη μπαταρία πολυμερές Li-ion 900 mA  
Καλώδιο USB-C 
Φορτιστής για τη χώρα - δεν περιλαμβάνεται
Ένδειξη φόρτισης – LED 2 χρωμάτων (ΚΟΚΚΙΝΟ, ΠΡΑΣΙΝΟ) 

Παράμετροι μεγέθους συσκευής (mm) 
Κυρίως σώμα: 225 (Υ) x 53,5 (Π) x 47,5 (Μ) 
Βάση: 101 (Υ) x 68 (Π) x 253 (Μ) 

Βάρος Συσκευής: 226 g (Κυρίως σώμα), 220 g (Βάση) 

Υλικά κατασκευής: 
Υλικά Βάσης: ABS + PC + PP + POM
Πλαστικό Κυρίως σώματος Συσκευής: ABS 
Πλαστικό Κεφαλής: PC + ABS (με επίστρωση φραγής UV) 
Ηλεκτρόδια κεφαλής Δακτυλίου: Χρώμιο, επίστρωση Τιτανίου 
Βασική κεφαλή: ABS + AL 
Ηλεκτρόδια Κυρίως σώματος Συσκευής: Χρώμιο�

Θερμοκρασία λειτουργίας: 18°C ~ 28°C
Συνθήκες αποθήκευσης: μακριά από άμεσο ηλιακό φως, σε ξηρό μέρος, μακριά από παιδιά�
Θερμοκρασία αποθήκευσης: -20°C ~ +60°C 
Μπαταρία: Όνομα μοντέλου: XK103060 
Βάρος Μπαταρίας: 32,2 g

Κατασκευαστής μπαταρίας: 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO�, LTD� 
2nd-3nd Floor, Building G, No� 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Ημερομηνία κατασκευής: Επισημαίνεται ξεχωριστά στην μπαταρία
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ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΣΗΜΑΝΣΗΣ EC

Αυτός ο ηλεκτρονικός εξοπλισμός είναι σύμφωνος με τη σχετική Ευρωπαϊκή νομοθεσία 
εναρμόνισης για την ασφάλεια των καταναλωτών και του περιβάλλοντος�

ΑΠΟΒΛΗΤΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ

Αυτό το ηλεκτρονικό προϊόν πρέπει να απορρίπτεται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα στο τέλος της ζωής του� Απορρίψτε 
τη συσκευή στο τοπικό σας σύστημα ανακύκλωσης� Σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος (Απορρίμματα Ηλεκτρικού & 
Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού) (Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση και σε άλλες χώρες με χωριστά συστήματα συλλογής) Η Ευρωπαϊκή 
Οδηγία 2012/19/ΕΕ για τα Απόβλητα Ηλεκτρικών και Ηλεκτρονικών Εγκαταστάσεων (ΑΗΗΕ)� Αυτή η σήμανση που εμφανίζεται 
στο προϊόν ή στη βιβλιογραφία του, υποδεικνύει ότι δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα στο 
τέλος της ζωής του� Για την αποτροπή πιθανής ζημιάς στο περιβάλλον ή στην ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση 
αποβλήτων, διαχωρίστε αυτό το προϊόν από άλλα είδη αποβλήτων και ανακυκλώστε το υπεύθυνα για να προωθήσετε τη βιώσιμη 
επαναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων� Οι οικιακοί χρήστες θα πρέπει να επικοινωνήσουν είτε με το κατάστημα λιανικής από 
όπου αγόρασαν αυτό το προϊόν είτε με το γραφείο της τοπικής αρχής, για λεπτομέρειες σχετικά με το πού και πώς μπορούν να 
απορρίψουν αυτό το προϊόν για περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση�





AVISO
Artistry Derma-Architect™ está diseñado para ser utilizado con productos para el cuidado de la piel Artistry™ (con el cabezal Skin 
Nutrition), como el Sérum antiedad Artistry Skin Nutrition™ y el Sérum corrector Artistry Skin Nutrition en el modo Skincare (Cuidado de 
la piel), el Suero Diario Vitamina C+ HA3 Artistry Skin Nutrition en el modo Vitamin C, y el Gel revitalizante Artistry Derma-Architect con 
el cabezal Skin Fitness (Fitness para la piel).
*Consulta la página 76 para obtener instrucciones completas de uso del sistema.  
* Probado con los productos Sérum antiedad Artistry Skin Nutrition, Sérum corrector Artistry Skin Nutrition y Suero Diario Vitamina 

C+HA3 Artistry Skin Nutrition.  

AVISO: Antes de utilizar el dispositivo por primera vez, lee las instrucciones y la información de seguridad de este folleto para 
garantizar un uso adecuado y obtener resultados óptimos. Conserva estas instrucciones para futuras consultas.  

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Las siguientes precauciones de seguridad básicas son aplicables al uso de aparatos eléctricos, por lo que te rogamos que leas todas las 
instrucciones antes de utilizar el producto. Conserva este manual de instrucciones para futuras consultas. 
1. Este producto está diseñado para uso doméstico en interiores exclusivamente. No destines este producto a uso comercial y abstente 

de utilizarlo en exteriores.
2. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por niños o personas con discapacidades físicas, sensoriales o mentales, o sin 

experiencia ni conocimientos. Este producto puede ser utilizado por niños a partir de los 8 años y personas con discapacidades 
físicas, sensoriales o mentales o sin experiencia ni conocimientos si son supervisados o reciben instrucciones relativas a la utilización 
segura del producto y comprenden los riesgos que entraña. Los niños no deben jugar con el producto. Los niños no deben realizar la 
limpieza y el mantenimiento de usuario sin supervisión. Mantén el aparato y su cable fuera del alcance de niños.

CUANDO ESTÁ CONECTADO AL DISPOSITIVO
Para reducir el riesgo de electrocución, quemaduras, incendio o lesiones:
• No coloques ni almacenes el cargador donde pueda caer o ser arrastrado a una bañera o lavabo.
• No coloques ni dejes caer el cargador al agua ni a ningún otro líquido.
• Si el cargador cae al agua, no lo toques. Desenchúfalo inmediatamente.
• No lo utilices en la bañera.
• No toques el enchufe con las manos mojadas.
• No utilices nunca este producto si el cable o el enchufe están dañados, si no funciona correctamente, si ha recibido golpes o está 

dañado, o si el cargador ha caído al agua.
• Mantén el cable alejado de superficies calientes.
• Utiliza este producto exclusivamente para el fin para el que está destinado, tal y como se describe en este manual. No utilices ningún 

accesorio no recomendado por el fabricante.

ATENCIÓN: No mantengas las vista fija en la fuente de luz del dispositivo.

Contenido
• Información sobre el dispositivo
• Estructura del dispositivo 
• Información sobre la carga  
• Cabezal SKIN FITNESS (Fitness para la piel)  
• Cabezal SKIN NUTRITION (modo Vitamin C / modo Skincare) 
• Método de limpieza   
• Régimen semanal  
• Precauciones de seguridad  
• Información técnica  
• Certificaciones / Marcas de conformidad  
• Datos de contacto del distribuidor y el fabricante   
• Información sobre el servicio al cliente  
• Garantía

Información sobre el dispositivo 
Componentes  
• Dispositivo x 1  
• Base x 1   
• Cabezal central x 1 
• Cabezal Skin Fitness  

(Fitness para la piel) x 1 
• Cabezal Skin Nutrition  

(Nutrición de la piel) x 1 
• Cable USB-C x 1  
• Manual del usuario x 1  

DispositivoManual del usuario Cabezal Skin Fitness  
(Fitness para la piel) 

Base

Cabezal Skin Nutrition  
(Nutrición de la piel)

Cabezal central

Cable USB-C
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Estructura del dispositivo

Información sobre la carga
Antes de usarlo: Carga el dispositivo con la base y el cable USB-C proporcionados. El tiempo de carga 
varía dependiendo del mercado y del tomacorriente.   
  
Cómo cargarlo  
Con la base:
1. Asegúrate de que está apagado. Coloca el dispositivo en la base en posición vertical y asegúrate de 

que está bien ajustado.  
2. Conecta el cable USB-C proporcionado a la base para cargar el dispositivo.*   
3. Mientras se carga, se mostrará una luz roja debajo de la pantalla LCD. Cuando el dispositivo esté 

totalmente cargado, la luz cambiará a verde.   

Sin la base: 
1. Asegúrate de que está apagado.  
2. Conecta el cable USB-C proporcionado al puerto USB-C situado en la parte inferior del dispositivo.*   
3. Mientras se carga, se mostrará una luz roja debajo de la pantalla LCD. Cuando el dispositivo esté 

totalmente cargado, la luz cambiará a verde.  
4. El dispositivo no funcionará mientras esté enchufado. 

* Se requiere un adaptador de 5 V/ 2 A. También se puede usar un adaptador USB de carga rápida. 

Indicador de batería baja  
Cuando la batería tenga menos del 30 % de carga, el dispositivo emitirá tres pitidos y en la pantalla LCD 
aparecerá un indicador de batería baja. Sigue los pasos indicados más arriba para cargar el dispositivo.  

Cabezal Skin Fitness (Fitness para la piel)/ 
Cabezal Skin Nutrition (Nutrición de la piel) 
Cabezal central 

Botón de separación 

Cabezal del cuerpo 

Pantalla LCD

Sensor táctil

Cuerpo 
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NOTA: 
• Puedes apagar el dispositivo en cualquier momento.  
• Si el dispositivo permanece encendido sin actividad durante 

más de 4 minutos, emitirá tres pitidos de aviso, la pantalla LCD 
parpadeará y aparecerá el mensaje «Please turn off» (apaga el 
dispositivo).  

• Si no hay actividad durante 5 minutos, el dispositivo se apagará 
automáticamente. Para reiniciar el dispositivo, gira el cabezal 
del cuerpo en dirección a las agujas del reloj para apagarlo y, 
seguidamente, gíralo en sentido contrario a las agujas del reloj 
para encenderlo. 

• Si el cabezal no está bien ajustado, la pantalla LCD parpadeará y se mostrará el mensaje «Check Device 
Head/ Ring» (comprueba los cabezales del dispositivo).

• Si se desconecta el cabezal central, el dispositivo se apagará. 

Ajuste del volumen
Para ajustar el volumen, 
toca la parte superior 
izquierda del icono de 
altavoz. Hay tres niveles de 
volumen disponibles. Ten 
en cuenta que la opción 
de ajuste de volumen 
solo está disponible en la 
pantalla de selección de 
modo.

Encendido/Apagado del dispositivo 
1. Monta el cabezal central en el dispositivo. Seguidamente, coloca el cabezal Skin Fitness 

(Fitness para la piel) o el cabezal Skin Nutrition (Nutrición de la piel) en el cabezal central. 
Asegúrate de alinear el cabezal central y el otro cabezal elegido con la línea indicada. Una 
vez correctamente posicionados, se ajustarán magnéticamente y escucharás un «clic».  

2. Sujeta el cabezal del cuerpo y gíralo 180 grados en sentido contrario a las agujas del reloj 
para encender el dispositivo. (Nota: ten cuidado de no pulsar el botón de separación). 

3. La pantalla LCD delantera se encenderá y mostrará el logotipo «ARTISTRY» conforme se enciende el 
dispositivo.  

4. Se registrará automáticamente Skin Fitness (Fitness para la piel) o Skin Nutrition (Nutrición de la piel) 
dependiendo de si se utiliza el cabezal Skin Fitness o el cabezal Skin Nutrition.

5. Skin Fitness incluye un modo: «Skin Fitness», mientras que Skin Nutrition ofrece dos modos: «Vitamin 
C» (Vitamina C) y «Skincare» (Cuidado de la piel). 

6. Selecciona primero el modo. Seguidamente, ajusta el nivel de intensidad con los botones «+» y «-» y 
toca el botón «START» (inicio). Para ajustar la intensidad mientras se está utilizando, toca el botón 
«PAUSE» (pausa), selecciona de nuevo el nivel de intensidad y, seguidamente, toca el botón «START» 
(inicio). 

7. Gira el cabezal del cuerpo 180 grados en dirección a las agujas del reloj para apagar el dispositivo. 
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Skin Fitness (Fitness para la piel)   
Desarrollado para ser utilizado con Gel Revitalizante Artistry Derma-Architect™
Tecnología 
Nuestra tecnología de Skin Fitness cuenta con un diseño especial de doble acción que utiliza ultrasonido 
y radiofrecuencia. También incluye un LED rojo. 

Selección del cabezal 
Ajusta el cabezal central al dispositivo y, seguidamente, ajusta el cabezal Skin Fitness al cabezal central. 
NOTA: si quieres cambiar del cabezal Skin Fitness al cabezal Skin Nutrition durante el funcionamiento del 
dispositivo, pon en pausa el modo, apaga el dispositivo y, seguidamente, podrás cambiar de forma segura 
al cabezal Skin Nutrition. 
 
Niveles de intensidad 
Skin Fitness cuenta con cinco niveles de intensidad entre los que elegir, dependiendo de la tolerancia de 
tu piel. Empieza por el nivel 1 y aumenta la intensidad dependiendo del nivel que te resulte cómodo.  Tras 
seleccionar el modo, selecciona el nivel de intensidad adecuado utilizando los botones «+» y «-». 
 
Instrucciones para utilizar Skin Fitness 
1. Alinea el cabezal central y el cabezal Skin Fitness con el dispositivo. 
2. Sujeta el cabezal del cuerpo y gíralo 180 grados en sentido contrario a la agujas del 

reloj para encender el dispositivo.  
3. Se mostrará «Skin Fitness» en la pantalla LCD cuando se encienda el dispositivo.  
4. Toca el botón «Skin Fitness» . 
5. Toca los botones «+» o «-» para ajustar el nivel de intensidad. 
6. Toca el botón «START» (inicio) para empezar a utilizar el dispositivo.  
7. Se encenderá la luz LED roja y el dispositivo funcionará una vez que esté en 

contacto con la piel.
8. Mantén el dispositivo en cada zona de la piel durante 6 segundos. Se escuchará un 

pitido al completar cada intervalo, indicando que puedes pasar a la siguiente zona. 
Se recomienda comenzar por las mejillas, la línea de la mandíbula y el cuello, y luego 
avanzar hacia la frente y la zona de los ojos. En total, se deben tratar 50 áreas en 
todo el rostro y el cuello: 

- Mejillas: 20 zonas (10 en cada lado del rostro).  
- Línea de la mandíbula y cuello: 20 zonas (10 en cada lado).  
- Frente y zona de los ojos: 10 10 zonas (5 en cada lado). 
* Toca el botón «PAUSE» (pausa) si quieres cambiar la intensidad o hacer una pausa mientras utilizas 
el dispositivo. Toca el botón «START» para restablecer la intensidad. 
* El tiempo de uso del modo no se restablecerá cuando vuelvas a empezar. 
* Skin Fitness realiza 50 pulsaciones, con una duración total de 5 minutos para todo el proceso. 
*  Cada 10 pulsaciones completadas, se reproducirá un sonido de notificación diferente al de los 

intervalos de 6 segundos..
9. Continúa hasta tratar por completo el rostro y el cuello. 
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NOTA: 
• Aplica al rostro el Gel Revitalizante Artistry Derma-Architect™ antes de utilizar Skin Fitness (Fitness 

para la piel).
• Evita las zonas de los ojos, la nariz, el tiroides (la úvula) y el surco subnasal. 
• Al usar el dispositivo en la zona de los ojos, asegúrate de mantenerlo a 1 cm de distancia de los ojos.
• No mantengas el dispositivo sobre un mismo punto más de 6 segundos.  
• Empieza con el nivel de intensidad 1. Para comprobar la intensidad, presiona ligeramente el cabezal del 

dispositivo contra la parte interior de la muñeca. 
• Deja de utilizarlo si notas una molestia excesiva y restablece el nivel de intensidad. 
• El dispositivo emitirá un pitido y se apagará automáticamente tras 5 minutos de inactividad para 

ahorrar energía. 
• Si consideras que necesitas más tratamiento, presiona de nuevo el botón de inicio y repite el proceso.  
• No utilices el dispositivo en el modo Skin Fitness más de 5 veces por sesión. Tras utilizarlo 5 veces, el 

dispositivo se apagará durante un periodo de recuperación de 10 minutos.  

Cuando finalice el modo Skin Fitness 
1. Gira el cabezal del cuerpo 180 grados en dirección a las agujas del reloj para apagar el dispositivo. 
2. Cambia del cabezal Skin Fitness al cabezal Skin Nutrition 

(Nutrición de la piel).  
3. Asegúrate de que el dispositivo está correctamente colocado en 

la base antes de guardarlo. 
4. Cuando termines de utilizar Skin Fitness, enjuaga con agua el 

gel que quede en el rostro y el cuello. Seguidamente, continúa 
con Skin Nutrition (modo Vitamin C [Vitamina C]/modo Skincare 
[Cuidado de la piel]).  
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Skin Nutrition  
(modo Vitamin C [Vitamina C]/modo Skincare [Cuidado de la piel])  
Desarrollado para ser utilizado con productos para el cuidado de la piel de Artistry
Tecnología 
Skin Nutrition (Nutrición de la piel) combina de forma óptima tres tecnologías clave: electroporación 
delicadamente diseñada, sonoforésis e ionoforésis. 
 
Selección del cabezal 
Ajusta el cabezal central al dispositivo y, seguidamente, ajusta el cabezal Skin Nutrition al cabezal central.

NOTA: si quieres cambiar del cabezal Skin Nutrition al cabezal Skin Fitness (Fitness para la piel) durante el 
funcionamiento del dispositivo, pausa el modo y apaga el dispositivo. Seguidamente, reemplázalo de forma 
segura por el Skin Fitness. 
 
Niveles de intensidad 
Los modos Vitamin C/Skincare cuentan con cinco niveles de intensidad entre los que elegir, dependiendo 
de la tolerancia de tu piel. Empieza por el nivel 1 y aumenta la intensidad dependiendo del nivel que te 
resulte cómodo.  Tras seleccionar el modo, selecciona el nivel de intensidad adecuado utilizando los 
botones «+» y «-». 

Instrucciones para utilizar Skin Nutrition (modo Vitamin C/modo Skincare) 
1. Alinea el cabezal central y el cabezal Skin Nutrition con el dispositivo para ajustarlos.  
2. Sujeta el cabezal del cuerpo y gíralo 180 grados en sentido contrario a las agujas del reloj para encender 

el dispositivo.  
3. Aparecerán dos modos (Vitamin C [Vitamina C]/modo Skincare [Cuidado de la piel]) 

en la pantalla LCD al encender el dispositivo.   
4. Selecciona el modo de cuidado deseado: Vitamin C o Skincare. 
5. Toca los botones «+» o «-» para ajustar el nivel de intensidad. 
6. Toca el botón «START» (inicio) para empezar el tratamiento.  
7. En el área de electrodos aparecerá una luz blanca y el dispositivo funcionará durante 

90 segundos. 
8. Empieza masajeando suavemente todo el rostro, comenzando por las mejillas, 

continuando por la barbilla y terminando por la frente.   
* Toca el botón «PAUSE» (pausa) para cambiar la intensidad o hacer una pausa 
mientras utilizas el dispositivo. Toca el botón «START» para restablecer la intensidad.   
* El tiempo de uso del modo no se restablecerá cuando vuelvas a empezar.  
* La duración del modo Vitamin C/modo Skincare es de 90 segundos.  

9. Continúa hasta completar el tratamiento en todo el rostro.  
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NOTA:
Realiza tu rutina completa de cuidado de la piel con Artistry, incluidos el sérum y el producto hidratante/la 
crema, antes de utilizar el modo Skincare (Cuidado de la piel). 
• Aplica Suero Diario Vitamina C+HA3 Artistry Skin Nutrition™ al rostro antes de activar el modo Vitamin C 

(Vitamina C). 
• Mientras utilizas el dispositivo, asegúrate de que tu mano está en contacto con el sensor táctil.
• Evita las zonas de los ojos, la nariz, el tiroides (la úvula) y el surco subnasal. 
• Al usar el dispositivo en la zona de los ojos, asegúrate de mantenerlo a 1 cm de distancia de los ojos.
• Empieza con el nivel de intensidad 1. Para comprobar el nivel de intensidad, presiona ligeramente el cabezal 

del dispositivo contra la parte interior de la muñeca. 
• Deja de utilizarlo si notas una molestia excesiva y restablece el nivel de intensidad. 
• El dispositivo emitirá un pitido y se apagará automáticamente tras 5 minutos de inactividad para ahorrar 

energía.  
• Si consideras que necesitas más tratamiento, presiona de nuevo el botón de inicio y repite el proceso. 
• Es normal sentir un ligero hormigueo con la electroporación, pero si la molestia es excesiva, deja de usar el 

dispositivo y ajusta el nivel de intensidad.  

Cambio de modo 
• Para cambiar entre los modos Skincare y Vitamin C, toca el botón de regreso, selecciona el modo y la 

intensidad deseados y, seguidamente, toca el botón «START» .  

Una vez finalizado Skin Nutrition (modo Vitamin C/modo Skincare) 
1. Gira el cabezal del cuerpo 180 grados en dirección a las agujas del 

reloj para apagar el dispositivo. 
2. Asegúrate de que el dispositivo está correctamente colocado en la 

base antes de guardarlo.  

Base  
1. Asegúrate de que el dispositivo está apagado. Conecta la base a la 

fuente de alimentación utilizando el cable USB-C. 
2. Abre la tapa situada en la parte superior de la base. 
3. Coloca el cabezal del dispositivo en posición vertical, asegurándote de que la pantalla LCD está situada en 

la parte superior.  
4. Cierra la tapa de la sección del cabezal de la base. 
5. La carga y la desinfección UV comenzarán automáticamente. 
6. Mientras se carga, se mostrará una luz roja debajo de la pantalla LCD. La luz cambiará a verde cuando el 

dispositivo esté totalmente cargado.  

NOTA:
• El dispositivo no funcionará mientras esté enchufado.
• Se requiere un adaptador de 5 V/2 A. También es compatible un adaptador USB de carga rápida.

Método de limpieza 
Apaga el dispositivo antes de limpiarlo. 
 
CÓMO LIMPIAR EL DISPOSITIVO 
1. Limpia el cuerpo, el cabezal central, el cabezal Skin Fitness y el cabezal Skin Nutrition con un paño suave o 

una toallita húmeda.  
2. Asegúrate de que el cuerpo, el cabezal central, el cabezal Skin Fitness y el cabezal Skin Nutrition quedan 

totalmente limpios y secos. 

CÓMO LIMPIAR LA BASE 
1. Limpia el interior y el exterior de la base con un paño suave o una toallita húmeda. 
2. Asegúrate de que la base está limpia y seca. 

NOTA:
No uses agua para limpiarlo.
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Régimen semanal
Artistry Derma-Architect™ consta de dos regímenes diferentes: día de Skin Fitness (Fitness para la 
piel) y día de Skin Nutrition (Nutrición de la piel). El día de Skin Fitness, utiliza el dispositivo de forma 
intermitente, no de forma continua.

DÍA 1 
SKIN NUTRITION 

DÍA 2 
SKIN FITNESS 

DÍA 3 
SKIN NUTRITION 

DÍA 4 
SKIN NUTRITION 

DÍA SKIN FITNESS

POR LA 
MAÑANA Sigue el tratamiento para el DÍA DE SKIN NUTRITION. 

POR LA 
TARDE/
NOCHE 

• Aplica en tu mano una cantidad de Gel Revitalizante Artistry Derma-Architect del 
tamaño de una moneda (aproximadamente 4 cm de diámetro).  

• Aplica el gel uniformemente por todo el rostro utilizando las yemas de los dedos. Utiliza 
un paño suave o una toallita para limpiarte la mano del gel sobrante. 

• Utiliza el dispositivo con Skin Fitness (Fitness de cuidado de la piel). 
• Cuando termines, continúa con el régimen para el Día de Skin Nutrition.

DÍA 5 
SKIN NUTRITION 

DÍA 6 
SKIN FITNESS 

DÍA 7 
SKIN NUTRITION 

DÍA SKIN NUTRITION

POR LA 
MAÑANA

 POR LA 
TARDE/
NOCHE 

 [Modo Vitamin C] 
• Aplica con las yemas de los dedos 4-5 gotas de Suero Diario Vitamina C+HA3 Artistry 

Skin Nutrition™ a todo el rostro. 
• Utiliza el dispositivo con el modo Vitamin C (Vitamina C). 

[Modo Skincare] 
• Aplica 3 dosis de Sérum antiedad o Sérum corrector Artistry Skin Nutrition. Realiza tu 

rutina completa de cuidado de la piel de Artistry™, incluida la crema hidratante. 
• Utiliza el dispositivo con el modo Skincare (Cuidado de la piel). 

NOTA:
• Los productos para el cuidado de la piel y el dispositivo deben evitar el contacto con los ojos. Si en 

algún momento aparece enrojecimiento persistente, ardor o escozor, suspende su uso y enjuaga el 
rostro. Sigue la rutina de cuidado de la piel de ARTISTRY con los pasos recomendados para la mañana 
y la noche. 

Orden de uso con tu régimen diario de cuidado de la piel:
Día de Skin Fitness:        Producto limpiador – Tónico – Gel Revitalizante + Dispositivo (Skin Fitness) – 

Enjuagar – Tónico – Suero Diario Vitamina C+HA3 + Dispositivo (modo Vitamin C) – 
Sérum Artistry Skin Nutrition – Loción – Crema para contorno de ojos – Crema para 
el rostro – Dispositivo (modo Skincare) 

Día de Skin Nutrition:  Producto limpiador – Tónico – Suero Diario Vitamina C+HA3 + Dispositivo (modo 
Vitamin C) – Sérum Artistry Skin Nutrition – Loción – Crema para contorno de ojos 
– Crema para el rostro – Dispositivo (modo Skincare) 

NOTA:
• Cuando termines de utilizar Skin Fitness, enjuaga con agua el gel que quede en el rostro y el cuello. 

Continúa con Skin Nutrition (modo Vitamin C/modo Skincare). 
• Si lo deseas, durante el modo Vitamin C puedes aplicar a tu rostro una cantidad adicional de Suero 

Diario Vitamina C+HA3 Artistry Skin Nutrition.  
• Si lo deseas, durante el modo Skincare puedes aplicar a tu rostro una cantidad adicional de productos 

para el cuidado de la piel de Artistry. 
• Si lo deseas, mientras utilizas Skin Fitness puedes aplicar a tu rostro una cantidad adicional de Gel 

Revitalizante Artistry Derma-Architect. 



Precauciones de seguridad  

1. Instrucciones generales: 
• No utilices el producto si estás embarazada o en periodo de lactancia. 
• Evita su uso si te has sometido a cirugía plástica o tratamiento dermatológico profesional en los 2 

últimos meses. 
• Consulta al médico antes de usarlo si padeces dermatitis de contacto o estás recibiendo 

tratamiento para otra enfermedad grave. 
• No utilices el producto si llevas marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado. 
• No apto para menores de 18 años. 
• Si el estado de tu piel es anómalo, deja de utilizarlo y espera a que la piel recupere su estado 

normal. 
• Evita usar el dispositivo en zonas que hayan recibido tratamiento con inyecciones, rellenos o 

implantes en tejido graso. 
• Evita utilizar agentes exfoliantes en los 2 o 3 días siguientes al procedimiento. 

2. Precauciones de uso: 
• Asegúrate de que el contacto con la piel es adecuado durante su uso. 
• Evita ejercer una presión excesiva; no se recomienda aplicar mucha fuerza. 
• Utilízalo con la intensidad adecuada, aplicándolo cerca de la piel. 
• No utilices el dispositivo si no está completamente en contacto con la piel. 
• El dispositivo está diseñado para ser utilizado en el rostro y el cuello; no se recomienda su uso en 

otras partes del cuerpo. 
• Evita aplicarlo al entrecejo o cerca de los ojos, los labios, el surco subnasal y la tiroides. 
• Los niños no deben jugar con el dispositivo en ningún momento.   

3. Precaución: 
• Puede producirse una ligera irritación cutánea, como enrojecimiento u hormigueo, dependiendo del 

estado de la piel. Si la irritación persiste, deja de utilizarlo y consulta a un dermatólogo. 
• Consulta al médico antes de utilizarlo si sufres alguna enfermedad de la piel del rostro o 

experimentas dermatitis frecuentemente. 
• Deja de utilizarlo y ponte en contacto con el Centro de Contacto en caso de arañazos o daños en la 

superficie del dispositivo que entra en contacto con la piel.  

4. Precauciones con el dispositivo:
• No expongas el dispositivo a temperaturas extremas (superiores a 45 °C o inferiores a 0 °C), fuentes 

de calor, luz solar directa o materiales inflamables.  
• No limpies el dispositivo con sustancias inflamables como alcohol, benceno o disolvente.  
• No utilices el dispositivo si provoca humo, olor o ruido inusual.   
• No metas el dispositivo en un microondas ni en un recipiente de alta presión.  
• No modifiques ni repares el dispositivo. 
• No dejes caer el dispositivo y abstente de arrojarlo o golpearlo con fuerza. 
• No sumerjas el dispositivo en agua y evita su contacto con una gran cantidad de agua. 
• No cargues el dispositivo en un lugar húmedo. 
• Sécate las manos antes de tocar el cable de carga/el enchufe eléctrico. 
• Este dispositivo no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 

discapacidades físicas, sensoriales o mentales o sin experiencia ni conocimientos, salvo que 
sean supervisados o reciban instrucciones relativas a la utilización del producto de una persona 
responsable de su seguridad.

Desenchúfalo después de utilizarlo.
Para mayor protección, es aconsejable instalar un dispositivo de corriente residual con una corriente de 
funcionamiento residual nominal no superior a 30 mA en el circuito eléctrico que suministra al cuarto de 
baño.  
Consulta con tu instalador para obtener asesoramiento. 
No utilices el dispositivo cerca de bañeras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua. 
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Información técnica
Nombre del producto: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Modelo: BD0050EBCOE
Tensión/corriente nominal de la base: 4.75~5.25V/ 100 mA 
Tensión/corriente nominal del dispositivo: 7,4V/ 0,4~1,8 A
Tiempo de carga: 3 horas 
Tiempo de funcionamiento: 40 min 

Contiene:
Batería recargable de polímeros li-ion de 900 mA 
Cable USB-C 
Cargador local – no incluido
Indicador de carga – LED de 2 colores (ROJO, VERDE) 

Dimensiones del dispositivo (mm) 
Cuerpo: 225 (alto) x 53,5 (ancho) x 47,5 (largo) 
Base: 101 (alto) x 68 (ancho) x 253 (largo) 

Peso del dispositivo: 226 g (cuerpo principal), 220 g (base) 

Materiales utilizados:
Material de la base: ABS + PC + PP + POM
Plástico del cuerpo del dispositivo: ABS 
Plástico del cabezal: PC + ABS (revestimiento de bloqueo UV) 
Electrodos del cabezal: Cr, revestimiento de titanio 
Cabezal central: ABS + AL 
Electrodos del cuerpo del dispositivo: Cr 

Temperatura de funcionamiento: 18°C~28°C
Condiciones de almacenamiento: alejado de la luz directa del sol, en un lugar seco y fuera del alcance de niños.
Temperatura de almacenamiento: -20°C ~ +60°C
Batería: Nombre del modelo: XK103060 
Peso de la batería: 32,2 g

Fabricante de la batería:
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Fecha de fabricación: indicada por separado en la batería.
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE

Este equipo electrónico cumple la correspondiente legislación de armonización europea sobre 
seguridad para los consumidores y el medio ambiente.
DESECHOS Y MEDIOAMBIENTE

Este aparato electrónico no puede desecharse junto a los residuos domésticos al final de su vida útil. Llévalo a un punto limpio para 
que sea reciclado. Eliminación correcta de este producto (Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos) (aplicable en la Unión 
Europea y otros países con sistemas de recogida por separado): Directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos (RAEE/WEEE). La marca que aparece en el producto o en su documentación indica que no debe eliminarse con otros 
residuos domésticos al final de su vida útil. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana por la eliminación 
incontrolada de residuos, te pedimos que lo separes de otros tipos de residuos y lo recicles de forma responsable para promover 
la reutilización sostenible de los recursos materiales. Los usuarios domésticos deben ponerse en contacto con el minorista al que 
compraron el producto o con el organismo local competente para obtener información sobre dónde y cómo pueden llevar este 
artículo para un reciclaje seguro para el medio ambiente.





AVIS
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ est destiné à une utilisation avec les produits de soins pour la peau ARTISTRY™,  et notamment le 
Sérum Anti-Âge ARTISTRY SKIN NUTRITION™ et le Sérum Correcteur ARTISTRY SKIN NUTRITION™ dans le cadre du mode Soins pour la 
peau, le Sérum Quotidien Vitamine C et AH3 ARTISTRY SKIN NUTRITION™ dans le cadre du mode Vitamine C, ainsi que le Gel Boostant 
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ dans le cadre du mode Fitness de la peau.
* Reportez-vous à la page 87 pour obtenir des indications complètes sur l’utilisation de l’appareil.   
*  Testé avec les produits Artistry : le Sérum Anti-Âge Artistry Skin Nutrition™, le Sérum Correcteur Artistry Skin Nutrition™ et le Sérum 

Quotidien Vitamine C et AH3 Artistry Skin Nutrition™.  

AVIS : Avant de mettre l’appareil en marche pour la première fois, lisez les instructions et les consignes de sécurité dans le 
présentlivret pour garantir une utilisation correcte et des résultats optimaux. Conservez également ces instructions pour vous y 
reporter.  

MESURES DE SÉCURITÉ 
Il faut respecter les mesures de sécurité de base énumérées ci-dessous lors de l’utilisation d’appareils électriques. Veuillez lire toutes les 
instructions avant de mettre l’appareil en marche. Conservez ce Guide pour pouvoir le consulter à tout moment.

 
1. L’appareil est destiné uniquement à un usage ménager et à l’intérieur. N’en faites pas un usage commercial et ne l’utilisez pas en plein air. 
2. L’appareil n’est pas destiné aux enfants ou à des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou 

qui manquent d’expérience et de connaissances. Il peut être utilisé par des enfants de huit ans et plus, ainsi que par des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience et de connaissances, si elles ont 
bénéficié d’une surveillance ou d’instructions concernant son utilisation en toute sécurité et qu’elles se rendent compte des risques 
encourus. Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil. Son nettoyage et son entretien ne doivent pas être confiés à des enfants 
sans surveillance. Gardez l’appareil et son cordon d’alimentation hors de leur portée.

SI FIXATION À L’APPAREIL
Afin de limiter le risque d’électrocution, de brûlures, d’incendie ou de blessures :
• Ne placez pas ou ne rangez pas le chargeur à un endroit où il pourrait tomber ou être entraîné dans une baignoire ou un lavabo.
• Ne placez pas le chargeur dans de l’eau ou tout autre liquide et ne le laissez pas tomber dedans.
• Ne tentez pas de récupérer un chargeur tombé dans l’eau. Débranchez-le immédiatement.
• Ne l’utilisez pas lorsque vous prenez un bain.
• Ne touchez pas la prise avec des mains mouillées.
• N’utilisez jamais l’appareil s’il a un cordon ou une prise endommagée, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé ou 

endommagé, ou si le chargeur est tombé dans l’eau.
• Gardez le cordon à l’écart des surfaces chaudes.
• Utilisez le produit uniquement pour l’usage auquel il est destiné tel que décrit dans ce manuel. N’utilisez pas d’accessoires non 

recommandés par le fabricant.       

MISE EN GARDE : Ne fixez pas la source lumineuse lors du fonctionnement de l’appareil.

Table des matières

• Informations sur l’appareil
• Structure de l’appareil 
• Informations sur le chargement  
• SKIN FITNESS  
• SKIN NUTRITION (mode Vitamine C / mode Soins pour la peau) 
• Mode de nettoyage   
• Programme hebdomadaire  
• Mesures et consignes de sécurité  
• Informations techniques  
• Certifications et marques de conformité  
• Coordonnées du distributeur et du fabricant   
• Informations sur le Service Client  
• Garantie   

Informations sur l’appareil 
Composants  
• Appareil x 1  
• Socle x 1   
• Coiffe x 1 
• Anneau Skin Fitness x 1 
• Anneau Skin Nutrition x 1 
• Câble USB-C x 1  
• Guide de l’utilisateur x 1  

AppareilGuide  
de l’utilisateur

Anneau Skin Fitness

Socle

Anneau Skin Nutrition

Coiffe

Câble USB-C
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Structure de l’appareil

Informations sur le chargement

Avant utilisation : Chargez l’appareil à l’aide du socle et du câble USB-C fournis. La durée du chargement varie selon le 
marché et la prise électrique.   
  
Chargement de l’appareil  
Avec le socle : 
1. Veillez à ce que l’appareil soit éteint. Placez l’appareil à la verticale dans le socle avec précaution.  
2. Branchez le câble USB-C fourni dans le socle pour charger l’appareil*.   
3. Au cours du chargement, un voyant rouge s’allume sous l’écran LCD. Lorsque l’appareil est 

complètement chargé, le voyant passe au vert.   

Sans le socle : 
1. Veillez à ce que l’appareil soit éteint.  
2. Branchez le câble USB-C fourni dans le port USB-C situé au bas de l’appareil*.   
3. Au cours du chargement, un voyant s’allume en rouge sous l’écran LCD. Lorsque l’appareil est 

complètement chargé, le voyant passe au vert.  
4. L’appareil ne peut pas fonctionner lorsqu’il est branché. 

* Un adaptateur 5 V / 2 A est obligatoire. On peut utiliser un adaptateur USB de chargement rapide. 
  
Indicateur de batterie faible  

Lorsque la batterie a moins de 30 % de charge, l’appareil émet trois fois un signal sonore et affiche un 
indicateur de batterie faible sur l’écran LCD. Suivez les étapes ci-dessus pour charger l’appareil.  

Anneau Skin Fitness / anneau Skin Nutrition 

Coiffe 

Bouton de détachement 

Tête du corps 

Écran LCD

Capteur tactile

Corps
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REMARQUE :  

• Vous pouvez éteindre l’appareil à tout moment.  
• S’il reste allumé plus de 4 minutes sans activité, un signal sonore 

retentit trois fois, l’écran LCD clignote et un message Veuillez 
éteindre s’affiche.  

• En cas de 5 minutes d’inactivité, l’appareil s’éteint 
automatiquement. Pour redémarrer, tournez la tête du corps de 
l’appareil dans le sens des aiguilles d’une montre pour l’éteindre, 
puis tournez-la dans l’autre sens pour le rallumer. 

• Si l’anneau n’est pas fixé correctement, l’écran LCD clignote et un 
message Vérifiez la tête de l’appareil/anneau s’affiche.   

• Si l’anneau de tête du corps est détaché, l’appareil s’éteint. 

Réglage du volume
Pour régler le volume, 
touchez le coin supérieur 
gauche de l’icône du haut-
parleur. Le volume dispose 
de trois intensités.  Veuillez 
noter que le réglage du 
volume n’est disponible 
que sur l’écran de sélection 
du mode.

Allumer/éteindre l’appareil 

1. Fixez la coiffe sur l’appareil.  Ensuite, fixez l’anneau Skin Fitness ou l’anneau Skin Nutrition 
sur la coiffe.  Veillez à ce que la coiffe et les anneaux soient bien alignés avec la ligne 
repère.  Ils s’emboîtent avec un clic magnétique.  

2. Tournez la tête du corps de 180 degrés dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 
pour allumer l’appareil (Remarque :  Prenez garde à ne pas appuyer sur le bouton de 
détachement). 

3. Lorsqu’on allume l’appareil, le logo ARTISTRY s’affiche sur l’écran LCD frontal.  
4. Skin Fitness ou Skin Nutrition sera automatiquement reconnu en fonction de l’anneau correspondant.  
5. Il n’y a qu’un seul mode Skin Fitness : Skin Fitness, tandis que Skin Nutrition présente deux modes : 

Vitamine C et Soins pour la peau. 
6. Sélectionnez d’abord le mode. Puis, réglez l’intensité à l’aide des boutons + et - et appuyez sur 

le bouton START (Démarrer). Pour la régler en cours d’utilisation, appuyez sur le bouton PAUSE, 
sélectionnez à nouveau l’intensité, enfin appuyez sur le bouton START (Démarrer). 

7. Tournez la tête du corps de 180 degrés dans le sens des aiguilles d’une montre pour éteindre l’appareil. 
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Skin Fitness  
Développé pour une utilisation avec le Gel Boostant Artistry Derma-Architect™
Technologie 
Notre Skin Fitness est tout particulièrement conçu avec un processus à double action qui utilise des 
technologies à ultrasons et radiofréquence.  Il inclut également une LED rouge. 

Sélection de l’anneau 
Fixez la coiffe à l’appareil, puis l’anneau Skin Fitness à la coiffe. 
 
REMARQUE : Si vous souhaitez passer de l’anneau Skin Fitness à l’anneau Skin Nutrition au cours du 
traitement, passez en mode Pause et éteignez l’appareil. Ensuite, fixez l’anneau Skin Nutrition avec 
précaution. 
 
Niveaux d’intensité 
Skin Fitness dispose de cinq niveaux d’intensité pour s’adapter à la tolérance de la peau. Démarrez par 
le niveau 1 et augmentez progressivement l’intensité en fonction de votre niveau de confort.  Après avoir 
sélectionné le mode, choisissez l’intensité appropriée à l’aide des boutons + et -. 
 
Marche à suivre pour le traitement Skin Fitness 
1. Alignez la coiffe et l’anneau Skin Fitness avec l’appareil. 
2.  Tournez la tête du corps de 180 degrés dans le sens inverse des aiguilles d’une 

montre pour allumer l’appareil.  
3. Skin Fitness apparaît à l’écran LCD lorsqu’on allume l’appareil.  
4. Touchez le bouton Skin Fitness. 
5. Touchez les boutons + ou - pour régler l’intensité. 
6. Touchez le bouton START (Démarrer) pour commencer à utiliser l’appareil.  
7. Le voyant LED s’allume en rouge et l’appareil se met en route une fois qu’il est en 

contact avec la peau.
8. Maintenez l’appareil sur chaque zone de peau pendant 6 secondes. Un signal sonore 

retentit pour indiquer la fin de chaque intervalle de 6 secondes.  Passez à la zone 
suivante. Il est recommandé de commencer par les joues, la mâchoire et le cou, puis 
de se diriger vers le front et le contour des yeux.  Traitez un total de cinquante zones 
sur l’intégralité du visage et du cou.  

- Joues : vingt zones (dix sur chaque moitié du visage) 
- Zone de la mâchoire et cou :  vingt zones (dix sur chaque moitié du visage) 
- Front et contour des yeux : dix zones (cinq sur chaque moitié du visage) 
* Touchez le bouton PAUSE si vous souhaitez modifier l’intensité ou mettre l’appareil en pause en 
cours d’utilisation. Touchez le bouton START (Démarrer) une seule fois pour mettre l’intensité à zéro. 
* Un redémarrage ne modifie pas la période d’utilisation du mode. 
* Skin Fitness dispose de 50 impulsions, avec une durée totale d’émission des impulsions de 
5 minutes. 
* Après chaque série de 10 impulsions, les impulsions de 6 secondes déclenchent un son de 
notification différent. 

9. N’arrêtez pas le traitement tant que l’intégralité du visage et du cou n’aura pas été traitée. 
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REMARQUE :  
• Appliquez le Gel Boostant Artistry Derma-Architect™ sur le visage avant d’utiliser Skin Fitness.
• Évitez le contour des yeux, les zones du nez, des lèvres, de la thyroïde (luette) et du philtrum. 
• Lors de l’application sur le contour des yeux, veillez à maintenir l’appareil à 1 cm des yeux.
• Ne passez pas l’appareil sur la même zone pendant plus de 6 secondes.  
• Démarrez avec une intensité de niveau 1. Pour vérifier l’intensité, appuyez légèrement la tête de 

l’appareil contre l’intérieur du poignet. 
• Éteignez l’appareil si vous ressentez une gêne excessive et modifiez l’intensité. 
• En cas de 5 minutes d’inactivité, l’appareil émet un signal sonore et s’éteint automatiquement par 

économie d’énergie. 
• Si vous éprouvez le besoin de prolonger le traitement, appuyez à nouveau sur le bouton de démarrage 

pour recommencer.  
• N’utilisez pas l’appareil en mode Skin Fitness plus de 5 fois par session. Après 5 utilisations, l’appareil 

s’éteint pendant 10 minutes pour récupérer. 
  

Lorsque le traitement Skin Fitness est terminé 
1. Tournez la tête du corps de 180 degrés dans le sens des aiguilles 

d’une montre pour éteindre l’appareil. 
2. Changez l’anneau Skin Fitness pour l’anneau Skin Nutrition.  
3. Veillez à ce que l’appareil soit correctement fixé sur le socle 

lorsque vous le rangez. 
4. Après avoir terminé le traitement Skin Fitness, rincez à l’eau le 

gel résiduel sur le visage et le cou. Passez ensuite au mode Skin 
Nutrition (mode Vitamine C / mode Soins pour la peau).   
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Skin Nutrition (mode Vitamine C / mode Soins pour la peau)  
Développé pour une utilisation avec les produits de Soins pour la peau Artistry 

Technologie 
Notre Skin Nutrition combine de manière optimale trois technologies principales soigneusement 
conçues : électroporation, sonophorèse et iontophorèse. 
 
Sélection de l’anneau 
Fixez la coiffe à l’appareil, puis l’anneau Skin Nutrition à la coiffe.  

REMARQUE : Si vous souhaitez passer de l’anneau Skin Nutrition à l’anneau Skin Fitness au cours du 
traitement, passez en mode Pause et éteignez l’appareil. Puis, remplacez-le par l’anneau Skin Fitness avec 
précaution. 
 
Niveaux d’intensité 
Les modes Vitamine C / Soins pour la peau disposent de cinq niveaux d’intensité au choix en fonction de 
la tolérance de la peau. Démarrez par le niveau 1 et augmentez progressivement l’intensité en fonction de 
votre niveau de confort.  Après avoir sélectionné le mode, choisissez l’intensité appropriée à l’aide des 
boutons + et -.  

 Marche à suivre pour le traitement Skin Nutrition (mode Vitamine C / mode Soins pour 
la peau)  
1. Alignez l’anneau du corps et celui de Skin Nutrition avec l’appareil pour les fixer.  
2. Tournez la tête du corps de 180 degrés dans le sens inverse des aiguilles d’une 

montre pour allumer l’appareil.  
3. Deux modes (Vitamine C / Soins pour la peau) apparaissent à l’écran LCD lorsqu’on 

allume l’appareil.   
4. Sélectionnez le mode de soin : Vitamine C ou Soins pour la peau. 
5. Touchez les boutons + ou - pour régler l’intensité. 
6. Touchez le bouton START (Démarrer) pour démarrer le traitement.  
7. Un voyant apparaît alors en blanc sur la zone de l’électrode et l’appareil fonctionne pendant 

90 secondes.
8. Commencez par masser délicatement tout le visage en partant des joues, puis en passant au menton, 

et enfin au front.  

* Touchez le bouton PAUSE pour modifier l’intensité ou mettre en pause en cours d’utilisation.  
Touchez le bouton START (Démarrer) une seule fois pour mettre l’intensité à zéro.   
* Un redémarrage ne modifie pas la période d’utilisation du mode.  
* La période d’utilisation du mode Vitamine C / mode Soins pour la peau est de 90 secondes.  

9. N’arrêtez pas le traitement tant que l’intégralité du visage n’aura pas été traitée.  
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REMARQUE :  
Allez jusqu’au bout de votre rituel Soins pour la peau Artistry, qui comprend également le Sérum et l’hydratant/la 
Crème, avant de passer au mode Soins pour la peau. 
• Appliquez le Sérum Quotidien Vitamine C et AH3 Artistry Skin Nutrition™ sur le visage avant d’activer le mode 

Vitamine C. 
• Tout au long de l’utilisation de l’appareil, veillez à ce que votre main soit en contact avec le capteur tactile.
• Évitez le contour des yeux, les zones du nez, des lèvres, de la thyroïde (luette) et du philtrum. 
• Lors de l’application sur le contour des yeux, veillez à maintenir l’appareil à 1 cm des yeux.
• Démarrez avec une intensité de niveau 1. Pour vérifier l’intensité, appuyez légèrement la tête de l’appareil contre 

l’intérieur du poignet. 
• Éteignez l’appareil si vous ressentez une gêne excessive et modifiez l’intensité. 
• Par économie d’énergie, l’appareil émet un signal sonore et s’éteint automatiquement au bout de 5 minutes si on 

le laisse allumé.  
• Si vous éprouvez le besoin de prolonger le traitement, appuyez à nouveau sur le bouton de démarrage pour 

recommencer. 
•  Il est normal d’éprouver une légère sensation de picotement avec l’électroporation. Mais en cas de gêne excessive, 

arrêtez l’appareil et réglez à nouveau l’intensité.  

 Changement de mode 
• Pour passer du mode Soins pour la peau au mode Vitamine C, 

touchez le bouton RETURN (Retour), sélectionnez le mode et 
l’intensité désirés, puis appuyez sur le bouton START (Démarrer).  

Lorsque le traitement Skin Nutrition (mode Vitamine C / Soins pour la 
peau) est terminé 
1. Tournez la tête du corps de 180 degrés dans le sens des aiguilles 

d’une montre pour éteindre l’appareil. 
2. Veillez à ce que l’appareil soit correctement fixé sur le socle 

lorsque vous le rangez. 

Socle
1. Veillez à ce que l’appareil soit éteint. Branchez le socle à la source d’alimentation à l’aide du câble 

USB-C. 
2. Ouvrez le couvercle sur le dessus du socle. 
3. Placez l’appareil avec la tête orientée vers le haut en veillant à ce que l’écran LCD se trouve sur le 

dessus.  
4. Refermez le couvercle sur la partie supérieure du socle. 
5. Le chargement et la désinfection UV démarrent automatiquement.  
6. Un voyant s’allume en rouge sous l’écran LCD au cours du chargement. Il passe au vert lorsque 

l’appareil est entièrement chargé. 
 

REMARQUE : 
1. L’appareil ne peut pas fonctionner lorsqu’il est branché.
2. Un adaptateur 5 V / 2 A est obligatoire. On peut utiliser un adaptateur USB de chargement rapide.     

Mode de nettoyage
Veuillez éteindre l’appareil avant de le nettoyer. 
 
NETTOYAGE DE L’APPAREIL 
1. Nettoyez le corps de l’appareil, la coiffe, l’anneau Skin Fitness et l’anneau Skin Nutrition à l’aide d’un 

chiffon doux ou d’un tissu humide.  
2. Veillez à ce que tous ces éléments soient bien nettoyés et secs. 
 
NETTOYAGE DU SOCLE 
1. Essuyez l’intérieur et l’extérieur du socle à l’aide d’un chiffon doux ou d’un tissu humide. 
2. Veillez à ce que le socle soit propre et sec. 
 
REMARQUE : 
Ne rincez pas à l’eau.
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Programme hebdomadaire 
Le traitement Artistry Derma-Architect™ comprend deux programmes distincts : Journée Skin Fitness et 
Journée Skin Nutrition. Au cours de la Journée Skin Fitness, utilisez l’appareil par intermittence plutôt 
que de façon continue.

JOURNÉE 1 
SKIN NUTRITION 

JOURNÉE 2 
SKIN FITNESS 

JOURNÉE 3 
SKIN NUTRITION 

JOURNÉE 4 
SKIN NUTRITION 

JOURNÉE SKIN FITNESS

Matin Suivez le traitement de la JOURNÉE SKIN FITNESS. 

Soir

• Extrayez une quantité de Gel Boostant Artistry Derma-Architect™ équivalente à la taille 
d’une pièce de monnaie (environ 4 cm de diamètre) dans la main.  

• Appliquez le gel uniformément sur tout le visage avec le bout des doigts. Utilisez un 
chiffon doux ou un mouchoir en papier pour enlever le gel résiduel dans la main. 

• Utilisez l’appareil en mode Skin Fitness. 
• Lorsque vous avez terminé, poursuivez avec le programme Journée Skin Nutrition.

JOURNÉE 5 
SKIN NUTRITION 

JOURNÉE 6 
SKIN FITNESS 

JOURNÉE 7 
SKIN NUTRITION 

JOURNÉE SKIN NUTRITION

Matin/ 
Soir

[Mode Vitamine C] 
• Appliquez 4 à 5 gouttes du Sérum Quotidien Vitamine C et AH3 Artistry Skin Nutrition™ 

sur tout le visage avec le bout des doigts. 
• Utilisez l’appareil en mode Vitamine C. 

[Mode Soins pour la peau]
• Recueillez dans la main 3 pressions du Sérum Anti-Âge ou Correcteur Artistry Skin 

Nutrition™. Allez jusqu’au bout de votre rituel des Soins pour la peau Artistry™ en 
incluant votre crème hydratante. 

• Utilisez l’appareil en mode Soin pour la peau. 

REMARQUE : 
• Évitez le contact avec les yeux des produits de soins pour la peau et de l’appareil. Si des rougeurs, des 

sensations de brûlure ou de picotement persistent à un moment quelconque, cessez d’utiliser l’appareil 
et rincez le visage. Suivez les étapes du matin et du soir avec un programme de Soins pour la peau 
Artistry. 

 
Séquence d’utilisation avec votre programme quotidien de Soins pour la peau :  
Journée Skin Fitness :     Nettoyant – Toner – Gel Boostant + Appareil (Skin Fitness) – Rincer – Toner – 

Sérum Vitamine C + Appareil (Mode Vitamine C) – Sérum Skin Nutrition – Lotion 
– Crème Contour des yeux – Crème visage – Appareil (mode Soins pour la peau) 

Journée Skin Nutrition :  Nettoyant – Toner – Sérum Vitamine C + Appareil (mode Vitamine C) – Sérum 
Skin Nutrition – Lotion – Crème Contour des yeux – Crème visage – Appareil 
(mode Soins pour la peau) 

REMARQUE : 
• Après avoir terminé le traitement Skin Fitness, rincez à l’eau le gel résiduel sur le visage et le cou. 

Passez à l’utilisation de Skin Nutrition (mode Vitamine C / mode Soins pour la peau). 
• Dans le cadre du mode Vitamine C, vous pouvez appliquer à votre convenance du Sérum Quotidien 

Vitamine C et AH3 Artistry Skin Nutrition™ sur le visage.  
• Pendant le mode Soins pour la peau, vous pouvez appliquer d’autres produits de soins pour la peau 

Artistry sur le visage. 
• Dans le cadre du mode Skin Fitness, vous pouvez appliquer à votre convenance du Gel Boostant 

Artistry Derma-Architect™ sur le visage. 



Mesures et consignes de sécurité 

1. Consignes générales : 
• N’utilisez pas le produit si vous êtes enceinte ou si vous allaitez. 
• Évitez de l’utiliser si vous avez subi une chirurgie plastique ou un traitement dermatologique 

professionnel au cours des deux derniers mois. 
• Consultez un médecin avant utilisation si vous souffrez de dermatite de contact ou si vous suivez 

un traitement pour une autre maladie grave. 
• N’utilisez pas l’appareil si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre implant médical. 
• L’appareil ne convient pas aux individus de moins de 18 ans. 
• Si vous présentez des conditions cutanées anormales, cessez d’utiliser l’appareil et attendez que la 

peau redevienne normale. 
• Évitez de passer l’appareil sur des zones traitées par des injections, des produits de remplissage ou 

des implants de tissu adipeux. 
• Évitez l’utilisation de gommages ou d’agents exfoliants pendant au moins 2 à 3 jours après le 

traitement.

2. Consignes d’utilisation : 
• Veillez à ce que l’appareil soit bien en contact avec la peau lors de son utilisation. 
• Évitez d’appliquer une pression excessive ; ce n’est pas recommandé. 
• Employez une intensité appropriée, appliquée tout près de la peau. 
• N’utilisez pas l’appareil s’il n’est pas en contact intégral avec la peau. 
• Le produit est destiné au visage et au cou ; il ne convient pas aux autres parties du corps. 
• Évitez de l’appliquer sur la glabelle, le philtrum et la thyroïde, et près des yeux ou des lèvres. 
• Évitez en tout temps de laisser les enfants jouer avec l’appareil.  

3. Attention : 
• Une légère irritation de la peau, telle que rougeurs ou picotements, peut survenir en fonction des 

conditions cutanées individuelles. Cessez d’utiliser l’appareil si l’irritation persiste et consultez un 
dermatologue. 

• Consultez un médecin avant utilisation si vous avez des maladies de la peau sur le visage ou si vous 
souffrez fréquemment de dermatite. 

• Si vous constatez des rayures ou une altération à la surface de l’appareil en contact avec la peau, 
cessez de l’utiliser et contactez le Service Client. 

4. Consignes concernant l’appareil 
• N’exposez pas l’appareil en plein soleil, à des températures extrêmes (supérieures à 45 °C ou 

inférieures à 0 °C)), à des sources de chaleur ou à des matériaux inflammables.  
• Ne le nettoyez pas avec des substances inflammables, comme de l’alcool, du benzène ou du 

dissolvant.  
• Ne l’utilisez pas s’il émet de la fumée, une odeur ou un bruit inhabituel.   
• Ne le placez pas dans un micro-ondes ou un récipient à haute pression.  
• Ne modifiez pas l’appareil et ne le réparez pas. 
• Ne laissez pas tomber l’appareil, ne le lancez pas et ne le soumettez pas à un choc violent. 
• Ne plongez pas l’appareil dans l’eau et évitez tout contact avec une grande quantité d’eau. 
• Ne chargez pas l’appareil dans un lieu humide. 
• Veillez à avoir les mains sèches au moment de manipuler le câble de recharge / la prise électrique. 
• L’appareil n’est pas destiné à des individus (y compris les enfants) dont les capacités physiques, 

sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d’expérience et de connaissances, à moins 
qu’ils n’aient bénéficié d’une surveillance ou d’instructions concernant son utilisation par une 
personne responsable de leur sécurité.

Retirez la prise après utilisation.
Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d’installer un disjoncteur différentiel qui répond avec 
une intensité de courant ne dépassant pas 30 mA dans le circuit électrique alimentant la salle de bain. 
Demandez conseil à votre installateur. 
N’utilisez pas l’appareil à proximité des baignoires, douches, lavabos ou autres réservoirs d’eau. 

88



INFORMATIONS TECHNIQUES
Nom du produit : Artistry Derma-Architect™ 
Numéro du modèle : BD0050EBCOE
Tension/courant nominal(e) du socle : 4,75~5,25 V / 100 mA 
Tension/courant nominal(e) de l’appareil : 7,4 V / 0,4~1,8 A 
Temps de recharge : 3 heures 
Autonomie : 40 min 

Contenu : 
Batterie rechargeable en polymère Li-ion 900 mA 
Câble USB-C 
Chargeur local – non fourni
Voyant de charge – LED à 2 tons (ROUGE, VERT) 

Dimensions de l’appareil (mm) 
Corps : 225 (h) x 53,5 (l) x 47,5 (L) 
Socle : 101 (h) x 68 (l) x 253 (L) 

Poids de l’appareil : 226 g (corps principal), 220 g (socle) 

Matériaux utilisés : 
Composition du socle : ABS + PC + PP + POM
Plastique du corps de l’appareil : ABS 
Plastique de la tête : PC + ABS (revêtement anti-UV) 
Électrodes de l’anneau de tête : Cr, revêtement en titane 
Coiffe : ABS + AL 
Électrodes du corps de l’appareil : Cr 

Température de fonctionnement : entre 18 et 28 °C
Conditions de rangement : à l’abri de la lumière directe du soleil, dans un endroit sec, hors de la portée 
des enfants. Température de rangement : entre -20 et +25 °C 
Batterie : Modèle : XK103060 
Poids de la batterie: 32,2 g

Fabricant de la batterie : 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO.,LTD.
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China 

Date de fabrication : Indication sur la batterie 
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 DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ

Ce matériel électronique est conforme à la législation européenne d’harmonisation portant sur la 
sécurité des consommateurs et de l’environnement.
SMALTIMENTO E IMPATTO AMBIENTALE

Cet appareil électrique ne doit pas être mis au rebut avec les autres déchets ménagers à la fin de sa vie utile. Veuillez le déposer 
à votre centre de recyclage local. Élimination appropriée de ce produit (Déchets d’équipements électriques et électroniques) 
(Applicable dans l’Union européenne et dans les autres pays dotés d’installations de collecte séparées) La Directive européenne 
2012/19/UE du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2012 relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE). Ce marquage figurant sur le produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas être éliminé avec les autres déchets 
ménagers à la fin de sa vie utile. L’élimination incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à l’environnement ou à la santé 
humaine, veuillez le séparer des autres types de déchets et le recycler de manière responsable, ce qui contribuera à la réutilisation 
durable de ressources. Les particuliers sont invités à contacter le distributeur leur ayant vendu le produit ou à se renseigner auprès de 
leur mairie pour savoir où et comment ils peuvent se débarrasser de cet article pour un recyclage écologiquement sûr.





OBAVIJEST
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ namijenjen je za uporabu s ARTISTRY™ proizvodima za njegu kože, što uključuje ARTISTRY SKIN 
NUTRITION™ Serum protiv starenja i ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Korektivni serum u načinu rada za njegu kože, ARTISTRY SKIN 
NUTRITION™ Dnevni serum s vitaminom C + hijaluronska kiselina u načinu rada s vitaminom C te ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Gel za 
poboljšanje učinka u načinu rada za učvršćivanje kože.
* Pogledajte stranicu 98 za potpune upute o sustavu.   
*  Testirano s Artistry proizvodima: ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Serum protiv starenja, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Korektivni serum i 

ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Dnevni serum s vitaminom C + hijaluronska kiselina  

OBAVIJEST: Prije prve uporabe uređaja pročitajte upute i sigurnosne informacije u ovoj knjižici kako biste osigurali pravilnu 
upotrebu i najbolje rezultate. Sačuvajte ove upute i za buduću upotrebu.

VAŽNE MJERE ZAŠTITE  
Sljedeće osnovne sigurnosne mjere vrijede kod uporabe električnih uređaja, pa prije uporabe pročitajte sve upute. Također, sačuvajte 
ovaj priručnik s uputama za buduću upotrebu.

 
1. Ovaj proizvod namijenjen je samo za upotrebu u kućanstvu i u zatvorenom prostoru. Ne upotrebljavajte ovaj proizvod u komercijalne 

svrhe ni na otvorenom prostoru.
2. Ovaj uređaj nije namijenjen djeci ili osobama sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva 

i znanja. Uređaj smiju upotrebljavati djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobile upute u vezi s upotrebom uređaja na siguran 
način i razumiju povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju obavljati djeca bez 
nadzora. Uređaj i njegov kabel držite izvan dohvata djece.

KADA JE PRIČVRŠĆEN NA UREĐAJ
Kako biste smanjili rizik od strujnog udara, opeklina, požara ili ozljeda osoba:
• Nemojte stavljati ili spremati punjač na mjestima gdje može pasti ili ga možete povući u kadu ili umivaonik.
• Nemojte stavljati ili ispuštati punjač u vodu ili neku drugu tekućinu.
• Nemojte vaditi punjač koji je upao u vodu. Odmah izvucite utikač iz utičnice.
• Nemojte koristiti uređaj tijekom kupanja.
• Ne dirajte utikač mokrim rukama.
• Nikada ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako ima oštećen kabel ili utikač, ako ne radi ispravno zbog pada ili oštećenja ili ako je punjač 

pao u vodu.
• Držite kabel dalje od ugrijanih površina.
• Ovaj proizvod upotrebljavajte samo u predviđenu svrhu opisanu u ovom priručniku. Ne upotrebljavajte nastavke koje nije preporučio 

proizvođač.
 

UPOZORENJE: Ne gledajte u aktivni izvor svjetlosti.

Sadržaj
• Podaci o uređaju
• Struktura uređaja 
• Podaci o punjenju  
• Režim SKIN FITNESS  
• Režim SKIN NUTRITION (način rada VITAMIN C / način rada Skincare (Njega kože)) 
• Metoda čišćenja lica   
• Tjedni režim sustava  
• Sigurnost i mjere opreza  
• Tehnički podaci  
• Certifikati / Oznake sukladnosti  
• Kontakt podaci distributera i proizvođača   
• Podaci Odjela za odnose sa strankama  
• Jamstvo   

Podaci o uređaju 
Dijelovi  
• 1 x uređaj  
• 1 x postolje   
• 1 x glava 
• 1 x Skin Fitness  

prsten za učvršćivanje kože 
• 1 x Skin Nutrition  

prsten za njegu kože 
• 1 x USB-C kabel  
• 1 x Korisnički priručnik  

UređajKorisnički 
priručnik

Skin Fitness prsten 
za učvršćivanje kože

Postolje

Skin Nutrition prsten 
za njegu kože

Glava

USB-C kabel

91

HR



Struktura uređaja

Podaci o punjenju  
Prije uporabe: Napunite uređaj pomoću postolja i priloženog USB-C kabela. Vrijeme punjenja ovisi o 
tržištu i utičnici.   
  
Kako napuniti uređaj  
S postoljem: 
1. Provjerite je li isključeno napajanje. Postavite uređaj uspravno u postolje.  
2. Umetnite priloženi USB-C kabel u postolje kako biste napunili uređaj.*   
3. Tijekom punjenja svijetlit će crveno svjetlo ispod LCD zaslona. Kada je uređaj potpuno napunjen, 

svjetlo će se promijeniti u zeleno.   

Bez postolja: 
1. Provjerite je li isključeno napajanje.  
2. Umetnite priloženi USB-C kabel u USB-C priključak koji se nalazi na dnu uređaja.*   
3. Tijekom punjenja svijetlit će crveno svjetlo ispod LCD zaslona. Kada je uređaj potpuno napunjen, 

svjetlo će se promijeniti u zeleno.  
4. Uređaj neće raditi dok je priključen. 

* Potreban je adapter od 5 V/2 A. Prihvatljiv je brzi USB adapter. 
  
Indikator slabe baterije  
Kada je razina napunjenosti baterije manja od 30 %, uređaj će se oglasiti tri puta zvučnim signalom i 
prikazati znak slabe baterije na LCD zaslonu. Slijedite gore navedene korake za punjenje uređaja. 

Skin Fitness prsten za učvršćivanje kože/ 
Skin Nutrition prsten za njegu kože 
Glava 

Gumb za odvajanje 

Glava tijela uređaja 

LCD zaslon

Senzor na dodir

Tijelo
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NAPOMENA:  
• Uređaj možete isključiti u bilo kojem trenutku.  
• Ako je uključen dulje od 4 minute bez aktivnosti, oglasit će se 

zvučni signal tri puta, LCD zaslon će zabljeskati i pojavit će se 
poruka „Please turn off“ (Molimo isključite).  

• Ako nema nikakvih aktivnosti u trajanju od 5 minuta, napajanje 
će se automatski isključiti. Za ponovno pokretanje, okrenite glavu 
tijela uređaja u smjeru kazaljke na satu kako biste ga isključili, 
a potom okrenite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu za 
uključivanje. 

• Ako prsten nije ispravno namješten, treperit će LCD zaslon i pojavit 
će se poruka „Check Device Head/Ring“ (Provjerite glavu uređaja/prsten).  

• Ako je glava prstena odvojena, uređaj će je isključiti. 

Podešavanje glasnoće
Za podešavanje glasnoće 
dodirnite gornju lijevu 
stranu ikone zvučnika. 
Glasnoća se može podesite 
na tri razine. Imajte na 
umu da je podešavanje 
glasnoće dostupno samo 
na zaslonu za odabir 
načina rada.

Uključivanje/isključivanje uređaja 
1. Montirajte glavu na uređaj. Zatim pričvrstite Skin Fitness prsten za učvršćivanje kože ili 

Skin Nutrition prsten za njegu kože na glavu. Provjerite jesu li glava i prsten poravnati s 
označenom linijom. Začut ćete klik kada glava sjedne na prsten.  

2. Držite glavu tijela uređaja i zakrenite je za 180 stupnjeva u smjeru suprotnom od kazaljke 
na satu kako biste uključili napajanje (Napomena: Pazite da ne pritisnete gumb za 
odvajanje). 

3. Na prednjem LCD zaslonu zasvijetlit će logotip „ARTISTRY“ kada se uređaj uključi.  
4. Režim Skin Fitness ili režim Skin Nutrition automatski će se prikazati ovisno o pričvršćenom Skin 

Fitness prstenu za učvršćivanje kože ili Skin Nutrition prstenu za njegu kože.  
5. Režim Skin Fitness sadrži jedan način rada: „Skin Fitness“, dok režim Skin Nutrition nudi dva načina 

rada: „Vitamin C“ i „Skincare (Njega kože)’. 
6. Odaberite prvo način rada. Zatim postavite razinu intenziteta tipkama „+“ i „-“ i dodirnite gumb 

„START“ (POKRENI). Za prilagodbu intenziteta tijekom upotrebe, dodirnite gumb „PAUSE“ (PAUZA), 
ponovno odaberite razinu intenziteta, a zatim dodirnite gumb „START“ (POKRENI). 

7. Okrenite glavu tijela uređaja unatrag u smjeru kazaljke na satu za 180 stupnjeva kako biste isključili 
napajanje. 
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Režim Skin Fitness  
Razvijen za upotrebu s ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Gelom za poboljšanje učinka
Tehnologija 
Naš režim Skin Fitness posebno je dizajniran s postupkom dvostrukog djelovanja koji koristi ultrazvuk i 
radiofrekvenciju. Također sadrži crvenu LED diodu. 

Odabir prstena 
Pričvrstite glavu na uređaj, zatim pričvrstite Skin Fitness prsten za učvršćivanje kože na glavu.
  
NAPOMENA: Ako želite prijeći sa Skin Fitness prstena za učvršćivanje kože na Skin Nutrition prsten za 
njegu kože tijekom upotrebe, zaustavite način rada i isključite uređaj, a zatim sigurno zamijenite sa Skin 
Nutrition prstenom za njegu kože. 
 
Razine intenziteta 
Režim Skin Fitness ima pet razina intenziteta koje možete odabrati ovisno o vašoj toleranciji kože. 
Počnite s Razinom 1 i povećajte intenzitet ovisno o razini ugodnosti.  Nakon odabira načina rada, 
odaberite odgovarajuću razinu intenziteta pomoću gumba „+“ i „-“. 
 
Upute za režim Skin Fitness 
1. Poravnajte glavu i Skin Fitness prsten za učvršćivanje kože s uređajem. 
2. Držite glavu tijela uređaja i okrenite ga za 180 stupnjeva u smjeru suprotnom od 

kazaljke na satu kako biste uključili napajanje.  
3. Režim „Skin Fitness“ će se pojaviti na LCD zaslonu kada se uređaj uključi.  
4. Dodirnite gumb „Skin Fitness”. 
5. Dodirnite tipke „+“ ili „-“ za podešavanje razine intenziteta. 
6. Dodirnite gumb „START“ (POKRENI) za početak upotrebe.  
7. Crveno LED svjetlo će se upaliti, a uređaj će početi raditi nakon što se pritisne na kožu.
8. Držite uređaj na svakoj točki kože 6 sekundi. Začut će se zvučni signal koji označava 

završetak svakog intervala od 6 sekundi. Nastavite pomicati uređaj do sljedećeg 
područja na licu. Preporučuje se započeti od obraza, čeljusti i vrata, a zatim se 
pomicati prema čelu i području oko očiju. Možete tretirati ukupno pedeset područja 
na cijelom licu i vratu. 

- Obrazi: Dvadeset točaka (deset točaka na polovici lica) 
- Područje čeljusti i vrat: Dvadeset točaka (deset točaka na polovici lica) 
- Čelo i područje oko očiju: Deset točaka (pet točaka na polovici lica) 
* Dodirnite gumb „PAUSE“ (PAUZA) ako želite promijeniti intenzitet ili pauzirati tijekom upotrebe. 
Dodirnite gumb „START“ (POKRENI) jednom za resetiranje intenziteta. 
* Kada ponovo pokrenete uređaj neće se poništiti vrijeme upotrebe načina rada. 
* Skin Fitness ima 50 intervala, a ukupno trajanje intervala je 5 minuta. 
* Na svakih 10 završenih intervala; reproducirat će se drugačiji zvuk nakon intervala od 6 sekundi.

9. Nastavite dok ne tretirate cijelo lice i vrat. 
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NAPOMENA:  
• Nanesite ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Gel za poboljšanje učinka prije upotrebe režima Skin 

Fitnessa.
• Izbjegavajte područje oko očiju, nosa, usana, štitnjače (uvula) i područje filtruma. 
• Kada ga koristite na područje oko očiju, uređaj držite 1 cm od očiju.
• Nemojte pritiskati uređaj na jednom mjestu duže od 6 sekundi.  
• Započnite s intenzitetom razine 1. Za provjeru intenziteta lagano pritisnite glavu uređaja na unutarnju 

stranu zapešća. 
• Prestanite ga koristiti ako osjetite pretjeranu nelagodu i ponovno postavite razinu intenziteta. 
• Uređaj će se oglasiti zvučnim signalom i automatski se isključiti nakon 5 minuta bez upotrebe radi 

uštede energije. 
• Ako osjećate potrebu za dodatnim tretmanom, ponovno pritisnite gumb za uključivanje kako biste 

ponovili postupak.  
• Nemojte koristiti uređaj za režim Skin Fitness više od 5 puta u jednoj sesiji. Nakon što ste ga koristili 5 

puta, uređaj će se isključiti na 10 minuta za oporavak. 
  

Kada je završen režim Skin Fitness 
1. Okrenite glavu tijela uređaja unatrag u smjeru kazaljke na satu za 

180 stupnjeva kako biste isključili napajanje. 
2. Zamijenite Skin Fitness prsten za učvršćivanje kože sa Skin 

Nutrition prstenom za njegu kože.  
3. Uvjerite se da je uređaj pravilno postavljen na postolje kada ga 

skladištite. 
4. Nakon završetka rada sa Skin Fitness prstenom za učvršćivanje 

kože, ostatke gela s lica i vrata isperite vodom. A zatim nastavite s režimom Skin Nutrition (načini 
rada: Vitamin C / Skincare (Njega kože)).  
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Skin Nutrition (načini rada Vitamin C i  Skincare (Njega kože))  
Razvijeni za upotrebu s Artistry proizvodima za njegu kože
Tehnologija 
Naš režim Skin Nutrition optimalno kombinira tri temeljne tehnologije: pažljivo dizajniranu 
elektroporaciju, sonoforezu i iontoforezu. 

Odabir prstena 
Pričvrstite glavu na uređaj, a zatim pričvrstite Skin Nutrition prsten za njegu kože na glavu.  

NAPOMENA: Ako želite zamijeniti Skin Nutrition prsten sa njegu kože sa Skin Fitness prstenom za 
učvršćivanje kože tijekom upotrebe, zaustavite način rada i isključite uređaj. I zatim sigurno zamijeniti sa 
Skin Fitness prstenom za učvršćivanje kože. 

Razine intenziteta 
Načini rada Vitamin C / Skincare (Njega kože) ima pet razina intenziteta koje možete odabrati ovisno 
o vašoj toleranciji kože. Počnite s Razinom 1 i povećavajte intenzitet ovisno o razini ugodnosti.  Nakon 
odabira načina rada, odaberite odgovarajuću razinu intenziteta pomoću gumba „+“ i „-“.  

Upute za režim Skin Nutrition (načini rada: Vitamin C / način rada: Skincare (Njega kože)). 
1. Poravnajte glavu i Skin Nutrition prsten za njegu kože s uređajem kako biste ih 

spojili.  
2. Držite glavu tijela uređaja i okrenite je za 180 stupnjeva u smjeru suprotnom od 

kazaljke na satu kako biste uključili napajanje.  
3. Dva načina rada (Vitamin C / Skincare (Njega kože)) pojavit će se na LCD zaslonu 

kada se uređaj uključi.   
4. Odaberite željeni način rada za njegu kože: „Vitamin C“ i „Skincare“ (Njega kože). 
5. Dodirnite tipke „+“ ili „-“ za podešavanje razine intenziteta. 
6. Dodirnite gumb „START“ (POKRENI) za početak tretmana.  
7. Na području elektroda pojavit će se bijelo svjetlo, a uređaj će raditi 90 sekundi. 
8. Započnite laganim masiranjem cijelog lica, počevši od obraza, a zatim pređite na 

bradu i na kraju na čelo.   

* Dodirnite gumb „PAUSE“ (PAUZA) kako biste promijenili intenzitet ili pauzirali tijekom upotrebe. 
Dodirnite gumb „START“ (POKRENI) jednom za resetiranje intenziteta.   
* Kada ponovo pokrenete uređaj neće se poništiti vrijeme upotrebe načina rada.  
* Trajanje načina rada Vitamin C / načina rada Skincare (Njege kože) je 90 sekundi.  

9. Nastavite dok cijelo lice nije tretirano. 
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NAPOMENA:  
Dovršite svoju cijelu Artistry rutinu njege kože, uključujući serum i hidratantnu kremu/kremu, prije 
upotrebe načina rada Skincare (njega kože). 
• Nanesite Artistry Skin Nutrition™ Dnevni serum s vitaminom C + hijaluronska kiselina na lice prije nego 

što aktivirate način rada Vitamin C. 
• Dok koristite uređaj, pazite da vam ruka bude u kontaktu sa senzorom za dodir.
• Izbjegavajte područje oko očiju, nosa, usana, štitnjače (uvula) i područje filtruma. 
• Kada ga koristite na područje oko očiju, uređaj držite 1 cm od očiju.
• Započnite s intenzitetom razine 1. Za provjeru intenziteta lagano pritisnite glavu uređaja na unutarnju 

stranu zapešća. 
• Prestanite ga koristiti ako osjetite pretjeranu nelagodu i ponovno postavite razinu intenziteta. 
• Uređaj će se oglasiti zvučnim signalom i automatski se isključiti nakon 5 minuta ako ga ostavite 

uključenim radi uštede energije.  
• Ako osjećate potrebu za dodatnim tretmanom, ponovno pritisnite gumb za uključivanje kako biste 

ponovili postupak. 
• Normalno je osjećati lagano peckanje kod elektroporacije, ali ako je osjećaj nelagode pretjeran, 

prestanite s upotrebom i ponovno postavite razinu intenziteta.  

 Promjena načina rada 
• Za promjenu načina rada između načina rada Skincare (njega kože) 

i načina rada Vitamin C, dodirnite gumb „Natrag”, odaberite željeni 
način rada i intenzitet, zatim dodirnite gumb „START” (POKRENI).  

Kada je režim Skin Nutrition (načini rada: Vitamin C / Skincare 
(Njega kože)) završen 
1. Okrenite glavu tijela uređaja unatrag u smjeru kazaljke na satu za 

180 stupnjeva kako biste isključili napajanje. 
2. Uvjerite se da je uređaj pravilno postavljen na postolje kada ga skladištite.  

Postolje  
• Provjerite je li uređaj isključen. Spojite postolje na izvor napajanja pomoću USB-C kabela. 
• Otvorite poklopac na vrhu postolja. 
• Postavite glavu uređaja u položaj prema gore, pazeći da se LCD zaslon nalazi na vrhu.  
• Zatvorite poklopac na dijelu gdje se nalazi glava postolja. 
• Punjenje i UV dezinfekcija započet će automatski. 
• Tijekom punjenja svijetlit će crveno svjetlo ispod LCD zaslona. Lampica će zasvijetliti zeleno kada je 

uređaj potpuno napunjen.

NAPOMENA: 
• Uređaj neće raditi dok je uključen.
• Potreban je adapter od 5 V/2 A. Prihvatljiv je brzi USB adapter.     

Metoda čišćenja
Isključite uređaj prije čišćenja. 
 
KAKO OČISTITI UREÐAJ 
1. Obrišite tijelo uređaja, glavu, Skin Fitness prsten za učvršćivanje i Skin Nutrition prsten za njegu kože 

mekom krpom ili mokrom maramicom.  
2. Uvjerite se da su tijelo, glava, Skin Fitness prsten za učvršćivanje i Skin Nutrition prsten za njegu kože 

temeljito očišćeni i osušeni. 
 
KAKO OČISTITI POSTOLJE 
1. Obrišite postolje iznutra i izvana mekom krpom ili mokrom maramicom. 
2. Uvjerite se da je postolje čisto i suho. 

NAPOMENA: 
Nemojte ispirati vodom.
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Tjedni režim sustava 
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ sastoji se od dva različita režima: Skin Fitness i Skin Nutrition. Na dan 
upotrebe režima Skin Fitness uređaj koristite povremeno, a ne neprekidno.

1. DAN  
SKIN NUTRITION 

2. DAN  
SKIN FITNESS 

3. DAN  
SKIN NUTRITION 

4. DAN  
SKIN NUTRITION 

DAN UPOTREBE REŽIMA SKIN FITNESS

Ujutro Slijedite dnevni režim SKIN NUTRITION. 

Popodne 

• Istisnite količinu veličine novčića (otprilike 4 cm u promjeru) ARTISTRY DERMA-
ARCHITECT™ Gela za poboljšanje učinka na dlan.  

• Vrhovima prstiju ravnomjerno nanesite gel na cijelo lice. Upotrijebite meku krpu ili 
maramicu kako biste uklonili sav preostali gel s ruke. 

• Upotrijebite uređaj s režimom Skin Fitness. 
• Kada završite, nastavite s režimom Skin Nutrition.

5. DAN  
SKIN NUTRITION 

6. DAN  
SKIN FITNESS 

7. DAN  
SKIN NUTRITION 

DAN UPOTREBE REŽIMA SKIN NUTRITION

Ujutro/ 
Popodne 

(Način rada: Vitamin C) 
• Vrhovima prstiju nanesite 4-5 kapi ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Dnevnog seruma s 

vitaminom C + hijaluronska kiselina na cijelo lice. 
• Upotrijebit uređaj s načinom rada Vitamin C. 

[Način rada: Skincare (njega kože)] 
• Istisnite 3 puta pumpicu s ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Serumom protiv starenja ili 

Korektivnim serumom. Završite svoju cijelu ARTISTRY™ rutinu njege kože, uključujući 
nanošenje hidratantne kreme/kreme. 

• Upotrijebite uređaj s načinom rada Skincare (Njega kože). 

NAPOMENA: 
• Kod upotrebe proizvoda za njegu kože i uređaja treba izbjegavati kontakt s očima. Ako se u bilo kojem 

trenutku pojavi trajno crvenilo, žarenje ili peckanje, prekinite s upotrebom i isperite lice. Slijedite korake 
ujutro i poslijepodne s ARTISTRY režimom njege kože. 

 
Redoslijed upotrebe uz vaš dnevni režim njege kože (Skincare):  
Dan upotrebe režima Skin Fitness:      Sredstvo za čišćenje kože – Toner – Gel za poboljšanje učinka + Uređaj 

(Skin Fitness) – Isperite – Toner – Vitamin C serum + Uređaj (način 
rada Vitamin C) – Skin Nutrition Serum - Losion – Krema za njegu kože 
oko očiju – Krema za lice –Uređaj (način rada Skincare (njega kože)) 

Dan upotrebe režima Skin Nutrition:  Sredstvo za čišćenje kože – Toner – Vitamin C serum + Uređaj (način 
rada Vitamin C) – Skin Nutrition Serum - Losion – Krema za njegu kože 
oko očiju – Krema za lice –Uređaj (način rada Skincare (njega kože)) 

NAPOMENA 
• Nakon završetka režima Skin Fitness, ostatke gela s lica i vrata isperite vodom. A zatim nastavite s 

režimom Skin Nutrition (načini rada Vitamin C / Skincare (Njega kože)). 
• Tijekom načina rada Vitamin C, možete na lice nanijeti dodatni ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Dnevni 

serum s vitaminom C + hijaluronska kiselina, prema želji.  
• Tijekom načina rada Skincare (njega kože), možete na lice nanijeti dodatne ARTISTRY proizvode za 

njegu kože, prema želji. 
• Tijekom upotrebe režima Skin Fitness, možete nanijeti dodatni ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Gel za 

poboljšanje učinka na lice, prema želji. 



Sigurnost i mjere opreza  

1. Opće upute: 
• Nemojte koristiti proizvod ako ste trudni ili dojite. 
• Izbjegavajte upotrebu proizvoda ako ste bili na plastičnoj operaciji ili profesionalnom 

dermatološkom tretmanu u posljednja 2 mjeseca. 
• Posavjetujte se s liječnikom prije uporabe ako imate kontaktni dermatitis ili ste na liječenju neke 

druge ozbiljne bolesti. 
• Nemojte koristiti proizvod ako imate elektronički srčani stimulator (pejsmejker) ili bilo koji drugi 

ugrađeni uređaj. 
• Nije prikladno za osobe mlađe od 18 godina. 
• Ako imate abnormalna stanja kože, prekinite s upotrebom i pričekajte da se koža vrati u normalu. 
• Suzdržite se od upotrebe uređaja na područjima tretiranim injekcijama, punilima ili implantatima 

masnog tkiva. 
• Izbjegavajte upotrebu četke za pranje kože ili pilinga najmanje 2 do 3 dana nakon zahvata.

2. Mjere opreza kod upotrebe: 
• Osigurajte odgovarajući kontakt s kožom tijekom uporabe. 
• Izbjegavajte primjenu pretjeranog pritiska; jak pritisak na kožu se ne preporučuje. 
• Koristiti odgovarajućim intenzitetom i bliže koži. 
• Nemojte koristiti proizvod osim ako nije u potpunom kontaktu s kožom. 
• Proizvod je namijenjen upotrebi na licu i vratu i ne preporučuje se za druge dijelove tijela. 
• Izbjegavajte nanošenje na područje između obrva, blizu očiju, blizu usana, filtruma, štitnjače. 
• Djeca se nikada ne smiju igrati s uređajem.  

3. Oprez: 
• Lagana iritacija kože, poput crvenila ili peckanja, može se pojaviti ovisno o individualnim stanjima 

kože. Prekinite upotrebu ako iritacija ne prestane i obratite se dermatologu. 
• Posavjetujte se s liječnikom prije uporabe ako imate kožne bolesti na licu ili često imate dermatitis. 
• Prestanite koristiti i potražite podršku nakon uporabe u slučaju ogrebotina ili oštećenja površine 

uređaja u dodiru s kožom.  

4.  Mjere opreza za uređaj 
• Ne izlažite uređaj ekstremnim temperaturama (višim od 45 °C ili nižim od 0 °C), izvorima topline, 

izravnoj Sunčevoj svjetlosti ili zapaljivim materijalima.  
• Nemojte čistiti zapaljivim tvarima poput alkohola, benzena ili razrjeđivača.  
• Nemojte koristiti uređaj ako ispušta dim, miris ili neobičnu buku.   
• Ne stavljajte uređaj u mikrovalnu pećnicu ili posudu pod visokim pritiskom.  
• Nemojte mijenjati ili popravljati uređaj. 
• Nemojte ispuštati, bacati ili snažno udarati po uređaju. 
• Nemojte uranjati uređaj u vodu i izbjegavajte kontakt s velikom količinom vode. 
• Nemojte puniti uređaj na vlažnom mjestu. 
• Koristite suhe ruke s kabelom za punjenje/električnom utičnicom. 
• Ovaj uređaj ne smiju upotrebljavati osobe (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 

mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su dobile 
upute o upotrebi uređaja od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Isključite utikač nakon upotrebe.
Za dodatnu zaštitu, preporučuje se ugradnja struje zaštitne sklopke, čija nazivna preostala radna struja ne 
prelazi 30 mA, u električni krug koji napaja kupaonicu. Pitajte svog instalatera za savjet. 
Nemojte koristiti uređaj u blizini kada, tuševa, umivaonika ili drugih posuda s vodom. 
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Tehnički podaci 
Naziv proizvoda: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Broj modela: BD0050EBCOE
Nazivni napon/struja postolja: 4,75~5,25 V/ 100 mA 
Nazivni napon/struja uređaja: 7,4 V/ 0,4~1,8 A 
Vrijeme punjenja: 3 sata 
Trajanje: 40 min. 

Sadrži: 
Litij-ionska polimerna punjiva baterija od 900 mA 
USB-C kabel 
Lokalni punjač – nije uključen
Indikator punjenja – LED u 2 boje (CRVENA, ZELENA) 

Parametri veličine uređaja (mm) 
Tijelo: 225 (V) x 53,5 (Š) x 47,5 (D) 
Postolje: 101 (V) x 68 (Š) x 253 (D) 

Težina uređaja: 226 g (glavni dio uređaja), 220 g (postolje) 

Korišteni materijali: 
Materijal postolja: ABS + PC + PP + POM
Plastični dio uređaja: ABS 
Plastična glava: PC + ABS (UV blok premaz) 
Elektrode s prstenastom glavom: Cr, premaz od titana 
Glava: ABS + AL 
Elektrode tijela uređaja: Cr 

Radna temperatura: 18°C ~ 28°C
Uvjeti skladištenja: zaštićeno od izravne Sunčeve svjetlosti, na suhom mjestu, izvan dohvata djece.
Temperatura skladištenja: at -20°C ~ 60°C
Baterija: Naziv model: XK103060 
Težina baterije: 32,2 g

Proizvođač baterije: 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Datum proizvodnje: Posebno označeno na bateriji
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EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ova elektronička oprema u skladu je s EU važećim zakonom o sigurnosti potrošača i okoliša.
OTPAD I OKOLIŠ

Ovaj se elektronički uređaj na kraju svoga uporabnog vijeka mora odložiti u otpad odvojeno od kućanskog otpada. Molimo vas 
odložite uređaj u vašem lokalnom centru za recikliranje električnih i elektroničnih uređaja. Ispravno odlaganje ovog proizvoda 
(Otpadna električna i elektronička oprema) (Primjenjivo u Europskoj uniji i drugim zemljama s posebnim sustavima prikupljanja) 
Europska Direktiva 2012/19/EU o postrojenjima za odlaganje električnog i elektroničkog otpada (WEEE). Ova oznaka prikazana na 
proizvodu ili njegovoj literaturi ukazuje na to da se ne smije odlagati s ostalim kućnim otpadom na kraju njegovog životnog vijeka. 
Kako biste spriječili mogući negativni učinak na okoliš ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog odlaganja otpada, odvojite ovaj 
proizvod od drugih vrsta otpada i odgovorno ga reciklirajte kako biste promicali održivu ponovnu uporabu materijalnih resursa. 
Korisnici u kućanstvu trebali bi se obratiti prodavaču kod kojeg su kupili ovaj proizvod ili uredu lokalnih vlasti za pojedinosti o tome 
gdje i kako mogu odnijeti ovaj proizvod na ekološki sigurno recikliranje.





AVVISO
Il dispositivo Artistry Derma-Architect™ è stato progettato per essere utilizzato con i prodotti per il trattamento della pelle Artistry™, 
compresi Artistry Skin Nutrition™ Siero Antietà e Artistry Skin Nutrition Siero Correttore in modalità Skincare, Artistry Skin Nutrition 
Siero Vitamina C + HA3 Acido Ialuronico in modalità Vitamin C e Artistry Derma-Architect Gel Rivitalizzante in modalità Skin Fitness.
* Vedere pagina 109 per le istruzioni complete del sistema.   
*  Testato con i prodotti Artistry Skin Nutrition Siero Antietà, Artistry Skin Nutrition Siero Correttore e Artistry Skin Nutrition Siero 

Vitamina C + HA3 Acido Ialuronico.

AVVISO: Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, leggere le istruzioni e le informazioni sulla sicurezza contenute in 
questo opuscolo per garantire un uso corretto e risultati ottimali. Conservare queste istruzioni anche per riferimento futuro.

 PRECAUZIONI IMPORTANTI
 Le seguenti precauzioni di base per la sicurezza si applicano quando si utilizzano apparecchi elettrici; leggere tutte le istruzioni prima 
di utilizzare il dispositivo. Conservare le istruzioni per l’uso per riferimento futuro.

 
1. Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso domestico e in ambienti interni. Non utilizzarlo in contesti commerciali e in 

ambienti esterni.
2. Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di bambini o di persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o 

prive di esperienza e conoscenza. Può essere usato da bambini a partire dagli 8 anni di età e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o con scarse conoscenze ed esperienza, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull’uso 
dell’apparecchio in modo sicuro e che ne comprendano i pericoli connessi. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia 
e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione. Tenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata 
dei bambini.

     QUANDO COLLEGATO AL DISPOSITIVO
Al fine di ridurre il rischio di folgorazione, ustioni, incendi o lesioni personali:
• Non posizionare o conservare il caricabatteria in luoghi in cui potrebbe cadere o finire all’interno di una vasca o di un lavandino.
• Non mettere o lasciare cadere il caricabatteria in acqua o altri liquidi.
• Non cercare di prendere un caricabatteria caduto in acqua. Scollegare immediatamente.
• Non utilizzare mentre si fa il bagno.
• Non toccare la spina con le mani bagnate.
• Non utilizzare il dispositivo se il cavo e/o la spina sono danneggiati, se non funziona correttamente dopo essere caduto o dopo essere 

stato danneggiato oppure se il caricabatteria è caduto in acqua.
• Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate.
• Utilizzare questo prodotto solo per l’uso previsto, come descritto nel presente manuale. Non utilizzare accessori non raccomandati dal 

produttore.

ATTENZIONE: Non fissare lo sguardo sulla sorgente luminosa dell’apparecchio in funzione.

Sommario
• Informazioni sul dispositivo
• Struttura del dispositivo 
• Informazioni sulla ricarica  
• SKIN FITNESS  
• SKIN NUTRITION (Modalità Vitamin C/Modalità Skincare) 
• Metodo di pulizia   
• Regime settimanale del sistema  
• Sicurezza e precauzioni  
• Informazioni tecniche  
• Certificazioni/Marchi di conformità  
• Informazioni di contatto (distributore e produttore)   
• Informazioni sul Servizio Assistenza Clienti  
• Garanzia   

Informazioni sul dispositivo 
Componenti
• 1 dispositivo  
• 1 base di appoggio   
• 1 testa principale 
• 1 anello Skin Fitness 
• 1 anello Skin Nutrition 
• 1 cavo USB-C  
• 1 manuale utente

DispositivoManuale utente Anello Skin Fitness

Base di appoggio

Anello Skin Nutrition

 Testa principale

Cavo USB-C
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Struttura del dispositivo

Informazioni sulla ricarica  
Prima dell’uso: caricare il dispositivo utilizzando la base di appoggio e il cavo USB-C in dotazione. Il 
tempo di carica varia a seconda del mercato e della presa di corrente.   
  
Come caricare il dispositivo  
Con la base di appoggio: 
1. Verificare che il dispositivo sia spento. Posizionare il dispositivo sulla base di appoggio con il display 

verso l’alto.  
2. Inserire il cavo USB-C in dotazione nella base di appoggio per caricare il dispositivo.*   
3. Quando il dispositivo è in carica, sotto il display LCD si accende una spia rossa. Quando il dispositivo 

è carico, la spia diventa verde.   

Senza la base di appoggio: 
1. Verificare che il dispositivo sia spento.  
2. Inserire il cavo USB-C nella porta USB-C situata nella parte inferiore del dispositivo.*   
3. Quando il dispositivo è in carica, sotto il display LCD si accende una spia rossa. Quando il dispositivo 

è carico, la spia diventa verde.  
4. Il dispositivo non può essere utilizzato mentre è collegato alla rete elettrica. 

* È necessario un adattatore da 5 V/2 A. Può essere utilizzato un adattatore USB rapido. 

Indicatore di batteria scarica  
Quando il livello di carica della batteria è inferiore al 30%, il dispositivo emette tre brevi segnali acustici 
e sul display LCD compare l’indicazione di batteria scarica. Seguire le indicazioni sopra riportate per 
ricaricare il dispositivo.  

Anello Skin Fitness / Anello Skin Nutrition 

Testa principale
 
Pulsante di distacco 

Testa del corpo 

Display LCD

Sensore tattile

Corpo
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NOTA:  
• È possibile spegnere il dispositivo in qualsiasi momento.  
• Se il dispositivo rimane acceso per più di 4 minuti senza che venga 

eseguita alcuna attività, viene emessa una sequenza di tre segnali 
acustici, il display LCD inizia a lampeggiare e viene visualizzato il 
messaggio “Please turn off” [Spegnere il dispositivo].  

• Se non viene eseguita alcuna attività per 5 minuti, il dispositivo 
si spegne automaticamente. Per riattivarlo, ruotare la testa del 
corpo in senso orario per spegnere il dispositivo, quindi in senso 
antiorario per accenderlo nuovamente. 

• Se l’anello non è montato correttamente, il display LCD inizia a 
lampeggiare e viene visualizzato il messaggio “Check Device Head/Ring” [Controllare la testa del 
dispositivo/l’anello].

• Se la testa principale viene scollegata, il dispositivo si spegne. 

Regolazione del volume
Per regolare il volume, 
toccare il lato superiore 
sinistro con l’icona 
dell’altoparlante. Esistono 
tre livelli di volume. Tenere 
presente che la selezione 
del volume è disponibile 
solo sulla schermata di 
selezione della modalità.

Accensione/spegnimento del dispositivo
1. Montare la testa principale sul dispositivo, quindi inserire l’anello Skin Fitness o l’anello 

Skin Nutrition nella testa principale. Verificare che la testa principale e gli anelli siano 
allineati alla linea designata. Il corretto assemblaggio è segnalato da un clic magnetico.  

2. Tenere la testa del corpo e ruotarla di 180 gradi in senso antiorario per accendere il 
dispositivo (Nota: fare attenzione a non premere il pulsante di distacco). 

3. All’accensione del dispositivo, sul display LCD frontale viene visualizzato il logo 
“ARTISTRY”.  

4. In base all’anello inserito (Skin Fitness o Skin Nutrition) viene registrato automaticamente il 
trattamento corrispondente.  

5. Skin Fitness include una sola modalità, ovvero “Skin Fitness”, mentre Skin Nutrition offre due 
modalità: “Vitamin C” e “Skincare”. 

6. Prima di tutto, selezionare la modalità desiderata. Quindi impostare il livello di intensità utilizzando i 
pulsanti “+” e “-” e toccare il pulsante “START”. Per modificare l’intensità durante l’utilizzo, toccare il 
pulsante “PAUSE”, selezionare il nuovo livello di intensità, quindi toccare il pulsante “START”. 

7. Ruotare la testa del corpo di 180 gradi in senso orario per spegnere il dispositivo. 
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Skin Fitness  
Sviluppato per l’uso con Artistry Derma-Architect™ Gel Rivitalizzante
Tecnologia 
Il trattamento Skin Fitness è stato appositamente progettato con un processo a doppia azione che 
utilizza gli ultrasuoni e la radiofrequenza. Include anche un LED rosso. 

Scelta dell’anello 
Montare la testa principale sul dispositivo, quindi inserire l’anello Skin Fitness nella testa principale. 

NOTA: per passare dall’anello Skin Fitness all’anello Skin Nutrition durante l’utilizzo, mettere in pausa la 
modalità e spegnere il dispositivo, quindi fissare in posizione l’anello Skin Nutrition. 

Livelli di intensità 
Per Skin Fitness sono disponibili cinque livelli di intensità tra cui scegliere, a seconda della tolleranza 
della pelle. Si consiglia di iniziare dal livello 1 e aumentare l’intensità in base al livello di comfort.  Dopo 
avere selezionato la modalità, selezionare il livello di intensità appropriato utilizzando i pulsanti “+” e “-”. 
 
Istruzioni per Skin Fitness 
1. Allineare la testa principale e l’anello Skin Fitness al dispositivo. 
2. Tenere la testa del corpo e ruotarla di 180 gradi in senso antiorario per accendere il 

dispositivo.  
3. Sul display LCD viene visualizzata l’indicazione “Skin Fitness” quando il dispositivo 

è acceso.  
4. Toccare il pulsante “Skin Fitness”. 
5. Toccare i pulsanti “+” o “-” per regolare il livello di intensità. 
6. Toccare il pulsante “START” per iniziare il trattamento.  
7. Si accende la spia LED rossa e il dispositivo entra in funzione una volta a contatto 

con la pelle.
8. Tenere il dispositivo su ogni punto di contatto con la pelle per 6 secondi. Al termine 

dei 6 secondi, verrà emesso un segnale acustico. Passare al punto di contatto 
successivo. È consigliabile iniziare dalla guancia, dalla mandibola e dal collo, per poi 
procedere verso la fronte e il contorno occhi. Trattare in totale cinquanta punti su 
tutto il viso e il collo così suddivisi: 

- Guance: venti punti (dieci su ciascuna metà del viso)  
- Mandibola e collo: venti punti (dieci su ciascuna metà del viso)  
- Fronte e contorno occhi: dieci punti (cinque su ciascuna metà del viso) 
* Toccare il pulsante “PAUSE” per modificare l’intensità o mettere il dispositivo in pausa durante l’uso.     
   Toccare il pulsante “START” una volta per reimpostare l’intensità.  
* Il tempo di utilizzo della modalità non viene reimpostato al riavvio. 
* Il trattamento Skin Fitness prevede 50 impulsi; l’intera operazione dura in totale 5 minuti. 
* Ogni 10 impulsi, viene emesso un suono di avviso diverso rispetto agli impulsi da 6 secondi.

9. Continuare fino a completare il trattamento su tutto il viso e il collo. 
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NOTA:  
• Applicare Artistry Derma-Architect™ Gel Rivitalizzante sul viso prima di utilizzare Skin Fitness.
• Evitare il contorno occhi e le aree di naso, labbra, prolabio (solco sottonasale) e tiroide (ugola). 
• Nella zona del contorno occhi, assicurarsi di mantenere il dispositivo a 1 cm di distanza dagli occhi.
• Non utilizzare il dispositivo su un singolo punto per più di 6 secondi.  
• Iniziare da un’intensità di livello 1. Per controllare il livello di intensità, premere delicatamente la testa 

del dispositivo all’interno del polso. 
• Interrompere l’utilizzo se si avverte un fastidio eccessivo e abbassare il livello di intensità. 
• Il dispositivo emette un segnale acustico e si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inutilizzo per 

risparmiare energia. 
• Se si sente l’esigenza di proseguire il trattamento, premere di nuovo il pulsante Start per ripetere il 

processo.  
• Non utilizzare il dispositivo in modalità Skin Fitness più di 5 volte nella stessa sessione. Dopo averlo 

utilizzato 5 volte, il dispositivo si spegnerà per 10 minuti per consentire il recupero. 
  
Al termine del trattamento Skin Fitness 
1. Ruotare la testa del corpo di 180 gradi in senso orario per 

spegnere il dispositivo. 
2. Sostituire l’anello Skin Fitness con l’anello Skin Nutrition.  
3. Verificare che il dispositivo sia posizionato correttamente sulla 

base di appoggio al momento di riporlo. 
4. Al termine del trattamento Skin Fitness, sciacquare con acqua 

l’eventuale gel rimanente sul viso e sul collo. Procedere quindi 
con il trattamento Skin Nutrition (Modalità Vitamin C/Modalità 
Skincare).  
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Skin Nutrition (Modalità Vitamin C/Modalità Skincare)  
Sviluppato per l’uso con i prodotti per il trattamento della pelle Artistry™
Tecnologia 
Il trattamento Skin Nutrition combina in modo ottimale tre tecnologie fondamentali: la delicata 
elettoporazione, la sonoforesi e la ionoforesi. 
 
Scelta dell’anello 
Montare la testa principale sul dispositivo, quindi inserire l’anello Skin Nutrition nella testa principale.  

NOTA: per passare dall’anello Skin Nutrition all’anello Skin Fitness durante l’utilizzo, mettere in pausa la 
modalità e spegnere il dispositivo, quindi fissare in posizione l’anello Skin Fitness. 
 
Livelli di intensità 
Per le Modalità Vitamin C/Skincare sono disponibili cinque livelli di intensità tra cui scegliere, a seconda 
della tolleranza della pelle. Si consiglia di iniziare dal livello 1 e aumentare l’intensità in base al livello di 
comfort.  Dopo avere selezionato la modalità, selezionare il livello di intensità appropriato utilizzando i 
pulsanti “+” e “-”.  

 Istruzioni per Skin Nutrition (Modalità Vitamin C/Modalità Skincare) 
1. Allineare la testa principale e l’anello Skin Nutrition al dispositivo per unirli.  
2. Tenere la testa del corpo e ruotarla di 180 gradi in senso antiorario per accendere il 

dispositivo.  
3. Sul display LCD viene visualizzata l’indicazione delle due modalità (“Vitamin C” e 

“Skincare”) quando il dispositivo è acceso.   
4. Selezionare la modalità di trattamento desiderata: Vitamin C o Skincare. 
5. Toccare i pulsanti “+” o “-” per regolare il livello di intensità. 
6. Toccare il pulsante “START” per iniziare il trattamento.  
7. Nella zona dell’elettrodo si accende una luce bianca e il dispositivo si aziona per 90 

secondi. 

8. Iniziare massaggiando delicatamente tutto il viso, partendo dalle guance, per poi passare al mento e 
infine alla fronte.   
* Toccare il pulsante “PAUSE” per modificare l’intensità o mettere il dispositivo in pausa durante l’uso. 
Toccare il pulsante “START” una volta per reimpostare l’intensità.   
* Il tempo di utilizzo della modalità non viene reimpostato al riavvio.  
* La durata delle modalità Vitamin C/Skincare è di 90 secondi.  

9. Continuare fino a completare il trattamento su tutto il viso.
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NOTA:  
• Completare l’intera routine di trattamento della pelle Artistry™, applicando siero e crema idratante, 

prima di utilizzare la modalità Skincare. 
• Applicare Artistry Skin Nutrition™ Siero Vitamina C + HA3 Acido Ialuronico sul viso, prima di attivare la 

modalità Vitamin C. 
• Durante l’uso del dispositivo, accertarsi che la mano sia a contatto con il sensore tattile.
• Evitare il contorno occhi e le aree di naso, labbra, prolabio (solco sottonasale) e tiroide (ugola). 
• Nella zona del contorno occhi, assicurarsi di mantenere il dispositivo a 1 cm di distanza dagli occhi.
• Iniziare da un’intensità di livello 1. Per controllare il livello di intensità, premere delicatamente la testa 

del dispositivo all’interno del polso. 
• Interrompere l’utilizzo se si avverte un fastidio eccessivo e abbassare il livello di intensità. 
• Il dispositivo emette un segnale acustico e si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inutilizzo per 

risparmiare energia.  
• Se si sente l’esigenza di proseguire il trattamento, premere di nuovo il pulsante Start per ripetere il 

processo. 
• È normale che l’elettroporazione provochi un leggero pizzicore, ma se il fastidio è eccessivo, 

interrompere l’utilizzo e abbassare il livello di intensità.  

 Cambio di modalità 
• Per passare dalla Modalità Skincare alla Modalità Vitamin C e viceversa, toccare il pulsante “Return”, 

selezionare la modalità e l’intensità desiderate, quindi toccare il 
pulsante “START”.  

Al termine del trattamento Skin Nutrition  
(Modalità Vitamin C/Modalità Skincare ) 
1. Ruotare la testa del corpo di 180 gradi in senso orario per 

spegnere il dispositivo. 
2. Verificare che il dispositivo sia posizionato correttamente sulla 

base di appoggio al momento di riporlo.  

Base di appoggio  
1. Assicurarsi che il dispositivo sia spento. Collegare la base di appoggio alla corrente utilizzando il cavo 

USB-C. 
2. Aprire il coperchio sulla parte superiore della base di appoggio. 
3. Posizionare la testa del dispositivo in modo che il display sia in alto.  
4. Chiudere il coperchio sulla sezione della testa della base di appoggio. 
5. Verranno automaticamente avviate la ricarica e la sanificazione UV. 
6. Quando il dispositivo è in carica, sotto il display LCD si accende una spia rossa. La spia diventa verde 

quando il dispositivo è carico. 
 
NOTA: 
Il dispositivo non può essere utilizzato mentre è collegato alla rete elettrica.
È necessario un adattatore da 5 V/2 A. Può essere utilizzato un adattatore USB rapido. 

Metodo di pulizia
Spegnere il dispositivo prima di procedere alla pulizia. 
 
COME PULIRE IL DISPOSITIVO 
1. Passare un panno morbido o una salvietta umidificata sul corpo, sulla testa principale, sull’anello Skin 

Fitness e sull’anello Skin Nutrition.  
2. Assicurarsi che il corpo, la testa principale, l’anello Skin Fitness e l’anello Skin Nutrition siano 

perfettamente puliti e asciutti. 
 
COME PULIRE LA BASE DI APPOGGIO 
1. Passare un panno morbido o una salvietta umidificata sull’interno e sull’esterno della base di 

appoggio. 
2. Assicurarsi che la base di appoggio sia pulita e asciutta. 
 
NOTA: 
Non sciacquare con acqua.
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Regime settimanale del sistema 
Artistry Derma-Architect™ si compone di due diversi regimi di trattamento: il regime Skin Fitness Giorno 
e il regime Skin Nutrition Giorno. Durante il regime Skin Fitness Giorno utilizzare il dispositivo in modo 
intermittente anziché continuo.

GIORNO 1 
SKIN NUTRITION 

GIORNO 2 
SKIN FITNESS 

GIORNO 3 
SKIN NUTRITION 

GIORNO 4 
SKIN NUTRITION 

SKIN FITNESS GIORNO

Mattina Seguire il trattamento SKIN NUTRITION GIORNO. 

Sera

• Erogare una quantità pari a una moneta (circa 4 cm di diametro) di Artistry Derma-
Architect Gel Rivitalizzante nel palmo della mano.  

• Stendere il gel in modo uniforme su tutto il viso con i polpastrelli. Utilizzare un panno 
morbido o una salvietta per rimuovere gli eventuali residui di gel dalle mani. 

• Usare il dispositivo con il trattamento Skin Fitness. 
• Al termine, procedere con il regime Skin Nutrition Giorno.

GIORNO 5 
SKIN NUTRITION 

GIORNO 6 
SKIN FITNESS 

GIORNO 7 
SKIN NUTRITION 

SKIN NUTRITION GIORNO

Mattina/ 
Sera 

[Modalità Vitamin C] 
• Applicare 4-5 gocce di Artistry Skin Nutrition™ Siero Vitamina C + HA3 Acido Ialuronico 

su tutto il viso con i polpastrelli. 
• Usare il dispositivo con la Modalità Vitamin C. 

[Modalità Skincare] 
• Applicare 3 dosi di Artistry Skin Nutrition Siero Antietà o Siero Correttore. Completare la 

routine di trattamento della pelle Artistry™, applicando l’idratante/la crema. 
• Usare il dispositivo con la Modalità Skincare. 

NOTA: 
I prodotti e il dispositivo per il trattamento della pelle non devono entrare a contatto con gli occhi. In caso di 
rossore, bruciore o pizzicore persistente, interrompere l’utilizzo e sciacquare il viso. Seguire i passaggi del 
mattino e della sera con un regime di trattamento della pelle Artistry. 
 
Ordine di utilizzo con il regime giornaliero di trattamento della pelle:  
Skin Fitness Giorno:      Detergente – Tonico – Gel Rivitalizzante + dispositivo (Skin Fitness) – Risciacquo – 

Tonico – Siero Vitamina C + dispositivo (Modalità Vitamin C) – Siero Skin Nutrition - 
Lozione – Crema Contorno Occhi – Crema viso – Dispositivo (Modalità Skincare) 

Skin Nutrition Giorno:  Detergente – Tonico – Siero Vitamina C + dispositivo (Modalità Vitamin C) – Siero 
Skin Nutrition - Lozione – Crema Contorno Occhi – Crema viso – Dispositivo 
(Modalità Skincare) 

NOTA: 
• Al termine del trattamento Skin Fitness, sciacquare con acqua l’eventuale gel rimanente sul viso e sul 

collo. Procedere quindi con il trattamento Skin Nutrition (Modalità Vitamin C/Modalità Skincare). 
• Durante l’utilizzo della modalità Vitamin C, se lo si desidera è possibile applicare sul viso altro Artistry 

Skin Nutrition Siero Vitamina C + HA3 Acido Ialuronico.  
• Durante l’utilizzo della modalità Skincare, se lo si desidera è possibile applicare sul viso altri prodotti 

Artistry per il trattamento della pelle. 
• Durante il trattamento Skin Fitness, è possibile applicare sul viso altro Artistry Derma-Architect Gel 

Rivitalizzante. 



Sicurezza e precauzioni

1. Istruzioni generali: 
• Non utilizzare il dispositivo durante la gravidanza o l’allattamento. 
• Evitare di utilizzare il dispositivo se ci si è sottoposti a un intervento di chirurgia plastica o a un 

trattamento dermatologico professionale nei 2 mesi precedenti. 
• Rivolgersi a un medico prima di utilizzare il prodotto se si soffre di dermatite da contatto o se si è in 

terapia per altre patologie gravi. 
• Non utilizzare il prodotto se si è portatori di pacemaker o di altri dispositivi impiantati. 
• Non adatto a persone di età inferiore a 18 anni. 
• In caso di condizioni cutanee anomale, interrompere l’uso del dispositivo e attendere che la pelle 

torni alla normalità. 
• Non utilizzare il dispositivo su aree trattate con iniezioni, filler o trapianti di tessuto adiposo. 
• Evitare l’uso di scrub o agenti di peeling per almeno 2 o 3 giorni dopo la procedura.

2. Precauzioni per l’uso: 
• Assicurarsi che il dispositivo sia a contatto con la pelle durante l’uso. 
• Evitare di esercitare una pressione eccessiva; si sconsiglia di applicare troppa forza. 
• Usare l’intensità appropriata, con un’applicazione a stretto contatto con la pelle. 
• Non utilizzare il prodotto se non è a contatto con la pelle. 
• Il prodotto è progettato per l’uso sul viso e sul collo e non è consigliato per altre zone del corpo. 
• Non applicare nell’area tra le sopracciglia, nel contorno occhi e labbra e nella zona del prolabio e 

della tiroide. 
• Il dispositivo non deve essere usato dai bambini per giocare.  

3. Attenzione: 
• È possibile che si verifichi una lieve irritazione della pelle, con rossore o pizzicore, in base alle 

condizioni specifiche della pelle. Se l’irritazione persiste, interrompere l’utilizzo e rivolgersi a un 
dermatologo. 

• Rivolgersi a un medico prima di utilizzare il prodotto in caso di malattie della pelle del viso o di 
frequenti dermatiti. 

• Interrompere l’uso e richiedere assistenza in caso di graffi o danni alla superficie del dispositivo a 
contatto con la pelle.  

4. Precauzioni per il dispositivo 
• Non esporre il dispositivo a temperature estreme (superiori a 45 °C o inferiori a 0 °C), a fonti di 

calore, alla luce diretta del sole o a materiali infiammabili.  
• Non pulire con sostanze infiammabili come alcool, benzene o solventi.  
• Non utilizzare il dispositivo se emette fumo, odore o un rumore insolito.   
• Non posizionare il dispositivo in un forno a microonde o in un contenitore ad alta pressione.  
• Non modificare o riparare il dispositivo. 
• Non far cadere, lanciare o sottoporre il dispositivo a forti impatti. 
• Non immergere il dispositivo in acqua ed evitare il contatto con grandi quantità d’acqua. 
• Non ricaricare il dispositivo in un luogo umido. 
• Maneggiare il cavo di ricarica/presa elettrica con le mani asciutte. 
• Questo apparecchio non è idoneo all’uso da parte di persone (inclusi bambini) con capacità 

fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza o conoscenza, se non sotto la supervisione 
di un’altra persona che sia responsabile per la loro sicurezza o che sia stata istruita sull’uso del 
prodotto.

- Staccare la spina dopo l’uso.
- Per una maggiore protezione, nel circuito elettrico che alimenta il bagno è consigliabile installare un 
interruttore differenziale con corrente residua nominale non superiore a 30 mA. Chiedere consiglio al 
proprio installatore di fiducia. 

- Non utilizzare il dispositivo in prossimità di vasche da bagno, docce, lavabi o altri recipienti 
contenenti acqua. 
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Informazioni tecniche  
Nome prodotto: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Numero modello: BD0050EBCOE
Tensione/corrente nominale base di appoggio: 4,75~5,25 V / 100 mA 
Tensione/corrente nominale dispositivo: 7,4 V / 0,4~1,8 A 
Tempo di ricarica: 3 ore 
Autonomia di funzionamento: 40 min 

Contenuto: 
Batteria ricaricabile agli ioni di litio-polimero da 900 mA 
Cavo USB-C 
Caricatore locale (non incluso)
Indicatore di ricarica: LED a 2 colori (ROSSO, VERDE) 

Parametri delle dimensioni del dispositivo (mm): 
Corpo:  225 (A) × 53,5 (L) × 47,5 (P) 
Base di appoggio: 101 (A) × 68 (L) × 253 (P) 

Peso del dispositivo: 226 g (corpo principale), 220 g (base di appoggio) 

Materiali utilizzati: 
Base di appoggio: ABS + PC + PP + POM
Corpo del dispositivo: ABS 
Testa: PC + ABS (rivestimento anti-UV) 
Elettrodi testa dell’anello: Cr, rivestimento in titanio 
Testa principale: ABS + AL 
Elettrodi corpo del dispositivo: Cr 

Temperatura di esercizio: 18°C ~ 28°C
Condizioni di conservazione: al riparo da luce solare diretta, in luogo asciutto, fuori dalla portata dei 
bambini.
Temperatura di conservazione: -20°C ~ 60°C 
Batteria: Nome modello: XK103060 
Peso della batteria: 32,2 g

Produttore della batteria: 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Data di produzione: indicata separatamente sulla batteria.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

Questa apparecchiatura elettronica è conforme alla relativa normativa europea di 
armonizzazione in materia di sicurezza dei consumatori e dell’ambiente.
SMALTIMENTO E IMPATTO AMBIENTALE

Questo dispositivo elettronico deve essere smaltito separatamente dai rifiuti domestici al termine del suo ciclo di vita. Si raccomanda  
di recarsi presso un centro di riciclaggio della propria città. Smaltimento corretto di questo prodotto (RAAE - Rifiuti da Apparecchiature 
Elettriche ed Elettroniche) (Applicabile nell’Unione Europea e in altri paesi con sistemi di raccolta differenziata) Direttiva Europea 
2012/19/UE sui Rifiuti da Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE). Questo simbolo riportato sul prodotto o nella relativa 
documentazione indica che l’apparecchio, al termine della sua vita utile, non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici.  
Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute causati dall’inopportuno smaltimento dei rifiuti, questo prodotto deve essere 
separato da altri tipi di rifiuti e avviato al riciclo in modo responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile dei materiali. Rivolgersi al 
venditore presso il quale è stato acquistato il prodotto oppure all’ente locale addetto allo smaltimento dei rifiuti per sapere come  
e dove conferire il prodotto perché possa essere riciclato in modo sicuro.





PAZIŅOJUMS
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ ir paredzēts lietošanai ar ARTISTRY™ ādas kopšanas produktiem, tostarp ARTISTRY SKIN 
NUTRITION™ serumu, kas aizkavē novecošanās pazīmes, un ARTISTRY SKIN NUTRITION™ serumu, kas mazina novecošanās pazīmes, 
ādas kopšanas režīmā, kā arī ar ARTISTRY SKIN NUTRITION™ dienas serumu ar C vitamīnu un 3 veidu hialuronskābi C vitamīna režīmā 
un ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ stimulējošo želeju ādas fitnesa režīmā.
* Detalizētus sistēmas norādījumus skat. 120 lapā.   
*  Pārbaudīts ar šādiem Artistry produktiem: ARTISTRY SKIN NUTRITION™ serums, kas aizkavē novecošanās pazīmes, ARTISTRY SKIN 

NUTRITION™ serums, kas mazina novecošanās pazīmes, un ARTISTRY SKIN NUTRITION™ dienas serums ar C vitamīnu un HA3.

PAZIŅOJUMS: Lai nodrošinātu pareizu lietošanu un vislabākos rezultātus, izlasiet norādījumus un drošības informāciju, pirms 
izmantojat ierīci pirmo reizi. Saglabājiet lietošanas norādījumus, lai varētu tos skatīt arī vēlāk.  

SVARĪGI DROŠĪBAS PASĀKUMI  
Lietojot elektroierīces, ir jāievēro tālāk norādītie pamata drošības pasākumi. Pirms lietošanas, lūdzu, izlasiet visus norādījumus. 
Saglabājiet šo pamācību, lai vajadzības gadījumā varētu to izskatīt vēlāk.
1. Šo produktu ir paredzēts lietot tikai mājsaimniecībā un iekštelpās. Produkts nav paredzēts lietošanai komerciālos nolūkos vai ārtelpās. 
2. Šo ierīci nav paredzēts izmantot bērniem vai cilvēkiem ar ierobežotām fiziskajām, maņu vai mentālajām spējām, kā arī cilvēkiem, 

kuriem trūkst pieredzes un zināšanu. Bērni, kas ir sasnieguši vismaz 8 gadu vecumu, un cilvēki, kuriem ir ierobežotas fiziskās, maņu 
vai mentālās spējas vai kuriem nav pietiekamu zināšanu un pieredzes šīs ierīces izmantošanā, var lietot šo ierīci, ja viņus kāds uzrauga 
vai viņiem ir sniegti norādījumi par drošu ierīces lietošanu un viņi apzinās ar ierīces lietošanu saistītos riskus. Bērni nedrīkst spēlēties 
ar šo ierīci. Tīrīšanu un lietotāja veicamo apkopi nedrīkst veikt bez uzraudzības atstāti bērni. Glabāt ierīci un tās vadu bērniem 
nepieejamā vietā.

KAD IERĪCE IR PIESLĒGTA ELEKTROTĪKLAM
Lai samazinātu nāvējoša elektrošoka, apdegumu, aizdegšanās vai traumu iegūšanas risku:
• nenovietojiet un neuzglabājiet lādētāju vietā, no kuras tas var iekrist vai tikt ievilkts vannā vai izlietnē;
• neievietojiet un nemetiet lādētāju ūdenī vai citā šķidrumā;
• nepieskarieties lādētājam, kas ir iekritis ūdenī; nekavējoties atvienojiet to no strāvas kontaktligzdas;
• neizmantojiet ierīci, kamēr esat vannā;
• nepieskarieties kontaktspraudnim ar mitrām rokām;
• nekad nelietojiet šo produktu, ja tā vads vai kontaktspraudnis ir bojāts, ja tas nedarbojas pareizi, ja tas ir nomests vai sabojāts vai ja 

lādētājs ir bijis iemests ūdenī;
• neturiet vadu karstu virsmu tuvumā;
• izmantojiet šo produktu tikai tam paredzētajā veidā, kā izklāstīts pamācībā; neizmantojiet piederumus, ko nav ieteicis ierīces ražotājs.

BRĪDINĀJUMS: Nevērsiet skatienu pret gaismas avotu tā darbības laikā.

Satura rādītājs
• Informācija par ierīci
• Ierīces uzbūve 
• Informācija par uzlādi  
• SKIN FITNESS režīms  
• SKIN NUTRITION režīms (ar C VITAMĪNA un ādas kopšanas funkciju) 
• Tīrīšanas veids   
• Sistēmas lietošanas nedēļas režīms  
• Drošības paziņojumi un brīdinājumi  
• Tehniskā informācija  
• Sertifikācija/atbilstības apliecinājumi  
• Izplatītāja un ražotāja kontaktinformācija  
• Klientu apkalpošanas informācija  
• Garantija   

Informācija par ierīci 
Komplektācijā iekļauti:  
• Ierīce (1 gab.)  
• Statīvs (1 gab.)   
• Ierīces galviņa (1 gab.) 
• Skin Fitness gredzens (1 gab.) 
• Skin Nutrition gredzens (1 gab.) 
• USB-C vads (1 gab.)  
• Lietošanas pamācība (1 gab.)  

IerīceLietošanas 
pamācība

Skin Fitness 
gredzens

Statīvs

Skin Nutrition 
gredzens

Ierīces galviņa

USB-C vads
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Ierīces uzbūve

Informācija par uzlādi  
Pirms lietošanas: Uzlādējiet ierīci, izmantojot komplektā iekļauto statīvu un USB-C vadu. Lādēšanas 
ilgums var atšķirties atkarībā no tirgus un elektroenerģijas padeves veida.   
  
Lādēšana  
Ar statīvu. 
1. Ierīcei jābūt izslēgtai. Novietojiet ierīci statīvā, tai jābūt stabilā un vertikālā stāvoklī.  
2. Lai ierīci uzlādētu, iespraudiet komplektācijā iekļauto USB-C vadu statīvā.*   
3. Lādēšanas laikā LCD displejā būs redzama sarkana gaisma. Kad ierīce būs pilnībā uzlādēta, gaisma 

kļūs zaļa.   

Bez statīva. 
1. Ierīcei jābūt izslēgtai.  
2. Iespraudiet komplektācijā iekļauto USB-C vadu USB-C pieslēgvietā ierīces apakšā.*   
3. Lādēšanas laikā LCD displejā būs redzama sarkana gaisma. Kad ierīce būs pilnībā uzlādēta, gaisma 

kļūs zaļa.  
4. Ja ierīce būs pieslēgta elektrotīklam, tā nedarbosies. 

* Nepieciešams 5V/ 2A adapteris. Var izmantot ātras uzlādes USB adapteri. 
 
Zema baterijas līmeņa indikators  
Ja baterijas līmenis būs zemāks par 30 %, ierīce trīs reizes nopīkstēs un LCD displejā tiks rādīta norāde 
par zemu baterijas līmeni. Lai ierīci uzlādētu, veiciet augstāk minētās darbības. 

Skin Fitness gredzens/Skin Nutrition gredzens 

Ierīces galviņa 

Atdalīšanas poga 

Korpusa galviņa 

LCD displejs

Skārienjutīgs sensors

Korpuss 
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PIEZĪME.  
• Ierīci varat izslēgt jebkurā brīdī.  
• Ja ierīce būs ieslēgta, taču netiks izmantota vairāk nekā 4 minūtes, 

trīs reizes atskanēs brīdinājuma signāls un LCD ekrānā parādīsies 
paziņojums “Please turn off” (lūdzu, izslēgt).  

• Ja ierīcei nebūs nekādas aktivitātes 5 minūtes, tā izslēgsies 
automātiski. Lai ierīci atkal ieslēgtu, pagrieziet korpusa galviņu 
pulksteņrādītāja virzienā, to izslēdzot, un pēc tam pagrieziet 
pretēji pulksteņrādītāja virzienam, to ieslēdzot. 

• Ja gredzens nebūs uzstādīts pareizi, iemirgosies LCD displejs un 
parādīsies paziņojums “Check Device Head/Ring” (pārbaudiet 
ierīces galviņu/gredzenu).  

• Ja galviņa būs atdalījusies, ierīce izslēgsies. 

Skaņas iestatījumi
Lai mainītu skaņas 
iestatījumus, pieskarieties 
skaļruņa attēlam augšējā 
kreisajā pusē. Ir pieejami 
trīs skaņas līmeņi. Skaņas 
iestatījumu maiņa ir 
iespējama tikai funkciju 
izvēles ekrānā.

Ierīces ieslēgšana/izslēgšana
1. Piestipriniet ierīces galviņu korpusam. Pēc tam galviņai piestipriniet Skin Fitness (ādas 

fitnesa) vai Skin Nutrition (ādas barošanas) gredzenu. Galviņai un gredzeniem jābūt 
pareizā pozīcijā attiecībā pret atzīmēto līniju. Tiem nofiksējoties, būs dzirdams magnētisks 
klikšķis.  

2. Turiet korpusa galviņu un pagrieziet par 180 grādiem pretēji pulksteņrādītāja virzienam, lai 
ierīci ieslēgtu (piezīme: uzmanieties, lai nenospiestu atdalīšanas pogu). 

3. Ierīcei ieslēdzoties, priekšējā LCD displejā parādīsies ARTISTRY logotips.  
4. Atkarībā no tā, kurš gredzens ir uzstādīts, automātiski tiks reģistrēts Skin Fitness vai Skin Nutrition 

režīms.  
5. Skin Fitness režīmam ir viena funkcija — ādas fitness, savukārt Skin Nutrition režīmā ir pieejamas divas 

funkcijas — “C vitamīns” un “ādas kopšana”. 
6. Vispirms izvēlieties funkciju. Pēc tam iestatiet vēlamo intensitātes līmeni, izmantojot pogas “+” un 

“-”, un nospiediet START (sākt). Lai mainītu intensitāti lietošanas laikā, pieskarieties pogai PAUSE 
(apturēt), vēlreiz izvēlieties intensitātes līmeni un nospiediet START. 

7. Lai ierīci izslēgtu, pagrieziet korpusa galviņu atpakaļ pulksteņrādītāja virzienā par 180 grādiem. 
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Skin Fitness  
Izstrādāts lietošanai ar ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ stimulējošo želeju
Tehnoloģija 
Mūsu Skin Fitness režīms ir īpaši veidots divējādai iedarbība, kas izmanto ultraskaņu un radiofrekvences. 
Tam ir arī sarkana LED gaisma. 

Gredzena izvēle 
Piestipriniet galviņu ierīcei un pēc tam uz galviņas nostipriniet Skin Fitness gredzenu.  
PIEZĪME. Ja lietošanas laikā vēlaties Skin Fitness gredzenu nomainīt pret Skin Nutrition gredzenu, apturiet 
režīmu un izslēdziet ierīci. Pēc tam droši nomainiet gredzenu. 
 
Intensitātes līmeņi 
Skin Fitness režīmā ir pieci intensitātes līmeņi, no kuriem varat izvēlēties vēlamo atbilstoši tam, kā reaģē 
Jūsu āda. Iesakām sākt ar 1. līmeni un palielināt intensitāti, ciktāl tā nerada nepatīkamas sajūtas.  Pēc 
režīma izvēles iestatiet vēlamo intensitātes līmeni, izmantojot pogas “+” un “-”. 
 
Lietošanas norādījumi Skin Fitness režīmā
1. Nostādiet galviņu un Skin Fitness gredzenu pareizā pozīcijā attiecībā pret ierīci. 
2. Turiet korpusa galviņu un pagrieziet par 180 grādiem pretēji pulksteņrādītāja 

virzienam, lai ierīci ieslēgtu.  
3. Kad ierīce būs ieslēgta, LCD displejā būs redzama Skin Fitness poga.  
4. Pieskarieties tai. 
5. Izmantojiet pogas “+” un “-”, lai mainītu intensitātes līmeni. 
6. Nospiediet START, lai sāktu lietošanu.  
7. Iedegsies sarkana LED gaisma, un ierīce sāks darboties, tiklīdz būs nostādīta saskarē 

ar ādu.
8. Turiet ierīci katrā vietā 6 sekundes. Katra 6 sekunžu intervāla beigās atskanēs 

pīkstiens. Turpiniet nākamajā vietā. Iesakām sākt no vaigiem, zoda un kakla, pēc tam 
pārejot pie pieres un acu zonas. Izmantojiet ierīci pavisam 50 vietās uz visas sejas 
un kakla. 

- Vaigi: 20 vietas (desmit katrā sejas pusē). 
- Zods un kakls: 20 vietas (desmit katrā sejas pusē). 
- Piere un acu zona: 10 vietas (piecas katrā sejas pusē). 
* Ja vēlaties mainīt intensitāti vai apturēt ierīci lietošanas laikā, nospiediet pogu PAUSE. Vienu reizi 
pieskarieties pogai START, lai atjaunotu intensitātes sākuma iestatījumus. 
* Atsākot ierīces lietošanu, režīma lietošanas laika uzskaite nesāksies no jauna. 
* Skin Fitness režīmā ir 50 sešu sekunžu intervāli ar kopējo darbības ilgumu 5 minūtes. 
* Pēc katriem 10 intervāliem atskan cits skaņas signāls nekā pēc katrām 6 sekundēm.

9. Turpiniet, līdz procedūra ir veikta visās sejas un kakla zonās. 

116



PIEZĪME. 
• Pirms Skin Fitness režīma izmantošanas uzklājiet uz sejas ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ stimulējošo 

želeju.
• Nelietojiet to acu, deguna, lūpu, vairogdziedzera un virslūpas bedrītes zonā. 
• Lietojot ierīci acu tuvumā, tai jābūt 1 cm attālumā no acīm.
• Neturiet ierīci vienā vietā ilgāk par 6 sekundēm.  
• Sāciet ar 1. līmeņa intensitāti. Lai pārbaudītu, vai intensitāte Jums ir piemērota, viegli uzspiediet ar 

ierīces galviņu plaukstas locītavas iekšpusē. 
• Ja sajūta ir pārāk nepatīkama, pārtrauciet lietošanu un atjaunojiet sākotnējo intensitātes līmeni.  
• Enerģijas taupīšanas nolūkos ierīce nopīkstēs un automātiski izslēgsies, ja netiks lietota 5 minūtes. 
• Ja procedūra šķiet par īsu, nospiediet pogu START atkal un atkārtojiet to vēlreiz.  
• Nelietojiet ierīci Skin Fitness režīmā vairāk par 5 reizēm pēc kārtas. Kad ierīce būs izmantota 5 reizes, 

tā uz 10 minūtēm izslēgsies, lai saglabātu optimālu darbību.  

Pēc Skin Fitness režīma pabeigšanas 
1. Pagrieziet korpusa galviņu atpakaļ pulksteņrādītāja virzienā par 

180 grādiem, lai to izslēgtu. 
2. Noņemiet Skin Fitness gredzenu un tā vietā uzlieciet Skin 

Nutrition gredzenu.  
3. Glabājot ierīci statīvā, pārliecinieties, ka tā ir pareizā pozīcijā. 
4. Pēc Skin Fitness režīma pabeigšanas ar ūdeni noskalojiet no sejas 

un kakla visu atlikušo želeju. Pēc tam turpiniet lietošanu Skin 
Nutrition režīmā (C vitamīns/Ādas kopšana).  
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Skin Nutrition (C vitamīns/Ādas kopšana)  
Paredzēts lietošanai ar Artistry ādas kopšanas produktiem
Tehnoloģija 
Skin Nutrition režīmā optimāli ir apvienotas trīs galvenās tehnoloģijas: delikāti izstrādāta elektroporācija, 
sonoforēze un jonoforēze. 
 
Gredzena izvēle 
Piestipriniet galviņu ierīcei un pēc tam uz galviņas nostipriniet Skin Nutrition gredzenu.  
PIEZĪME. Ja lietošanas laikā vēlaties Skin Nutrition gredzenu nomainīt pret Skin Fitness gredzenu, apturiet 
režīmu un izslēdziet ierīci. Pēc tam nomainiet gredzenu. 
 
Intensitātes līmeņi 
C vitamīna/ādas kopšanas funkcijām ir pieci intensitātes līmeņi, no kuriem varat izvēlēties vēlamo 
atkarībā no tā, kā reaģē Jūsu āda. Iesakām sākt ar 1. līmeni un palielināt intensitāti, ciktāl tā nerada 
nepatīkamas sajūtas.  Pēc režīma izvēles iestatiet vēlamo intensitātes līmeni, izmantojot pogas “+” un “-”.  

 Norādījumi lietošanai Skin Nutrition režīmā (C vitamīns/Ādas kopšana) 
1. Nostādiet galviņu un Skin Nutrition gredzenu pareizā pozīcijā attiecībā pret ierīci.  
2. Turiet korpusa galviņu un pagrieziet to par 180 grādiem pretēji pulksteņrādītāja 

virzienam, lai ierīci ieslēgtu.  
3. Kad ierīce būs ieslēgta, LCD displejā būs redzamas abas funkcijas (Vitamin C/

Skincare).   
4. Izvēlieties vēlamo funkciju: “Vitamin C” (C vitamīns) vai “Skincare” (ādas kopšana). 
5. Izmantojiet pogas “+” un “-”, lai mainītu intensitātes līmeni. 
6. Nospiediet START, lai sāktu procedūru.  
7. Elektrodu zonā iedegsies balta gaisma, un ierīce darbosies 90 sekundes. 
8. Sāciet ar vieglu visas sejas masāžu, sākot no vaigiem, pēc tam pārejot pie zoda un 

beigās pie pieres.   

* Ja vēlaties mainīt intensitāti vai apturēt ierīci lietošanas laikā, nospiediet pogu PAUSE. Vienu reizi 
pieskarieties pogai START, lai atjaunotu intensitātes sākuma iestatījumus.   
* Atsākot ierīces lietošanu, režīma lietošanas laika uzskaite nesāksies no jauna.  
* C vitamīna/Ādas kopšanas funkcijas darbojas 90 sekundes.  

9. Turpiniet, līdz procedūra ir veikta visās sejas zonās.  
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PIEZĪME.  
Pirms ādas kopšanas funkcijas izmantošanas pabeidziet visu ierasto Artistry ādas kopšanas procedūru, 
kas ietver serumu un mitrinošo līdzekli vai krēmu. 
• Pirms C vitamīna funkcijas izmantošanas uzklājiet uz sejas Artistry Skin Nutrition™ dienas serumu ar 

C vitamīnu un HA3. 
• Ierīces lietošanas laikā rokai jābūt saskarē ar skārienjutīgo sensoru.
• Nelietojiet ierīci acu, deguna, lūpu, vairogdziedzera un virslūpas bedrītes zonā. 
• Lietojot ierīci acu tuvumā, tai jābūt 1 cm attālumā no acīm.
• Sāciet ar 1. līmeņa intensitāti. Lai pārbaudītu, vai intensitāte Jums ir piemērota, viegli uzspiediet ar 

ierīces galviņu plaukstas locītavas iekšpusē. 
• Ja sajūta ir pārāk nepatīkama, pārtrauciet lietošanu un atjaunojiet sākotnējo intensitātes līmeni. 
• Enerģijas taupīšanas nolūkos ierīce nopīkstēs un automātiski izslēgsies, ja paliks ieslēgta 5 minūtes.  
• Ja procedūra šķiet par īsu, nospiediet pogu START atkal un atkārtojiet to vēlreiz. 
• Elektroporācija var radīt nedaudz kņudinošu sajūtu, taču, ja tā ir pārāk nepatīkama, pārtrauciet 

lietošanu un atjaunojiet sākotnējo intensitātes līmeni.  

Funkciju maiņa 
Lai no ādas kopšanas funkcijas pārietu uz C vitamīna funkciju un otrādi, pieskarieties pogai RETURN 
(atgriezties), izvēlieties vēlamo funkciju un intensitāti un pieskarieties 
pogai START.   

Pēc Skin Nutrition (C vitamīns/Ādas kopšana) režīma pabeigšanas 
1. Pagrieziet korpusa galviņu atpakaļ pulksteņrādītāja virzienā par 

180 grādiem, lai to izslēgtu. 
2. Glabājot ierīci statīvā, pārliecinieties, ka tā ir pareizā pozīcijā.  

Statīvs  
1. Ierīcei jābūt izslēgtai. Pieslēdziet statīvu elektrības padeves avotam, izmantojot USB-C vadu. 
2. Atveriet vāciņu statīva augšpusē. 
3. Pavērsiet ierīces galviņu augšup, lai LCD displejs būtu virspusē.  
4. Aizveriet vāciņu statīva galviņas daļā. 
5. Automātiski sāksies uzlāde un UV tīrīšana. 
6. Uzlādes laikā zem LCD displeja būs redzama sarkana gaisma. Kad ierīce būs pilnībā uzlādēta, gaisma 

kļūs zaļa. 

PIEZĪME. 
• Ja ierīce būs pieslēgta elektrotīklam, tā nedarbosies.
• Nepieciešams 5V/2A adapteris. Var izmantot ātras uzlādes USB adapteri.    

Tīrīšana 
Pirms tīrīšanas ierīce ir jāizslēdz. 
 
KĀ ŠO IERĪCI TĪRĪT 
1. Noslaukiet korpusu, galviņu, Skin Fitness gredzenu un Skin Nutrition gredzenu ar mīkstu drāniņu vai 

mitru salveti.  
2. Korpuss, galviņa, Skin Fitness gredzens un Skin Nutrition gredzens ir rūpīgi jānotīra un jānožāvē. 
 
KĀ TĪRĪT STATĪVU 
1. Noslaukiet statīvu no iekšpuses un ārpuses ar mīkstu drāniņu vai mitru salveti. 
2. Statīvam ir jābūt tīram un sausam. 
 
PIEZĪME. 
Neskalot ar ūdeni.
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Sistēmas lietošanas nedēļas režīms 
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ ietver divus dažādus režīmus: Skin Fitness un Skin Nutrition. Dienās, 
kurās paredzēta lietošana Skin Fitness režīmā, ierīces lietošanā ievērojiet pārtraukumu.

1. DIENA 
SKIN NUTRITION 

2. DIENA 
SKIN FITNESS 

3. DIENA 
SKIN NUTRITION 

4. DIENA 
SKIN NUTRITION 

SKIN FITNESS DIENA

No rīta Veiciet SKIN NUTRITION procedūru. 

Vakarā 

• Izspiediet uz rokas ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ stimulējošo želeju palielas monētas 
izmērā (aptuveni 4 cm diametrā).  

• Ar pirkstu galiem vienmērīgi uzklājiet želeju uz visas sejas. Ar mīkstu dvielīti vai salveti 
notīriet no rokas atlikušo želeju. 

• Izmantojiet ierīci Skin Fitness režīmā. 
• Pēc tam turpiniet ar Skin Nutrition režīmu.

5. DIENA 
SKIN NUTRITION 

6. DIENA 
SKIN FITNESS 

7. DIENA 
SKIN NUTRITION 

SKIN NUTRITION DIENA

No rīta/ 
Vakarā

[C vitamīna funkcija] 
• Ar pirkstu galiem uzklājiet uz visas sejas 4-5 pilienus ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 

dienas seruma ar C vitamīnu un HA3. 
• Izmantojiet ierīci C vitamīna režīmā. 

[Ādas kopšanas funkcija] 
• Uzklājiet 3 devas ARTISTRY SKIN NUTRITION™ seruma, kas aizkavē novecošanās 

pazīmes, vai seruma, kas mazina novecošanās pazīmes. Pabeidziet visu ARTISTRY™ 
ādas kopšanas procedūru, izmantojot arī mitrinošo līdzekli vai krēmu. 

• Lietojiet ierīci ādas kopšanas režīmā. 

PIEZĪME. 
Neļaujiet ādas kopšanas produktiem un ierīcei nonākt saskarē ar acīm. Ja jebkurā brīdi rodas nepārejošs 
apsārtums, svilināšana vai dzeloša sajūta, pārtrauciet lietošanu un noskalojiet seju. Pēc rīta un vakara 
procedūras izmantojiet ARTISTRY ādas kopšanas sistēmu. 
 
Lietošanas secība ādas kopšanas ikdienas sistēmā:  
Skin Fitness režīma dienās:      Attīrošais līdzeklis – tonizējošais līdzeklis – stimulējošā želeja + ierīce (Skin   

Fitness režīmā) – noskalot – tonizējošais līdzeklis – C vitamīna serums + 
ierīce (C vitamīna funkcija) – Skin Nutrition serums – losjons – acu krēms 
– sejas krēms – ierīce (ādas kopšanas funkcija) 

Skin Nutrition režīma dienās:  Attīrošais līdzeklis – tonizējošais līdzeklis – C vitamīna serums + ierīce 
(C vitamīna funkcija) – Skin Nutrition serums – losjons – acu krēms – sejas 
krēms – ierīce (ādas kopšanas funkcija) 

PIEZĪME. 
• Pēc Skin Fitness režīma pabeigšanas ar ūdeni noskalojiet no sejas un kakla visu atlikušo želeju. Pēc tam 

turpiniet Skin Nutrition režīmā (C vitamīns/Ādas kopšana).
• C vitamīna funkcijas izmantošanas laikā varat uzklāt uz sejas papildu ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 

dienas serumu ar C vitamīnu un HA3, ja vēlaties.  
• Ādas kopšanas funkcijas izmantošanas laikā varat uzklāt uz sejas papildu ARTISTRY ādas kopšanas 

produktus, ja vēlaties. 
• Skin Fitness režīma izmantošanas laikā varat uzklāt uz sejas papildu ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 

stimulējošo želeju, ja vēlaties. 



Drošības paziņojumi un brīdinājumi 

1. Vispārīgi norādījumi: 
• nelietojiet produktu grūtniecības laikā vai tad, ja barojat ar krūti, 
• nelietojiet, ja Jums pēdējo 2 mēnešu laikā ir bijusi plastiskās ķirurģijas operācija vai profesionāli 

veikta ādas procedūra, 
• ja Jums ir kontaktdermatīts vai tiek ārstēta kāda cita nopietna slimība, pirms lietošanas 

apspriedieties ar ārstu, 
• nelietojiet produktu, ja Jums ir sirdsdarbības stimulators vai cita ķermenī implantēta ierīce, 
• nav piemērots bērniem vecumā līdz 18 gadiem, 
• ja Jums ir kāda neparasta ādas reakcija, pārtrauciet lietošanu un nogaidiet, līdz āda atgūst normālu 

stāvokli, 
• nelietojiet ierīci zonās, kurās veiktas injekcijas, ir izmantoti filleri vai implantēti taukaudi, 
• pēc procedūras vismaz 2-3 dienas nelietojiet skrubjus un pīlinga līdzekļus.

2. Piesardzības pasākumi lietošanas laikā: 
• ierīcei jābūt pareizā saskarē ar ādu, 
• neizmantojiet pārmērīgu spēku, nav ieteicams stipri spiest, 
• lietošanas laikā izvēlieties piemērotu intensitāti un turiet ierīci tuvu pie ādas, 
• nelietojiet šo produktu, ja tas nav pilnīgā saskarē ar ādu, 
• produkts ir paredzēts lietošanai uz sejas un kakla, to nav ieteicams lietot citās ķermeņa zonās, 
• neizmantot starp uzacīm, ap acīm, pie lūpām, virslūpas bedrītē un uz vairogdziedzera, 
• bērni nedrīkst spēlēties ar šo ierīci.  

3. Uzmanību: 
• atkarībā no individuālā ādas stāvokļa var rasties neliels ādas kairinājums, piemēram, apsārtums vai 

kņudēšana, ja kairinājums nepāriet, pārtrauciet lietošanu un sazinieties ar dermatologu, 
• ja Jums ir sejas ādas slimības vai bieži ciešat no dermatīta, pirms lietošanas apspriedieties ar ārstu, 
• ja uz ierīces virsmas, kas ir saskarē ar ādu, rodas skrāpējumi vai bojājumi, pārtrauciet lietošanu un 

sazinieties ar apkalpošanas centru. 

4. Piesardzības pasākumi attiecībā uz ierīci: 
• nepakļaujiet šo ierīci augstas temperatūras (vairāk par 45 °C), tiešu saules staru, siltuma avotu vai 

uzliesmojošu materiālu iedarbībai,  
• tīrīšanai neizmantojiet uzliesmojošas vielas, piemēram, alkoholu, benzolu vai šķīdinātāju,  
• nelietojiet ierīci, ja tā dūmo, smako vai rada neparastu troksni,   
• nelieciet ierīci mikroviļņu krāsnī vai augstspiediena iekārtā,  
• nepārveidojiet un nelabojiet ierīci, 
• nemētājiet ierīci un nepakļaujiet to spēcīga trieciena ietekmei, 
• nemērciet ierīci ūdenī un neļaujiet tai nonākt saskarē ar lielu ūdens daudzumu, 
• nelādējiet ierīci mitrā vietā, 
• saskaroties ar lādēšanas vadu/rozeti, rokām jābūt sausām, 
• šo ierīci nav paredzēts lietot personām (tostarp bērniem) ar samazinātām fiziskajām, maņu vai 

garīgajām spējām, vai personām, kurām nav pieredzes un zināšanu par tās lietošanu, izņemot 
gadījumus, kad ierīces lietošanu pārrauga vai izskaidro persona, kas ir atbildīga par viņu drošību,

Pēc lietošanas atvienot ierīci no elektrotīkla.
Papildu aizsardzībai vannasistabas elektriskajā ķēdē ieteicams uzstādīt paliekošās strāvas ierīci ar 
nominālo paliekošo darba strāvu, kas nepārsniedz 30 mA. Lai saņemtu vairāk informācijas, jautājiet 
elektriķim. 
Nelietojiet ierīci vannas, dušas, baseina vai citu tvertņu, kas satur ūdeni, tuvumā. 
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Tehniskā informācija 
Produkta nosaukums: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Modeļa numurs: BD0050EBCOE
Statīva nominālais spriegums/jauda: 4,75~5,25V/ 100 mA 
Ierīces nominālais spriegums/jauda: 7,4V/ 0,4~1,8 A 
Uzlādes ilgums: 3 stundas 
Darbības ilgums: 40 min 

Komplektācijā iekļauti: 
Atkārtoti uzlādējama litija polimēru baterija (900 mA). 
USB-C vads 
Vietējais lādētājs nav iekļauts
Uzlādes LED indikators 2 krāsās (SARKANS, ZAĻŠ) 

Ierīces izmēri (mm) 
Korpuss: 225 (A) x 53,5 (P) x 47,5 (G) 
Statīvs: 101 (A) x 68 (P) x 253 (G) 

Ierīces svars: 226 g (ierīces korpuss), 220 g (statīvs) 

Izmantotie materiāli: 
Statīva materiāls: ABS + PC + PP + POM
Ierīces korpusa plastmasa: ABS 
Galviņas plastmasa: PC + ABS (UV bloķējošs pārklājums) 
Gredzena galviņas elektrodi: Cr, titāna pārklājums 
Galviņa: ABS + AL 
Ierīces korpusa elektrodi: Cr 

Darbības temperatūra: 18°C ~ 28°C
Glabāšanas apstākļi: nepakļaut tiešu saules staru iedarbībai, glabāt sausā un bērniem nepieejamā vietā.
Glabāšanas temperatūra: -20°C ~ 60°C
Baterija: Modeļa nosaukums: XK103060 
Baterijas svars: 32,2 g

Baterijas ražotājs: 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Ražošanas datums: Atsevišķi norādīts uz baterijas

122

ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Šī elektroierīce ir ražota saskaņā ar atbilstošo Eiropas saskaņoto likumdošanu par patērētāju un 
vides drošību.

ATKRITUMI UN VIDE

Šo elektronisko ierīci pēc tās kalpošanas laika beigām nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Lūdzu, izmantojiet vietējo 
atkritumu pārstrādes sistēmu. Pareiza atbrīvošanās no šī produkta (Elektriskā un elektroniskā aprīkojuma atkritumi) (Spēkā Eiropas 
Savienībā un citās valstīs ar šķirotām atkritumu savākšanas sistēmām) ES Direktīva 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumiem (EEIA) Šis apzīmējums, kas attēlots uz produkta vai materiālos par to, norāda, ka produktu pēc darbmūža beigām 
nevajadzētu izmest kopā ar citiem mājsaimniecības atkritumiem. Lai novērstu kaitējumu, ko videi vai cilvēka veselībai var radīt 
nekontrolēta atkritumu izmešana, lūdzu, nošķiriet šo produktu no citiem atkritumu veidiem un pārstrādājiet atbildīgi, lai veicinātu 
materiālo resursu ilgtspējīgu atkalizmantošanu. Lai uzzinātu vairāk par to, kur un kā nodot šo produktu videi drošai pārstrādei, varat 
sazināties vai nu ar mazumtirgotāju, kurš produktu pārdeva, vai ar savas vietējās pašvaldības biroju.





PRANEŠIMAS
Prietaisas ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ skirtas naudoti su ARTISTRY™ odos priežiūros produktais, įskaitant ARTISTRY SKIN 
NUTRITION™ Senėjimą stabdantį serumą ir ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Koreguojamąjį serumą, taikant „Skincare“ režimą, su ARTISTRY 
SKIN NUTRITION™ Vitamino C+HA3 kasdieniu serumu, taikant „Vitamin C“ režimą, o taip pat su ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Stimuliuojamuoju geliu, taikant „Skin Fitness“ režimą.
* Žr. 131 p., kur pateikiamos visos sistemos instrukcijos.   
*  Išbandyta su „Artistry“ produktais: ARTISTRY SKIN NUTRITION™ senėjimą stabdančiu serumu, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 

koreguojamuoju serumu ir ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Vitamino C+HA3 kasdieniu serumu.  

PRANEŠIMAS: Prieš pirmą kartą naudodami šį prietaisą, perskaitykite šiame vadove pateiktas instrukcijas ir saugos informaciją, 
kad tinkamai naudotumėtės prietaisu ir pasiektumėte geriausių rezultatų. Pasilikite šias instrukcijas ateičiai.

 SVARBIOS ATSARGUMO PRIEMONĖS
Naudojant elektrinius prietaisus taikomos šios pagrindinės saugos priemonės. Prašome perskaityti visas instrukcijas prieš naudojimą. 
Išsaugokite šias instrukcijas ateičiai.
 
1. Šis gaminys skirtas naudoti tik namuose ir tik patalpose. Nenaudokite šio gaminio komerciniais tikslais nei lauke. 
2. Šio prietaiso negali naudoti vaikai ar asmenys, turintys ribotus fizinius, jutiminius ar protinius gebėjimus, mažai patirties ir žinių. Šį 

prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų amžiaus ir asmenys, turintys ribotus fizinius, jutiminius ar protinius gebėjimus, mažai patirties 
ir žinių, jei jie yra prižiūrimi kitų arba apmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supranta galimus pavojus. Vaikams draudžiama žaisti su 
prietaisu. Vaikai be priežiūros negali valyti ir prižiūrėti prietaiso. Laikykite prietaisą ir jo laidą vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PRIJUNGUS PRIETAISĄ
• Norėdami sumažinti elektros smūgio, nudegimų, gaisro ir asmenų sužeidimo pavojų, paisykite toliau pateiktų nurodymų.                           
• Įkroviklio nedėkite ir nelaikykite vietose, kuriose jis gali nukristi arba nuvirsti į vonią ar kriauklę.
• Įkroviklio nemerkite ir neįmeskite į vandenį arba kitą skystį.
• Nebandykite ištraukti į vandenį įkritusio įkroviklio. Nedelsdami atjunkite nuo energijos šaltinio.
• Nenaudokite maudydamiesi vonioje.
• Kištuko nelieskite šlapiomis rankomis.
• Niekada nenaudokite gaminio, jei jo laidas ar kištukas pažeistas, tinkamai neveikia, buvo numestas ar sugadintas arba jei įkroviklis 

buvo įkritęs į vandenį.
• Laido nedėkite ant šildomų paviršių.
• Šį gaminį naudokite tik numatytai paskirčiai, kaip aprašyta šiame vadove. Nenaudokite jokių priedų, kurių nerekomendavo gamintojas.

ĮSPĖJIMAS: Nežiūrėkite tiesiai į įjungtą šviesos šaltinį.

Turinys  
• Įrenginio informacija
• Įrenginio struktūra 
• Krovimo informacija  
• SKIN FITNESS  
• SKIN NUTRITION (režimai „Vitamin C“ ir „Skincare“) 
• Valymo būdas   
• Savaitinis sistemos režimas  
• Sauga ir atsargumo priemonės  
• Techninė informacija  
• Sertifikatai / Atitikties ženklai  
• Platintojo ir gamintojo kontaktinė informacija   
• Klientų aptarnavimo informacija  
• Garantija   

Įrenginio informacija 
Komponentai  
• 1 įrenginys  
• 1 stovas   
• 1 pagrindo galvutė 
• 1 „Skin Fitness“ žiedas 
• 1 „Skin Nutrition“ žiedas 
• 1 USB-C kabelis  
• 1 naudotojo vadovas “

ĮrenginysNaudotojo 
vadovas

„Skin Fitness“ 
žiedas

Stovas

„Skin Nutrition“ 
žiedas

Pagrindo galvutė

USB-C kabelis
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Įrenginio struktūra

Krovimo informacija  

Prieš naudojimą. Pakraukite įrenginį naudodami pateiktą stovą ir USB-C kabelį. Krovimo trukmė 
priklausys nuo rinkos ir elektros lizdo.   

Kaip įkrauti
Naudojant krovimo stovą: 
Įsitikinkite, kad įrenginys išjungtas. Saugiai įstatykite įrenginį vertikaliai į stovą.  
1. Prijunkite turimą USB-C kabelį prie stovo, kad įrenginys krautųsi.*   
2. Krovimo metu po LCD ekranu degs raudona lemputė. Kai Įrenginys bus visiškai įkrautas, lemputė degs 

žalia spalva.   

Nenaudojant krovimo stovo: 
1. Įsitikinkite, kad įrenginys išjungtas.  
2. Prijunkite turimą USB-C kabelį prie USB-C prievado, esančio įrenginio apačioje.*   
3. Krovimo metu po LCD ekranu degs raudona lemputė. Kai įrenginys bus visiškai įkrautas, lemputė degs 

žalia spalva.  
4. Įrenginys neveikia, kai yra prijungtas prie elektros tinklo. 

* Reikalingas 5 V / 2 A adapteris. Galima naudoti greitąjį USB adapterį. 
 
Išsekusios baterijos indikatorius  
Baterijos lygiui nusekus iki mažiau nei 30 %, įrenginys supypsi tris kartus ir LCD ekrane pasirodo 
įspėjimas apie išsekusią bateriją. Įkraukite įrenginį atlikdami anksčiau aprašytus veiksmus.  

„Skin Fitness“ žiedas / „Skin Nutrition“ žiedas
 
Pagrindo galvutė 

Nuėmimo mygtukas 

Korpuso galvutė 

LCD ekranas

Jutiklinis daviklis

Korpusas
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PASTABA:
• Galite bet kada išjungti Įrenginį.  
• Jei jis bus įjungtas ilgiau nei 4 minutes ir nenaudojamas, pasigirs 

tris kartus garsinis įspėjimas, sumirksės LCD ekranas ir pasirodys 
užrašas „Please turn off“ (Prašome išjungti).  

• Ilgiau nei 5 minutes nenaudojamas įrenginys išsijungs 
automatiškai. Norėdami įjungti iš naujo, pasukite korpuso galvutę 
laikrodžio rodyklės kryptimi, kad išjungtumėte ir įjunkite sukdami 
prieš laikrodžio rodyklę. 

• Netinkamai uždėjus žiedą, sumirksės LCD ekranas ir pasirodys 
užrašas „Check Device Head/Ring“ (Patikrinkite prietaiso galvutę / 
žiedą).  

• Nuėmus pagrindinę žiedo galvutę, prietaisas išsijungs. 

Garso reguliavimas
Norėdami sureguliuoti 
garsą, palieskite 
garsiakalbio piktogramos 
viršutinį kairįjį kampą. 
Garsumą galima reguliuoti 
trimis lygiais. Turėkite 
omenyje, kad garsą 
reguliuoti galima tik režimo 
pasirinkimo ekrane.

Įrenginio įjungimas / išjungimas
1. Uždėkite pagrindo galvutę ant prietaiso. Ant galvutės uždėkite „Skin Fitness“ žiedą arba 

„Skin Nutrition“ žiedą. Įsitikinkite, kad pagrindo galvutės ir žiedų padėtis sutampa su 
pažymėta linija. Jiems susijungus pasigirs magnetinis spragtelėjimas.  

2. Laikykite korpuso galvutę ir pasukite 180 laipsnių kampu prieš laikrodžio rodyklę, kad 
įjungtumėte (Pastaba. Būkite atsargūs ir nepaspauskite nuėmimo mygtuko). 

3. Užsidegs priekinis LCD ekranas ir prietaisui įsijungus ekrane pasirodys „ARTISTRY“ 
logotipas.  

4. Bus automatiškai aptiktas ir užregistruotas „Skin Fitness“ arba „Skin Nutrition“ žiedas.  
5. „Skin Fitness“ yra vienas režimas – „Skin Fitness“, o „Skin Nutrition“ yra du režimai: „Vitamin C“ ir 

„Skincare“. 
6. Pirmiausia pasirinkite režimą. Tada pasirinkite intensyvumo lygį mygtukais „+“ ir „-“ ir paspauskite 

mygtuką START (Pradėti). Norėdami naudojimo metu reguliuoti intensyvumą, palieskite mygtuką 
PAUSE (Sustabdyti), pasirinkite kitą intensyvumo lygį ir vėl paspauskite mygtuką START. 

7. Pasukite korpuso galvutę pagal laikrodžio rodyklę 180 laipsnių kampu ir išjunkite prietaisą. 
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„Skin Fitness“  
Skirta naudoti su ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Stimuliuojamuoju geliu
Technologija 
Režimas „Skin Fitness“ yra specialiai sukurtas pasitelkiant dvigubo poveikio procesą, kuriame naudojami 
ultragarsas ir radijo dažnis. Taip pat naudojamas raudonas šviesos diodas. 

Žiedo parinkimas 
Uždėkite ant įrenginio pagrindo galvutę, o ant jos – „Skin Fitness“ žiedą.  
PASTABA. Jei norite „Skin Fitness“ žiedą pakeisti „Skin Nutrition“ žiedu veikimo metu, paspauskite 
režimo mygtuką ir išjunkite įrenginį. Tada saugiai apkeiskite žiedus. 
 
Intensyvumo lygiai 
„Skin Fitness“ režime yra penki intensyvumo lygiai, iš kurių galite rinktis atsižvelgdami į savo odos 
tolerancijos lygį. Pradėkite nuo 1 lygio ir didinkite intensyvumą pagal tai, kaip patogiai jaučiatės.  
Pasirinkę režimą, mygtukais „+“ ir „-“ nustatykite atitinkamą intensyvumo lygį. 
 
„Skin Fitness“ instrukcijos
1. Nustatykite ant įrenginio uždėtos pagrindo galvutės ir „Skin Fitness“ žiedo padėtis. 
2. Laikykite korpuso galvutę ir pasukite 180 laipsnių kampu prieš laikrodžio rodyklę, kad įjungtumėte.  
3. LCD ekrane, įsijungus įrenginiui, pasirodys užrašas „Skin Fitness“.  
4. Palieskite mygtuką „Skin Fitness“. 
5. Sureguliuokite intensyvumo lygį mygtukais „+“ ir „-“. 
6. Norėdami pradėti naudoti įrenginį, paspauskite mygtuką START.  
7. Įsijungs raudonas šviesos diodas ir, prisilietęs prie odos, įrenginys pradės veikti.
8. Laikykite įrenginį ant kiekvieno odos lopinėlio po 6 sekundes. Kaskart pasibaigus 

6 sekundžių intervalui, jums apie tai praneš įrenginio pypsėjimas. Pereikite prie 
kito odos lopinėlio. Patartina pradėti nuo skruostų, žandikaulių linijos ir kaklo, 
o vėliau pereiti prie kaktos ir akių srities. Iš viso ant veido ir kaklo galite paveikti 
penkiasdešimt sričių. 

- Skruostai: dvidešimt lopinėlių (po dešimt kiekvienoje veido pusėje);  
- žandikaulių sritis ir kaklas: dvidešimt lopinėlių (po dešimt kiekvienoje veido pusėje);  
- kakta ir akių sritis: dešimt lopinėlių (po penkis kiekvienoje veido pusėje). 
* Jei įrenginio naudojimo metu norite pakeisti intensyvumą arba sustabdyti procesą, paspauskite 
mygtuką PAUSE (Sustabdyti). Jei norite atkurti intensyvumo lygį, paspauskite mygtuką START 
(Pradėti). 
* Pradėjus iš naujo, režimo naudojimo laikas nebus pradėtas skaičiuoti iš naujo. 
* „Skin Fitness“ režime nustatyta 50 veikimo momentų, o visas veikimo laikotarpis sudaro 5 minutes. 
* Po kiekvienų 10 veikimo momentų, kas 6 sekundes pasigirs kitoks įspėjamasis signalas.

9. Tęskite, kol atliksite procedūrą visai veido ir kaklo odai. 
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PASTABA.  
• Prieš „Skin Fitness“ procedūrą patepkite veidą ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Stimuliuojamuoju 

geliu.
• Netepkite ant akių, nosies, lūpų, skydliaukės (uvulos) ir panosės sričių. 
• Naudodami netoli akių, nepriartinkite įrenginio arčiau nei 1 cm prie akių. 
• Neveikite įrenginiu vienos odos vietos ilgiau nei 6 sekundes.  
• Pradėkite nuo 1 intensyvumo lygio. Norėdami patikrinti intensyvumą, švelniai paspauskite įrenginio 

galvutę ant vidinės riešo pusės. 
• Nebenaudokite įrenginio, jei jaučiatės pernelyg nepatogiai ir atkurkite intensyvumo lygį. 
• Įrenginys supypsės ir nenaudojant automatiškai išsijungs po 5 minučių, kad išlaikytų galią. 
• Jei jaučiate, kad reikia ilgesnio proceso, dar kartą paspauskite įjungimo mygtuką ir pakartokite 

procesą.  
• Nenaudokite įrenginio vieno „Skin Fitness“ seanso metu daugiau nei 5 kartus. Po 5 naudojimo kartų 

įrenginys išsijungs 10 minučių poilsiui.  

Baigus „Skin Fitness“ procedūrą
1. Pasukite korpuso galvutę pagal laikrodžio rodyklę 180 laipsnių ir 

išjunkite prietaisą. 
2. Pakeiskite „Skin Fitness“ žiedą į „Skin Nutrition“ žiedą.  
3. Įsitikinkite, kad įrenginys tinkamai įdėtas į stovą, prieš jį 

padėdami. 
4. Baigę „Skin Fitness“ procedūrą, vandeniu nuprauskite gelio 

likučius nuo veido ir kaklo. Tada toliau atlikite „Skin Nutrition“ 
režimus („Vitamin C“ arba „Skincare“).  
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„Skin Nutrition“ (režimai „Vitamin C“ ir „Skincare“)  
Skirta naudoti su „Artistry” odos priežiūros produktais
Technologija 
Mūsų „Skin Nutrition“ programoje suderintos trys pagrindinės technologijos: kruopščiai sukurtos 
elektroporacija, sonoforezė ir jontoforezė. 
 
Žiedo parinkimas 
Uždėkite ant įrenginio pagrindo galvutę, o ant jos – „Skin Nutrition“ žiedą.  
PASTABA. Jei norite „Skin Nutrition“ žiedą pakeisti „Skin Fitness“ žiedu veikimo metu, paspauskite 
režimo sustabdymo mygtuką ir išjunkite įrenginį. Tada saugiai apkeiskite žiedus. 
 
Intensyvumo lygiai 
„Vitamin C“ ir „Skincare“ režimuose yra penki intensyvumo lygiai, iš kurių galite rinktis atsižvelgdami 
į savo odos tolerancijos lygį. Pradėkite nuo 1 lygio ir didinkite intensyvumą pagal tai, kaip patogiai 
jaučiatės.  Pasirinkę režimą, mygtukais „+“ ir „-“ nustatykite atitinkamą intensyvumo lygį.  

 „Skin Nutrition“ (režimai „Vitamin C “ arba „Skincare“) instrukcijos
1. Nustatykite ant įrenginio uždėtos pagrindo galvutės ir „Skin Nutrition“ žiedo padėtis.  
2. Laikykite korpuso galvutę ir pasukite 180 laipsnių kampu prieš laikrodžio rodyklę, 

kad įjungtumėte.  
3. LCD ekrane, įsijungus įrenginiui, pasirodys dviejų režimų pavadinimai („Vitamin C“ ir 

„Skincare“).   
4. Pasirinkite norimą procedūros režimą: „Vitamin C“ arba „Skincare“. 
5. Sureguliuokite intensyvumo lygį mygtukais „+“ ir „-“. 
6. Norėdami pradėti procedūrą, paspauskite mygtuką START (Pradėti).  
7. Elektrodo srityje užsidegs balta šviesa ir įrenginys veiks 90 sekundžių. 
8. Pirmiausia švelniai masažuokite visą veidą, pradėdami nuo skruostų ir judėdami link 

smakro, o galiausiai – iki kaktos.   

* Jei įrenginio naudojimo metu norite pakeisti intensyvumą arba sustabdyti procesą, paspauskite 
mygtuką PAUSE (Sustabdyti). Jei norite atkurti intensyvumo lygį, paspauskite mygtuką START.   
* Pradėjus iš naujo, režimo naudojimo laikas nebus pradėtas skaičiuoti iš naujo.  
* Režimų „Vitamin C“ ir „Skincare“ trukmė yra 90 sekundžių.  

9. Tęskite, kol paveiksite visą veido odą.  
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PASTABA.
Prieš atlikdami „Skincare“ procedūrą, atlikite visą „Artistry“ odos priežiūros rutiną, įskaitant serumą ir 
drėkiklį ar kremą. 
• Prieš įjungdami „Vitamin C“ režimą, užtepkite ant veido Artistry Skin Nutrition™ Vitamino C+HA3 

kasdienį serumą. 
• Naudodami įrenginį, ranką laikykite ant jutiklinio daviklio.
• Netepkite ant akių, nosies, lūpų, skydliaukės (uvulos) ir panosės sričių. 
• Naudodami netoli akių, nepriartinkite įrenginio arčiau nei 1 cm prie akių. 
• Pradėkite nuo 1 intensyvumo lygio. Norėdami patikrinti intensyvumo lygį, švelniai paspauskite įrenginio 

galvutę ant vidinės riešo pusės. 
• Nebenaudokite įrenginio, jei jaučiatės pernelyg nepatogiai ir atkurkite intensyvumo lygį. 
• Įrenginys supypsės ir nenaudojant automatiškai išsijungs po 5 minučių, kad išlaikytų galią.  
• Jei jaučiate, kad reikia ilgesnio proceso, dar kartą paspauskite įjungimo mygtuką ir pakartokite 

procesą. 
•  Normalu, kad elektroporacijos metu jaučiamas lengvas dilgčiojimo pojūtis, tačiau jei jis nesiliauja ir yra 

nemalonus, nebenaudokite įrenginio ir atkurkite intensyvumo lygį.  

Režimų keitimas 
• Norėdami pereiti iš „Skincare“ režimo į „Vitamin C“ režimą, 

palieskite mygtuką „Return“ (Grįžti), pasirinkite norimą režimą ir 
intensyvumą, tada palieskite mygtuką START (Pradėti).   

Baigus „Skin Nutrition“ (režimus „Vitamin C“ arba „Skincare“) 
1. Pasukite korpuso galvutę pagal laikrodžio rodyklę 180 laipsnių ir 

išjunkite prietaisą. 
2. Įsitikinkite, kad įrenginys tinkamai įdėtas į stovą, prieš jį palikdami.  

Stovas  
1. Įsitikinkite, kad įrenginys yra išjungtas. Prijunkite krovimo stotelę prie elektros lizdo USB-C kabeliu. 
2. Atidarykite krovimo stovo dangtelį. 
3. Uždėkite įrenginio galvutę vertikaliai, užtikrindami, kad LCD ekranas būtų viršuje.   
4. Uždarykite krovimo stovo viršutinį dangtį. 
5. Automatiškai įsijungs krovimas ir UV spindulių valomasis procesas. 
6. Krovimo metu po LCD ekranu degs raudona lemputė. Kai įrenginys bus visiškai įkrautas, lemputė 

užsidegs žalia spalva.  

PASTABA. 
• Įrenginys neveikia, kai yra prijungtas prie elektros tinklo.
• Reikalingas 5 V / 2 A adapteris. Galima naudoti greitąjį USB adapterį.     

Valymo būdas 
Prieš valydami įrenginį, būtinai jį išjunkite. 
 
KAIP VALYTI ĮRENGINĮ 
1. Nuvalykite korpusą, pagrindo galvutę, „Skin Fitness“ žiedą ir „Skin Nutrition“ žiedą minkšta šluoste ar 

drėgnu audiniu.  
2. Įsitikinkite, kad kruopščiai nuvalėte ir nusausinote korpusą, pagrindo galvutę, „Skin Fitness“ žiedą ir 

„Skin Nutrition“ žiedą. 
 
KAIP VALYTI STOVĄ 
1. Nuvalykite stovo vidinę ir išorinę puses minkšta šluoste ar drėgnu audiniu. 
2. Įsitikinkite, kad stovas švarus ir sausas. 
 
PASTABA. 
Neplaukite vandeniu.
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Savaitinis sistemos režimas 
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ sudaro du skirtingi režimai: „Skin Fitness“ ir „Skin Nutrition“ dienos 
„Skin Fitness“ dienos režimu įrenginį naudokite su pertraukomis, o ne kasdien.

1 DIENA 
SKIN NUTRITION 

2 DIENA 
SKIN FITNESS 

3 DIENA 
SKIN NUTRITION 

4 DIENA 
SKIN NUTRITION 

„SKIN FITNESS“ DIENA

RYTE Atlikite „SKIN NUTRITION“ DIENOS procedūrą. 

VAKARE

•  Išspauskite monetos dydžio (apie 4 cm skersmens) ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Stimuliuojamojo gelio kiekį ant rankos.  

• Tepkite gelį tolygiai ant viso veido pirštų galiukais. Minkštu audeklu ar servetėle 
pašalinkite ant rankos likusį gelį. 

• Naudokite įrenginį „Skin Fitness“ režimu. 
• Baigę tęskite „Skin Nutrition“ režimą.

5 DIENA 
SKIN NUTRITION 

6 DIENA 
SKIN FITNESS 

7 DIENA 
SKIN NUTRITION 

„SKIN NUTRITION“ DIENA

RYTE/
VAKARE 

[Režimas „Vitamin C“] 
• Užtepkite pirštų galiukais 4–5 lašus ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Vitamino C+HA3 

kasdienio serumo ant viso veido. 
• Naudokite įrenginį „Vitamin C“ režimu. 

[Režimas „Skincare“] 
• Užpurkškite 3 kartus ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Senėjimą stabdančio arba 

Koreguojamojo serumo. Užbaikite visą ARTISTRY™ odos priežiūros rutiną, įskaitant 
drėkiklį ir (arba) kremą. 

• Naudokite įrenginį „Skincare“ režimu. 

PASTABA. 
Odos priežiūros produktai ir įrenginys neturėtų liestis prie akių. Bet kada pasireiškus raudoniui, deginimui 
ar dilgčiojimui, nebenaudokite daugiau ir nuplaukite veidą vandeniu. Ryte ir vakare atlikite ARTISTRY 
odos priežiūros režimą. 

Naudojimo su jūsų kasdieniu odos priežiūros režimu tvarka:  
„Skin Fitness“ diena:  Valiklis – tonikas – Stimuliuojamasis gelis + įrenginys („Skin Fitness“) – nuskalavimas 

– tonikas – Vitamino C+HA3 kasdienis serumas + įrenginys (režimas „Vitamin C“) 
– „Artistry Skin Nutrition“ serumas – losjonas – paakių kremas – veido kremas – 
įrenginys (režimas „Skincare“) 

„Skin Nutrition“ diena:   Valiklis – tonikas – Vitamino C+HA3 kasdienis serumas + įrenginys (režimas 
„Vitamin C“) – „Artistry Skin Nutrition“ serumas – losjonas – paakių kremas – 
veido kremas – įrenginys (režimas „Skincare“) 

PASTABA. 
• Baigę „Skin Fitness“ procedūrą, vandeniu nuprauskite gelio likučius nuo veido ir kaklo.  Tada toliau 

atlikite „Skin Nutrition“ režimus („Vitamin C“ arba „Skincare“). 
• Jei pageidaujate, režime „Vitamin C“ galite pridėti daugiau ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Vitamino 

C+HA3 kasdienio serumo.  
• Taikydami režimą „Skincare“, jei norite, galite tepti papildomus ARTISTRY odos priežiūros produktus. 
• Taikydami režimą „Skin Fitness“, jei norite, galite tepti papildomai ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 

Stimuliuojamąjį gelį. 



Sauga ir atsargumo priemonės 

1. Bendrosios instrukcijos: 
• Nenaudokite produkto, jei esate nėščia arba maitinate krūtimi. 
• Nenaudokite produkto, jei jums buvo atlikta plastinė operacija arba profesionali dermatologinė 

procedūra per pastaruosius 2 mėn. 
• Pasitarkite su gydytojais prieš naudojimą, jei jums pasireiškia kontaktinis dermatitas arba gydotės 

nuo kitos rimtos ligos. 
• Nenaudokite produkto, jei jums įdėtas širdies stimuliatorius arba kitas implantas. 
• Netinka vaikams iki 18 metų amžiaus. 
• Nebenaudokite produkto, jei oda tampa neįprastos būklės, ir palaukite, kol oda vėl bus normali. 
• Nenaudokite įrenginio srityse, kurios buvo gydomos injekcijomis, užpildais arba riebalinio audinio 

implantais. 
• Mažiausiai 2–3 dienas po procedūros venkite naudoti šveitiklius ar šveičiamąsias priemones.

2. Naudojimo atsargumo priemonės: 
• Naudojant įrenginį turi būti tinkamas sąlytis su oda. 
• Per daug nespauskite. Nepatariama naudoti per daug jėgos. 
• Naudokite tinkamu intensyvumu, glaudžiai priliesdami prie odos. 
• Nenaudokite produkto, kai jis pilnai nesiliečia su oda. 
• Produktas skirtas naudoti ant veido ir kaklo ir nerekomenduojamas naudoti kitoms kūno sritims. 
• Nenaudokite srityje tarp antakių, prie akių, lūpų, panosės ir skydliaukės. 
• Vaikai niekada neturėtų žaisti su prietaisu.  

3. Perspėjimas. 
• Gali pasireikšti nedidelis odos sudirginimas, pavyzdžiui, raudonis ar dilgčiojimas, priklausomai nuo 

individualios odos būsenos. Nebenaudokite produkto, jei dirginimas nesiliauna ir pasitarkite su 
dermatologu. 

• Pasitarkite su gydytoju prieš naudodami, jei sergate veido odos ligomis arba dažnai pasireiškia 
dermatito požymiai. 

• Nebenaudokite įrenginio ir kreipkitės pagalbos, jei įrenginio paviršius, kuris liečiasi su oda, turi 
įbrėžimų ar yra pažeistas. 

4. Įrenginio atsargumo priemonės 
• Nelaikykite prietaiso aukštoje temperatūroje (aukštesnėje nei 45 °C arba žemesnėje nei 0 °C), 

tiesioginiuose saulės spinduliuose, prie šilumos šaltinių ar degių medžiagų.  
• Nevalykite degiomis medžiagomis, pavyzdžiui, alkoholiu, benzenu ar skiedikliu.  
• Nenaudokite įrenginio, jei iš jo sklinda dūmai, kvapas ar neįprastas garsas.   
• Nedėkite įrenginio į mikrobangų krosnelę ar aukšto slėgio talpą.  
• Nekeiskite ir netaisykite įrenginio. 
• Nenumeskite, nesutrenkite ir stipriai nesmūgiuokite įrenginio. 
• Nepanardinkite įrenginio į vandenį ir venkite kontakto su dideliu vandens kiekiu. 
• Nekraukite įrenginio drėgnoje vietoje. 
• Krovimo kabelį ir elektros lizdą lieskite tik sausomis rankomis. 
• Šis įrenginys neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), turintiems fizinių, jutiminių ar protinių 

negalių, neturintiems pakankamai žinių ar patirties, išskyrus tuos atvejus, kai tie asmenys yra 
prižiūrimi arba apmokyti naudotis šiuo prietaisu už jų saugumą atsakingų žmonių.

Ištraukite iš elektros lizdo nenaudojamą prietaisą.
Papildomai apsaugai vonios kambario elektros grandinėje rekomenduojama įrengti liekamosios srovės 
įtaisą, kurio vardinė liekamoji srovė neviršytų 30 mA. Kreipkitės patarimo į montuotoją. 
Nenaudokite įrenginio netoli vonios, dušo, kriauklės ar kitų vandens turinčių talpų. 
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Techninė informacija
Produkto pavadinimas: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Modelio numeris: BD0050EBCOE
Stovo vardinė įtampa / srovė: 4,75~5,25 V / 100 mA 
Įrenginio vardinė įtampa / srovė: 7,4 V / 0,4~1,8 A 
Krovimo trukmė: 3 val. 
Veikimo trukmė: 40 min. 

Gaminį sudaro: 
Ličio jonų polimero 900 mA įkraunamas akumuliatorius 
USB-C kabelis 
Vietinis kroviklis – nepridedamas
Krovimo indikatorius – 2 spalvų šviesos diodas (RAUDONAS, ŽALIAS) 

Įrenginio matmenys (mm) 
Korpusas: 225 (aukštis) x 53,5 (plotis) x 47,5 (ilgis) 
Stovas: 101 (aukštis) x 68 (plotis) x 253 (ilgis) 

Įrenginio svoris: 226 g (pagrindinis korpusas), 220 g (stovas) 

Panaudotos medžiagos: 
Stovo medžiaga: ABS + PC + PP + POM
Įrenginio korpuso plastikas: ABS 
Galvutės plastikas: PC + ABS (UV spindulių blokavimo danga) 
Žiedo galvutės elektrodai: Cr, titano danga 
Pagrindo galvutė: ABS + AL 
Įrenginio korpuso elektrodai: Cr 

Veikimo temperatūra: 18°C~ 28°C
Laikymo sąlygos: saugoti nuo tiesioginių saulės spindulių, laikyti sausoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Laikymo temperatūra: -20°C~ 60°C
Akumuliatorius: Modelio pavadinimas: XK103060 
Akumuliatoriaus svoris: 32,2 g

Akumuliatoriaus gamintojas: 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Gamybos data: pažymėta atskirai ant baterijos
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ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Ši elektronikos įranga atitinka taikomus Europos suderinimo teisės aktus dėl vartotojų ir aplinkos 
saugumo.
ATLIEKOS IR APLINKA

Pasibaigus eksploatacijos laikui šis elektroninis prietaisas turi būti šalinamas atskirai nuo buitinių atliekų. Naudokitės vietine 
perdirbimo sistema. Tinkamas šio produkto šalinimas (Elektros ir elektroninės įrangos atliekos) (Taikoma Europos Sąjungoje ir 
kitose valstybėse, kuriose veikia atskiros surinkimo sistemos) – Europos Sąjungos direktyva Nr. 2012/19/EU dėl naudotų elektros 
ir elektronikos prietaisų. Šis ant gaminio arba jo instrukcijose esantis ženklas nurodo, kad pasibaigus gaminio eksploatavimo 
laikui jo negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Siekiant išvengti galimos žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl 
nekontroliuojamo atliekų šalinimo, šias atliekas būtina rūšiuoti ir atsakingai perdirbti, taip skatinant tvarų pakartotinį medžiagų 
išteklių naudojimą. Buitiniai vartotojai turėtų kreiptis į mažmenininką, iš kurio įsigijo gaminį, arba į vietos valdžios institucijas, kad 
sužinotų, kur ir kaip šį gaminį galima atiduoti perdirbimui nepakenkiant aplinkai.





MEGJEGYZÉS
Az ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ készüléket ARTISTRY™ bőrápolási termékekkel, köztük az ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 
Öregedésgátló szérummal és az ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Korrigáló szérummal (Bőrápolás üzemmódban), az ARTISTRY SKIN 
NUTRITION™ C-vitamin + HA3 Napi szérummal (C-vitamin üzemmódban) és az ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Erősítő géllel 
(Bőr fitnesz üzemmódban) való használtra tervezték.
* A rendszerrel kapcsolatos részletes utasításokat lásd a(z) 142. oldalon.   
*  ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Öregedésgátló Szérummal, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Korrigáló Szérummal és ARTISTRY SKIN 

NUTRITION™ C-vitamin + HA3 Napi szérummal tesztelve. 

MEGJEGYZÉS: A készülék első használata előtt olvasd el a jelen útmutatóban szereplő használati és biztonsági utasításokat a 
készülék megfelelő használata és az optimális eredmények érdekében. Őrizd meg az útmutatót a későbbi használat érdekében.

 FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK  
Az alábbiakban tájékoztatást adunk az elektromos készülékek használatával kapcsolatos alapvető biztonsági tudnivalókról. Kérjük, 
használat előtt olvasd el a jelen utasításokat. Őrizd meg az útmutatót a későbbi használat érdekében.
1. Ez a termék csak háztartási célra és beltéri használatra alkalmas. A termék kereskedelmi célra és kültéren nem használható.
2. A készüléket csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalattal és tudással nem rendelkező 

személyek nem használhatják. Ezt a készüléket 8 évnél idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességű, illetve a megfelelő tapasztalattal és szaktudással nem rendelkező személyek kizárólag felügyelet mellett vagy a készülék 
biztonságos használatára vonatkozó utasítások és a veszélyek megértése mellett használhatják. Gyermekek nem játszhatnak a 
készülékkel. A tisztítást és a karbantartást felügyelet nélküli gyermekek nem végezhetik. A készülék és a hozzá tartozó kábelek 
gyermekektől elzárva tartandó.

HA A KÉSZÜLÉK CSATLAKOZTATVA VAN AZ ÁRAMFORRÁSHOZ
Az áramütés, tűz, égési vagy személyi sérülések elkerülése érdekében:
• Ne helyezd és ne tárold a töltőt olyan helyen, ahonnan fürdőkádba vagy mosdókagylóba eshet.
• Ne tedd a töltőt vízbe, valamint ügyelj rá, hogy az ne essen vízbe vagy egyéb folyadékba.
• Ne nyúlj a vízbe esett töltő után. Azonnal húzd ki.
• Ne használd fürdés közben.
• Ne érj a csatlakozódugóhoz nedves kézzel.
• Soha ne használd a terméket, ha a kábel vagy a csatlakozódugó sérült, ha nem működik megfelelően, ha leesett vagy megsérült, vagy 

ha a töltő vízbe esett.
• Ügyelj rá, hogy a kábel ne érjen forró felülethez.
• A terméket csak a jelen utasításban leírt módon, rendeltetésének megfelelően szabad használni. Ne használd semmilyen kiegészítővel, 

amelyet nem a gyártó javasolt.

FIGYELEM: Működés közben a fényforrásba nem szabad belenézni.

Tartalom
• A készülék bemutatása
• A készülék felépítése 
• Töltési információk  
• SKIN FITNESS  
• SKIN NUTRITION (C-vitamin / Bőrápolás üzemmód) 
• Tisztítás   
• Heti rutin a rendszer használatával  
• Biztonsági óvintézkedések  
• Műszaki adatok  
• Tanúsítványok / megfelelőségi jelölések  
• A forgalmazó és a gyártó adatai   
• Ügyfélszolgálat  
• Garancia   

A készülék bemutatása 
A készülék részei  
• 1 x készülék  
• 1 x töltőállvány   
• 1 x gyűrűtartó fej 
• 1 x Skin Fitness gyűrű 
• 1 x Skin Nutrition gyűrű 
• 1 x USB-C kábel  
• 1 x használati útmutató  

KészülékHasználati útmutató Skin Fitness gyűrű

Töltőállvány

Skin Nutrition gyűrű

Gyűrűtartó fej

USB-C kábel
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A készülék felépítése

Töltési információk  
Használat előtti teendők: Töltsd fel a készüléket a töltőállvánnyal és a mellékelt USB-C kábellel. A töltési 
idő piaconként eltérő, és az elektromos csatlakozóaljzattól függ.   
  
A készülék töltése  
A töltőállvánnyal: 
1. Győződj meg arról, hogy a készülék ki van kapcsolva. Helyezd a készüléket álló helyzetben a 

töltőállványba.  
2. Csatlakoztasd a mellékelt USB-C kábelt a töltőállványhoz a készülék töltéséhez.*   
3. Töltés közben az LCD kijelző körül piros fényjelzés látható. Amikor a készülék teljesen fel van töltve, a 

fényjelzés zöldre vált.   

Töltőállvány nélkül: 
1. Győződj meg arról, hogy a készülék ki van kapcsolva.  
2. Csatlakoztasd a mellékelt USB-C kábelt a készülék alján található USB-C csatlakozónyílásba.*   
3. Töltés közben az LCD kijelző körül piros fényjelzés látható. Amikor a készülék teljesen fel van töltve, a 

fényjelzés zöldre vált.  
4. Ha a készülék be van dugva, nem működik. 

* 5 V/2 A-es adapter szükséges. USB gyorstöltő adapter is megfelelő. 
 
Alacsony töltöttség visszajelző  
Amikor az akkumulátor töltöttsége 30% alá csökken, a készülék háromszor sípol, és az LCD kijelzőn 
megjelenik az alacsony töltöttségre utaló jelzés. A készülék töltéséhez kövesd a fent leírt lépéseket.  

Skin Nutrition gyűrű / Skin Fitness gyűrű 

Gyűrűtartó fej 

Leválasztó gomb 

Készülékfej 

LCD kijelző

Érintésérzékelő

Készülékház
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MEGJEGYZÉS: 
• A készülék bármikor kikapcsolható.  
• Ha a készülékkel bekapcsolt állapotában több mint 4 percig 

nem végeznek semmilyen műveletet, a készülék három sípoló 
hangjelzést ad ki, az LCD kijelző villog, és megjelenik a „Please turn 
off” (Kérjük, kapcsold ki) üzenet.  

• Ha a készülékkel 5 percig nem végeznek semmilyen műveletet, 
a készülék automatikusan kikapcsol. A készülék újraindításához 
forgasd el a készülékfejet az óramutató járásával ellentétes 
irányban a kikapcsoláshoz, majd az óramutató járásának megfelelő 
irányban a bekapcsoláshoz. 

• Ha a gyűrű nem megfelelően van felhelyezve, az LCD kijelző villog, és megjelenik a „Check Device 
Head/ Ring” (Ellenőrizd a készülékfejet/gyűrűt) üzenet.  

• Ha a gyűrűtartó fejet leveszik, a készülék kikapcsol. 

Hangerő szabályozása
A hangerő 
szabályozásához érintsd 
meg a hangszóró ikon bal 
felső sarkát. A hangerő 
három fokozatban 
állítható. Figyelem: a 
hangerő-szabályozás 
csak az üzemmódválasztó 
képernyőn lehetséges.

A készülék be- és kikapcsolása
1. Szereld a gyűrűtartó fejet a készülékre. Ezután csatlakoztasd a Skin Nutrition gyűrűt / 

Skin Fitness gyűrűt a gyűrűtartó fejre. Igazítsd a gyűrűtartó fejet és a gyűrűket a tájolásra 
szolgáló vonalhoz. Az alkatrészek egy mágnes hatására a helyükre kattannak.  

2. A készülék bekapcsoláshoz fogd meg a készülékfejet, és forgasd el 180 fokkal az 
óramutató járásával ellentétes irányban. (Megjegyzés: Ügyelj arra, hogy ne nyomd meg a 
leválasztó gombot). 

3. Az elülső LCD kijelző bekapcsol, és a készülék indításakor megjelenik rajta az „ARTISTRY” logó.  
4. A készülék automatikusan Skin Fitness vagy Skin Nutrition módba kapcsol, attól függően, hogy a Skin 

Fitness gyűrű vagy a Skin Nutrition gyűrű van-e felszerelve.  
5. A Skin Fitness egy üzemmódot tartalmaz: („Skin Fitness”), Skin Nutrition módban pedig két üzemmód 

áll rendelkezésre („C-vitamin” és „Bőrápolás”). 
6. Először válaszd ki az üzemmódot. Ezután állítsd be az intenzitási szintet a „+” és „-” gombokkal, majd 

érintsd meg a START gombot. Ha használat közben szeretnéd állítani az intenzitást, érintsd meg a 
PAUSE (szünet) gombot, válaszd ki újra az intenzitást, majd érintsd meg a START gombot. 

7. A készülék kikapcsolásához forgasd el a készülékfejet 180 fokkal az óramutató járásának megfelelő 
irányban. 
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Skin Fitness  
Kifejezetten az ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Erősítő gélhez kifejlesztett kezelés
Technológia 
A Skin Fitness kezelés ultrahangot és rádiófrekvenciát alkalmazó, kettős hatású technológián alapul. A 
gyűrű egy piros LED-et is tartalmaz. 

Gyűrű kiválasztása 
Csatlakoztasd a gyűrűtartó fejet a készülékhez, majd a Skin Fitness gyűrűt a gyűrűtartó fejre.  
MEGJEGYZÉS: Ha működés közben szeretnél váltani a Skin Fitness gyűrűről a Skin Nutrition gyűrűre, 
szüneteltesd az üzemmódot, kapcsold ki a készüléket, és cseréld ki a gyűrűt a Skin Nutrition gyűrűre. 
 
Intenzitási szintek 
A Skin Fitness öt intenzitási szinttel rendelkezik, melyek közül a bőr tűrőképességének megfelelően 
kell kiválasztani a kívánt fokozatot. Először az 1. fokozatban kezdd el használni a készüléket, majd a 
komfortérzetednek megfelelően növeld tovább az intenzitást. Az üzemmód kiválasztása után válaszd ki a 
megfelelő intenzitási szintet a „+” és „-” gombokkal. 
 
Használati útmutató a Skin Fitness gyűrűhöz
1. Igazítsd a gyűrűtartó fejet és a Skin Fitness gyűrűt a készülékhez. 
2. A készülék bekapcsoláshoz fogd meg a készülékfejet, és forgasd el 180 fokkal az 

óramutató járásával ellentétes irányban.  
3. A készülék bekapcsolásakor a kijelzőn megjelenik a „Skin Fitness” felirat.  
4. Érintsd meg a „Skin Fitness” gombot. 
5. A „+” vagy „-” érintőgombokkal állítsd be az intenzitási szintet. 
6. A használat megkezdéséhez érintsd meg a „START” gombot.  
7. Bekapcsol a piros LED, és mihelyst a készülék a bőrrel érintkezik, megkezdi 

működését.
8. Tarts a bőr egy adott pontján a készüléket 6 másodpercig. A 6 másodperces idő 

letelte után a készülék hangjelzést ad ki. Folytasd a kezelést a következő ponton. 
Javasoljuk hogy kezdd az orca, az állkapocs és a nyak felől, majd haladj a homlok és 
a szemkörnyéki terület felé. Az arcon és a nyakon összesen ötven terület található. 

- Orcák: Húsz pont (mindkét arcfélen tíz-tíz pont)  
- Állkapocs és nyak: Húsz pont (mindkét arcfélen tíz-tíz pont) 
- Homlok és szemkörnyéki terület: Tíz pont (mindkét arcfélen öt-öt pont) 
* Ha használat közben szeretnéd módosítani az intenzitást vagy szünetet tartani, érintsd meg a 
„PAUSE” (Szünet) gombot. Az intenzitás alaphelyzetbe állításához érintsd meg egyszer a „START” 
gombot.  
* Újrakezdéskor az üzemmód használati ideje nem nullázódik. 
* A Skin Fitness 50 kezelést tartalmaz, a kezelési időtartam összesen 5 perc. 
* 10 kezelésenként a készülék a 6 másodperces kezelés végét más-más hanggal jelzi.

9. Végezd el a kezelést a teljes arc- és nyakfelületen. 
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MEGJEGYZÉS: 
• A Skin Fitness használata előtt vidd fel az ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Erősítő gélt az arcbőrre.
• Kerüld a szemek, az orr, az ajkak, a pajzsmirigy (nyelvcsap) és a felső ajak fölötti árok területét. 
• Amikor a szemkörnyéki területen használod a készüléket, tarts 1 cm-es távolságot a szemektől.
• 6 másodpercnél hosszabb ideig ne tartsd a készüléket ugyanazon a ponton.  
• Először az 1. intenzitási fokozatban kezdd el használni a készüléket. Az intenzitás ellenőrzéséhez 

óvatosan nyomd a készülékfejet a csuklód belső oldalára. 
• Ha kellemetlen diszkomfort érzést tapasztalsz, ne használd tovább a készüléket, és állítsd 

alaphelyzetbe az intenzitási szintet. 
• Az energiatakarékosság érdekében 5 perc inaktivitás után a készülék automatikusan kikapcsol. 
• Ha úgy érzed, hogy több kezelésre van szükség, nyomd meg újra a START gombot a folyamat 

megismétléséhez.  
• Skin Fitness módban ne használd egyszerre 5 percnél hosszabb ideig a készüléket. 5 alkalommal 

történő működtetés után a készülék 10 percre kikapcsol a bőr pihentetése érdekében. 

Teendők a Skin Fitness kezelés befejezése után
1. A készülék kikapcsolásához forgasd el a készülékfejet 180 fokkal 

az óramutató járásának megfelelő irányban. 
2. Cseréld le a Skin Fitness gyűrűt a Skin Nutrition gyűrűre.  
3. Tároláskor győződj meg róla, hogy a készülék megfelelően 

helyezkedik el a töltőállványon. 
4. A Skin Fitness kezelés befejezése után öblítsd le vízzel a maradék 

gélt az arcról és a nyakról. Ezután folytasd a készülék használatát 
a Skin Nutrition gyűrűvel (C-vitamin üzemmódban/Bőrápolás 
üzemmódban).  
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Skin Nutrition (C-vitamin üzemmód/Bőrápolás üzemmód)  
Kifejezetten az Artistry bőrápolási termékekhez kifejlesztett kezelés
Technológia 
A Skin Nutrition kezelés három alaptechnológia (elektroporáció, szonoforézis és iontoforézis) optimális 
ötvözet nyújtja. 
 
Gyűrű kiválasztása 
Csatlakoztasd a gyűrűtartó fejet a készülékhez, majd a Skin Nutrition gyűrűt a gyűrűtartó fejre.  
MEGJEGYZÉS: Ha működés közben szeretnél váltani a Skin Nutrition gyűrűről a Skin Fitness gyűrűre, 
szüneteltesd az üzemmódot, és kapcsold ki a készüléket. Ezután cseréld ki a gyűrűt a Skin Fitness gyűrűre. 
 
Intenzitási szintek 
A C-vitamin/Bőrápolás üzemmód öt intenzitási szinttel rendelkezik, melyek közül a bőr tűrőképességének 
megfelelően kell kiválasztani a kívánt fokozatot. Először az 1. fokozatban kezdd el használni a készüléket, 
majd a komfortérzetednek megfelelően növeld tovább az intenzitást. Az üzemmód kiválasztása után 
válaszd ki a megfelelő intenzitási szintet a „+” és „-” gombokkal.  

Használati útmutató a Skin Nutrition gyűrűhöz (C-vitamin üzemmód/Bőrápolás üzemmód) 
1. Igazítsd a gyűrűtartó fejet és a Skin Nutrition gyűrűt a készülékhez.  
2. A készülék bekapcsoláshoz fogd meg a készülékfejet, és forgasd el 180 fokkal az 

óramutató járásával ellentétes irányban.  
3. A készülék bekapcsolásakor a két üzemmód (Vitamin C/ Skincare - C-vitamin/

Bőrápolás) felirata.   
4. Válaszd a kívánt üzemmódot a C-vitamin vagy Bőrápolás közül. 
5. A „+” vagy „-” érintőgombokkal állítsd be az intenzitási szintet. 
6. A kezelés megkezdéséhez érintsd meg a „START” gombot.  
7. Megjelenik egy fehér fény az elektródaterületen, és a készülék 90 másodpercig 

működik. 
8. Először masszírozd végig gyengéden a teljes arcbőrt az orcáktól indulva, majd haladj 

az áll és végül a homlok felé.   

* Ha használat közben szeretnéd módosítani az intenzitást vagy szünetet tartani, érintsd meg a „PAUSE” 
(Szünet) gombot. Az intenzitás alaphelyzetbe állításához érintsd meg egyszer a „START” gombot.   
* Újrakezdéskor az üzemmód használati ideje nem nullázódik.  
* A C-vitamin üzemmód/Bőrápolás üzemmód működési ideje 90 másodperc.  

9. Végezd el a kezelést a teljes arcfelületen.  
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MEGJEGYZÉS:
A Bőrápolás üzemmód használata előtt végezd el komplett Artistry™ bőrápolási rutinodat a Szérumot és 
Hidratáló/Krémet is beleértve. 
• A C-vitamin üzemmód aktiválása előtt vidd fel az Artistry Skin Nutrition™ C-vitamin+HA3 Napi 

szérumot az arcodra. 
• A készülék használata közben ügyelj arra, hogy a kezed folyamatosan érintkezésben legyen az 

érintésérzékelővel.
• Kerüld a szemek, az orr, az ajkak, a pajzsmirigy (nyelvcsap) és a felső ajak fölötti árok területét. 
• Amikor a szemkörnyéki területen használod a készüléket, tarts 1 cm-es távolságot a szemektől.
• Először az 1. intenzitási fokozatban kezdd el használni a készüléket. Az intenzitási szint ellenőrzéséhez 

óvatosan nyomd a készülékfejet a csuklód belső oldalára. 
• Ha kellemetlen diszkomfort érzést tapasztalsz, ne használd tovább a készüléket, és állítsd 

alaphelyzetbe az intenzitási szintet. 
• Az energiatakarékosság érdekében 5 perc inaktivitás után a készülék automatikusan kikapcsol.  
• Ha úgy érzed, hogy több kezelésre van szükség, nyomd meg újra a START gombot a folyamat 

megismétléséhez. 
•  Az elektroporáció közben jelentkező enyhe égető érzés természetes jelenség, de ha túlzott diszkomfort 

lép fel, hagyd abba a készülék használatát, és állítsd alaphelyzetbe az intenzitási szintet.  

Váltás az üzemmódok között 
A Bőrápolás üzemmód és a C-vitamin üzemmód közötti átváltáshoz 
érintsd meg a „Return” (Vissza) gombot, válaszd ki a kívánt 
üzemmódot és intenzitást, majd érintsd meg a „START” gombot.  

Teendők a Skin Nutrition kezelés  
(C-vitamin üzemmód/Bőrápolás üzemmód) befejezése után 
1. A készülék kikapcsolásához forgasd el a készülékfejet 180 fokkal 

az óramutató járásának megfelelő irányban. 
2. Tároláskor győződj meg róla, hogy a készülék megfelelően 

helyezkedik el a töltőállványon.  

Töltőállvány
1. Győződj meg róla, hogy a készülék ki van kapcsolva. Csatlakoztasd a töltőállványt az áramforráshoz 

az USB-C kábellel. 
2. Nyisd ki a töltőállvány tetején lévő fedelet. 
3. Állítsd a készülék fejét felelé néző pozícióba, ügyelve arra, hogy az LCD kijelző felül helyezkedjen 

el.  
4. Zárd le a töltőállvány fej részénél lévő fedelet. 
5. Automatikusan megkezdődik a töltés és az UV fertőtlenítés. 
6. Töltés közben az LCD kijelző körül piros fényjelzés látható. Amikor a készülék teljesen fel van töltve, a 

fényjelzés zöldre vált.  

MEGJEGYZÉS:
• Ha a készülék be van dugva, nem működik.
• 5 V/2 A-es adapter szükséges. USB gyorstöltő adapter is megfelelő.   

Tisztítás
Tisztítás előtt kapcsold ki a készüléket. 

A TÖLTŐÁLLVÁNY TISZTÍTÁSA 
1. Töröld át a készülékházat, a gyűrűtartó fejet, a Skin Fitness gyűrűt és a Skin Nutrition gyűrűt egy puha 

törölközővel vagy nedves törlőkendővel.  
2. Ügyelj arra, hogy a készülékház, a gyűrűtartó fej, a Skin Fitness gyűrű és a Skin Nutrition gyűrű 

gondosan megtisztított, száraz állapotban legyen. 

A TÖLTŐÁLLVÁNY TISZTÍTÁSA 
1. Töröld át a töltőállvány belső és külső részét egy puha törölközővel vagy nedves törlőkendővel. 
2. Ügyelj arra, hogy a töltőállvány tiszta és száraz legyen. 

MEGJEGYZÉS:
Ne öblítsd le vízzel.
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Heti rutin a rendszer használatával  
Az ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ készülékhez két különböző rutin tartozik: Skin Fitness nap és Skin 
Nutrition nap. Skin Fitness napon ne folyamatosan, hanem megszakításokkal használd a készüléket.

1. NAP 
SKIN NUTRITION 

2. NAP 
SKIN FITNESS 

3. NAP 
SKIN NUTRITION 

4. NAP 
SKIN NUTRITION 

SKIN FITNESS NAP

REGGEL Kövesd a SKIN NUTRITION NAP szerinti kezelést. 

ESTE 

• Nyomj egy pénzérmének megfelelő mennyiségű (kb. 4 cm átmérőjű) ARTISTRY DERMA-
ARCHITECT™ Erősítő gélt a kezedre.  

• Vidd fel a gélt ujjbegyeiddel egyenletesen a teljes arcfelületre. Puha törölközővel vagy 
nedves törlőkendővel töröld le a maradék gélt a kezedről. 

• Használd a készüléket a Skin Fitness gyűrűvel. 
• A kezelés befejezése után folytasd a Skin Nutrition nap szerinti rutint.

5. NAP 
SKIN NUTRITION 

6. NAP 
SKIN FITNESS 

7. NAP 
SKIN NUTRITION 

SKIN NUTRITION NAP

REGGEL/ 
ESTE 

[C-vitamin üzemmód] 
• Vigyél fel 4-5 csepp ARTISTRY SKIN NUTRITION™ C-vitamin+HA3 Napi szérumot 

ujjbegyeiddel a teljes arcfelületre. 
• Használd a készüléket a C-vitamin üzemmódban. 

[Bőrápolás üzemmód] 
• Vigyél fel 3 adag ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Öregedésgátló vagy Korrigáló Szérumot. 

Végezd el a teljes ARTISTRY™ bőrápolási rutinodat hidratáló/krém használatával. 
• Használd a készüléket a Bőrápolás üzemmódban. 

MEGJEGYZÉS:
• Ügyelj rá, hogy a bőrápolási termékek és a készülék ne érintkezzen a szemeddel. Ha bármikor nem 

múló bőrpír, égető vagy viszkető érzés jelentkezik, ne használd tovább a terméket és/vagy öblítsd le az 
arcodat. A reggeli és esti lépések után végezz el egy ARTISTRY bőrápolási rutint. 

Használati sorrend a napi bőrápolási rutinnal kombinálva:  
Skin Fitness nap:      Arctisztító – Tonik – Erősítő gél + készülék (Skin Fitness) – Öblítés – Tonik – 

C-vitamin szérum + készülék (C-vitamin üzemmód) – Skin Nutrition Szérum – Arctej 
– Szemránckrém – Arckrém – Készülék (Bőrápolás üzemmód) 

Skin Nutrition nap:  Arctisztító – Tonik – C-vitamin szérum + készülék (C-vitamin üzemmód) – Skin 
Nutrition Szérum – Arctej – Szemránckrém – Arckrém – Készülék (Bőrápolás 
üzemmód) 

MEGJEGYZÉS:
• A Skin Fitness kezelés befejezése után öblítsd le vízzel a maradék gélt az arcról és a nyakról. Folytasd a 

készülék használatát a Skin Nutrition gyűrűvel (C-vitamin üzemmódban/Bőrápolás üzemmódban). 
• A C-vitamin üzemmód használata közben igény szerint további Artistry Skin Nutrition™ C-vitamin+HA3 

Napi szérumot vihetsz fel az arcodra.  
• A Bőrápolás üzemmód használata közben igény szerint további ARTISTRY bőrápolási termékeket 

vihetsz fel az arcodra. 
• A Skin Fitness üzemmód használata közben igény szerint további ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 

Erősítő gélt vihetsz fel az arcodra. 



Biztonsági óvintézkedések  

1. Általános utasítások: 
• Ne használd a készüléket, ha gyermeket vársz vagy szoptatsz. 
• Kerüld a készülék használatát, ha az elmúlt 2 hónapban plasztikai műtéten vagy professzionális 

bőrgyógyászati kezelésen estél át. 
• Használat előtt konzultálj orvosoddal, ha kontakt bőrgyulladásban szenvedsz, vagy más súlyos 

betegség miatt kezelés alatt állsz. 
• Ha szívritmusszabályzóval vagy egyéb beültetett eszközzel rendelkezel, ne használd a terméket. 
• 18 év alatti gyermekek számára nem alkalmas. 
• Ha rendellenes bőrállapot alakul ki, ne használd tovább a készüléket, és várd meg, amíg a bőröd 

állapota normalizálódik. 
• Kerüld a készülék használatát injekciókkal, töltőanyagokkal vagy zsírszövet-implantátumokkal 

kezelt területeken. 
• A beavatkozás után legalább 2-3 napig kerüld a bőrradírok vagy hámlasztószerek használatát.

2. Óvintézkedések a használat során: 
• Használat közben ügyelj a bőrrel való megfelelő érintkezésre. 
• Kerüld a túlzott nyomást; nagy erő kifejtése nem ajánlott. 
• A készüléket a megfelelő intenzitással, szorosan a bőrhöz érintve használd. 
• Csak akkor használd a terméket, ha az teljesen érintkezik a bőrrel. 
• A terméket arcra és nyakra tervezték, más testtájakon való használata nem ajánlott. 
• Kerüld a készülék használatát a szemöldök közötti területen, a szemek közelében, az ajkak 

közelében, a felső ajak fölötti árokban és a pajzsmirigy közelében. 
• Gyermekek semmilyen körülmények között nem játszhatnak a készülékkel.  

3. Figyelmeztetések: 
• A bőr egyéni állapotától függően előfordulhat enyhe bőrirritáció, például bőrpír vagy bizsergés. Ha 

az irritáció továbbra is fennáll, ne használd tovább a készüléket, és fordulj bőrgyógyászhoz. 
• Használat előtt konzultálj orvosoddal, ha kontakt bőrgyulladásban szenvedsz, vagy más súlyos 

betegség miatt kezelés alatt állsz. 
• Ha a készülék bőrrel érintkező felülete megkarcolódik vagy megsérül, ne használd tovább a 

készüléket, és fordulj az Ügyfélszolgálathoz. 

4. A készülékkel kapcsolatos óvintézkedések 
• A készüléket nem szabad kitenni szélsőségesen magas (45 °C feletti vagy 0 °C alatti) 

hőmérsékletnek, közvetlen napsütésnek, hőforrásnak vagy gyúlékony anyagoknak.  
• A készüléket nem szabad gyúlékony anyagokkal, például alkohollal, benzinnel vagy hígítóval 

tisztítani.  
• Ha a készülék füstöt, kellemetlen szagot vagy rendellenes zajt bocsát ki magából, nem szabad 

használni.   
• A készüléket nem szabad mikrohullámú sütőbe vagy magasnyomású tárolóedénybe helyezni.  
• A készülék módosítása vagy javítása tilos. 
• A készüléket nem szabad leejteni, eldobni vagy erős ütésnek kitenni. 
• A készüléket tilos vízbe meríteni, valamint kerülni kell a nagy mennyiségű vízzel való érintkezést. 
• A készüléket nem szabad nedves helyen tölteni. 
• A töltőkábelt/elektromos csatlakozó aljzatot csak száraz kézzel szabad megérinteni. 
• A készüléket csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve 

tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek (gyermekeket is ideértve) csak a 
biztonságukért felelős személy felügyelete mellett használhatják, vagy olyan esetben, ha ez a 
személy megtanította őket a készülék használatára.

Használat után húzd ki a készüléket az elektromos csatlakozó aljzatból.
A további védelem érdekében a fürdőszobát ellátó elektromos áramkörbe olyan érintésvédelmi relét 
célszerű beépíteni, amelynek névleges működtetési maradékáram-értéke nem haladja meg a 30 mA-t. 
További tanácsért fordulj villanyszerelőhöz. 
Ne használd a készüléket fürdőkádak, zuhanyzók, mosdókagylók vagy más, vizet tartalmazó edények 
közelében. 
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Műszaki adatok  
A termék neve: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Típusszám: BD0050EBCOE
A töltőállvány névleges feszültsége/árama: 4,75~5,25 V/ 100 mA 
A készülék névleges feszültsége/árama: 7,4 V/ 0,4~1,8 A 
Feltöltési idő: 3 óra 
Üzemidő: 40 perc 

A csomag tartalma: 
Újratölthető 900 mA lítium-ion akkumulátor 
USB-C kábel 
Helyi töltőadapter (nem tartozék)
Töltés visszajelző – 2 színű LED (PIROS, ZÖLD) 

A készülék méretei (mm) 
Készülékház: 225 (mag.) x 53,5 (szél.) x 47,5 (hossz.) 
Töltőállvány: 101 (mag.) x 68 (szél.) x 253 (hossz.) 

A készülék tömege: 226 g (fő készülékház), 220 g (töltőállvány) 

Felhasznált anyagok: 
Töltőállvány: ABS + PC + PP + POM
Készülékház: ABS 
Fej: PC + ABS (UV-álló bevonat) 
Gyűrűfej elektródái: Cr, titánbevonat 
Gyűrűtartó fej: ABS + AL 
Készülékház elektródái: Cr 

Üzemi hőmérséklet: 18°C ~ 28°C 
Tárolási feltételek: közvetlen napsütéstől védett, száraz helyen, gyermekektől elzárva tartandó.
Tárolási hőmérséklet: -20°C ~ 60°C 
Akkumulátor: Típusmegjelölés: XK103060 
Akkumulátor tömege: 32,2 g

Akkumulátor gyártója: 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Gyártás dátuma: Az akkumulátoron jelölve. 
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EK-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Ez az elektromos berendezés megfelel a fogyasztóvédelemre és környezetvédelemre vonatkozó 
európai harmonizált jogszabályoknak.
HULLADÉKKEZELÉS ÉS KÖRNYEZETVÉDELEM

Ezt az elektronikus készüléket az élettartama végén a háztartási hulladéktól elkülönítve kell elhelyezni. Juttasd el a terméket 
a helyi újrahasznosító központba. A termék helyes elhelyezése (elektromos és elektronikai hulladékok) (az Európai Unióban 
és szelektív hulladékgyűjtő rendszert működtető más országokban érvényes) Az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló 2012/19/EU európai irányelv Ez a terméken vagy a termék dokumentumában feltüntetett jelölés azt jelzi, hogy 
a terméket az élettartama végén nem szabad a háztartási hulladékkal együtt elhelyezni. A kontrollálatlan hulladék-elhelyezés 
okozta környezeti károk vagy emberi egészségre ártalmas hatások megelőzése érdekében kérjük, hogy ezt a terméket különítsd 
el más hulladéktípusoktól, és az anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználása érdekében gondoskodj a termék felelős 
újrahasznosításáról. A lakossági felhasználó a terméket értékesítő kereskedőnél vagy a helyi hatóságnál érdeklődhet a környezeti 
szempontból biztonságos újrahasznosítás módjáról és helyéről.





OPMERKING
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ is bedoeld voor gebruik met ARTISTRY™ huidverzorgingsproducten, zoals ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 
Defying Serum en ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Correcting Serum in de huidverzorgingsmodus, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Vitamin C + 
HA3 Daily Serum in de vitamine C-modus en ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel in de Skin Fitness-modus.
* Zie pagina 153 voor de volledige instructies voor dit systeem.   
*  Getest met de volgende Artistry-producten: Artistry Skin Nutrition™ Defying Serum, Artistry Skin Nutrition™ Correcting Serum en Artistry 

Skin Nutrition™ Vitamin C + HA3 Daily Serum.  

OPMERKING: Lees de instructies en veiligheidsinformatie in deze handleiding voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt. Zo 
zorgt u dat u het correct gebruikt en de beste resultaten behaalt. Bewaar deze handleiding ook als naslagwerk.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
De volgende fundamentele veiligheidsmaatregelen gelden voor het gebruik van elektrische apparaten. Lees alle instructies vóór gebruik. 
En bewaar deze handleiding als naslagwerk.
1. Dit product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis. Gebruik dit product niet voor commerciële doeleinden en 

gebruik het niet buitenshuis. 
2. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen, of personen 

met onvoldoende ervaring en kennis. Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder en personen met fysieke, 
zintuiglijke of geestelijke beperkingen, of personen met onvoldoende ervaring en kennis, op voorwaarde dat ze dit doen onder toezicht 
of instructies hebben gehad voor het veilig gebruik van het apparaat en begrijpen wat de risico’s zijn. Kinderen mogen dit apparaat 
niet als speelgoed gebruiken. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht. Houd 
het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen.

NA BEVESTIGING OP HET APPARAAT
Verklein de kans op elektrische schokken, brandwonden, brand of persoonlijk letsel:
• Zet het laadstation niet op een plaats waar het in een badkuip of gootsteen kan vallen of worden getrokken.
• Leg het laadstation niet in water of een andere vloeistof en zorg dat het er niet in valt.
• Als het laadstation in het water is gevallen, probeer het dan niet op te pakken. Trek de stekker onmiddellijk uit het stopcontact.
• Gebruik het product niet tijdens het baden.
• Raak de stekker niet aan met natte handen.
• Gebruik dit product nooit als het snoer of de stekker beschadigd is, als het niet goed werkt, als het is gevallen of beschadigd, of als het 

laadstation in water is gevallen.
• Houd het snoer uit de buurt van verwarmde oppervlakken.
• Gebruik dit product alleen waarvoor het bestemd is, zoals beschreven in deze handleiding. 
• Gebruik geen hulpstukken die niet door de fabrikant zijn aanbevolen.

WAARSCHUWING: Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron tijdens gebruik.

Inhoudsopgave
• Informatie over het apparaat
• Apparaatopbouw 
• Het apparaat opladen  
• SKIN FITNESS  
• SKIN NUTRITION (VITAMIN C-modus/Skincare-modus) 
• Reinigingsmethode   
• Wekelijkse systeemroutine  
• Veiligheid en voorzorgsmaatregelen  
• Technische gegevens  
• Certificeringen/conformiteitsmarkeringen  
• Contactgegevens van distributeur en fabrikant   
• Klantenservicegegevens  
• Garantie   

Informatie over het apparaat 
Onderdelen  
• Apparaat (1x)  
• Houder (1x)   
• Opzetstuk (1x) 
• Skin Fitness-ring (huidconditiering) (1x) 
• Skin Nutrition-ring  

(huidvoedingsring) (1x) 
• USB-C-kabel (1x)  
• Gebruikershandleiding (1x)  

ApparaatGebruikershandleiding Skin Fitness-ring 
(huidconditiering)

Houder

Skin Nutrition-ring 
(huidconditiering)

Opzetstuk

USB-C-kabel
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Apparaatopbouw

Het apparaat opladen  
Vóór gebruik: Laad het apparaat op met de houder en de meegeleverde USB-C-kabel. De laadtijd kan 
variëren per markt en contactdoos.   
  
Opladen  
Met de houder: 
1. Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld. Zet het apparaat stevig rechtop in de houder.  
2. Steek de meegeleverde USB-C-kabel in de houder om het apparaat op te laden.*   
3. Tijdens het opladen licht er onder het lcd-scherm een rood lampje op. Wanneer het apparaat volledig 

is opgeladen, wordt het lampje groen.   

Zonder de houder: 
1. Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld.  
2. Steek de meegeleverde USB-C-kabel in de USB-C-poort op de onderkant van het apparaat.*   
3. Tijdens het opladen licht er onder het lcd-scherm een rood lampje op. Wanneer het apparaat volledig 

is opgeladen, wordt het lampje groen.  
4. Het apparaat werkt niet wanneer het is aangesloten op een contactdoos. 

* U heeft een 5V/2A-adapter nodig. Een USB-adapter voor snelladen is toegestaan. 
 
 
Indicatie ‘accu bijna leeg’  
Wanneer de acculading minder dan 30% is, piept het apparaat drie keer en verschijnt er op het lcd-
scherm een pictogram van een lege batterij. Volg de bovenstaande stappen om het apparaat op te laden.  

Skin Fitness-ring/Skin Nutrition-ring 

Opzetstuk 

Ontgrendelingsknop 

Apparaatkop 

Lcd-scherm

Aanraaksensor

Body
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OPMERKING:  
• U kunt het apparaat op elk gewenst moment uitschakelen.  
• Wanneer het apparaat meer dan 4 minuten ongebruikt blijft 

ingeschakeld, klinkt er driemaal een pieptoon, het lcd-scherm gaat 
knipperen en de volgende melding verschijnt: ‘Please turn off’ 
(Apparaat uitschakelen).  

• Wanneer het apparaat langer dan 5 minuten ongebruikt blijft, 
wordt het automatisch uitgeschakeld. Opnieuw opstarten doet u 
als volgt: draai de apparaatkop met de wijzers van de klok mee om 
het apparaat uit te schakelen, vervolgens draait u de apparaatkop 
tegen de wijzers van de klok in om het apparaat weer in te 
schakelen. 

• Wanneer de ring niet goed is bevestigd, knippert het lcd-scherm en verschijnt de melding ‘Check 
Device Head/Ring’ (controleer apparaatkop/ring).  

• Wanneer u het opzetstuk loskoppelt, wordt het apparaat uitgeschakeld. 

Volumeregeling
Als u het volume wilt 
aanpassen, raakt 
u linksboven op 
het lcd-scherm het 
luidsprekerpictogram aan. 
Er zijn drie volumestanden 
mogelijk. Let op: u kunt 
het volume alleen instellen 
op het scherm voor 
modusselectie.

Het apparaat in- en uitschakelen 
1. Zorg dat het opzetstuk en de ringen staan uitgelijnd met de lijn op de houder. Ze zullen op 

hun plaats vastklikken.  
2. Pak de apparaatkop vast en draai deze 180 graden tegen de wijzers van de klok in om het 

apparaat in te schakelen (Let op: zorg dat u de ontgrendelingsknop niet indrukt). 
3. Het lcd-scherm op de voorkant licht op en toont het ‘ARTISTRY’-logo wanneer het 

apparaat wordt ingeschakeld.  
4. Het apparaat registreert automatisch of er een Skin Fitness-ring of een Skin Nutrition-ring is geplaatst.  
5. Skin Fitness (huidconditie) heeft slechts 1 modus: ‘Skin Fitness’. Skin Nutrition (huidvoeding) heeft 

echter 2 modussen: ‘Vitamin C’ (vitamine C) en ‘Skincare’ (huidverzorging). 
6. Selecteer eerst de modus. Stel daarna het intensiteitsniveau in met de knoppen ‘+’ en ‘-’ en raak de 

startknop aan. U kunt de intensiteit tijdens het gebruik aanpassen. Raak hiervoor de pauzeknop aan, 
selecteer opnieuw het intensiteitsniveau en raak dan de startknop aan. 

7. Draai de apparaatkop 180 graden met de wijzers van de klok mee om het apparaat uit te schakelen. 
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Skin Fitness  
Ontwikkeld voor gebruik met ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel
Technologie 
Onze Skin Fitness heeft een speciaal ontwerp met een tweevoudig proces dat gebruikmaakt van 
ultrageluid en radiofrequentie. Daarnaast heeft het een rode led. 

Keuze van de ring 
Bevestig het opzetstuk op het apparaat. Bevestig daarna de Skin Fitness-ring op het opzetstuk.  

OPMERKING: Wanneer u tijdens gebruik de Skin Fitness-ring wilt vervangen door de Skin Nutrition-ring, 
pauzeer dan de modus en schakel het apparaat uit. Daarna kunt u de Skin Fitness-ring veilig vervangen 
door de Skin Nutrition-ring. 
 
Intensiteitsniveaus 
Voor Skin Fitness kunt u kiezen uit vijf intensiteitsniveaus, afhankelijk van de gevoeligheid van uw huid. 
Begin met niveau 1 en voer dan de intensiteit op voor zover u dat prettig vindt.  Selecteer eerst de modus 
en vervolgens de juiste intensiteit met de knoppen ‘+’ en ‘-’. 
 
Instructies voor Skin Fitness (huidconditie) 
1. Lijn het opzetstuk en de Skin Fitness-ring uit met de lijn op het apparaat. 
2. Pak de apparaatkop vast en draai deze 180 graden tegen de wijzers van de klok in 

om het apparaat in te schakelen.  
3. Wanneer het apparaat wordt ingeschakeld, verschijnt ‘Skin Fitness’ op het lcd-

scherm.  
4. Raak de knop ‘Skin Fitness’ aan. 
5. Raak de knoppen ‘+’ of ‘-’ aan om het intensiteitsniveau aan te passen. 
6. Raak de startknop aan om het apparaat te gebruiken.  
7. De rode ledlamp licht op en het apparaat begint te werken zodra het contact maakt 

met de huid.
8. Houd het apparaat op elke plek 6 seconden op de huid. Na elke 6 seconden klinkt 

er een pieptoon. Ga verder naar de volgende plek. U kunt het beste beginnen vanaf 
de wangen, de kaaklijn en de hals en daarna verdergaan op het voorhoofd en de 
oogzone. Behandel in totaal vijftig zones, verdeeld over het gezicht en de hals. 

- Wangen: twintig punten (tien op elke gezichtshelft)  
- Kaaklijn en hals: twintig punten (tien op elke gezichtshelft)  
- Voorhoofd en oogzone: tien punten (vijf op elke gezichtshelft) 
* Raak de pauzeknop aan wanneer u tijdens het gebruik de intensiteit wilt wijzigen of wilt pauzeren. 
Raak de startknop 1 x aan om de intensiteit te resetten. 
* De gebruiksduur van de modus wordt niet gereset wanneer u opnieuw start. 
* Skin Fitness telt 50 shots met een totale duur van 5 minuten. 
* Na elke 10 shots verandert het geluid van het 6 secondesignaal.

9. Ga door totdat het gehele gezicht en de hals zijn behandeld. 
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OPMERKING:  
• Breng de ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel aan op het gezicht voordat u de Skin 

Fitness-ring gebruikt.
• Vermijd de zones rond de ogen, neus, lippen, schildklier (huig) en het filtrum. 
• Wanneer u de oogzone nadert, zorg dan dat u met het apparaat op 1 cm van de ogen blijft.
• Houd het apparaat niet langer dan 6 seconden op dezelfde plaats.  
• Begin met het intensiteitsniveau op 1. Controleer de intensiteit door de kop van het apparaat licht op de 

binnenkant van de pols te drukken. 
• Stop met het gebruik wanneer u te veel ongemak ervaart en reset het intensiteitsniveau. 
• Wanneer het apparaat 5 minuten niet wordt gebruikt, geeft het een pieptoon en schakelt het 

automatisch uit om energie te besparen. 
• Heeft u behoefte aan verdere behandeling, druk dan nogmaals op de startknop om het proces te 

herhalen.  
• Gebruik het apparaat niet meer dan 5 keer per sessie in de Skin Fitness-modus. Nadat u het apparaat 5 

maal heeft gebruikt, wordt het 10 minuten uitgeschakeld om te herstellen. 
  
Na voltooiing van Skin Fitness 
1. Draai de apparaatkop 180 graden met de wijzers van de klok mee 

om het apparaat uit te schakelen. 
2. Vervang de Skin Fitness-ring door de Skin Nutrition-ring.  
3. Zorg dat het apparaat stevig op de houder staat wanneer u het 

opbergt. 
4. Na afloop van de Skin Fitness-behandeling spoelt u gezicht en 

hals af met water om eventuele gelresten te verwijderen. Ga 
daarna verder met Skin Nutrition (Vitamin C-modus/Skincare-modus).  
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Skin Nutrition (Vitamin C-modus/Skincare-modus)  
Ontwikkeld voor gebruik met Artistry-huidverzorgingsproducten.
Technologie 
Onze Skin Nutrition is een optimale combinatie van drie belangrijke technologieën: elektroporatie, 
sonoforese en iontoforese. 
 
Keuze van de ring 
Bevestig het opzetstuk op het apparaat. Bevestig daarna de Skin Nutrition-ring op het opzetstuk.  

OPMERKING: Wanneer u tijdens gebruik de Skin Nutrition-ring wilt vervangen door de Skin Fitness-ring, 
pauzeer dan de modus en schakel het apparaat uit. Daarna kunt u Skin Nutrition-ring veilig vervangen 
door de Skin Fitness-ring. 
 
Intensiteitsniveaus 
Voor de Vitamin C-/Skincare-modussen kunt u kiezen uit vijf intensiteitsniveaus, afhankelijk van de 
gevoeligheid van uw huid. Begin met niveau 1 en voer dan de intensiteit op voor zover u dat prettig vindt.  
Selecteer eerst de modus en vervolgens de juiste intensiteit met de knoppen ‘+’ en ‘-’.  

Instructies voor Skin Nutrition (Vitamin C-modus/Skincare-modus) 
1. Lijn het opzetstuk en de Skin Nutrition-ring uit met de lijn op het apparaat.  
2. Pak de apparaatkop vast en draai deze 180 graden tegen de wijzers van de klok in 

om het apparaat in te schakelen.  
3. Wanneer het apparaat wordt ingeschakeld, verschijnen er twee modussen 

(Vitamin C/Skincare) op het lcd-scherm.   
4. Selecteer de gewenste modus: Vitamin C of Skincare. 
5. Raak de knoppen ‘+’ of ‘-’ aan om het intensiteitsniveau aan te passen. 
6. Raak de startknop aan om met de behandeling te beginnen.  
7. De zone van de elektrode licht wit op en het apparaat zal 90 seconden werken. 
8. Begin met een milde massage van het hele gezicht. Ga van de wangen naar de kin en 

uiteindelijk naar het voorhoofd.   
*Raak de pauzeknop aan wanneer u tijdens het gebruik de intensiteit wilt wijzigen of wilt pauzeren. 
*Raak de startknop 1 x aan om de intensiteit te resetten.   
*De gebruiksduur van de modus wordt niet gereset wanneer u opnieuw start.  
*De Vitamin C-modus/Skincare-modus duurt 90 seconden.  

9. Ga door totdat het hele gezicht is behandeld.  
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OPMERKING:  
Voltooi uw volledige huidverzorgingsroutine met Artistry-producten, inclusief serum en moisturiser/
crème, voordat u de Skincare-modus (huidverzorgingsmodus) gebruikt. 
• Breng Artistry Skin Nutrition™ Vitamin C + HA3 Daily Serum aan op uw gezicht voordat u de Vitamin 

C-modus inschakelt. 
• Zorg dat uw hand tijdens gebruik van het apparaat contact maakt met de aanraaksensor.
• Vermijd de zones rond de ogen, neus, lippen, schildklier (huig) en het filtrum. 
• Wanneer u de oogzone nadert, zorg dan dat u met het apparaat op 1 cm van de ogen blijft.
• Begin met het intensiteitsniveau op 1. Controleer het intensiteitsniveau door de kop van het apparaat 

licht op de binnenkant van de pols te drukken. 
• Stop met het gebruik wanneer u te veel ongemak ervaart en reset het intensiteitsniveau. 
• Wanneer het apparaat 5 minuten niet wordt gebruikt maar nog steeds is ingeschakeld, geeft het een 

pieptoon en schakelt het automatisch uit om energie te besparen.  
• Heeft u behoefte aan verdere behandeling, druk dan nogmaals op de startknop om het proces te 

herhalen. 
• Bij elektroporatie is het normaal dat u een lichte prikkeling voelt. Ervaart u echter te veel ongemak? 

Stop dan met de behandeling en reset het intensiteitsniveau. 

Wisselen van modus 
Wanneer u wilt wisselen tussen Skincare-modus en Vitamin C-modus, 
raak dan de ‘terugtoets’ aan, selecteer de gewenste modus en 
intensiteit, en raak dan de startknop aan.  

Na voltooiing van Skin Nutrition (Vitamin C-/Skincare-modus) 
1. Draai de apparaatkop 180 graden met de wijzers van de klok mee 

om het apparaat uit te schakelen.
2. Zorg dat het apparaat stevig op de houder staat wanneer u het 

opbergt.

Houder
1. Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld. Sluit de houder aan op de stroombron met de USB-C-kabel. 
2. Open het deksel aan de bovenkant van de houder. 
3. Plaats de apparaatkop rechtop en zorg dat het lcd-scherm bovenaan staat.  
4. Sluit het deksel boven het opzetstuk. 
5. Het laden en de uv-reiniging starten automatisch. 
6. Tijdens het opladen licht er onder het lcd-scherm een rood lampje op. Wanneer het apparaat volledig 

is opgeladen, wordt het lampje groen. 
 
OPMERKING: 
• Het apparaat werkt niet wanneer het is aangesloten op een contactdoos.
• U heeft een 5V/2A-adapter nodig. Een USB-adapter voor snelladen is toegestaan.

Reinigingsmethode
Schakel het apparaat uit voordat u het schoonmaakt. 
 
REINIGING VAN HET APPARAAT 
1. Neem het apparaat, opzetstuk, Skin Fitness-ring en Skin Nutrition-ring af met een zachte doek of 

vochtige tissue.  
2. Controleer of het apparaat, opzetstuk, Skin Fitness-ring en Skin Nutrition-ring goed schoon en droog 

zijn. 
 
REINIGING VAN DE HOUDER 
1. Neem de binnen- en buitenkant van de houder af met een zachte doek of vochtige tissue. 
2. Controleer of de houder schoon en droog is. 
 
OPMERKING: 
Niet afspoelen met water.
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Wekelijkse systeemroutine  
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ kent twee verschillende routines: een Skin Fitness-dag en een Skin 
Nutrition-dag. De Skin Fitness-routine past u niet dagelijks toe, maar met tussenpozen.

DAG 1 
SKIN NUTRITION 

DAG 2 
SKIN FITNESS 

DAG 3 
SKIN NUTRITION 

DAG 4 
SKIN NUTRITION 

SKIN FITNESS-DAG 

Ochtend Pas de behandeling voor de SKIN NUTRITION-DAG toe. 

Avond

• Spuit een kleine hoeveelheid (circa 4 cm in diameter) ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Boosting Gel op uw hand.  

• Verdeel de gel met uw vingertoppen gelijkmatig over het hele gezicht. Verwijder 
eventuele gelresten van uw handen met een zachte doek of een tissue. 

• Gebruik het apparaat in de Skin Fitness-modus. 
• Ga daarna verder met de routine voor de Skin Nutrition-dag.

DAG 5 
SKIN NUTRITION 

DAG 6 
SKIN FITNESS 

DAG 7 
SKIN NUTRITION 

SKIN NUTRITION-DAG 

Ochtend/ 
Avond 

[Vitamin C-modus] 
• Verdeel met de vingertoppen 4-5 druppels ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Vitamin C + 

HA3 Daily Serum over het hele gezicht. 
• Gebruik het apparaat in de Vitamin C-modus. 

[Skincare-modus] 
• Breng 3 pompjes ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Defying of Correcting Serum aan. Voltooi 

uw volledige Artistry™-huidverzorgingsroutine, inclusief moisturiser/crème. 
• Gebruik het apparaat in de Skincare-modus). 

LET OP: 
Zorg dat de huidverzorgingsproducten en het apparaat niet in aanraking komen met de ogen. 
Aanhoudende roodheid, of een branderig of stekend gevoel? Stop dan met het gebruik en/of spoel het 
gezicht af. Volg de stappen voor de ochtend en avond met een huidverzorgingsroutine met Artistry-
producten. 

Gebruiksvolgorde in combinatie met uw dagelijkse huidverzorgingsroutine:
Skin Fitness-dag:      Reiniger – Toner – Boosting Gel + Apparaat (Skin Fitness) – Afspoelen – Toner – 

Vitamin C Serum + Apparaat (Vitamin C-modus) – Skin Nutrition Serum - Lotion – 
Oogcrème – Gezichtscrème – Apparaat (Skincare-modus) 

Skin Nutrition-dag:  Reiniger – Toner – Vitamin C Serum + Apparaat (Vitamin C-modus) – Skin Nutrition 
Serum - Lotion – Oogcrème – Gezichtscrème – Apparaat (Skincare-modus) 

LET OP 
• Na afloop van de Skin Fitness-behandeling spoelt u gezicht en hals af met water om eventuele gelresten 

te verwijderen. Ga daarna verder met Skin Nutrition (Vitamin C-modus/Skincare-modus). 
• Tijdens de Vitamin C-modus kunt u desgewenst extra Artistry Skin Nutrition™ Vitamin C + HA3 Daily 

Serum op uw gezicht aanbrengen.  
• Tijdens de Skincare-modus kunt u desgewenst extra Artistry-huidverzorgingsproducten op uw gezicht 

aanbrengen. 
• Tijdens de Skin Fitness-modus kunt u desgewenst extra ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel  

op uw gezicht aanbrengen. 



Veiligheid en voorzorgsmaatregelen 

1. Algemene instructies: 
• Gebruik dit product niet wanneer u zwanger bent of borstvoeding geeft. 
• Gebruik het niet wanneer u in de afgelopen 2 maanden plastische chirurgie of een professionele 

dermatologische behandeling heeft gehad. 
• Raadpleeg vóór gebruik een arts wanneer u last heeft van contactdermatitis of behandeld wordt 

voor een andere ernstige aandoening. 
• Gebruik het product niet als u een pacemaker of een ander implantaat heeft. 
• Niet geschikt voor personen jonger dan 18 jaar. 
• Heeft u last van een huidaandoening? Stop dan met het gebruik en wacht totdat de huid weer 

normaal is. 
• Gebruik het apparaat niet op gedeelten die zijn behandeld met injecties, fillers of vet-implantaten. 
• Gebruik na de procedure minimaal 2 à 3 dagen geen scrubs of peelings.

2. Voorzorgsmaatregelen voor het gebruik: 
• Zorg dat het apparaat goed contact maakt met de huid tijdens gebruik. 
• Oefen niet te veel druk uit; dit wordt afgeraden. 
• Gebruik het apparaat op de juiste intensiteit en houd het dicht op de huid. 
• Gebruik het product niet wanneer het niet volledig contact met de huid maakt. 
• Het product is ontworpen voor gebruik op gezicht en hals. Gebruik op andere lichaamsdelen wordt 

afgeraden. 
• Gebruik het apparaat niet op de huidgedeelten boven de wenkbrauwen of in de buurt van de ogen, 

de lippen, het filtrum of de schildklier. 
• Laat kinderen nooit met het apparaat spelen.  

3. Let op: 
• Afhankelijk van de huidconditie kan er een lichte huidirritatie optreden, zoals roodheid of tinteling. 

Dit verschilt per persoon. Heeft u last van aanhoudende irritatie? Stop dan met het gebruik en 
raadpleeg een dermatoloog. 

• Raadpleeg vóór gebruik een arts wanneer u last heeft van huidaandoeningen op het gezicht of 
wanneer u vaak dermatitis heeft. 

• Gebruik het apparaat niet en neem contact op met het Contact Center wanneer het oppervlak van 
het apparaat dat de huid raakt krassen of beschadigingen vertoont. 

4. Voorzorgsmaatregelen voor het apparaat 
• Stel het apparaat niet bloot aan extreme temperaturen (hoger dan 45°C of lager dan 0°C), 

warmtebronnen, direct zonlicht of brandbare materialen.  
• Maak het apparaat niet schoon met ontvlambare stoffen zoals alcohol, benzeen of witte spiritus.  
• Gebruik het apparaat niet wanneer het rook, stank of vreemde geluiden produceert.   
• Zet het apparaat niet in een magnetron of hogedrukvat.  
• Probeer niet om het apparaat aan te passen of te repareren. 
• Laat het apparaat niet vallen, gooi er niet mee en stoot er niet hard tegenaan. 
• Dompel het apparaat niet onder in water en vermijd contact met een grote hoeveelheid water. 
• Laad het apparaat niet op in een vochtige ruimte. 
• Pak de oplaadkabel/contactdoos alleen vast met droge handen. 
• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (ook kinderen) met fysieke, zintuiglijke 

of geestelijke beperkingen, of personen met onvoldoende ervaring en kennis, tenzij ze dit doen 
onder toezicht of instructies hebben gehad voor het gebruik van het apparaat van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Verwijder na gebruik de stekker uit het stopcontact.
Voor extra beveiliging wordt aangeraden een aardlekschakelaar met een nominale lekstroom van 
maximaal 30 mA te monteren in het elektrische circuit dat de badkamer van stroom voorziet. Vraag uw 
installateur om advies. 
Gebruik het apparaat niet in de buurt van een badkuip, douche of ander met water gevuld reservoir. 
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Technische gegevens
Productnaam: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Modelnummer: BD0050EBCOE
Nominaal voltage/stroom van houder: 4,75~5,25V/ 100 mA 
Nominaal voltage/stroom van apparaat: 7,4V/ 0,4~1,8 A 
Duur opnieuw opladen: 3 uur 
Gebruiksduur: 40 min 

Bevat: 
Lithiumionpolymeeraccu  900 mA 
USB-C-kabel 
Lokale oplader - niet inbegrepen
Laadindicator – 2 kleurenled (ROOD, GROEN) 

Apparaatafmetingen (mm) 
Body: 225 x 53,5 x 47,5 (hxbxl) 
Houder: 101 x 68 x 253 (hxbxl) 

Gewicht van apparaat: 226 g (Body), 220 g (Houder) 

Gebruikte materialen: 
Materiaal van houder: ABS + PC + PP + POM
Kunststof apparaatbehuizing: ABS 
Kunststof kop: PC + ABS (uv-blokkerende laag) 
Elektroden van opzetring: Cr, titaniumcoating 
Opzetstuk: ABS + AL 
Elektroden van apparaatbehuizing: Cr 

Bedrijfstemperatuur: 18°C ~ 28°C
Opslagcondities: uit de volle zon, in een droge ruimte, buiten bereik van kinderen.
Opslagtemperatuur: op -20°C ~ 60°C 
Accu: Modelnaam: XK103060 
Accugewicht: 32,2 g

Fabrikant van accu: 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Productiedatum: Apart vermeld op de accu. 
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EC-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Deze elektronische apparatuur is in overeenstemming met de relevante Europese 
harmonisatiewetgeving inzake de veiligheid van consument en milieu.
AFVAL EN MILIEU

Na het verstrijken van de levensduur mag dit elektrische apparaat niet bij het huishoudelijk afval. Lever het in bij het lokale 
milieustation. Correct afvoeren van dit product (afgedankte elektrische en elektronische apparaten) (Geldig in de Europese 
Unie en andere landen met systemen voor gescheiden inzameling) Europese richtlijn 2012/19/EU voor afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA). Wanneer dit symbool op het apparaat of in de bijbehorende documentatie staat, betekent dit dat 
het apparaat niet samen met het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid. Voorkom mogelijke schade aan het milieu 
of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering. Lever dit apparaat gescheiden van andere typen afval in en laat het 
verantwoord recyclen om duurzaam hergebruik van materialen te stimuleren. Particuliere gebruikers dienen contact op te nemen met 
de winkel waar ze dit product hebben gekocht of met de gemeente voor informatie over waar en hoe ze dit artikel milieuvriendelijk 
kunnen laten recyclen.





NB
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ er beregnet på bruk med ARTISTRY™-hudpleieprodukter, blant annet ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 
Defying Serum og ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Correcting Serum ved bruk i Skincare-modus, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Vitamin 
C+HA3 Daily Serum i Vitamin C-modus og ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel i Skin Fitness-modus.
* Se side 164 for fullstendige instruksjoner om systemet.   
*  Testet med Artistry-produktene ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Defying Serum, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Correcting Serum og 

ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Vitamin C+HA3 Daily Serum.  

NB: Før apparatet brukes for første gang, må du lese alle instruksjoner og all sikkerhetsinformasjon i dette heftet nøye så du kan være 
sikker på at du bruker apparatet på riktig måte og oppnår best mulig resultater. Ta vare på disse instruksjonene for fremtidig bruk.

 VIKTIGE FORHOLDSREGLER
Følgende grunnleggende forholdsregler gjelder ved bruk av elektriske apparater. Les nøye gjennom alle instruksjoner før bruk. Ta vare på 
disse instruksjonene for fremtidig bruk.
1. Dette produktet er bare beregnet på innendørs, privat bruk. Produktet må ikke brukes kommersielt, og egner seg ikke til utendørs bruk.
2. Apparatet skal ikke brukes av barn eller personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med manglende erfaring 

og kunnskaper. Apparatet kan brukes av barn fra åtte år og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller manglende erfaring og kunnskaper hvis de bruker apparatet under tilsyn av en voksen eller har fått opplæring i sikker bruk av 
apparatet og forstår farene ved feil bruk. Barn må ikke bruke apparatet som leketøy. Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av barn 
med mindre de er under tilsyn av en voksen. Apparatet og den tilhørende ledningen må oppbevares utilgjengelig for barn.

VED TILKOBLING TIL APPARATET
For å redusere risikoen for elektrisk støt, forbrenninger, brann eller personskade:
• Laderen må ikke plasseres eller oppbevares slik at den kan falle ned i vann, f.eks. et badekar eller en vask.
• Ikke senk eller slipp laderen ned i vann eller annen væske.
• Ikke grip etter en lader som har falt ned i vann. Trekk ut kontakten med én gang.
• Må ikke brukes mens du bader.
• Ikke berør kontakten med våte hender.
• Produktet må aldri brukes hvis ledningen eller kontakten er skadet, hvis det ikke fungerer som det skal, hvis det har vært utsatt for støt, 

f.eks. hvis det har falt i bakken eller er skadet, eller hvis laderen har vært i vann.
• Hold ledningen unna varme overflater.
• Produktet må bare brukes etter hensikten og i tråd med beskrivelsen i denne brukerveiledningen. Ikke bruk tilbehør som ikke anbefales 

av produsenten.

ADVARSEL: Unngå å se rett på lyskilden når apparatet er i drift.

Innholdsfortegnelse
• Informasjon om apparatet
• Produktoversikt 
• Ladeinformasjon  
• SKIN FITNESS  
• SKIN NUTRITION (VITAMIN C-modus/ Skincare-modus) 
• Rengjøring   
• Ukentlig systemrutine  
• Sikkerhet og forholdsregler  
• Teknisk informasjon  
• Sertifiseringer / kvalitetsmerking  
• Kontaktopplysninger for distributør og produsent   
• Kundeservice  
• Garanti   

Informasjon om apparatet 
Deler
• Apparat x 1  
• Holder x 1   
• Ringbase x 1 
• Hudpleiering (Skin Fitness) x 1 
• Hudernæringsring (Skin Nutrition) x 1 
• USB-C-kabel x 1  
• Brukerveiledning x 1

ApparatBrukerveiledning Hudpleiering  
(Skin Fitness)

Holder

Hudernæringsring 
(Skin Nutrition)

Ringbase

USB-C-kabel
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Produktoversikt

Ladeinformasjon  
  
Før bruk: Lad apparatet ved hjelp av den vedlagte holderen og USB-C-kabelen. Ladetiden varierer 
avhengig av marked og type strømuttak.   
  
Slik lader du apparatet   
Med holderen: 
1. Kontroller at apparatet er avslått. Sett apparatet i holderen. Kontroller at det står støtt.  
2. Koble den vedlagte USB-C-kabelen til holderen for å lade apparatet.*   
3. LCD-skjermen viser et rødt lys under lading. Når apparatet er fulladet, skifter lyset til grønt.   

Uten holderen: 
1. Kontroller at apparatet er avslått.  
2. Sett den vedlagte USB-C-kabelen inn i USB-C-porten nederst på apparatet.   
3. LCD-skjermen viser et rødt lys under lading. Når apparatet er fulladet, skifter lyset til grønt.  
4. Apparatet fungerer ikke mens det er koblet til laderen. 

* Det er nødvendig å bruke en 5 V/ 2 A adapter. USB-hurtiglader kan brukes. 
 
 
Indikator for lavt batteri  
Når det er under 30 % batteristrøm igjen, piper apparatet tre ganger og viser et lavt batteri-symbol på 
LCD-skjermen. Følg trinnene over for å lade apparatet.  

Hudpleiering / hudernæringsring
 
Ringbase 

Utløserknapp 

Sokkel 

LCD-skjerm

Berøringssensor

Håndtak
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MERK:  
• Du kan slå av apparatet når som helst.  
• Hvis apparatet er påslått i mer enn fire minutter uten aktivitet, 

piper apparatet tre ganger, LCD-skjermen blinker og meldingen 
«Please turn off» (slå av) vises.  

• Hvis apparatet er inaktivt i fem minutter, slår det seg automatisk av. 
For å slå det på igjen vrir du først sokkelen med klokken for å slå 
det av, og deretter tilbake mot klokken for å slå det på igjen. 

• Hvis ringen ikke er riktig festet, blinker LCD-skjermen og viser 
meldingen «Check Device Head/ Ring» (kontroller ringbasen og 
ringen).  

• Hvis ringbasen ikke er riktig festet, slår apparatet seg av. 

Justere volumet
Berør høyttalerikonet 
øverst på venstre side 
av skjermen for å justere 
volumet. Volumet har tre 
nivåer. Vær oppmerksom 
på at volumjustering 
kun er tilgjengelig på 
modusvalgskjermen.

Slå apparatet på og av 
• Fest ringbasen på apparatet. Fest hudpleieringen eller hudernæringsringen på ringbasen. 

Sørg for at strekene på sokkelen, ringbasen og ringen står på linje. Ringen smetter på plass 
med et magnetisk klikk.  

• Hold sokkelen og vri 180 grader mot klokken for å slå på apparatet (merk: vær forsiktig så 
du ikke trykker på utløserknappen). 

• LCD-skjermen viser ARTISTRY-logoen når apparatet slås på.  
• Apparatet registrerer automatisk Skin Fitness- eller Skin Nutrition-innstilling basert på hvilken ring som 

sitter på ringbasen.  
• Skin Fitness har én modus, «Skin Fitness», mens Skin Nutrition har to moduser: «Vitamin C» og 

«Skincare». 
• Velg først modus. Still deretter inn intensitetsnivået med pluss- og minusknappene (+/-), og trykk på 

START-knappen. Du kan justere intensitetsnivået under bruk ved å trykke på PAUSE-knappen, velge 
ønsket intensitetsnivå og trykke på START-knappen. 

• Vri sokkelen tilbake 180 grader med klokken for å slå av apparatet. 
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Skin Fitness  
Utviklet for bruk med ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel
Teknologi 
Vår Skin Fitness-modus er spesielt utformet med en dobbeltvirkende prosess som bruker både ultralyd og 
radiofrekvens. Vi har også inkludert rødlys. 

Valg av ring 
Fest ringbasen på sokkelen, og fest deretter hudpleieringen på ringbasen.  
MERK: Hvis du vil skifte fra hudpleieringen til hudernæringsringen under bruk, setter du modusen på 
pause og slår av apparatet. Monter hudernæringsringen og kontroller at den sitter trygt på basen. 
 
Intensitetsnivåer 
Skin Fitness-innstillingen har fem intensitetsnivåer avhengig av hudens toleransenivå. Start på nivå 1 
og øk intensiteten til det nivået du føler deg komfortabel med.  Etter at du har valgt modus, velger du 
intensitetsnivå ved hjelp av pluss- og minusknappene (+/-). 

Instruksjoner for Skin Fitness 
1. Sett ringbasen og hudpleieringen på linje med sokkelen. 
2. Hold sokkelen og vri 180 grader mot klokken for å slå på apparatet.  
3. LCD-skjermen viser meldingen «Skin Fitness» når apparatet slås på.  
4. Trykk på Skin Fitness-knappen. 
5. Trykk på pluss- eller minusknappen (+/-) for å justere intensitetsnivået. 
6. Trykk på START-knappen for å starte behandlingen.  
7. Den røde LED-indikatoren slås på, og apparatet starter når det kommer i berøring 

med huden.
8. Hold apparatet på hvert hudområde i seks sekunder. Apparatet piper etter 

hvert seks sekunders intervall. Flytt til neste område. Vi anbefaler at du starter 
behandlingen på kinnene og går langs kjeven til halsen, og at du deretter behandler 
pannen og tinningene. Ansiktet og halsen kan deles inn i totalt femti områder. 
– Kinnene: Tyve områder (ti på hver halvdel av ansiktet)  

– Kjeven og halsen: Tyve områder (ti på hver halvdel av ansiktet)  
– Pannen og tinningene: Ti områder (fem på hver halvdel av ansiktet) 
* Trykk på PAUSE-knappen hvis du vil endre intensitet eller stoppe behandlingen midlertidig. Trykk én 
gang på START-knappen for å tilbakestille intensiteten.  
* Driftstiden for modusen endres ikke når du starter på nytt. 
* Skin Fitness utføres på 50 områder over totalt fem minutter. 
* For hvert tiende område avgir apparatet en pipelyd som er forskjellig fra det vanlige seks sekunders 
varselet.

9. Fortsett til du har behandlet hele ansiktet og halsen. 
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MERK:  
• Påfør ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel på ansiktet før Skin Fitness-behandlingen.
• Unngå øynene, nesen, leppene, skjoldbruskkjertelen og philtrum (området mellom overleppen og 

nesen). 
• Når du behandler området rundt øynene, må du sørge for å holde apparatet minst 1 cm unna øynene.
• Ikke hold apparatet på samme område i mer enn seks sekunder.  
• Start med intensiteten på nivå 1. Vi anbefaler at du tester intensitetsnivået på innsiden av det ene 

håndleddet. 
• Avslutt bruken hvis det føles ukomfortabelt, og reduser intensiteten. 
• Apparatet piper og slår seg automatisk av etter fem minutter med inaktivitet for å spare strøm. 
• Hvis du har behov for ekstra behandling, kan du trykke på startknappen igjen for å gjenta prosessen.  
• Du må ikke gjennomføre Skin Fitness-prosessen mer enn fem ganger i samme behandlingsøkt. Etter fem 

runder slår apparatet seg av i ti minutter. 
  
Når Skin Fitness er fullført 
1. Vri sokkelen tilbake 180 grader med klokken for å slå av apparatet. 
2. Skift ut hudpleieringen med hudernæringsringen.  
3. Sørg for at apparatet sitter korrekt i holderen under oppbevaring. 
4. Etter at du er ferdig med Skin Fitness-rutinen, skyller du eventuell 

gjenværende gel av ansikt og hals med vann. Fortsett med Skin 
Nutrition-rutinen (Vitamin C-modus/ Skincare-modus).  
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Skin Nutrition (Vitamin C-modus/ Skincare-modus)  
Utviklet for bruk med Artistry hudpleieprodukter
Teknologi 
Vår Skin Nutrition-rutine kombinerer tre nøkkelteknologier: skånsom elektroporering, sonoforese og 
iontoforese. 
 
Valg av ring 
Fest ringbasen på sokkelen, og fest deretter hudernæringsringen på ringbasen.  

MERK: Hvis du vil skifte fra hudernæringsringen til hudpleieringen under bruk, setter du modusen på 
pause og slår av apparatet. Bytt til hudpleieringen og sjekk at den er riktig festet. 
 
Intensitetsnivåer 
Vitamin C- og Skincare-modusen har fem intensitetsnivåer avhengig av hudens toleransenivå. Start på 
nivå 1 og øk intensiteten til det nivået du føler deg komfortabel med.  Etter at du har valgt modus, velger 
du intensitetsnivå ved hjelp av pluss- og minusknappene (+/-).  

 Instruksjoner for Skin Nutrition (Vitamin C-modus/ Skincare-modus) 
1. Fest ringbasen og hudernæringsringen ved å sette delene på linje med sokkelen.  
2. Hold sokkelen og vri den 180 grader mot klokken for å slå på apparatet.  
3. LCD-skjermen viser to moduser («Vitamin C» / «Skin Care») når apparatet slås på.   
4. Velg ønsket modus: Vitamin C eller Skincare. 
5. Trykk på pluss- eller minusknappen (+/-) for å justere intensitetsnivået. 
6. Trykk på START-knappen for å starte behandlingen.  
7. En hvit lampe lyser i elektrodeområdet, og apparatet aktiveres i 90 sekunder. 
8. Begynne med å massere hele ansiktet skånsomt. Start på kinnene og flytt til haken. 

Avslutt med pannen.   

*Trykk på PAUSE-knappen hvis du vil endre intensitet eller stoppe behandlingen midlertidig. Trykk én 
gang på START-knappen for å tilbakestille intensiteten.   
* Driftstiden for modusen endres ikke når du starter på nytt.  
* Vitamin C-modus / Skincare-modus varer i 90 sekunder.  

9. Fortsett til du har behandlet hele ansiktet.  
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MERK:  
Fullfør resten av Artistry-hudpleierutinen din, inkludert serum og fuktighetskrem, før du bruker Skincare-modus. 
• Påfør Artistry Skin Nutrition™ Vitamin C+HA3 Daily Serum på ansiktet før du aktiverer Vitamin C-modus. 
• Pass på at hånden din er i kontakt med berøringssensoren mens du bruker apparatet.
• Unngå øynene, nesen, leppene, skjoldbruskkjertelen og philtrum (området mellom overleppen og nesen). 
• Når du behandler området rundt øynene, må du sørge for å holde apparatet minst 1 cm unna øynene.
• Start med intensiteten på nivå 1. Vi anbefaler at du tester intensitetsnivået på innsiden av det ene håndleddet. 
• Avslutt bruken hvis det føles ukomfortabelt, og reduser intensiteten. 
• Apparatet piper og slår seg automatisk av etter fem minutter med inaktivitet for å spare strøm.  
• Hvis du har behov for ekstra behandling, kan du trykke på startknappen igjen for å gjenta prosessen. 
• Det er vanlig å føle en svak prikking eller svie ved bruk av elektroporering. Hvis dette blir ubehagelig, bør du 

stoppe behandlingen og redusere intensitetsnivået.  

Skifte modus 
Du skifter mellom Skincare-modus og Vitamin C-modus ved å trykke 
på «Return»-knappen, velge ønsket modus og intensitet, og trykke på 
«START»-knappen.  

Når Skin Nutrition (Vitamin C/ Skincare-modus) er fullført 
1. Vri sokkelen tilbake 180 grader med klokken for å slå av apparatet. 
2. Sørg for at apparatet sitter korrekt i holderen under oppbevaring. 

Holder
1. Kontroller at apparatet er avslått. Koble holderen til strømuttaket med USB-C-kabelen. 
2. Åpne lokket øverst på holderen. 
3. Legg apparatet i holderen med sokkelen øverst, og sørg for at LCD-skjermen vender opp.  
4. Lukk lokket øverst på holderen. 
5. Lading og UV-rensing starter automatisk. 
6. LCD-skjermen viser et rødt lys under lading. Lyset blir grønt når apparatet er ferdig ladet. 
 
MERK: 
• Apparatet virker ikke og kan ikke brukes mens det er koblet til laderen.
• Det er nødvendig å bruke en 5 V/ 2 A adapter. USB-hurtiglader kan brukes.  

Rengjøringsmetode 
Slå av apparatet før du rengjør det. 
 
SLIK RENGJØR DU APPARATET 
1. Tørk av håndtaket, ringbasen, hudpleieringen og hudernæringsringen med en myk klut eller en våtserviett.  
2. Sørg for at håndtaket, ringbasen, hudpleieringen og hudernæringsringen er rene og tørre. 
 
SLIK RENGJØR DU HOLDEREN 
1. Tørk av innsiden og utsiden av holderen med en myk klut eller en våtserviett. 
2. Sørg for at holderen er ren og tørr. 
 
MERK: 
Ikke skyll med vann.

163



164

Ukentlig systemrutine  
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ støtter to forskjellige rutiner: Skin Fitness-dager og Skin 
Nutrition-dager. På Skin Fitness-dager skal apparatet brukes periodevis, ikke kontinuerlig.

DAG 1 
SKIN NUTRITION 

DAG 2 
SKIN FITNESS 

DAG 3 
SKIN NUTRITION 

DAG 4 
SKIN NUTRITION 

SKIN FITNESS-DAG

Morgen Følg samme rutine som for SKIN NUTRITION-DAG. 

Kveld 

• Klem ut ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel i hånden (en mengde på ca. 4 cm 
i diameter).  

• Påfør gelen jevnt over hele ansiktet med fingertuppene. Tørk bort gelrester i hånden med 
en myk klut eller et papirhåndkle. 

• Bruk apparatet på Skin Fitness-innstillingen. 
• Fortsett deretter med rutinen for Skin Nutrition-dagen.

DAG 5 
SKIN NUTRITION 

DAG 6 
SKIN FITNESS 

DAG 7 
SKIN NUTRITION 

SKIN NUTRITION-DAG

Morgen/ 
Kveld 

[Vitamin C-modus] 
• Påfør 4–5 dråper med ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Vitamin C+HA3 Daily Serum over 

hele ansiktet med fingertuppene. 
• Bruk apparatet i Vitamin C-modus. 

[Skincare-modus] 
• Pump ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Defying- eller Correcting-serum tre ganger og påfør. 

Fullfør resten av ARTISTRY™-hudpleierutinen din, inkludert fuktighetskrem. 
• Bruk apparatet i Skincare-modus. 

MERK: 
Verken hudpleieproduktene eller apparatet må komme i kontakt med øyene. Hvis det oppstår vedvarende 
rødhet, en brennende følelse eller svie, må du avslutte bruken og skylle ansiktet. Fullfør din vanlige 
ARTISTRY-hudpleierutine for morgen eller kveld etter behandlingen. 

Behandlingsrekkefølge:  
Skin Fitness-dag:     Renseprodukt – toner – Boosting Gel + apparatet i Skin Fitness-modus – skyll av 

– toner – Vitamin C-serum + apparatet i Vitamin C-modus – Skin Nutrition-serum – 
lotion – øyekrem – ansiktskrem – apparatet i Skincare-modus 

Skin Nutrition-dag:  Renseprodukt – toner – Vitamin C-serum + apparatet i Vitamin C-modus – Skin 
Nutrition-serum – lotion – øyekrem – ansiktskrem – apparatet i Skincare-modus 

MERK 
• Etter at du er ferdig med Skin Fitness-rutinen, skyller du eventuell gjenværende gel av ansikt og hals 

med vann. Fortsett med Skin Nutrition-rutinen (Vitamin C-modus / Skincare-modus). 
• Under Vitamin C-modusen kan du påføre ekstra ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Vitamin C+HA3 Daily 

Serum på ansiktet om ønsket.  
• Under Skincare-modusen kan du påføre ekstra ARTISTRY-hudpleieprodukter på ansiktet om ønsket. 
• Under Skin Fitness-rutinen kan du påføre ekstra ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel på 

ansiktet om ønsket. 



Sikkerhet og forholdsregler 

1. Generelle instruksjoner: 
• Dette produktet må ikke brukes hvis du er gravid eller ammer. 
• Unngå bruk hvis du har fått utført plastisk kirurgi eller profesjonelle hudbehandlinger de siste to 

månedene. 
• Rådfør deg med lege før bruk hvis du har kontakteksem eller er under behandling for andre alvorlige 

sykdommer. 
• Ikke bruk produktet hvis du har pacemaker eller andre implanterte enheter. 
• Ikke egnet for barn under 18 år. 
• Avslutt bruken av apparatet hvis du har unormale hudtilstander, og vent til huden er normal igjen. 
• Apparatet må ikke brukes på områder som er behandlet med injeksjoner, filler eller 

fettransplantasjoner. 
• Unngå bruk av skrubbekremer eller peelingmiddel i minst to til tre dager etter bruk.

2. Forholdsregler ved bruk: 
• Sørg for at apparatet har god hudkontakt under bruk. 
• Unngå å trykke apparatet for hardt mot huden, ikke bruk for mye kraft. 
• Bruk apparatet med riktig intensitet og tett inntil huden. 
• Ikke bruk produktet med mindre det er i full kontakt med huden. 
• Produktet er utformet for bruk på ansikt og hals, og det er ikke anbefalt å bruke det på andre 

kroppsdeler. 
• Unngå å bruke produktet på området mellom øyenbrynene, rundt øynene, nær leppene, på philtrum 

(området mellom nesen og overleppen) eller på skjoldbruskkjertelen. 
• Produktet er ikke en leke, og barn må aldri leke med det.  

3. Advarsel: 
• Det kan oppstå svak hudirritasjon, blant annet rødhet eller kribling, avhengig av hudtilstanden til 

brukeren. Avslutt bruken av apparatet hvis irritasjonene vedvarer, og kontakt hudlege. 
• Søk råd hos lege før bruk hvis du har hudsykdommer i ansiktet eller ofte lider av betennelser eller 

eksem. 
• Avslutt bruken av apparatet og kontakt kundeservice hvis kontaktflaten som berører huden, får riper 

eller skader. 

4. Forholdsregler for apparatet:
• Apparatet må ikke utsettes for ekstreme temperaturer (over 45 °C eller under 0 °C), direkte sollys, 

varmekilder eller brennbare materialer.  
• Må ikke rengjøres med brennbare stoffer som alkohol, benzen eller tynner.  
• Apparatet må ikke brukes hvis det avgir røyk, lukt eller uvanlige lyder.   
• Apparatet må ikke plasseres i mikrobølgeovn eller trykksatte beholdere.  
• Du må ikke modifisere eller reparere apparatet. 
• Apparatet må ikke slippes i gulvet, kastes eller utsettes for støt. 
• Apparatet må ikke senkes ned i vann eller komme i kontakt med store mengder vann. 
• Apparatet må ikke lades i et fuktig miljø. 
• Hendene dine må være tørre når du håndterer ladekabel og strømkilder. 
• Apparatet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller 

mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller har fått 
instruksjoner om bruken av en person som har ansvar for sikkerheten deres.

Trekk ut kontakten etter bruk.
For ekstra beskyttelse kan det være hensiktsmessig å montere en reststrømbryter med en følsomhet på 
maks. 30mA i strømkursen som forsyner baderommet. Søk råd hos en elektriker. 
Apparatet må ikke brukes nær badekar, dusjer, vasker eller andre beholdere som inneholder vann. 
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Teknisk informasjon
Produktnavn: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Modellnummer: BD0050EBCOE
Merkespenning/-strøm for holder: 4,75~5,25 V/ 100 mA 
Merkespenning/-strøm for apparat: 7,4 V/ 0,4~1,8 A 
Ladetid: 3 timer 
Driftstid: 40 min 

Inneholder: 
Li-ion polymer 900 mA oppladbart batteri 
USB-C-kabel 
Lokal lader – ikke vedlagt
Ladeindikator – tofarget LED (RØD, GRØNN) 

Størrelse (mm) 
Håndtak: 225 (H) x 53,5 (B) x 47,5 (L) 
Holder: 101 (H) x 68 (B) x 253 (L) 

Vekt: 226 g (håndtak), 220 g (holder) 

Materialer: 
Holder: ABS + PC + PP + POM
Håndtak (plast): ABS 
Ringer (plast): PC + ABS (UV-belegg) 
Ringer (elektroder): Cr, titanbelegg 
Ringbase: ABS + AL 
Elektroder i håndtaket: Cr 

Driftstemperatur: 18 °C ~ 28 °C 
Oppbevaring: Må oppbevares borte fra direkte sollys, på et tørt sted og utilgjengelig for barn.
Oppbevaringstemperatur:  -20 °C ~ 60 °C
Batteri: Modellnavn: XK103060 
Batterivekt: 32,2 g

Batteriprodusent: 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Produksjonsdato: Merket separat på batteriet

166

EU-SAMSVARSERKLÆRING

Dette elektroniske utstyret overholder relevant europeisk harmoniseringslovgivning om 
forbruker- og miljøsikkerhet.
SLUTTBEHANDLING OG MILJØ

Dette elektroniske utstyret må ikke kastes i vanlig husholdningsavfall etter utløpt levetid. Benytt gjenvinningsordningen der du bor. 
Korrekt avfallsbehandling av dette produktet (elektrisk eller elektronisk avfall) (Gjelder i EU/EØS og andre land med avfallssortering) 
EUs direktiv om elektrisk og elektronisk avfall 2012/19/EU (WEEE-direktivet). Dette merket som vises på produktet eller den vedlagte 
litteraturen, indikerer at produktet ikke må kastes som vanlig husholdningsavfall etter endt levetid. For å hindre mulige skader på 
miljøet eller menneskers helse forårsaket av ukontrollert avfallshåndtering, må dette produktet skilles fra andre typer avfall og 
resirkuleres på en ansvarlig måte slik at materialressursene kan gjenbrukes. Husholdningsbrukere bør kontakte forhandleren hvor 
produktet ble kjøpt eller lokale myndigheter for å få informasjon om hvor og hvordan de kan levere dette produktet til miljøvennlig 
gjenvinning.





INFORMACJA
Urządzenie ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ jest przeznaczone do używania w połączeniu z produktami pielęgnacyjnymi ARTISTRY™, 
w tym z Serum przeciwstarzeniowym ARTISTRY SKIN NUTRITION™ i Serum korygującym ARTISTRY SKIN NUTRITION™ w trybie 
Skincare, z Serum z witaminą C i kwasem hialuronowym ARTISTRY SKIN NUTRITION™ w trybie Vitamin C oraz z Żelem regenerującym 
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ w trybie Skin Fitness.
* Kompletna instrukcja obsługi urządzenia – patrz strona 175.   
*  Urządzenie przetestowano z następującymi produktami Artistry: Artistry Skin Nutrition™ Serum przeciwstarzeniowe, Artistry Skin 

Nutrition™ Serum korygujące oraz Artistry Skin Nutrition™ Serum z witaminą C i kwasem hialuronowym.  

UWAGA: Przed pierwszym użyciem urządzenia należy zapoznać się z instrukcjami i informacjami bezpieczeństwa 
zamieszczonymi w niniejszej broszurze w celu prawidłowej obsługi i uzyskania optymalnych rezultatów. Zachowaj niniejszą 
instrukcję do wykorzystania w przyszłości.

WAŻNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Przy korzystaniu z urządzeń elektrycznych obowiązują poniższe podstawowe zasady bezpieczeństwa. Przed użyciem urządzenia 
należy zapoznać się z instrukcją i zachować ją do wykorzystania w przyszłości.
1. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego, wewnątrz pomieszczeń. Nie należy używać produktu do zastosowań 

komercyjnych ani na zewnątrz.
2. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 

lub umysłowych ani przez osoby niedysponujące odpowiednim doświadczeniem lub wiedzą. Urządzenie może być obsługiwane przez 
dzieci w wieku od lat 8 oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także nieposiadające 
odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, jeśli będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane w zakresie bezpiecznego 
korzystania z tego urządzenia i będą świadome związanych z tym zagrożeń. Nie wolno zezwalać dzieciom na zabawę z urządzeniem. 
Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji urządzenia. Produkt i jego przewód należy przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci.

PO PODŁĄCZENIU DO URZĄDZENIA
W celu zmniejszenia ryzyka porażenia prądem, oparzeń, pożaru i obrażeń ciała:
• Nie stawiać i nie przechowywać ładowarki w miejscu, z którego mogłaby spaść lub zostać ściągnięta do wanny lub umywalki.
• Nie wkładać i nie upuszczać ładowarki do wody lub innej cieczy.
• Nie sięgać po ładowarkę, jeśli wpadła do wody. Natychmiast odłączyć od zasilania.
• Nie używać podczas kąpieli.
• Nie dotykać wtyczki mokrymi rękami.
• W żadnym razie nie wolno używać tego produktu, jeśli ma uszkodzony przewód lub wtyczkę, nie działa prawidłowo lub został 

upuszczony lub uszkodzony albo jeśli ładowarka wpadła do wody.
• Trzymać przewód z dala od nagrzewających się powierzchni.
• Produktu należy używać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji obsługi. Nie stosować końcówek 

niezalecanych przez producenta.

OSTRZEŻENIE: Nie wolno patrzeć na źródło światła.

Spis treści
• Informacje o urządzeniu
• Budowa urządzenia 
• Informacje o ładowaniu  
• Tryb SKIN FITNESS  
• Tryb SKIN NUTRITION (tryb Vitamin C / tryb Skincare) 
• Sposób czyszczenia   
• Tygodniowy program pielęgnacyjny  
• Środki ostrożności  
• Dane techniczne  
• Certyfikaty i znaki zgodności  
• Dane kontaktowe dystrybutora i producenta   
• Dane kontaktowe Centrum Kontaktu z Klientem  
• Gwarancja 

Informacje o urządzeniu 
Zawartość  
• Urządzenie x 1  
• Podstawka x 1   
• Główna głowica x 1 
• Pierścień do  

trybu masażu skóry x 1 
• Pierścień do  

trybu Skin Nutrition x 1 
• Przewód USB-C x 1  
• Podręcznik użytkownika x 1  UrządzeniePodręcznik 

użytkownika
Pierścień do  

trybu masażu skóry

Podstawka

Pierścień do  
trybu Skin Nutrition

Główna głowica

Przewód 
USB-C
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Budowa urządzenia

Informacje o ładowaniu  
Przed użyciem: Naładuj urządzenie przy użyciu dołączonej podstawki i przewodu USB-C. Czas 
ładowania różni się w zależności od rynku i typu gniazda.   
  
Ładowanie  
Przy użyciu podstawki: 
1. Upewnij się, że zasilanie jest wyłączone. Ostrożnie umieść skierowane w górę urządzenie 

w podstawce.  
2. Podłącz dołączony do zestawu przewód USB-C do podstawki, aby naładować urządzenie*.   
3. Podczas ładowania pod wyświetlaczem LCD będzie się świecić czerwona lampka kontrolna. Gdy 

urządzenie zostanie całkowicie naładowane, lampka zmieni kolor na zielony.   

Bez podstawki: 
1. Upewnij się, że zasilanie jest wyłączone.  
2. Podłącz dołączony do zestawu przewód USB-C do gniazda USB-C znajdującego się w dolnej części 

urządzenia*.   
3. Podczas ładowania pod wyświetlaczem LCD będzie się świecić czerwona lampka kontrolna. Gdy 

urządzenie zostanie całkowicie naładowane, lampka zmieni kolor na zielony.  
4. Urządzenie nie działa, gdy jest podłączone do ładowania. 

* Wymagany jest zasilacz 5 V / 2 A. Można używać szybkiej ładowarki USB. 
 
Wskaźnik niskiego poziomu naładowania  
Gdy poziom naładowania akumulatora spadnie poniżej 30%, urządzenie wygeneruje trzy sygnały 
dźwiękowe i zasygnalizuje niski poziom naładowania na wyświetlaczu LCD. Wykonaj kroki podane 
powyżej, aby naładować urządzenie.  

Pierścień do trybu masażu skóry / pierścień do trybu Skin Nutrition 

Główna głowica 

Przycisk odłączający 

Głowica korpusu 

Wyświetlacz LCD

Czujnik dotykowy

Korpus
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UWAGA:  
• Urządzenie można w dowolnym momencie wyłączyć.  
• Jeśli włączone urządzenie nie będzie używane przez ponad 4 

minuty, rozlegną się trzy sygnały dźwiękowe, wyświetlacz LCD 
zacznie migać i pojawi się na nim komunikat „Please turn off” 
(Wyłącz urządzenie).  

• Po 5 minutach bezczynności urządzenie automatycznie się 
wyłączy. Aby je ponownie włączyć, obróć głowicę korpusu 
w prawo w położenie wyłączenia, a następnie w lewo w celu 
włączenia urządzenia. 

• Jeśli pierścień nie został prawidłowo zamocowany, wyświetlacz 
LCD będzie migać i pojawi się komunikat „Check Device Head/Ring” (Sprawdź głowicę urządzenia/
pierścień).  

• Odłączenie głównej głowicy z pierścieniem spowoduje wyłączenie urządzenia. 

Regulacja głośności
Aby wyregulować 
głośność, dotknij ikony 
głośnika w lewym górnym 
rogu wyświetlacza. 
Dostępne są trzy poziomy 
głośności. Głośność można 
ustawić tylko na ekranie 
wyboru trybu.

Włączanie/wyłączanie urządzenia
1. Zamocuj główną głowicę na urządzeniu. Następnie zamocuj na niej pierścień do trybu 

masażu skóry lub pierścień do trybu Skin Nutrition. Upewnij się, że linia na głównej 
głowicy i pierścieniu jest wyrównana względem linii na korpusie urządzenia. Pierścień 
zatrzaśnie się z odgłosem magnetycznego kliknięcia.  

2. Przytrzymaj głowicę korpusu i obróć o 180 stopni w lewo, aby włączyć urządzenie 
(uważaj, by nie nacisnąć przycisku odłączającego). 

3. Gdy urządzenie się uruchamia, przedni wyświetlacz LCD podświetla się i pojawia się na nim logo 
ARTISTRY.  

4. W zależności od tego, który pierścień został zamocowany, automatycznie aktywowany jest tryb Skin 
Fitness (Masaż skóry) lub Skin Nutrition (Odżywianie skóry).  

5. Po zamocowaniu pierścienia do trybu masażu skóry dostępny jest jeden tryb: „Skin Fitness” (Masaż 
skóry), a po zamocowaniu pierścienia do trybu Skin Nutrition dostępne są dwa tryby: „Vitamin C” 
(Witamina C) i „Skincare” (Pielęgnacja skóry). 

6. Najpierw wybierz tryb. Następnie ustaw poziom intensywności za pomocą przycisków „+” oraz 
„-” i naciśnij przycisk „START”. Aby zmienić intensywność podczas używania urządzenia, dotknij 
przycisku „PAUSE” (Wstrzymaj), wybierz poziom intensywności i naciśnij przycisk „START”. 

7. Obróć głowicę korpusu o 180 stopni w prawo, aby wyłączyć urządzenie. 
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Tryb Skin Fitness (Masaż skóry)  
Opracowany specjalnie z myślą o stosowaniu  
z ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Żelem regenerującym
Technologia 
Tryb Skin Fitness (Masaż skóry) został specjalnie opracowany z użyciem technologii podwójnego 
działania, która wykorzystuje ultradźwięki i częstotliwość radiową. W tym trybie używana jest również 
czerwona dioda LED. 

Wybór pierścienia 
Zamocuj na urządzeniu główną głowicę, a następnie zamocuj na niej pierścień do trybu masażu skóry.  
UWAGA: Aby zmienić pierścień do trybu masażu skóry na pierścień do trybu Skin Nutrition podczas 
używania urządzenia, wstrzymaj tryb i wyłącz urządzenie, a następnie ostrożnie wymień pierścień. 
 
Poziomy intensywności 
Tryb Skin Fitness (Masaż skóry) ma pięć poziomów intensywności dostosowanych do różnego stopnia 
tolerancji skóry. Zalecamy rozpoczęcie od poziomu 1, a następnie zwiększanie intensywności aż do 
uzyskania komfortowego poziomu.  Po wybraniu trybu wybierz odpowiedni poziom intensywności za 
pomocą przycisków „+” i „-”. 
 
Instrukcje dla trybu Skin Fitness (Masaż skóry) 
1. Ustaw główną głowicę i pierścień do trybu masażu skóry w jednej linii 

z urządzeniem. 
2. Przytrzymaj głowicę korpusu i obróć o 180 stopni w lewo, aby włączyć urządzenie.  
3. Po włączeniu urządzenia na wyświetlaczu LCD pojawi się przycisk „Skin Fitness” 

(Masaż skóry).  
4. Dotknij przycisku „Skin Fitness” (Masaż skóry). 
5. Dotknij przycisków „+” lub „-”, aby zmienić poziom intensywności. 
6. Dotknij przycisku „START”, aby zacząć używać urządzenia.  
7. Zapali się czerwona dioda LED i po przyłożeniu do skóry urządzenie zacznie 

działać.
8. Przytrzymuj urządzenie w jednym miejscu przez 6 sekund. Po upływie 6 sekund 

rozlegnie się sygnał dźwiękowy. Przejdź do następnego miejsca. Zaleca się 
rozpocząć od policzków, linii szczęki i szyi, a następnie przejść do czoła i okolic 
oczu. W sumie należy poddać zabiegowi pięćdziesiąt miejsc na całej twarzy i szyi. 

- Policzki: dwadzieścia miejsc (po dziesięć miejsc na każdej połowie twarzy) 
- Obszar linii szczęki i szyi: dwadzieścia miejsc (po dziesięć miejsc na każdej połowie twarzy) 
- Czoło i okolice oczu: dziesięć miejsc (po pięć miejsc na każdej połowie twarzy) 
* Dotknij przycisku „PAUSE” (Wstrzymaj), aby zmienić intensywność lub wstrzymać działanie 
urządzenia. Naciśnij przycisk „START” raz, aby przywrócić domyślną intensywność. 
* Czas trwania trybu użytkowania nie zostanie przywrócony po ponownym uruchomieniu. 
* Tryb Skin Fitness (Masaż skóry) ma 50 impulsów, a całkowity czas trwania zabiegu wynosi 5 minut. 
*  Po ukończeniu każdego 10. impulsu, występuje inny dźwięk powiadomienia niż przy 6-sekundowych 

impulsach.
9. Kontynuuj, aż cała twarz i szyja zostaną poddane zabiegowi. 
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UWAGA:  
• Przed użyciem trybu Skin Fitness (Masaż skóry) nałóż na twarz ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Żel 

regenerujący.
• Unikaj okolic oczu, nosa, ust, tarczycy i rynienki podnosowej. 
• W przypadku używania urządzenia w okolicy oczu należy trzymać je w odległości co najmniej jednego 

centymetra od oczu.
• Nie zatrzymuj urządzenia w jednym miejscu na dłużej niż 6 sekund.  
• Rozpocznij od 1. poziomu intensywności. Aby sprawdzić poziom intensywności, lekko dociśnij głowicę 

urządzenia do wewnętrznej strony nadgarstka. 
• Jeśli poczujesz duży dyskomfort, przerwij zabieg i zmniejsz poziom intensywności. 
• Po 5 minutach braku aktywności urządzenie wyda sygnał dźwiękowy i automatycznie się wyłączy, aby 

oszczędzać energię. 
• Aby wznowić zabieg, ponownie naciśnij przycisk START w celu włączenia urządzenia.  
• Nie używaj urządzenia w trybie Skin Fitness (Masaż skóry) więcej niż 5 razy podczas jednej sesji. Po 

pięciokrotnym użyciu urządzenie wyłączy się na 10 minut w celu schłodzenia. 
  
Po zakończeniu zabiegu w trybie Skin Fitness (Masaż skóry) 
• Obróć głowicę korpusu o 180 stopni w prawo, aby wyłączyć 

urządzenie. 
• Wymień pierścień do trybu masażu skóry na pierścień do trybu 

Skin Nutrition.  
• Przed schowaniem urządzenia upewnij się, że jest prawidłowo 

umieszczone w podstawce. 
• Po użyciu trybu Skin Fitness (Masaż skóry) spłucz wodą pozos-

tałości żelu z twarzy i szyi. Następnie użyj trybu Skin Nutrition 
(tryb Vitamin C / tryb Skincare).  
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Skin Nutrition (tryb Vitamin C / tryb Skincare) 
Opracowany z myślą o stosowaniu z produktami pielęgnacyjnymi Artistry
Technologia 
Tryb Skin Nutrition (Odżywianie skóry) stanowi optymalne połączenie trzech podstawowych technologii: 
delikatnej elektroporacji, sonoforezy i jonoforezy. 
 
Wybór pierścienia 
Zamocuj na urządzeniu główną głowicę, a następnie zamocuj na niej pierścień do trybu Skin Nutrition.

UWAGA: Aby zmienić pierścień do trybu Skin Nutrition na pierścień do trybu masażu skóry podczas 
używania urządzenia, wstrzymaj tryb i wyłącz urządzenie. Następnie ostrożnie wymień pierścień. 
 
Poziomy intensywności 
Tryby Vitamin C (Witamina C) i Skincare (Pielęgnacja skóry) mają pięć poziomów intensywności 
dostosowanych do różnego stopnia tolerancji skóry. Zalecamy rozpoczęcie od poziomu 1, a następnie 
zwiększanie intensywności aż do uzyskania komfortowego poziomu.  Po wybraniu trybu wybierz 
odpowiedni poziom intensywności za pomocą przycisków „+” i „-”.  

Instrukcje dla trybu Skin Nutrition (tryb Vitamin C / tryb Skincare) 
1. Ustaw główną głowicę i pierścień do trybu Skin Nutrition w jednej linii 

z urządzeniem w celu zamocowania.  
2. Przytrzymaj głowicę korpusu i obróć ją o 180 stopni w lewo, aby włączyć 

urządzenie.  
3. Po włączeniu urządzenia na wyświetlaczu LCD pojawią się nazwy dwóch trybów: 

Vitamin C (Witamina C) i Skincare (Pielęgnacja skóry).   
4. Wybierz żądany tryb: Vitamin C (Witamina C) lub Skincare (Pielęgnacja skóry). 
5. Dotknij przycisków „+” lub „-”, aby zmienić poziom intensywności. 
6. Dotknij przycisku „START”, aby rozpocząć zabieg.  
7. Zaświeci się białe światło w obszarze elektrody i urządzenie będzie działać przez 

90 sekund. 
8. Na początek wykonaj delikatny masaż całej twarzy, zaczynając od policzków, a następnie 

przechodząc do brody i na koniec czoła.   

* Dotknij przycisku „PAUSE” (Wstrzymaj), aby zmienić intensywność lub wstrzymać działanie 
urządzenia. Naciśnij przycisk „START” raz, aby przywrócić domyślną intensywność.   
* Czas trwania trybu użytkowania nie zostanie przywrócony po ponownym uruchomieniu.  
* Czas działania trybu Vitamin C (Witamina C) / Skincare (Pielęgnacja skóry) wynosi 90 sekund.  

9. Kontynuuj, aż cała twarz i szyja zostaną poddane zabiegowi.  

173



UWAGA:  
• Przed użyciem trybu Skincare (Pielęgnacja skóry) zastosuj kompletny program pielęgnacyjny Artistry, 

w tym serum oraz preparat nawilżający/Krem. 
• Przed włączeniem trybu Vitamin C (Witamina C) nałóż na twarz Artistry Skin Nutrition™ Serum 

z witaminą C i kwasem hialuronowym. 
• Podczas korzystania z urządzenia upewnij się, że Twoja dłoń dotyka czujnika dotykowego.
• Unikaj okolic oczu, nosa, ust, tarczycy i rynienki podnosowej. 
• W przypadku używania urządzenia w okolicy oczu należy trzymać je w odległości co najmniej jednego 

centymetra od oczu.
• Rozpocznij od 1. poziomu intensywności. Aby sprawdzić poziom intensywności, lekko dociśnij głowicę 

urządzenia do wewnętrznej strony nadgarstka. 
• Jeśli poczujesz duży dyskomfort, przerwij zabieg i zmniejsz poziom intensywności. 
• Po 5 minutach braku aktywności urządzenie wyda sygnał dźwiękowy i automatycznie się wyłączy, aby 

oszczędzać energię.  
• Aby wznowić zabieg, ponownie naciśnij przycisk START w celu włączenia urządzenia. 
• Lekkie uczucie kłucia podczas elektroporacji jest normalnym zjawiskiem, ale jeśli poczujesz duży 

dyskomfort, przerwij zabieg i zmniejsz poziom intensywności.  

Zmiana trybu 
Aby zmienić tryb ze Skincare (Pielęgnacja skóry) na Vitamin C (Witamina C) lub odwrotnie, dotknij 
przycisku „Return” (Powrót), wybierz żądany tryb i poziom 
intensywności, a następnie dotknij przycisku START.  

Po zakończeniu zabiegu w trybie Skin Nutrition (tryb Vitamin C / tryb 
Skincare) 
1. Obróć głowicę korpusu o 180 stopni w prawo, aby wyłączyć 

urządzenie. 
2. Przed schowaniem urządzenia upewnij się, że jest prawidłowo 

umieszczone w podstawce. 

Podstawka
1. Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone. Podłącz podstawkę do źródła zasilania za pomocą 

przewodu USB-C. 
2. Otwórz pokrywę w górnej części podstawki. 
3. Ustaw głowicę urządzenia w pozycji pionowej, tak aby wyświetlacz LCD znajdował się u góry.  
4. Zamknij pokrywę w górnej części podstawki. 
5. Automatycznie rozpocznie się ładowanie i sterylizacja UV. 
6. Podczas ładowania pod wyświetlaczem LCD będzie się świecić czerwona lampka kontrolna. Gdy 

urządzenie zostanie całkowicie naładowane, lampka zmieni kolor na zielony. 
 
UWAGA: 
• Urządzenie nie działa, gdy jest podłączone do ładowania.
• Wymagany jest zasilacz 5 V / 2 A. Można używać szybkiej ładowarki USB.  

Sposób czyszczenia 
Przed przystąpieniem do czyszczenia należy wyłączyć urządzenie. 
 
CZYSZCZENIE URZĄDZENIA 
1. Przetrzyj korpus, główną głowicę, pierścień do trybu masażu skóry oraz pierścień do trybu Skin 

Nutrition miękką ściereczką lub zwilżoną chusteczką.  
2. Upewnij się, że korpus, główna głowica, pierścień do trybu masażu skóry i pierścień do trybu Skin 

Nutrition są dokładnie wyczyszczone i suche. 
 
CZYSZCZENIE PODSTAWKI 
1. Przetrzyj wewnętrzną i zewnętrzną część podstawki miękką ściereczką lub zwilżoną chusteczką. 
2. Upewnij się, że podstawka jest czysta i sucha. 
 
UWAGA: 
• Nie spłukuj wodą.
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Tygodniowy program pielęgnacyjny  
Urządzenie ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ oferuje dwa rodzaje pielęgnacji: Pielęgnację na dzień z 
masażem skóry i pielęgnację na dzień z odżywianiem skóry. W dniu z masażem skóry należy używać 
urządzenia nie w sposób ciągły, lecz z przerwami.

DZIEŃ 1 
ODŻYWIANIE SKÓRY

DZIEŃ 2 
MASAŻ SKÓRY 

DZIEŃ 3 
ODŻYWIANIE SKÓRY

DZIEŃ 4 
ODŻYWIANIE SKÓRY

DZIEŃ Z MASAŻEM SKÓRY 

Rano Zastosuj pielęgnację z DNIA Z ODŻYWIANIEM SKÓRY. 

Wieczorem 

• Nałóż na dłoń porcję ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Żelu regenerującego 
wielkości monety (o średnicy ok. 4 cm).  

• Nałóż żel równomiernie na całą twarz opuszkami palców. Zetrzyj pozostałości żelu z 
dłoni miękką ściereczką lub chusteczką. 

• Użyj urządzenia w trybie Skin Fitness (Masaż skóry). 
• Po skończeniu zastosuj pielęgnację z DNIA Z ODŻYWIANIEM SKÓRY.

DZIEŃ 5 
ODŻYWIANIE SKÓRY

DZIEŃ 6 
MASAŻ SKÓRY

DZIEŃ 7 
ODŻYWIANIE SKÓRY

DZIEŃ Z ODŻYWIANIEM SKÓRY 

Rano/ 
Wieczorem 

[Tryb Vitamin C] 
• Nałóż 4–5 kropel Artistry Skin Nutrition™ Serum z witaminą C i kwasem 

hialuronowym na całą twarz opuszkami palców. 
• Użyj urządzenia w trybie Vitamin C (Witamina C). 

[Tryb Skincare] 
• Nałóż 3 pompki Artistry Skin Nutrition™ Serum przeciwstarzeniowego lub Serum 

korygującego. Zastosuj cały program pielęgnacyjny Artistry™, włącznie z nałożeniem 
preparatu nawilżającego/Kremu. 

• Użyj urządzenia w trybie Skincare (Pielęgnacja skóry). 

UWAGA: 
Unikaj kontaktu produktów pielęgnacyjnych i urządzenia z oczami. W przypadku utrzymującego się 
zaczerwienienia lub uczucia pieczenia należy przerwać używanie urządzenia i spłukać twarz. Po zabiegu 
porannym i wieczornym zastosuj program pielęgnacyjny Artistry. 

Kolejność stosowania w ramach codziennego programu pielęgnacji skóry:  
Dzień z masażem skóry:         Preparat oczyszczający – Tonik – Żel regenerujący + Urządzenie (tryb Skin 

Fitness) – spłukanie – Tonik – Serum z witaminą C i kwasem hialuronowym + 
Urządzenie (tryb Vitamin C) – Serum Artistry Skin Nutrition – Emulsja – Krem 
pod oczy – Krem do twarzy –Urządzenie (tryb Skincare) 

Dzień z odżywianiem skóry:  Preparat oczyszczający – Tonik – Serum z witaminą C i kwasem 
hialuronowym + Urządzenie (tryb Vitamin C) – Serum Artistry Skin Nutrition 
– Emulsja – Krem pod oczy – Krem do twarzy –Urządzenie (tryb Skincare) 

UWAGA 
• Po użyciu trybu Skin Fitness (Masaż skóry) spłucz wodą pozostałości żelu z twarzy i szyi. Następnie 

użyj trybu Skin Nutrition (tryb Vitamin C / tryb Skincare). 
• W trybie Vitamin C (Witamina C) można w razie potrzeby dodatkowo nałożyć Artistry Skin Nutrition™ 

Serum z witaminą C i kwasem hialuronowym.  
• W trybie Skincare (Pielęgnacja skóry) można w razie potrzeby dodatkowo nałożyć produkty 

pielęgnacyjne Artistry. 
• W trybie Skin Fitness (Masaż skóry) można w razie potrzeby dodatkowo nałożyć ARTISTRY 

DERMA-ARCHITECT™ Żel regenerujący. 



Środki ostrożności 

1. Ogólne instrukcje: 
• Nie używaj produktu, jeśli jesteś w ciąży lub karmisz piersią. 
• Unikaj używania produktu, jeśli w okresie ostatnich 2 miesięcy poddałaś się zabiegowi chirurgii 

plastycznej lub leczeniu dermatologicznemu. 
• Skonsultuj się z lekarzem, jeśli masz kontaktowe zapalenie skóry lub przechodzisz leczenie 

w związku z inną poważną chorobą. 
• Nie używaj produktu, jeśli masz rozrusznik serca lub inne wszczepione urządzenie. 
• Produkt jest nieodpowiedni dla osób poniżej 18 lat. 
• Jeśli pojawią się dolegliwości skórne, zaprzestań używania produktu i zaczekaj, aż skóra powróci 

do normalnego stanu. 
• Nie używaj urządzenia w miejscach, gdzie były aplikowane zastrzyki, wypełniacze lub implanty 

tkanki tłuszczowej. 
• Unikaj stosowania peelingów lub środków złuszczających co najmniej przez 2–3 dni po zabiegu.

2. Środki ostrożności dotyczące używania: 
• Podczas używania zapewnij odpowiedni kontakt urządzenia ze skórą. 
• Unikaj zbyt mocnego dociskania – nie zaleca się używania dużej siły. 
• Używaj odpowiedniego poziomu intensywności, trzymając urządzenie przy skórze. 
• Nie używaj produktu, jeśli całkowicie nie przylega do skóry. 
• Produkt jest przeznaczony do używania na twarzy i szyi i nie zaleca się używania go na innych 

partiach ciała. 
• Unikaj używania produktu między brwiami, blisko oczu, ust, w okolicy rynienki podnosowej 

i tarczycy. 
• Nie wolno zezwalać dzieciom na zabawę z urządzeniem.  

3. Ostrzeżenia: 
• W zależności od stanu skóry może wystąpić lekkie podrażnienie objawiające się między innymi 

zaczerwienieniem lub mrowieniem. W razie utrzymującego się podrażnienia należy zaprzestać 
korzystania z urządzenia i zasięgnąć porady dermatologa. 

• Skonsultuj się z lekarzem przed użyciem produktu, jeśli cierpisz na chorobę skóry twarzy lub masz 
często stan zapalny skóry. 

• W przypadku zarysowania lub uszkodzenia powierzchni urządzenia podczas kontaktu ze skórą 
należy zaprzestać używania urządzenia i skontaktować się z Centrum Kontaktu z Klientem. 

4. Środki ostrożności dotyczące urządzenia 
• Nie wystawiaj urządzenia na działanie bardzo wysokich lub niskich temperatur (powyżej 45°C lub 

poniżej 0°C), źródeł ciepła, bezpośredniego światła słonecznego lub materiałów łatwopalnych.  
• Nie czyść urządzenia łatwopalnymi substancjami, takimi jak alkohol, benzen lub rozcieńczalnik.  
• Nie używaj urządzenia, jeśli wydziela dym, nieprzyjemny zapach lub emituje nietypowy hałas.   
• Nie umieszczaj urządzenia w kuchence mikrofalowej lub pojemniku pod wysokim ciśnieniem.  
• Nie modyfikuj i nie naprawiaj urządzenia. 
• Nie upuszczaj urządzenia, nie rzucaj nim i nie uderzaj w nie z dużą siłą. 
• Nie zanurzaj urządzenia w wodzie i unikaj rozpryskiwania na nie dużych ilości wody. 
• Nie ładuj urządzenia w wilgotnym miejscu. 
• Dotykaj przewodu ładowania/gniazdka elektrycznego wyłącznie suchymi dłońmi. 
• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych ani osoby o zbyt małym doświadczeniu 
lub wiedzy, chyba że osoba odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo zapewni im nadzór lub 
instruktaż dotyczący użytkowania urządzenia.

Po użyciu odłącz od źródła zasilania.
W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca się zainstalowanie w obwodzie elektrycznym 
zasilającym łazienkę wyłącznika różnicowo-prądowego o znamionowym prądzie zadziałania nie 
większym niż 30 mA. Zasięgnij porady instalatora. 
Nie używaj urządzenia w pobliżu wanien, pryszniców, umywalek lub innych zbiorników z wodą. 
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Dane techniczne  
Nazwa produktu: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Numer modelu: BD0050EBCOE
Znamionowe napięcie/prąd podstawki: 4,75~5,25 V / 100 mA 
Znamionowe napięcie/prąd urządzenia: 7,4 V / 0,4~1,8 A 
Czas ładowania: 3 godziny 
Czas działania: 40 min 

Zawartość opakowania: 
Akumulator litowo-jonowo-polimerowy 900 mA 
Przewód USB-C 
Ładowarka – nie dołączona
Wskaźnik ładowania – 2-kolorowa lampka LED (czerwona lub zielona) 

Wymiary urządzenia (mm) 
Korpus: 225 (wys.) x 53,5 (szer.) x 47,5 (dł.) 
Podstawka: 101 (wys.) x 68 (szer.) x 253 (dł.) 

Waga urządzenia: 226 g (korpus), 220 g (podstawka) 

Materiał: 
Materiał podstawki: ABS + PC + PP + POM
Materiał korpusu urządzenia: ABS 
Materiał głowicy: PC + ABS (powłoka blokująca promieniowanie UV) 
Elektrody głowicy pierścienia: Cr, powłoka tytanowa 
Główna głowica: ABS + AL 
Elektrody korpusu urządzenia: Cr 

Temperatura robocza: 18°C ~ 28°C 
Warunki przechowywania: przechowywać w suchym miejscu z dala od światła słonecznego, w sposób 
niedostępny dla dzieci.
Temperatura przechowywania: -20°C ~ 60°C
Akumulator: Nazwa modelu: XK103060 
Waga akumulatora: 32,2 g

Producent akumulatora: 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Data produkcji: Podana oddzielnie na akumulatorze 
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 DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Niniejsze urządzenie elektroniczne jest zgodne z odpowiednim unijnym prawodawstwem 
harmonizacyjnym dotyczącym bezpieczeństwa konsumentów i ochrony środowiska.
ZUŻYTY SPRZĘT ELEKTROTECHNICZNY I ELEKTRONICZNY

Niniejsze urządzenie elektroniczne należy po zużyciu utylizować oddzielnie od odpadów gospodarstwa domowego. Należy 
je oddać do lokalnego punktu utylizacji odpadów. Prawidłowe usuwanie produktu (zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny) 
(dotyczy krajów Unii Europejskiej i innych krajów, w których obowiązuje system selektywnej zbiórki odpadów) – dyrektywa 
2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE): Powyższe oznaczenie na urządzeniu lub w jego 
dokumentacji wskazuje, że po zakończeniu eksploatacji nie wolno usuwać go razem z innymi odpadami domowymi. Aby zapobiec 
potencjalnemu zanieczyszczeniu środowiska lub zagrożeniu dla zdrowia ludzkiego spowodowanemu niekontrolowanym usuwaniem 
odpadów, urządzenie należy oddzielić od innego rodzaju odpadów i w odpowiedzialny sposób poddać recyklingowi, aby promować 
zrównoważone metody ponownego wykorzystania zasobów materiałowych. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu 
bezpiecznego dla środowiska recyklingu tego produktu użytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktować się 
z punktem sprzedaży, w którym dokonali zakupu produktu, lub z organem władz lokalnych.





AVISO
O dispositivo ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ destina-se a ser utilizado com produtos de cuidados da pele ARTISTRY™, incluindo 
ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Sérum Anti-idade e ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Sérum Corretor durante o modo Skin Care (cuidados 
da pele), ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Sérum Diário Vitamina C+HA3 durante o modo Vitamin C (vitamina C) e ARTISTRY DERMA-
ARCHITECT™ Gel Intensificador durante o modo Skin Fitness (fitness da pele).
* Pode consultar na página 186 as instruções completas do sistema.   
*  Testado com produtos Artistry: ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Sérum Anti-Idade, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Sérum Corretor e 

ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Sérum Diário Vitamina C+HA3. 

AVISO: Antes de usar o dispositivo pela primeira vez, leia atentamente as instruções e as informações de segurança contidas 
neste folheto para garantir uma utilização adequada e os melhores resultados.  Guarde também estas instruções para consulta 
futura.

SALVAGUARDAS IMPORTANTES
As seguintes precauções básicas de segurança aplicam-se à utilização de aparelhos elétricos. Leia todas as instruções antes de utilizar o 
produto. Guarde este manual de instruções para consulta futura. 
1. Este produto destina-se apenas a uso doméstico e em espaços interiores. Não utilize este produto para fins comerciais ou em espaços 

exteriores. 
2. Este aparelho não se destina a ser utilizado por crianças ou pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta 

de experiência e conhecimentos. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimentos, caso tenham sido supervisionadas ou lhes tenham sido 
dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e compreendam os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com 
o aparelho. A limpeza e manutenção efetuadas pelo utilizador não devem ser feitas por crianças sem supervisão. Mantenha o aparelho 
e respetivo cabo fora do alcance das crianças.

QUANDO ESTÁ LIGADO AO DISPOSITIVO
Para reduzir o risco de eletrocussão, queimaduras, incêndio ou ferimentos:
• Não coloque ou guarde o carregador onde possa cair ou ser puxado para dentro de uma banheira ou lavatório.
• Não submerja nem deixe cair o carregador em água ou outros líquidos.
• Não tente agarrar um carregador que tenha caído dentro de água. Desligue-o imediatamente da corrente.
• Não o use durante o banho.
• Não toque na ficha com as mãos molhadas.
• Nunca opere este aparelho se o cabo ou a ficha estiverem danificados, se não estiver a funcionar corretamente ou se o carregador 

tiver caído dentro de água.
• Mantenha o cabo afastado de superfícies aquecidas.
• Utilize este produto apenas para o fim a que se destina, conforme descrito neste manual. Não utilize acessórios não recomendados 

pelo fabricante.

AVISO: Não olhe fixamente para a luz de funcionamento.

Índice
• Informações do dispositivo
• Estrutura do dispositivo 
• Informações de carregamento  
• SKIN FITNESS  
• SKIN NUTRITION (modo VITAMIN C/modo SKIN CARE) 
• Método de limpeza   
• Regime semanal do sistema  
• Segurança e precauções  
• Informações técnicas  
• Certificações/marcas de conformidade  
• Informações de contacto do distribuidor e do fabricante   
• Informações do Serviço de Apoio ao Cliente  
• Garantia   

Informações do dispositivo 
Componentes
• Dispositivo x 1  
• Base x 1   
• Cabeça central x 1 
• Anel de fitness da pele x 1 
• Anel de nutrição da pele x 
• Cabo USB-C x 1  
• Manual do utilizador x 1  

DispositivoManual  
do utilizador

Anel de fitness  
da pele

Base

Anel de nutrição  
da pele

Cabeça central

Cabo USB-C
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Estrutura do dispositivo

Informações de carregamento  
  
Antes de utilizar: Carregue o dispositivo com a base e o cabo USB-C fornecidos. O tempo de 
carregamento varia consoante o local e o tipo de tomada.   
  
Como carregar
Com a base: 
1. Certifique-se de que a alimentação está desligada. Coloque o dispositivo na base na posição vertical.  
2. Insira o cabo USB-C fornecido na base para carregar o dispositivo.*   
3. Durante o carregamento, será visível uma luz vermelha abaixo do ecrã LCD. Quando o dispositivo 

estiver completamente carregado, a luz muda para verde.   

Sem a base: 
1. Certifique-se de que a alimentação está desligada.  
2. Insira o cabo USB-C fornecido na porta USB-C localizada na parte inferior do dispositivo.*   
3. Durante o carregamento, será visível uma luz vermelha abaixo do ecrã LCD. Quando o dispositivo 

estiver completamente carregado, a luz muda para verde.  
4. O dispositivo não funciona com o cabo ligado. 

* É necessário um adaptador de 5V/2A. Um adaptador USB rápido é aceitável. 
 
Indicador de bateria fraca  
Quando a carga da bateria é inferior a 30%, o dispositivo emite um aviso sonoro três vezes e mostra um 
indicador de bateria fraca no ecrã LCD. Siga os passos acima indicados para carregar o dispositivo.  

Anel de fitness da pele/Anel de nutrição da pele 

Cabeça central 

Botão de separação 

Cabeça do corpo
 
Ecrã LCD

Sensor tátil

Corpo
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NOTA:  
• Pode desligar o dispositivo em qualquer altura.  
• Se o dispositivo estiver ligado há mais de 4 minutos sem atividade, 

é emitido um aviso sonoro três vezes, o ecrã LCD pisca e aparece a 
mensagem “Please turn off” (desligue).  

• Se não houver atividade durante 5 minutos, a alimentação desliga-
se automaticamente. Para reiniciar, rode a cabeça do corpo para a 
direita para desligar e depois rode-a para a esquerda para ligar. 

• Se o anel não estiver bem montado, o ecrã LCD pisca e aparece 
a mensagem “Check Device Head/ Ring” (verifique a cabeça do 
dispositivo/anel).  

• Se a cabeça central for separada, o dispositivo desliga-se. 

Ajuste do volume
Para ajustar o volume, 
toque no canto superior 
esquerdo do ícone do 
altifalante. O volume tem 
três níveis de ajuste. Note 
que o ajuste do volume 
está apenas disponível no 
ecrã de seleção do modo.

Ligar/desligar o dispositivo
1. Monte a cabeça central no dispositivo. Em seguida, encaixe o anel de fitness da pele ou o 

anel de nutrição da pele na cabeça central. Confirme que a cabeça central e os anéis estão 
alinhados com a linha indicada. Vão ficar unidos através de um encaixe magnético.  

2. Segure a cabeça do corpo e rode-a 180 graus para a esquerda para ligar a alimentação 
(atenção: tenha cuidado para não pressionar o botão de separação). 

3. O ecrã LCD frontal acende-se e mostra o logótipo ARTISTRY assim que a alimentação do 
dispositivo é ligada.  

4. A modalidade Skin Fitness (fitness da pele) ou Skin Nutrition (nutrição da pele) aparece 
automaticamente consoante o anel colocado – anel de fitness da pele ou anel de nutrição da pele.  

5. A modalidade Skin Fitness inclui apenas um modo,  Skin Fitness (fitness da pele) e a modalidade Skin 
Nutrition inclui dois modos, Vitamin C (vitamina C) e Skincare (cuidados da pele). 

6. Selecione primeiro o modo. Em seguida, defina o nível de intensidade com os botões + e -, e toque no 
botão START (iniciar). Para ajustar a intensidade durante a utilização, toque no botão PAUSE (pausa), 
selecione novamente o nível de intensidade e depois toque no botão START. 

7. Rode a cabeça do corpo 180 graus para a direita para desligar a alimentação. 
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Skin Fitness  
Desenvolvido para utilização com o ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Gel Intensificador 

Tecnologia 
O modo Skin Fitness (fitness da pele) foi especialmente concebido para um procedimento de ação dupla 
que utiliza ultrassons e radiofrequência. Inclui também um LED vermelho. 

Seleção do anel 
Encaixe a cabeça central no dispositivo e depois encaixe o anel de fitness da pele na cabeça central.  
NOTA: Se quiser mudar do anel de fitness da pele para o anel de nutrição da pele durante o 
funcionamento, coloque o modo em pausa e desligue o dispositivo. Depois, em segurança, troque o anel. 
 
Níveis de intensidade 
O modo Skin Fitness (fitness da pele) tem três níveis de intensidade que pode selecionar consoante a 
tolerância da sua pele. Comece pelo nível 1 e aumente a intensidade consoante o conforto da sua pele.  
Depois de selecionar o modo, selecione o nível de intensidade adequado com os botões + e -. 
 
Instruções do modo Skin Fitness 
1. Alinhe a cabeça central e o anel de fitness da pele com o dispositivo.  
2. Segure a cabeça do corpo e rode-a 180 graus para a esquerda para ligar a alimentação.  
3. Skin Fitness (fitness da pele) aparece no ecrã LCD ao ligar o dispositivo.  
4. Toque no botão Skin Fitness. 
5. Toque nos botões + ou - para ajustar o nível de intensidade. 
6. Toque no botão START (iniciar) para começar a usar o dispositivo.  
7. O LED vermelho acende-se e o dispositivo começa a funcionar assim que o encostar 

à pele.
8. Mantenha o dispositivo em cada local da pele durante 6 segundos. É emitido um 

aviso sonoro para indicar que chegou ao fim o período de 6 segundos. Avance 
para o local seguinte. Recomenda-se começar pela maçã do rosto, linha do maxilar 
e pescoço antes de avançar para a testa e têmporas. Trate um total de cinquenta 
locais no rosto completo e pescoço. 

– Maçãs do rosto: vinte locais (dez locais em cada face)  
– Linha do maxilar e pescoço: vinte locais (dez locais em cada face)  
– Testa e têmporas: dez locais (cinco locais em cada face) 
* Toque no botão PAUSE (pausa) se quiser alterar a intensidade ou colocar em pausa durante a   
   utilização. Toque uma vez no botão START (iniciar) para repor a zero a intensidade. 
* O tempo de utilização do modo não é reposto a zero quando reinicia. 
* O modo Skin Fitness tem 50 disparos, com a duração total de funcionamento de 5 minutos. 
* A cada 10 disparos concluídos, é emitido um som de notificação aos 6 segundos de disparos.

9. Continue até concluir o tratamento do rosto completo e pescoço. 
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NOTA:  
• Aplique o ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Gel Intensificador no rosto antes de usar o modo 

Skin Fitness.
• Evite aplicar na zona entre as sobrancelhas, perto dos olhos, nariz, lábios, filtro labial e tiroide. 
• Quando usar no contorno dos olhos, certifique-se de que mantém o dispositivo afastado 1 cm dos 

olhos.
• Não deixe ficar o dispositivo no mesmo sítio durante mais de 6 segundos.  
• Comece pelo nível 1 de intensidade. Para verificar a intensidade, pressione levemente a cabeça do dis-

positivo contra o pulso. 
• Interrompa a utilização em caso de desconforto excessivo e reponha a zero o nível de intensidade. 
• O dispositivo emite um aviso sonoro e desliga-se automaticamente após 5 minutos de inatividade para 

poupar energia. 
• Se achar que precisa de mais tempo de tratamento, pressione novamente o botão START (iniciar) para 

repetir o procedimento.  
• Não use o dispositivo no modo Skin Fitness mais do que 5 vezes na mesma sessão. Depois de o utilizar 

5 vezes, o dispositivo desliga-se durante 10 minutos para recuperação. 
  
Quando concluir o modo Skin Fitness 
1. Rode a cabeça do corpo 180 graus para a direita para desligar a 

alimentação. 
2. Troque o anel de fitness da pele pelo anel de nutrição da pele.  
3. Certifique-se de que o dispositivo está bem inserido na base 

quando o guardar. 
4. Quando concluir o modo Skin Fitness, enxague o rosto e o 

pescoço com água para remover os restos de gel. Prossiga para a 
modalidade Skin Nutrition (nutrição da pele), que inclui os modos 
Vitamin C (vitamina C) e Skincare (cuidados da pele).  
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Skin Nutrition (modos Vitamin C/Skincare)  
Desenvolvida para utilização com os produtos de cuidados da pele Artistry
Tecnologia 
A modalidade Skin Nutrition (nutrição da pele) combina eficazmente três principais tecnologias: 
eletroporação, sonoforese e iontoforese. 
 
Seleção do anel 
Encaixe a cabeça central no dispositivo e depois encaixe o anel de nutrição da pele na cabeça central.  

NOTA: Se quiser mudar do anel de nutrição da pele para o anel de fitness da pele durante o 
funcionamento, coloque o modo em pausa e desligue o dispositivo. Depois, em segurança, troque o anel. 
 
Níveis de intensidade 
Os modos Vitamin C (vitamina C) e Skincare (cuidados da pele) têm cinco níveis de intensidade que pode 
selecionar consoante a tolerância da sua pele. Comece pelo nível 1 e aumente a intensidade consoante o 
conforto da sua pele.  Depois de selecionar o modo, selecione o nível de intensidade adequado com os 
botões + e -.  

Instruções de Skin Nutrition (modos Vitamin C/Skincare) 
1. Alinhe a cabeça central e o anel de nutrição da pele com o dispositivo para os 

encaixar.  
2. Segure a cabeça do corpo e rode-a 180 graus para a esquerda para ligar a 

alimentação.  
3. Aparecem os modos Vitamin C (vitamina C) e Skincare (cuidados da pele) no ecrã 

LCD ao ligar o dispositivo.   
4. Selecione o modo que pretende: Vitamin C ou Skincare. 
5. Toque nos botões + ou - para ajustar o nível de intensidade. 
6. Toque no botão START (iniciar) para iniciar o tratamento.  
7. Aparece uma luz branca na área dos elétrodos e o dispositivo fica em 

funcionamento durante 90 segundos. 
8. Comece por massajar suavemente o rosto completo, começando pelas maçãs do 

rosto, prosseguindo para o queixo e depois para a testa.   

* Toque no botão PAUSE (pausa) para alterar a intensidade ou colocar em pausa durante a utilização.    
   Toque uma vez no botão START (iniciar) para repor a zero a intensidade.   
* O tempo de utilização do modo não é reposto a zero quando reinicia.  
* A duração dos modos Vitamin C/Skincare é de 90 segundos.

9. Continue até concluir o tratamento de todo o rosto.  
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NOTA:  
• Finalize a sua rotina de cuidados da pele Artistry, incluindo o sérum e o hidratante, antes de utilizar o 

modo Skincare. 
• Aplique o Artistry Skin Nutrition™ Sérum Diário Vitamina C+HA3 no rosto antes de ativar o modo 

Vitamin C. 
• Durante a utilização do dispositivo, certifique-se de que a sua mão está em contacto com o sensor tátil.
• Evite aplicar na zona entre as sobrancelhas, perto dos olhos, nariz, lábios, filtro labial e tiroide. 
• Quando usar no contorno dos olhos, certifique-se de que mantém o dispositivo afastado 1 cm dos 

olhos.
• Comece pelo nível 1 de intensidade. Para verificar o nível de intensidade, pressione levemente a cabeça 

do dispositivo contra o pulso. 
• Interrompa a utilização em caso de desconforto excessivo e reponha a zero o nível de intensidade. 
• O dispositivo emite um aviso sonoro e desliga-se automaticamente após 5 minutos de inatividade para 

poupar energia.  
• Se achar que precisa de mais tempo de tratamento, pressione novamente o botão START (iniciar) para 

repetir o procedimento. 
• É normal sentir uma ligeira sensação de formigueiro com a eletroporação, mas se o desconforto for 

excessivo, interrompa a utilização e reponha a zero o nível de intensidade.  

Mudar de modo 
Para mudar entre o modo Skincare (cuidados da pele) e o modo Vitamin C (vitamina C), toque no botão 
Return (voltar), selecione o modo e a intensidade pretendidos, e depois toque no botão START (iniciar).  

Quando concluir a modalidade Skin Nutrition  
(modo Vitamin C/Skincare) 
1. Rode a cabeça do corpo 180 graus para a direita para desligar a 

alimentação. 
2. Certifique-se de que o dispositivo está bem inserido na base 

quando o guardar.  

Base
1. Certifique-se de que o dispositivo está desligado. Ligue a base à corrente com o cabo USB-C. 
2. Abra a tampa na parte superior da base. 
3. Coloque a cabeça do dispositivo numa posição vertical, certificando-se de que o ecrã LCD está no 

topo.  
4. Feche a tampa da cabeça da base. 
5. O carregamento e a higienização por UV começam automaticamente. 
6. Uma luz vermelha fica acesa abaixo do ecrã LCD durante o carregamento. Quando o dispositivo 

estiver completamente carregado, a luz muda para verde. 
 
NOTA: 
• O dispositivo não funciona com o cabo ligado.
• É necessário um adaptador de 5V/2A. Um adaptador USB rápido é aceitável.   

Método de limpeza
Desligue o dispositivo antes de efetuar a limpeza. 
 
COMO LIMPAR O DISPOSITIVO 
1. Limpe o corpo, a cabeça central, o anel de fitness da pele e o anel de nutrição da pele com um pano 

macio ou toalhete húmido.  
2. Certifique-se de que o corpo, a cabeça central, o anel de fitness da pele e o anel de nutrição da pele 

ficam bem limpos e secos. 
 
COMO LIMPAR A BASE 
1. Limpe o exterior e interior da base com um pano macio ou toalhete húmido. 
2. Certifique-se de que a base está limpa e seca. 
 
NOTA: 
Não enxague com água.
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Regime semanal do sistema 
O ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ consiste em dois regimes diferentes: dia de Skin Fitness (fitness 
da pele) e dia de Skin Nutrition (nutrição da pele). No dia de Skin Fitness, utilize o dispositivo de forma 
intermitente em vez de contínua.

DIA 1 
SKIN NUTRITION 

DIA 2 
SKIN FITNESS 

DIA 3 
SKIN NUTRITION 

DIA 4 
SKIN NUTRITION 

DIA DE SKIN FITNESS

Manhã Siga o tratamento do DIA DE SKIN NUTRITION. 

Noite

• Coloque uma quantidade do tamanho de uma moeda (aprox. 4 cm de diâmetro) do 
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Gel Intensificador na sua mão.  

• Aplique o gel uniformemente em todo o rosto com as pontas dos dedos. Use um pano 
macio ou toalhete para remover restos de gel da sua mão. 

• Use o dispositivo no modo Skin Fitness. 
• Quando terminar, prossiga com o regime do Dia de Skin Nutrition

DIA 5 
SKIN NUTRITION 

DIA 6 
SKIN FITNESS 

DIA 7 
SKIN NUTRITION 

DIA DE SKIN NUTRITION

Manhã/ 
Noite 

 [Modo Vitamin C] 
• Aplique 4 a 5 gotas do ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Sérum Diário Vitamina C+HA3 em 

todo o rosto com as pontas dos dedos. 
• Use o dispositivo no modo Vitamin C.  

[Modo Skincare] 
• Aplique 3 doses do ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Sérum Anti-Idade ou Sérum Corretor. 

Finalize a sua rotina de cuidados da pele ARTISTRY™, incluindo o sérum/hidratante. 
• Use o dispositivo no modo Skincare. 

NOTA: 
• Evite o contacto dos produtos de cuidados da pele e do dispositivo com os olhos. Se ocorrer vermelhidão, 

sensação de queimadura ou ardor persistente a qualquer momento, descontinue a utilização e enxague o 
rosto. Siga os passos da manhã e da noite com um regime de cuidados da pele ARTISTRY. 

Ordem de utilização do regime diário de cuidados da pele:  
Dia de Skin Fitness:      Produto de limpeza – Tónico – Gel Intensificador + Dispositivo (Skin Fitness) – 

Enxaguar – Tónico – Sérum Vitamina C + Dispositivo (modo Vitamin C) – Sérum Skin 
Nutrition – Loção – Creme Contorno de Olhos – Creme de Rosto – Dispositivo (modo 
Skincare) 

Dia de Skin Nutrition:  Produto de limpeza – Tónico – Sérum Vitamina C + Dispositivo (modo Vitamin C) 
– Sérum Skin Nutrition – Loção – Creme Contorno de Olhos – Creme de Rosto – 
Dispositivo (modo Skincare) 

NOTA 
• Quando concluir o modo Skin Fitness, enxague o rosto e o pescoço com água para remover os restos 

de gel. Prossiga para a modalidade Skin Nutrition (nutrição da pele), que inclui os modos Vitamin C 
(vitamina C) e Skincare (cuidados da pele). 

• Durante o modo Vitamin C, pode aplicar adicionalmente o ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Sérum Diário 
Vitamina C+HA3 no rosto, se quiser.  

• Durante o modo Skincare, pode aplicar adicionalmente produtos de cuidados da pele ARTISTRY no rosto, 
se quiser. 

• Durante o modo Skin Fitness, pode aplicar adicionalmente o ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Gel 
Intensificador no rosto, se quiser. 



Segurança e precauções 

1. Indicações gerais: 
• Não utilize o produto se estiver grávida ou a amamentar. 
• Evite a utilização em caso de cirurgia plástica ou tratamento dermatológico profissional nos últimos 

2 meses. 
• Consulte um médico antes de utilizar o produto se tiver dermatite de contacto ou estiver em 

tratamento para outra doença grave. 
• Não utilize o produto se tiver um pacemaker ou outro dispositivo médico implantado. 
• Não indicado para menores de 18 anos. 
• Se tiver algum problema de pele, interrompa a utilização e aguarde até a pele voltar ao normal. 
• Não utilize o dispositivo em áreas tratadas com injeções, preenchimentos (produtos injetáveis) ou 

implantes de tecido adiposo. 
• Evite a utilização de esfoliantes ou agentes de peeling durante 2 a 3 dias após o procedimento.

2. Precauções de utilização: 
• Garanta um contacto adequado com a pele durante a utilização. 
• Evite aplicar demasiada pressão; não se recomenda aplicar força. 
• Utilize o dispositivo com a intensidade adequada, aplicando-o junto à pele. 
• Não o utilize se não estiver completamente em contacto com a pele. 
• O produto foi concebido para utilização no rosto e pescoço, e não se recomenda para outras áreas do 

corpo. 
• Evite aplicar na zona entre as sobrancelhas, perto dos olhos, perto dos lábios, filtro labial e tiroide. 
• As crianças não devem, em circunstância alguma, brincar com o dispositivo.  

3. Atenção: 
• Pode ocorrer uma ligeira irritação cutânea, como vermelhidão ou formigueiro, dependendo do estado 

específico da pele de cada pessoa. Interrompa a utilização em caso de persistência da irritação e 
consulte um dermatologista. 

• Consulte um médico antes de utilizar o produto se tiver alguma doença de pele no rosto ou se tiver 
frequentemente dermatite. 

• Interrompa a utilização e contacte o Serviço de Apoio ao Cliente em caso de riscos ou danos na 
superfície do dispositivo em contacto com a pele. 

4. Precauções com o dispositivo 
• Não exponha o dispositivo a temperaturas extremas (acima de 45 °C ou abaixo de 0 °C), fontes de 

calor, luz solar direta ou materiais inflamáveis.  
• Não utilize substâncias inflamáveis, como álcool, benzeno ou diluente, para limpar.  
• Não utilize o dispositivo se este emitir fumo, odor ou ruído fora do normal.   
• Não coloque o dispositivo no micro-ondas nem num recipiente de alta pressão.  
• Não modifique nem repare o dispositivo. 
• Não deixe cair, não atire e nem dê pancadas fortes ao dispositivo. 
• Não submerja o dispositivo em água e evite o contacto com muita água. 
• Não carregue o dispositivo num local húmido. 
• Tenha as mãos secas quando manusear o cabo de carregamento/tomada de eletricidade. 
• Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, 

sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimentos, exceto se supervisionadas 
ou instruídas relativamente à utilização segura do aparelho pela pessoa responsável pela sua 
segurança.

Desligue o aparelho após a utilização.
Como medida de precaução adicional, é aconselhável a instalação de um dispositivo de corrente residual 
que não exceda 30 mA no circuito de alimentação elétrica da casa de banho. Aconselhe-se com o seu 
eletricista. 
Não utilize o dispositivo perto da banheira, cabine de duche, lavatório ou recipientes que contenham água. 
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Informações técnicas
Nome do produto: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
N.º do modelo: BD0050EBCOE
Corrente/tensão nominal da base: 4,75~5,25 V/100 mA 
Corrente/tensão nominal do dispositivo: 7,4 V/0,4~1,8 A 
Período de carregamento: 3 horas 
Período de funcionamento: 40 min 

Inclui: 
Bateria de polímero de lítio recarregável de 900 mA 
Cabo USB-C 
Carregador local – não incluído
Indicador de carregamento – LED de 2 cores (vermelho e verde) 

Dimensões do dispositivo (mm) 
Corpo: 225 (A) x 53,5 (L) x 47,5 (C) 
Base: 101 (A) x 68 (L) x 253 (C) 

Peso do dispositivo: 226 g (corpo principal), 220 g (base) 

Materiais utilizados: 
Material da base: ABS + PC + PP + POM
Plástico do corpo do dispositivo: ABS 
Plástico da cabeça: PC + ABS (revestimento de bloqueio UV) 
Elétrodos da cabeça do anel: Cr, revestimento de titânio 
Cabeça central: ABS + AL 
Elétrodos do corpo do dispositivo: Cr 

Temperatura de funcionamento: 18 °C ~ 28 °C
Condições de armazenamento: afastado da luz solar direta, num local seco e fora do alcance das 
crianças.
Temperatura de armazenamento: -20 °C ~ 60 °C
Bateria: Nome do modelo: XK103060 
Peso da bateria: 32,2 g

Fabricante da bateria: 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Data de fabrico: Indicada separadamente na bateria
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE

Este equipamento eletrónico está em conformidade com a legislação europeia de harmonização 
pertinente em matéria de segurança dos consumidores e do ambiente.
AMBIENTE E RESÍDUOS

Este dispositivo eletrónico deve ser eliminado separadamente do lixo doméstico no fim da sua vida útil. Elimine-o de acordo com o 
sistema de reciclagem local. Eliminação correta deste produto (resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos) (aplicável na União 
Europeia e outros países com sistemas de recolha diferenciada) A diretiva europeia 2012/19/UE sobre resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos (REEE). Esta marcação, indicada no dispositivo ou respetiva documentação, indica que o dispositivo não 
deve ser descartado juntamente com os resíduos domésticos no fim da sua vida útil. Para prevenir prejuízos para o ambiente ou 
para a saúde humana resultantes da eliminação não controlada de resíduos, separe este resíduo e recicle-o de forma responsável 
para promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. Os utilizadores domésticos devem contactar o revendedor a quem 
adquiriram este dispositivo ou as entidades locais competentes para saberem onde entregar este dispositivo para reciclagem segura 
e ecológica.





NOTĂ
Dispozitivul ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ a fost conceput pentru a fi utilizat împreună cu produsele de îngrijire a tenului ARTISTRY™, 
inclusiv Serul facial protector ARTISTRY SKIN NUTRITION™ și Serul corector ARTISTRY SKIN NUTRITION™ în Modul de îngrijire a tenului, 
Vitamin C+ HA3 Daily Serum ARTISTRY SKIN NUTRITION™ în Modul vitamina C și Gelul revitalizant ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ în 
Modul de întreținere a tenului.
* Consultați pagina 197 pentru instrucțiuni detaliate privind sistemul.   
*  Testat cu produsele Artistry Ser facial protector ARTISTRY SKIN NUTRITION™, Ser corector ARTISTRY SKIN NUTRITION™ și Vitamin 

C+ HA3 Daily Serum ARTISTRY SKIN NUTRITION™.  

NOTĂ: Înainte de a utiliza dispozitivul pentru prima dată, citiți instrucțiunile și informațiile privind siguranța din acest manual, 
pentru a vă asigura că îl utilizați corect și beneficiați de cele mai bune rezultate. Păstrați în siguranță aceste instrucțiuni, pentru a 
le putea consulta și în viitor.  

MĂSURI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE
Următoarele măsuri de siguranță de bază se aplică în momentul utilizării aparatelor electrice, vă rugăm să citiți toate instrucțiunile 
înainte de utilizare. Păstrați aceste instrucțiuni pentru a le consulta ulterior.
1.  Acest produs a fost conceput exclusiv pentru uz casnic și în spații închise. Nu folosiți acest produs în scopuri comerciale și nu-l 

utilizați în spații deschise.
2. Acest aparat nu poate fi folosit de către copii sau persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mintale reduse sau care nu prezintă 

experiența sau cunoștințele necesare. Acest aparat poate fi utilizat de către copiii cu vârsta de peste 8 ani și persoanele cu 
capacități fizice, senzoriale sau mintale reduse sau care nu prezintă experiența și cunoștințele necesare, doar dacă acestea au fost 
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea dispozitivului în condiții de siguranță și înțeleg pericolele implicate. Nu lăsați copiii 
să se joace cu acest aparat. Curățarea și întreținerea nu trebuie să fie efectuate de către copii nesupravegheați. Nu lăsați aparatul și 
cablul aferent la îndemâna copiilor.

CONECTAREA ÎNCĂRCĂTORULUI LA DISPOZITIV
Pentru a reduce riscul de arsuri, electrocutare, incendiu sau rănire a persoanelor:
• nu amplasați sau nu depozitați încărcătorul în locuri de unde poate cădea sau poate fi tras într-o vană sau chiuvetă;
• nu amplasați sau nu lăsați încărcătorul să cadă în apă sau în alte lichide;
• nu încercați să scoateți un încărcător care a căzut în apă; scoateți-l din priză imediat;
• nu îl utilizați în timp ce faceți baie;
• nu atingeți mufa cu mâinile umede;
• nu utilizați niciodată produsul atunci când cablul sau mufa sunt deteriorate sau dacă nu funcționează în mod corespunzător, dacă 

dispozitivul a fost scăpat pe jos sau a suferit deteriorări sau dacă încărcătorul a căzut în apă;
• mențineți cablul departe de suprafețele fierbinți;
• utilizați acest produs numai pentru utilizarea prevăzută, conform descrierii din manual. Nu utilizați accesorii care nu sunt recomandate 

de producător.

AVERTIZARE: Nu priviți direct spre sursa de lumină în timpul funcționării.

Cuprins
• Informații privind dispozitivul
• Structura dispozitivului 
• Informații privind încărcarea  
• ÎNTREȚINEREA TENULUI  
• HIDRATAREA TENULUI (modul Vitamina C/modul Îngrijirea tenului) 
• Metoda de curățare   
• Rutina săptămânală de utilizare a sistemului  
• Măsuri de siguranță și de precauție  
• Informații tehnice  
• Certificări/mărci de conformitate  
• Informații de contact privind distribuitorii și producătorul   
• Serviciul Relații cu Clienții  
• Garanţie

Informații privind dispozitivul 
Componente
• 1 x Dispozitiv  
• 1 x Suport pentru dispozitiv   
• 1 x Cap principal 
• 1 x Inel pentru întreținerea tenului 
• 1 x Inel pentru hidratarea tenului 
• 1 x Cablu USB-C  
• 1 x Manual de utilizare  

DispozitivManual de utilizare Inel pentru 
întreținerea tenului 

Suport pentru 
dispozitiv

Inel pentru  
hidratarea tenului 

Cap principal

Cablu USB-C
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Structura dispozitivului

Informații privind încărcarea  
Înainte de utilizare: încărcați dispozitivul cu ajutorul suportului pentru dispozitiv și al cablului USB-C 
furnizate. Timpul de încărcare variază în funcție de piață și priză.   
  
Încărcarea dispozitivului  
Cu suportul pentru dispozitiv: 
1. asigurați-vă că ați oprit dispozitivul. Așezați corect dispozitivul, în poziție verticală, în suport.  
2. Introduceți cablul USB-C furnizat în suport, pentru a încărca dispozitivul.*   
3. În timpul încărcării, se va afișa o lumină roșie în jurul ecranului LCD. Atunci când dispozitivul este 

complet încărcat, lumina va deveni verde.   

Fără suportul pentru dispozitiv: 
1. asigurați-vă că ați oprit dispozitivul.  
2. Introduceți cablul USB-C în portul USB-C din partea inferioară a dispozitivului.*   
3. În timpul încărcării, se va afișa o lumină roșie în jurul ecranului LCD. Atunci când dispozitivul este 

complet încărcat, lumina va deveni verde.  
4. Dispozitivul nu va funcționa în timp ce este conectat la priză. 

* Este necesar un adaptor de 5 V/2 A. Sunt compatibile adaptoarele rapide de tip USB. 

Indicator de baterie descărcată  
Atunci când nivelul bateriei este de sub 30%, dispozitivul va emite trei semnale sonore și pe ecranul LCD 
se va afișa indicatorul de baterie descărcată. Urmați pașii de mai sus pentru a încărca dispozitivul.  

Inel pentru întreținerea tenului/Inel pentru hidratarea tenului 

Cap principal 

Buton separator 

Capul corpului 

Ecran LCD

Senzor de atingere

Corp
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NOTĂ:  
• Puteți opri oricând dispozitivul.  
• Dacă acesta este pornit timp de peste 4 minute fără nicio 

activitate, se va declanșa o alarmă sonoră de trei ori, ecranul LCD 
se va aprinde și se va afișa mesajul „Oprește-mă”.  

• Dacă nu există nicio activitate timp de 5 minute, dispozitivul se va 
opri automat. Pentru a-l reporni, răsuciți capul corpului în sensul 
acelor de ceasornic pentru a-l opri, iar apoi răsuciți-l în sens invers 
acelor de ceasornic pentru a-l porni. 

• Dacă inelul nu este asamblat corect, ecranul LCD va lumina 
intermitent și se va afișa mesajul „Verifică capul dispozitivului/
inelul”.  

• Atunci când capul dispozitivului nu este atașat, dispozitivul se va opri. 

Reglarea volumului
Pentru a regla volumul, 
atingeți colțul din stânga 
sus al pictogramei 
microfon. Volumul poate 
fi reglat pe trei niveluri. 
Rețineți că volumul poate 
fi reglat doar din ecranul 
modului selectat.

Oprirea și pornirea dispozitivului 
1. Asamblați capul principal pe dispozitiv. Apoi, atașați inelul pentru întreținerea tenului 

sau inelul pentru hidratarea tenului pe capul principal. Asigurați-vă că, capul principal 
și inelele sunt aliniate cu linia aferentă. Acestea se vor asambla perfect la auzul unui clic 
magnetic.  

2. Țineți capul corpului și răsuciți-l cu 180 de grade în sens invers acelor de ceasornic, pentru 
a porni dispozitivul (Notă: Aveți grijă să nu apăsați butonul separator). 

3. La pornirea dispozitivului, ecranul LCD frontal se va aprinde, afișând logoul „ARTISTRY”.  
4. Opțiunea de întreținere a tenului sau de hidratare a tenului va fi înregistrată automat, în funcție de 

inelul utilizat: cel pentru întreținerea tenului sau cel pentru hidratare.  
5. Inelul pentru întreținerea tenului are un singur mod de utilizare: „Întreținerea tenului”, în timp ce inelul 

pentru hidratarea tenului oferă două moduri de utilizare: „Vitamina C” și „Îngrijirea tenului”. 
6. Mai întâi, selectați modul. Apoi, reglați nivelul de intensitate dorit folosind butoanele „+” și „-” și 

atingeți butonul „START”. Pentru a ajusta nivelul intensității în timpul utilizării, atingeți butonul 
„PAUZĂ”, selectați din nou nivelul intensității și apăsați apoi butonul „START”. 

7. Răsuciți capul corpului cu 180 de grade înapoi, în sensul acelor de ceasornic, pentru opri dispozitivul. 
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Întreținerea tenului  
Dezvoltat pentru utilizare împreună cu Gelul revitalizant ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™
Tehnologie 
Inelul de întreținere a tenului este conceput să asigure un proces dual, care se bazează pe ultrasunete și 
radiofrecvență. De asemenea, acesta include un LED roșu. 

Selectarea inelului 
Atașați capul principal pe dispozitiv, iar apoi atașați inelul pentru întreținerea tenului peste capul 
principal.  
NOTĂ: Dacă doriți să comutați de la inelul pentru întreținerea tenului la inelul pentru hidratarea tenului în 
timpul funcționării dispozitivului, treceți modul pe pauză și opriți dispozitivul, iar apoi înlocuiți cu atenție 
inelul cu cel pentru hidratarea tenului. 
 
Niveluri de intensitate 
Inelul pentru întreținerea tenului oferă trei niveluri de intensitate, pe care le puteți selecta în funcție de 
toleranța tenului dumneavoastră. Începeți cu nivelul 1, iar apoi creșteți intensitatea în funcție de nivelul 
pe care îl considerați confortabil.  După selectarea modului, alegeți nivelul de intensitate dorit folosind 
butoanele „+” și „-”. 
 
Instrucțiuni pentru întreținerea tenului 
1. Aliniați capul principal și inelul pentru întreținerea tenului cu dispozitivul. 
2.  Țineți capul corpului și răsuciți-l 180 de grade în sens invers acelor de ceasornic, 

pentru a porni dispozitivul.  
3. Când dispozitivul este pornit, pe ecranul LCD se va afișa „Întreținerea tenului”.  
4. Atingeți butonul „Întreținerea tenului”. 
5. Atingeți butoanele „+” și „-” pentru a regla nivelul de intensitate. 
6. Atingeți butonul „START” pentru a începe utilizarea.  
7. Se aprinde lumina LED roșie, iar dispozitivul va începe să funcționeze de îndată ce 

este poziționat pe ten.
8. Mențineți dispozitivul asupra aceleiași zone de piele timp de 6 secunde. O alarmă 

sonoră va semnala finalul fiecărui interval de 6 secunde. Treceți la zona următoare. 
Se recomandă să începeți cu obrajii, zona maxilarului și a gâtului, iar apoi să treceți 
spre frunte și zona ochilor. În total, trebuie să tratați aproximativ 50 de zone la 
nivelul feței și a gâtului. 
Obraji: douăzeci de zone (zece zone pe fiecare jumătate a feței) 
Zona maxilarului și a gâtului: douăzeci de zone (zece zone pe fiecare jumătate a feței) 
Fruntea și zona ochilor: zece zone (cinci zone pe fiecare jumătate a feței) 
* Atingeți butonul „PAUZĂ” dacă doriți să schimbați intensitatea sau să faceți o pauză în timpul 
utilizării. Atingeți butonul „START” de îndată ce resetați intensitatea. 

* Durata de utilizare a modului nu se va reseta când reîncepeți. 
* Întreținerea tenului asigură 50 de aplicări, durata totală necesară aplicărilor fiind de 5 minute. 
*  La fiecare 10 aplicări, se va auzi o alarmă sonoră care diferă de cea care semnalează finalul 

intervalului de aplicare de 6 secunde .
9. Continuați până la tratarea completă a feței și a gâtului. 
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NOTĂ:  
• Aplicați Gelul revitalizant ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ pe față, înainte de a utiliza opțiunea de 

întreținere a tenului.
• Evitați ochii, nasul, buzele, zona tiroidei și a omușorului, precum și adâncitura de deasupra buzelor. 
• Atunci când tratați zona ochilor, asigurați-vă că mențineți dispozitivul la o distanță de 1 cm de ochi.
• Nu mențineți dispozitivul în același loc timp de peste 6 secunde.  
• Începeți cu nivelul 1 de intensitate. Pentru a verifica intensitatea, apăsați ușor capătul dispozitivului 

înspre interiorul încheieturii. 
• Încetați utilizarea dacă simțiți un disconfort puternic și resetați nivelul de intensitate. 
• Dispozitivul va emite o alarmă sonoră și se va opri automat după 5 minute în absența utilizării, pentru 

economisirea bateriei. 
• Dacă simțiți nevoia de a prelungi tratamentul, apăsați din nou butonul start și reîncepeți procesul.  
• Nu utilizați dispozitivul pentru întreținerea tenului mai mult de 5 ori în decursul unei sesiuni. Dacă l-ați 

utilizat pentru 5 serii de tratament, dispozitivul se va opri timp de 10 minute pentru a funcționa optim. 
  
La finalul etapei de întreținere a tenului 
1. Răsuciți capul corpului cu 180 de grade înapoi, în sensul acelor de 

ceasornic, pentru opri dispozitivul. 
2. Înlocuiți inelul pentru întreținerea tenului cu inelul pentru 

hidratarea tenului.  
3. Asigurați-vă că dispozitivul este poziționat corect în suportul de 

depozitare. 
4. După încheierea etapei de întreținere a tenului, clătiți fața și 

gâtul cu apă, pentru a înlătura eventualele reziduuri de gel. Apoi, 
începeți hidratarea tenului (modul Vitamina C/modul Îngrijirea tenului).  
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Skin Nutrition (modul Vitamina C/modul Îngrijirea tenului)  
Dezvoltat pentru utilizare împreună cu Produsele de îngrijire a tenului Artistry™.
Tehnologie 
Opțiunea noastră pentru hidratarea tenului îmbină trei tehnologii de bază, concepute să asigure o acțiune 
blândă: electroporația, sonoforeza și lontoforeza. 
 
Selectarea inelului 
Atașați capul principal la dispozitiv, iar apoi atașați inelul pentru hidratarea tenului peste capul principal.  
NOTĂ: Dacă doriți să comutați de la inelul pentru hidratarea tenului la inelul pentru întreținerea tenului în 
timpul funcționării dispozitivului, treceți modul pe pauză și opriți dispozitivul. Apoi, înlocuiți-l cu atenție 
cu inelul pentru întreținerea tenului. 
 
Niveluri de intensitate 
Modurile Vitamina C/Îngrijirea tenului oferă cinci niveluri de intesitate, pe care le puteți selecta în funcție 
de toleranța tenului dumneavoastră. Începeți cu nivelul 1, iar apoi creșteți intensitatea în funcție de nivelul 
pe care îl considerați confortabil.  După selectarea modului, alegeți nivelul de intensitate dorit folosind 
butoanele  „+” și „-”.  

Instrucțiuni privind opțiunea de hidratare a tenului (modul Vitamina C/modul Îngrijirea tenului) 
1. Aliniați capul principal și inelul pentru hidratarea tenului cu dispozitivul de montare.  
2. Țineți capul corpului și răsuciți-l 180 de grade în sens invers acelor de ceasornic, 

pentru a porni dispozitivul.  
3. Când dispozitivul este pornit, pe ecranul LCD se vor afișa cele două moduri: Vitamina 

C/ Îngrijirea tenului.   
4. Selectați modul de îngrijire dorit: Vitamina C sau Îngrijirea tenului. 
5. Atingeți butoanele „+” și „-” pentru a regla nivelul de intensitate. 
6. Atingeți butonul„START” pentru a începe tratamentul.  
7. În zona electrozilor, se va afișa o lumină albă, iar dispozitivul va funcționa timp de 90 

de secunde. 
8. Începeți prin a masa blând întreaga față, începând de la obraji, trecând apoi la 

bărbie și, la sfârșit, la frunte.   

*Atingeți butonul „PAUZĂ” dacă doriți să modificați intensitatea sau să faceți o pauză în timpul 
utilizării. Atingeți butonul „START” de îndată ce resetați intensitatea.   
* Durata de utilizare a modului nu se va reseta când reîncepeți.  
* Durata aferentă modului Vitamina C/modului Îngrijirea tenului este de 90 de secunde.  

9. Continuați până la tratarea completă a tenului.  
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NOTĂ:  
Efectuați-vă întreaga rutină de îngrijire a tenului Artistry, inclusiv aplicarea Serului și a Cremei hidratante, 
înainte de a utiliza modul Îngrijirea tenului. 
• Aplicați Vitamin C+ HA3 Daily Serum Artistry Skin Nutrition™ pe față înainte de a activa modul Vitamina C. 
• În timp ce utilizați dispozitivul, asigurați-vă că mâna vă este în contact cu senzorul de atingere.
• Evitați ochii, nasul, buzele, zona tiroidei și a omușorului, precum și adâncitura de deasupra buzelor. 
• Atunci când tratați zona ochilor, asigurați-vă că mențineți dispozitivul la o distanță de 1 cm de ochi.
• Începeți cu nivelul 1 de intensitate. Pentru a verifica nivelul de intensitate, apăsați ușor capătul 

dispozitivului înspre interiorul încheieturii. 
• Încetați utilizarea dacă simțiți un disconfort puternic și resetați nivelul de intensitate. 
• Dispozitivul va emite o alarmă sonoră și se va opri automat după 5 minute dacă nu este utilizat, pentru 

economisirea bateriei.  
• Dacă simțiți nevoia de a prelungi tratamentul, apăsați din nou butonul start și reîncepeți procesul. 
• Este normal să simțiți o ușoară senzație de înțepătură cauzată de electroporație, dacă însă disconfortul 

este prea mare, încetați utilizarea și resetați nivelul de intensitate.  

Comutarea modurilor 
Pentru a comuta din modul Îngrijirea tenului în modul Vitamina C, 
atingeți butonul „Revenire”, selectați modul și intesitatea dorite, iar 
apoi atingeți butonul „START”.  

După încheierea hidratării tenului (modul Vitamina C/Îngrijirea tenului) 
1. Răsuciți capul corpului înapoi cu 180 de grade, în sensul acelor de 

ceasornic, pentru opri dispozitivul. 
2. Asigurați-vă că dispozitivul este poziționat corect în suportul de 

depozitare.  

Suportul pentru dispozitiv
1. Asigurați-vă că dispozitivul este oprit. Conectați suportul la sursa de alimentare cu ajutorul cablului 

USB-C. 
2. Deschideți capacul din partea superioară a suportului. 
3. Amplasați capul dispozitivului în poziție verticală, asigurându-vă că ecranul LCD se află în partea 

superioară.  
4. Închideți capacul din zona capului suportului. 
5. Încărcarea și curățarea UV vor începe automat. 
6. În timpul încărcării, se va afișa o lumină roșie sub ecranul LCD. Când dispozitivul este încărcat 

complet, lumina va deveni verde. 

NOTĂ: 
• Dispozitivul nu va funcționa în timp ce este conectat la priză.
• Este necesar un adaptor de 5 V/2 A. Sunt compatibile adaptoarele rapide de tip USB.

Metoda de curățare  
Vă rugăm să opriți dispozitivul înainte de a-l curăța. 
 
CURĂȚAREA DISPOZITIVULUI 
1. Ștergeți corpul, capul principal, inelul pentru întreținerea tenului și inelul pentru hidratarea tenului cu 

o cârpă moale sau cu un șervețel umed.  
2. Curățați și uscați bine corpul, capul principal, inelul pentru întreținerea tenului și inelul pentru 

hidratarea tenului. 
 
CURĂȚAREA SUPORTULUI PENTRU DISPOZITIV 
1. Ștergeți interiorul și exteriorul suportului pentru dispozitiv cu o cârpă moale sau cu un șervețel umed. 
2. Asigurați-vă că suportul este curat și uscat. 
 
NOTĂ: 
Nu clătiți cu apă.
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Rutina săptămânală de utilizare a sistemului 
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ cuprinde două tipuri de rutină: ziua de întreținere a tenului și ziua de 
hidratare a tenului. În ziua de întreținere a tenului, utilizați dispozitivul în mod intermitent, mai degrabă 
decât continuu.

ZIUA 1 
HIDRATAREA TENULUI

ZIUA 2 
ÎNTREȚINEREA TENULUI

ZIUA 3 
HIDRATAREA TENULUI

ZIUA 4 
HIDRATAREA TENULUI

ZIUA DE ÎNTREȚINERE A TENULUI 

Dimineața Aplicați tratamentul din ZIUA DE HIDRATARE A TENULUI. 

Seara 

• Eliberați în mână o cantitate de mărimea unei monezi (cu un diametru de aproximativ 4 
cm) de Gel revitalizant ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ .  

• Aplicați gelul uniform pe toată suprafața feței, cu vârful degetelor. Utilizați o cârpă moale 
sau un șervețel pentru a curăța mâna de eventualele reziduuri de gel. 

• Utilizați dispozitivul în opțiunea de întreținere a tenului. 
• La final, continuați cu rutina din ziua de hidratare a tenului.

ZIUA 5 
HIDRATAREA TENULUI

ZIUA 6 
ÎNTREȚINEREA TENULUI

ZIUA 7 
HIDRATAREA TENULUI

ZIUA DE HIDRATARE A TENULUI 

Dimineața/ 
Seara

[modul Vitamina C] 
• Aplicați 4-5 picături de Vitamin C + HA3 Daily Serum ARTISTRY SKIN NUTRITION™ pe 

toată suprafața feței, cu vârful degetelor. 
• Utilizați dispozitivul în modul Vitamina C. 

[modul Îngrijirea tenului]
• Aplicați 3 pompițe de Ser facial protector sau Ser corector ARTISTRY SKIN NUTRITION™. 

Finalizați întreaga rutină de îngrijire a tenului ARTISTRY™, inclusiv aplicarea cremei 
hidratante. 

• Utilizați dispozitivul în modul Îngrijirea tenului. 

NOTĂ: 
Produsele de îngrijire a tenului și dispozitivul nu trebuie să intre în contactul cu ochii. În caz de roșeață 
persistentă, senzație de arsură sau de usturime, întrerupeți utilizarea și clătiți fața. Urmați pașii rutinei de 
dimineață și de seară în cadrul unui regim de îngrijire a tenului ARTISTRY. 

Ordinea de utilizare în cadrul rutinei zilnice de îngrijire a tenului:  
Ziua de întreținere a tenului:  Gel pentru curățare – Loțiune tonică – Gel revitalizant + Dispozitiv 

(întreținerea tenului) – Clătire – Loțiune tonică – Vitamin C Serum + 
Dispozitiv (modul Vitamina C) – Ser pentru hidratarea tenului - Loțiune – 
Cremă pentru ochi – Cremă de față – Dispozitiv (modul Îngrijirea tenului) 

Ziua de hidratare a tenului:    Gel pentru curățare – Loțiune tonică – Vitamin C Serum + Dispozitiv (Mod 
Vitamina C) – Ser pentru hidratarea tenului - Loțiune – Cremă pentru ochi – 
Cremă de față – Dispozitiv (modul Îngrijirea tenului) 

NOTĂ 
• După încheierea etapei de întreținere a tenului, clătiți fața și gâtul cu apă, pentru a înlătura eventualele 

reziduuri de gel. Continuați cu hidratarea tenului (modul Vitamina C/modul Îngrijirea tenului). 
• În timpul modului Vitamina C, dacă doriți, puteți aplica și Vitamin C + HA3 Daily Serum ARTISTRY SKIN 

NUTRITION™.  
• În timpul modului de îngrijire a tenului, dacă doriți, puteți aplica și alte produse de îngrijire a tenului 

ARTISTRY. 
• În timpul etapei de întreținere a tenului, dacă doriți, puteți aplica Gelul revitalizant ARTISTRY 

DERMA-ARCHITECT™. 



Măsuri de siguranță și de precauție 

1. Instrucțiuni generale: 
• Nu folosiți produsul dacă sunteți însărcinată sau alăptați. 
• Evitați utilizarea dispozitivului dacă ați fost supus(ă) unui tratament dermatologic profesional în 

ultimele 2 luni. 
• Consultați un medic înainte de utilizare dacă aveți dermatită de contact sau dacă urmați un 

tratament pentru orice altă boală gravă. 
• Nu folosiți produsul dacă aveți un stimulator cardiac sau orice alte implanturi. 
• Produsul nu se adresează persoanelor cu vârsta de sub 18 ani. 
• Dacă pielea prezintă afecțiuni neobișnuite, întrerupeți utilizarea și așteptați până ce pielea își reia 

aspectul normal. 
• Nu utilizați dispozitivul în zonele tratate cu injecții, produse de umplere sau implanturi pe bază de 

țesut adipos. 
• Evitați utilizarea produselor exfoliante sau a agenților de peeling timp de cel puțin 2 sau 3 zile după 

procedură.

2. Măsuri de precauție în utilizare: 
• asigurați-vă că mențineți contactul adecvat al aparatului cu pielea în timpul utilizării; 
• evitați aplicarea unei presiuni excesive; nu recurgeți la forță în utilizarea dispozitivului; 
• utilizați dispozitivul la o intensitate adecvată, ținându-l bine lipit de piele; 
• nu utilizați produsul decât atunci când este în contact deplin cu pielea; 
• produsul este conceput pentru utilizare la nivelul feței și al gâtului și nu este recomandat pentru alte 

zone ale corpului; 
• evitați aplicarea dispozitivului în zona dintre sprâncene, din apropierea ochilor, a buzelor, în 

adâncitura de deasupra buzelor sau în zona tiroidei; 
• nu lăsați copiii să se joace cu dispozitivul.  

3. Atenționare: 
• În funcție de afecțiunile individuale ale pielii, tenul poate prezenta iritații precum roșeață sau 

senzație de înțepătură. Întrerupeți utilizarea dacă iritația persistă sau consultați un medic 
dermatolog. 

• Consultați un medic înainte de utilizare dacă aveți boli ale pielii la nivelul feței sau dacă prezentați 
frecvent dermatită. 

• Întrerupeți utilizarea și apelați la Serviciul Relaţii cu Clienţii în cazul în care suprafața dispozitivului 
prezintă zgârieturi sau deteriorări la contactul cu pielea. 

4. Măsuri de precauție privind dispozitivul 
• Nu expuneți dispozitivul la temperaturi extreme (de peste 45 °C sau de sub 0 °C), la surse de 

căldură, la lumina directă a soarelui sau la materiale inflamabile.  
• Nu curățați cu substanțe inflamabile, precum alcool, benzen sau diluant.  
• Nu utilizați dispozitivul dacă acesta emite fum, miros sau zgomot neobișnuit.   
• Nu introduceți dispozitivul în cuptorul cu microunde sau într-un recipient sub presiune.  
• Nu modificați sau nu reparați dispozitivul. 
• Nu scăpați, nu aruncați și nu supuneți dispozitivul la lovituri puternice. 
• Nu scufundați dispozitivul în apă și evitați contactul acestuia cu o cantitate mare de apă. 
• Nu încărcați dispozitivul într-un loc umed. 
• Utilizați cablul de încărcare/priza cu mâinile uscate. 
• Acest aparat nu poate fi folosit de către persoanele (inclusiv copiii) cu capacități fizice, senzoriale 

sau mintale reduse sau care nu au experiență sau cunoștințele necesare, decât dacă se află sub 
supraveghere sau dacă au primit instrucțiuni de utilizare a aparatului din partea unei persoane 
responsabile pentru siguranța lor.

Scoateți din priză după utilizare.
Pentru a beneficia de protecție suplimentară, se recomandă instalarea unui dispozitiv de curent rezidual 
cu un curent nominal rezidual de operare care să nu depășească 30 mA la nivelul circuitului electric care 
alimentează sala de baie. Pentru mai multe sfaturi, adresați-vă unui instalator. 
Nu utilizați dispozitivul în apropierea căzilor de baie, dușurilor, chiuvetelor sau altor vase cu apă. 
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Informații tehnice  
Numele produsului: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Numărul modelului: BD0050EBCOE
Tensiune nominală/curent la nivelul suportului pentru dispozitiv: 4,75~5,25V/ 100 mA 
Tensiune nominală/curent la nivelul dispozitivului: 7,4V/ 0,4~1,8 A 
Durata încărcării: 3 ore 
Durata de funcționare: 40 min.
 
Conține: 
Acumulator reîncărcabil litiu-polimer de 900 mA 
Cablu USB-C 
Încărcător local - nu este inclus
Indicator de încărcare - LED cu 2 culori (ROȘU, VERDE) 

Parametrii dimensiunii dispozitivului (mm) 
Corp: 225(H) x 53,5(l) x 47,5(L) 
Suportul pentru dispozitiv: 101(H) x 68(l) x 253(L) 

Greutatea dispozitivului: 226 g (corp principal), 220 g (suportul dispozitivului) 

Materiale utilizate: 
Materialul suportului: plastic ABS + PC + PP + POM
Materialul de plastic din corpul dispozitivului: ABS 
Materialul de plastic aferent capului: PC + ABS (învelișul blocului UV) 
Electrozii din capul cu inel: Cr, înveliș de titan 
Capul principal: plastic ABS + AL 
Electrozii din corpul dispozitivului: Cr 

Temperatura de funcționare: 18 °C ~ 28 °C
Condiții de depozitare: ferit de lumina directă a soarelui, într-un loc uscat, care să nu fie la îndemâna 
copiilor.
Temperatura de depozitare: la -20 °C ~ 60 °C
Acumulator: Model: XK103060 
Greutatea bateriei: 32,2 g

Producătorul acumulatorului: 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Data fabricării: Marcată separat pe acumulator
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DECLARAȚIE DE CONFORMITATE CE

Acest echipament electronic este în conformitate cu legislația de armonizare a Uniunii relevantă 
privind siguranța consumatorilor și a mediului.
DEȘEURILE ȘI MEDIUL

Acest dispozitiv electronic trebuie eliminat separat de deșeurile menajere la sfârșitul duratei de viață utilă. Vă rugăm să îl eliminați 
la centrul local de reciclare. Eliminarea corectă a acestui produs (Deșeuri de echipamente electrice și electronice) (aplicabil în 
Uniunea Europeană și în alte țări cu sisteme de colectare selectivă) Directiva europeană 2012/19/UE privind deșeurile de echipamente 
electrice și electronice (DEEE). Acest marcaj indicat pe produs sau în documentația sa tehnică indică faptul că nu trebuie eliminat 
împreună cu alte deșeuri menajere la sfârșitul duratei sale de funcționare. Pentru a preveni posibilele daune asupra mediului sau 
sănătății umane cauzate de eliminarea necontrolată a deșeurilor, vă rugăm să separați aceste deșeuri de alte tipuri de deșeuri și să 
le reciclați în mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. Pentru detalii despre unde și cum este 
posibilă reciclarea sigură din punct de vedere ecologic a acestui articol, utilizatorii casnici ar trebui să contacteze fie comerciantul cu 
amănuntul de unde au achiziționat acest produs, fie oficiul autorității locale.





POZNÁMKA
Prístroj ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ je určený na používanie s prípravkami ARTISTRY™ starostlivosti o pleť, ako sú ARTISTRY 
SKIN NUTRITION™ Omladzujúce sérum a ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Korekčné sérum v rámci režimu Skincare, ARTISTRY SKIN 
NUTRITION™ Denné sérum s vitamínom C+HA3 v rámci režimu Vitamin C a ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Posilňujúci gél v rámci 
režimu Skin Fitness.
* Úplné znenie pokynov nájdete na strane 208.   
*  Testované s Artistry výrobkami ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Omladzujúce sérum, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Korekčné sérum 

a ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Denné sérum s vitamínom C+HA3.  

POZNÁMKA: Pre správne používanie a dosiahnutie čo najlepších výsledkov si pred prvým použitím zariadenia prečítajte pokyny 
a bezpečnostné informácie uvedené v tejto príručke. Príručku si uschovajte pre budúce použitie.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
Pri používaní elektrických spotrebičov platia nižšie uvedené základné bezpečnostné opatrenia. Pred použitím si prečítajte všetky 
pokyny. Návod si uchovajte pre budúce použitie.
1. Výrobok je určený na domáce použitie a len v interiéri. Nepoužívajte vonku ani na komerčné účely. 
2. Prístroj nie je určený na použitie deťom a osobám so zníženými fyzickými, zmyslovými, či duševnými schopnosťami alebo osobám 

s nedostatkom skúseností a vedomostí. Deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými, či duševnými schopnosťami 
alebo osoby s nedostatkom skúseností a vedomostí môžu prístroj používať len ak sú pod dozorom, ak boli poučené o jeho používaní 
a rozumejú bezpečnostným rizikám. Nedovoľte deťom hrať sa s prístrojom. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. 
Prístroj a napájací kábel uchovávajte mimo dosahu detí.

PRI PRIPOJENÍ K PRÍSTROJU
Aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom, vzniku popálenín, požiaru alebo poraneniu osôb:
• Nabíjačku neumiestňujte ani neuchovávajte tam, kde môže spadnúť alebo byť stiahnutá do vane alebo do drezu. 
• Nabíjačku neumiestňujte ani neponárajte do vody, či iných tekutín.
• Nesiahajte na nabíjačku, ktorá spadla do vody. Prístroj ihneď vytiahnite zo zásuvky.
• Nepoužívajte počas kúpania sa.
• Nedotýkajte sa zástrčky mokrými rukami.
• Výrobok nikdy nepoužívajte ak má poškodený kábel alebo zástrčku, ak správne nefunguje, spadol alebo je poškodený, alebo ak 

nabíjačka spadla do vody.
• Napájací kábel nepokladajte do blízkosti horúcich povrchov.
• Výrobok používajte len určeným spôsobom a tak, ako je popísané v tejto príručke. Nepoužívajte žiadne príslušenstvo, ktoré 

neodporúča výrobca.

UPOZORNENIE: Nepozerajte sa priamo do zdroja svetla.

Obsah
• Informácie o prístroji
• Súčasti prístroja 
• Informácie o nabíjaní  
• PROGRAM SKIN FITNESS  
• PROGRAM SKIN NUTRITION (režimy Vitamin C/Skincare) 
• Čistenie   
• Týždenný režim ošetrenia  
• Bezpečnostné opatrenia  
• Technické informácie  
• Certifikácia/označenie zhody  
• Kontaktné údaje výrobcu a distribútora   
• Kontakt na zákaznícke oddelenie  
• Záruka   

Informácie o prístroji 
Súčasti  
• Prístroj 1 ks  
• Stojan 1 ks   
• Nadstavec 1 ks 
• Krúžok Skin Fitness 1 ks 
• Krúžok Skin Nutrition 1 ks 
• USB-C kábel 1 ks  
• Návod na použitie 1 ks  

PrístrojNávod na použitie Krúžok Skin Fitness

Stojan

Krúžok Skin Nutrition

Nadstavec

USB-C kábel
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Súčasti prístroja

Informácie o nabíjaní  
Pred použitím: Prístroj nabite pomocou stojana a dodaného USB-C kábla. Doba nabíjania závisí 
od napájania a zásuvky.

Nabíjanie zariadenia
V stojane:
Uistite sa, že prístroj je vypnutý. Prístroj umiestnite do stojana vo zvislej polohe.
Dodaný USB-C kábel pripojte do stojana a začnite nabíjať.*
Pri nabíjaní bude pod LCD displejom svietiť červené svetlo. Po plnom nabití sa svetlo zmení na zelené.

Bez stojana:
Uistite sa, že prístroj je vypnutý.
Dodaný USB-C kábel pripojte do USB-C portu v spodnej časti prístroja.*
Pri nabíjaní bude pod LCD displejom svietiť červené svetlo. Po plnom nabití sa svetlo zmení na zelené.
Počas nabíjania nie je možné používať prístroj.

* Požaduje sa použitie 5V/2A adaptéra. Môžete použiť aj USB adaptér na rýchle nabíjanie.

Indikátor slabej batérie  
Keď kapacita batérie klesne pod 30 %, zaznejú tri zvukové signály a na LCD displeji sa zobrazí hlásenie 
o slabej batérii. Prístroj nabite podľa vyššie uvedeného postupu.

Krúžok Skin Fitness/Skin Nutrition
 
Nadstavec 

Oddeľovacie tlačidlo 

Hlavica tela prístroja 

LCD displej

Dotykový senzor

Telo prístroja
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POZNÁMKA:  
• Prístroj môžete kedykoľvek vypnúť.  
• Ak je prístroj zapnutý a viac ako 4 minúty nie je aktívny, zaznejú tri 

zvukové signály, zabliká LCD displej a zobrazí sa hlásenie Please 
turn off (Prosím, vypnite prístroj).  

• V prípade nečinnosti v dĺžke 5 minút sa automaticky vypne. 
Na reštartovanie najskôr vypnite prístroj otočením tela v smere 
hodinových ručičiek a potom zapnite otočením proti smeru 
hodinových ručičiek. 

• Ak krúžok nie je nasadený správne, LCD displej bude blikať 
a zobrazí sa hlásenie Check Device Head/Ring (Skontrolujte telo/
krúžok).  

• Po odobratí nadstavca krúžkov sa prístroj vypne. 

Nastavenie hlasitosti
Na upravenie hlasitosti 
stlačte ľavú vrchnú časť 
ikony reproduktora. 
Hlasitosť možno 
nastaviť na tri úrovne. 
Hlasitosť sa dá upraviť 
len na obrazovke výberu 
režimu.

Zapnutie/vypnutie
1. Na prístroj namontujte základný nadstavec. Na nadstavec založte krúžok Skin Fitness 

alebo Skin Nutrition. Uistite sa, či sú krúžky a nadstavec zarovnané s ryskou. Spoja sa 
magnetom.  

2. Podržte hlavicu tela prístroja a zapnite otočením proti smeru hodinových ručičiek o 180 
stupňov (poznámka: dávajte pozor, aby ste nestlačili oddeľovacie tlačidlo). 

3. Po zapnutí sa rozsvieti LCD displej s logom ARTISTRY.  
4. Automaticky sa zapne program Skin Fitness alebo Skin Nutrition, podľa toho, či sa na prístroji 

nachádza krúžok Skin Fitness alebo Skin Nutrition.  
5. Program Skin Fitness ponúka jeden režim: Skin Fitness, program Skin Nutrition ponúka dva režimy: 

Vitamin C a Skincare. 
6. Najskôr vyberte požadovaný režim. Potom tlačidlami „+“ a „-“ nastavte úroveň intenzity a stlačte 

tlačidlo START (ŠTART). Ak chcete intenzitu zmeniť počas používania, stlačte tlačidlo PAUSE 
(PAUZA), vyberte novú úroveň intenzity a stlačte tlačidlo START (ŠTART). 

7. Prístroj vypnite otočením tela v smere hodinových ručičiek o 180 stupňov. 
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Skin Fitness  
Program určený na použitie s ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Posilňujúcim gélom
Technológia 
Program Skin Fitness bol špeciálne navrhnutý tak, aby využíval funkciu ultrazvuku a rádiofrekvencie. 
Okrem toho ponúka funkciu červeného svetla. 

Výber krúžka 
Na prístroj založte nadstavec a potom naň upevnite krúžok Skin Fitness.  

POZNÁMKA: Ak chcete počas ošetrenia prepnúť z programu Skin Fitness na Skin Nutrition, prerušte 
režim, vypnite prístroj a vymeňte krúžok za krúžok Skin Nutrition. 
 
Úrovne intenzity 
Program Skin Fitness ponúka päť rôznych úrovní intenzity. Výber závisí od znášanlivosti vašej pokožky. 
Začnite úrovňou 1 a zvyšujte intenzitu podľa tolerancie. Po výbere režimu si zvoľte vhodnú úroveň 
intenzity tlačidlami „+“ a „-“. 
 
Ošetrenie v rámci programu Skin Fitness 
1. Nadstavec a krúžok Skin Fitness dôkladne nasaďte na prístroj. 
2. Podržte telo prístroja a zapnite otočením proti smeru hodinových ručičiek o 180 

stupňov.  
3. Na LCD displeji sa po zapnutí prístroja zobrazí hlásenie „Skin Fitness“.  
4. Stlačte tlačidlo Skin Fitness. 
5. Pomocou tlačidiel „+“ a „-“ nastavte úroveň intenzity. 
6. Stlačte tlačidlo START (ŠTART).  
7. Zasvieti červená LED a prístroj začne po dotyku s pokožkou ošetrenie.
8. Prístroj podržte na ošetrovanej oblasti 6 sekúnd. Po uplynutí 6 sekúnd zaznie 

zvukový signál. Prejdite na ďalšiu oblasť. Odporúčame začať od líc, sánok a krku 
a pokračovať smerom k čelu a oblasti okolo očí. Na tvári a krku možno ošetriť 
celkom 50 oblastí. 

– Líca: dvadsať oblastí (desať oblastí na každej strane)  
– Sánky a krk: dvadsať oblastí (desať oblastí na každej strane) 
– Čelo a oblasť okolo očí: desať oblastí (päť oblastí na každej strane) 
* Ak chcete zmeniť úroveň intenzity počas ošetrenia, stlačte tlačidlo PAUSE (PAUZA). Na obnovenie 
intenzity stlačte jedenkrát tlačidlo START (ŠTART). 
* Po opätovnom zapnutí sa čas použitia nevynuluje. 
* Program Skin Fitness pozostáva z 50 rýchlych ošetrení s celkovou dĺžkou 5 minút. 
*  Po dokončení 10 rýchlych ošetrení zaznie iný zvukový signál ako pri signalizácii po uplynutí 

6-sekundového ošetrenia.
9. Pokračujte ošetrením celej tváre a krku. 

204



POZNÁMKA:  
• Pred ošetrením v rámci programu Skin Fitness naneste na tvár ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 

Posilňujúci gél. 
• Vyhnite sa oblasti medzi hornou perou a nosom, v blízkosti očí, nosa, pier a štítnej žľazy. 
• Pri ošetrení v oblasti okolo očí držte prístroj vo vzdialenosti 1 cm od očí.
• Prístroj nedržte na jednom mieste viac ako 6 sekúnd.  
• Začnite na prvom stupni intenzity. Pre kontrolu intenzity jemne pritlačte telo prístroja na vnútornú 

stranu zápästia. 
• Ak nová úroveň intenzity nie je príjemná na dotyk, prepnite na predchádzajúcu úroveň intenzity. 
• V prípade nečinnosti dlhšej ako 5 minút zaznie zvukový signál a prístroj sa automaticky vypne. 
• Ak potrebujete dlhšie ošetrenie, stlačte tlačidlo štart a postup zopakujte.  
• Program Skin Fitness neopakujte viac ako 5-krát počas jedného ošetrenia. Po 5 opakovaniach sa 

prístroj na 10 minút vypne. 
  
Po dokončení programu Skin Fitness 
1. Prístroj vypnite otočením tela v smere hodinových ručičiek o 180 

stupňov. 
2. Krúžok Skin Fitness vymeňte za krúžok Skin Nutrition.  
3. Prístroj správne odložte do stojana. 
4. Po dokončení programu Skin Fitness zvyšky gélu dôkladne 

opláchnite z tváre a krku vodou. Následne pokračujte programom 
Skin Nutrition (režimom Vitamin C/Skincare).  
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Skin Nutrition (Režimy Vitamin C/Skincare)  
Program určený na použitie s Artistry prípravkami na ošetrenie pleti
Technológia 
Program Skin Nutrition optimálne kombinuje tri kľúčové technológie: jemnú elektroporáciu, sonoforézu 
a iontoforézu. 
 
Výber krúžka 
Na prístroj založte nadstavec a potom naň upevnite krúžok Skin Nutrition.  

POZNÁMKA: Ak chcete počas ošetrenia prepnúť z programu Skin Nutrition na Skin Fitness, prerušte 
režim a vypnite prístroj. Vymeňte krúžok za krúžok Skin Fitness. 
 
Úrovne intenzity 
Režimy Vitamin C/Skincare majú päť úrovní intenzity. Výber závisí od znášanlivosti vašej pokožky. 
Začnite úrovňou 1 a zvyšujte intenzitu podľa tolerancie.  Po výbere režimu si zvoľte vhodnú úroveň 
intenzity tlačidlami „+“ a „-“.  

 Ošetrenie v rámci programu Skin Nutrition (režimy Vitamin C/Skincare) 
1. Nadstavec a krúžok Skin Nutrition dôkladne nasaďte na prístroj.  
2. Podržte telo prístroja a zapnite otočením proti smeru hodinových ručičiek o 180 

stupňov.  
3. Na LCD displeji sa po zapnutí prístroja zobrazia dva režimy (Vitamin C/Skincare).
4. Vyberte požadovaný režim: Vitamin C alebo Skincare. 
5. Pomocou tlačidiel „+“ a „-“ nastavte úroveň intenzity. 
6. Stlačte tlačidlo START (ŠTART) a začnite ošetrenie.  
7. Pri elektróde zasvieti biele svetlo a zariadenie začne ošetrenie v dĺžke 90 sekúnd.
8. Začnite jemne masírovať tvár smerom od líc k brade a čelu.   

* Ak chcete zmeniť úroveň intenzity alebo pozastaviť ošetrenie, stlačte tlačidlo PAUSE (PAUZA).  
   Na obnovenie intenzity stlačte jedenkrát tlačidlo START (ŠTART).   
* Po opätovnom zapnutí sa čas použitia nevynuluje.  
* Trvanie režimov Vitamin C/Skincare je 90 sekúnd.  

9. Pokračujte ošetrením celej tváre.  
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POZNÁMKA:  
Pred začatím režimu Skincare dokončite kompletné ošetrenie Artistry Skincare, vrátane aplikácie 
hydratačného prípravku/krému. 
• Pred začatím režimu Vitamin C naneste na tvár Artistry Skin Nutrition™ Denné sérum s vitamínom 

C+HA3. 
• Počas používania prístroja nechajte vždy ruku položenú na dotykovom senzore.
• Vyhnite sa oblasti medzi hornou perou a nosom, v blízkosti očí, nosa, pier a štítnej žľazy. 
• Pri ošetrení v oblasti okolo očí držte prístroj vo vzdialenosti 1 cm od očí.
• Začnite na prvom stupni intenzity. Pre kontrolu intenzity jemne pritlačte telo prístroja na vnútornú 

stranu zápästia. 
• Ak nová úroveň intenzity nie je príjemná na dotyk, prepnite na predchádzajúcu úroveň intenzity. 
• V prípade nečinnosti dlhšej ako 5 minút pri zapnutom prístroji zaznie zvukový signál a prístroj sa auto-

maticky vypne.  
• Ak potrebujete dlhšie ošetrenie, stlačte tlačidlo štart a postup zopakujte. 
• Pri elektroporácii sa môže vyskytnúť mierne štípanie, ak je však ošetrenie nepríjemné, prerušte ho 

a prepnite na predchádzajúcu úroveň intenzity.  

Zmena režimu 
Ak chcete prístroj prepnúť z režimu Skincare do režimu Vitamin C, 
stlačte tlačidlo Return (Späť), vyberte požadovaný režim a intenzitu 
a stlačte tlačidlo START (ŠTART).

Po dokončení programu Skin Nutrition (režimu Vitamin C/Skincare) 
1. Prístroj vypnite otočením tela v smere hodinových ručičiek  

o 180 stupňov. 
2. Prístroj správne odložte do stojana.  

Stojan
1. Uistite sa, že prístroj je vypnutý. Stojan zapojte do napájacieho zdroja pomocou USB-C kábla. 
2. Otvorte kryt vo vrchnej časti stojana. 
3. Prístroj umiestnite do stojana vo zvislej polohe tak, aby bol LCD displej hore.  
4. Zatvorte kryt vo vrchnej časti stojana. 
5. Automaticky sa spustí nabíjanie a dezinfekcia ultrafialovým svetlom. 
6. Pri nabíjaní bude pod LCD displejom svietiť červené svetlo. Po plnom nabití sa svetlo zmení na zelené. 

POZNÁMKA: 
• Počas nabíjania nie je možné používať prístroj.
• Požaduje sa použitie 5V/2A adaptéra. Môžete použiť aj USB adaptér na rýchle nabíjanie.

Čistenie 
Pred čistením prístroj vypnite. 

ČISTENIE PRÍSTROJA 
1. Telo, nadstavec, krúžok Skin Fitness a krúžok Skin Nutrition utrite mäkkou handričkou alebo 

navlhčeným obrúskom.  
2. Uistite sa, či sú telo, nadstavec, krúžok Skin Fitness a krúžok Skin Nutrition čisté a suché.

ČISTENIE STOJANA 
1. Stojan utrite mäkkou handričkou alebo navlhčeným obrúskom zvnútra aj zvonku. 
2. Uistite sa, či je stojan čistý a suchý. 

POZNÁMKA: 
Neoplachujte vodou.
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Týždenný režim ošetrenia 
Ošetrenie ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ pozostáva z dvoch rôznych režimov: deň Skin Fitness a deň 
Skin Nutrition. V deň Skin Fitness používajte prístroj prerušovane, nie nepretržite.

PRVÝ DEŇ  
SKIN NUTRITION 

DRUHÝ DEŇ  
SKIN FITNESS 

TRETÍ DEŇ  
SKIN NUTRITION 

ŠTVRTÝ DEŇ  
SKIN NUTRITION 

DENNÉ OŠETRENIE V RÁMCI PROGRAMU SKIN FITNESS 

RÁNO Postupujte podľa popisu denného ošetrenia v rámci programu SKIN NUTRITION. 

VEČER 

• Vytlačte do dlane množstvo ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Posilňujúceho gélu 
vo veľkosti mince (s priemerom približne 4 cm).  

• Gél naneste a rovnomerne rozotrite prstami po celej tvári.  Zvyšky gélu utrite do mäkkej 
handričky alebo obrúska. 

• Ošetrite pleť prístrojom v rámci programu Skin Fitness. 
• Po dokončení ošetrenia pokračujte denným režimom v rámci programu Skin Nutrition.

PIATY DEŇ 
SKIN NUTRITION 

ŠIESTY DEŇ  
SKIN FITNESS 

SIEDMY DEŇ 
SKIN NUTRITION 

DENNÉ OŠETRENIE V RÁMCI PROGRAMU SKIN NUTRITION 

RÁNO/ 
VEČER 

[Režim Vitamin C] 
• Končekmi prstov naneste  4 – 5 kvapiek ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Denného séra 

s vitamínom C+HA3 na celú tvár. 
• Ošetrite pleť prístrojom v rámci režimu Vitamin C. 

[Režim Skincare] 
• Naneste množstvo ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Omladzujúceho alebo Korekčného séra 

zodpovedajúce 3 stlačeniam pumpičky. Na záver ARTISTRY™ ošetrenia pleti použite 
hydratačný prípravok/krém. 

• Ošetrite pleť prístrojom v rámci režimu Skincare. 

POZNÁMKA: 
• Zabráňte kontaktu prístroja a kozmetických prípravkov s očami. V prípade pretrvávajúceho začervenania, 

pálenia alebo štípania prestaňte prístroj používať a opláchnite si tvár. Dodržiavajte ranný a večerný postup 
ošetrenia ARTISTRY Skincare. 

Poradie používania výrobkov v rámci denného režimu ošetrenia:  
Denné ošetrenie v rámci programu Skin Fitness:  čistiaci prípravok – tonikum – Posilňujúci gél + prístroj (Skin 

Fitness) – opláchnutie pleti – tonikum – Sérum s vitamínom 
C + prístroj (režim Vitamin C) – Skin Nutrition Sérum – emulzia 
– očný krém – krém na tvár – prístroj (režim Skincare) 

Denné ošetrenie v rámci programu Skin Nutrition:  čistiaci prípravok – tonikum – Sérum s vitamínom C + 
prístroj (režim Vitamin C) – Skin Nutrition Sérum – emulzia – 
očný krém – krém na tvár – prístroj (režim Skincare) 

POZNÁMKA 
• Po dokončení programu Skin Fitness zvyšky gélu dôkladne opláchnite z tváre a krku vodou. Pokračujte 

v ošetrení programom Skin Nutrition (režimom Vitamin C/Skincare). 
• Počas ošetrenia v rámci režimu Vitamin C môžete na pleť v prípade potreby naniesť ARTISTRY SKIN 

NUTRITION™ Denné sérum s vitamínom C+HA3.  
• Počas ošetrenia v rámci režimu Skincare môžete na pleť v prípade potreby naniesť ďalšie ARTISTRY 

kozmetické prípravky. 
• Počas ošetrenia v rámci programu Skin Fitness môžete na pleť v prípade potreby naniesť ARTISTRY 

DERMA-ARCHITECT™ Posilňujúci gél .



Bezpečnostné opatrenia 

1. Základné pokyny: 
• Výrobok nepoužívajte, ak ste tehotná alebo dojčíte. 
• Nepoužívajte, ak ste v priebehu posledných 2 mesiacov podstúpili plastickú operáciu alebo 

profesionálne dermatologické ošetrenie. 
• Ak trpíte kontaktnou dermatitídou alebo sa liečite na iné závažné ochorenie, pred použitím sa 

poraďte s lekárom. 
• Výrobok nepoužívajte, ak máte implantovaný kardiostimulátor alebo iné elektronické zariadenie. 
• Prístroj nie je vhodný pre osoby mladšie ako 18 rokov. 
• V prípade povrchového poranenia kože prestaňte výrobok používať, až kým sa nezahojí. 
• Nepoužívajte na miestach vpichu, s výplňami alebo implantátmi tukového tkaniva. 
• Po ošetrení najmenej 2 až 3 dni neaplikujte peeling ani peelingové prípravky.

2. Preventívne opatrenia pri používaní: 
• Zabezpečte primeraný kontakt s pokožkou. 
• Pri ošetrení nevyvíjajte príliš veľký tlak ani silu. 
• Používajte s primeranou intenzitou. Prístroj priložte tesne k pleti. 
• Nepoužívajte, pokiaľ nie je v úplne v kontakte s pokožkou. 
• Prístroj je určený na ošetrenie tváre a krku. Použitie na iných častiach tela sa neodporúča. 
• Vyhnite sa oblasti medzi obočím, hornou perou a nosom, v blízkostí očí, pier a štítnej žľazy. 
• Deti sa s prístrojom nesmú hrať.  

3. Upozornenie:
• Môže sa vyskytnúť štípanie, mierne podráždenie alebo začervenanie pokožky. Ak podráždenie 

pretrváva, prestaňte prístroj používať a poraďte sa s dermatológom. 
• Ak máte kožné ochorenia alebo časté dermatitídy, pred použitím prístroja sa poraďte s lekárom. 
• V prípade poškriabania alebo poškodenia povrchu prístroja pri kontakte s pokožkou prestaňte 

prístroj používať a kontaktujte Zákaznícke oddelenie. 

4. Opatrenia pre zariadenie: 
• Prístroj nevystavujte extrémnym teplotám (vyšším ako 45 °C alebo nižším ako 0 °C), zdrojom tepla, 

priamemu slnečnému žiareniu alebo horľavým materiálom.  
• Nečistite horľavými látkami, ako je alkohol, benzén alebo riedidlo.  
• Prístroj nepoužívajte, ak z neho vychádza dym, zápach alebo ak vydáva nezvyčajný zvuk.   
• Neumiestňujte do mikrovlnnej rúry alebo vysokotlakovej nádoby.  
• Výrobok neupravujte ani neopravujte. 
• Zabráňte pádu a nevystavujte silným nárazom. 
• Vyhnite sa priamemu kontaktu s vodou. Neponárajte do vody. 
• Prístroj nenabíjajte vo vlhkom prostredí. 
• Pred pripojením nabíjacieho alebo sieťového kábla sa vždy uistite, že máte úplne suché ruky. 
• Tento prístroj nie je určený na použitie osobám (ani deťom) so zníženými fyzickými, zmyslovými, 

či duševnými schopnosťami alebo osobám s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak nie sú pod 
dozorom alebo neboli o používaní spotrebiča poučené osobou, ktorá je za nich zodpovedná.

Po použití odpojte prístroj od siete.
Ako doplnková ochrana sa v kúpeľni odporúča inštalácia prúdového chrániča s menovitým rozdielovým 
vypínacím prúdom nepresahujúcim 30 mA. Požiadajte o radu inštalatéra. 
Prístroj nepoužívajte v blízkosti vane, sprchy, umývadla alebo nádob obsahujúcich vodu. 
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 Technické informácie 
Názov výrobku: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Číslo modelu: BD0050EBCOE
Menovité napätie/prúd stojana: 4,75 ~ 5,25 V/100 mA 
Menovité napätie/prúd prístroja: 7,4 V/0,4 ~ 1,8 A 
Čas nabíjania: 3 hodiny 
Pracovný čas: 40 min 

Balenie obsahuje: 
nabíjateľnú  900 mA lítiovo-iónovú batériu 
USB-C kábel 
nabíjačka – nie je súčasťou balenia
indikátor nabíjania – 2 farby LED (ČERVENÁ, ZELENÁ) 

Rozmery prístroja (mm) 
Telo: 225 (V) x 53,5 (Š) x 47,5 (D) 
Stojan: 101 (V) x 68 (Š) x 253 (D)
 
Hmotnosť prístroja: 226 g (telo), 220 g (stojan) 

Použité materiály: 
Stojan: ABS + PC + PP + POM
Plastové telo prístroja: ABS 
Plastový nadstavec: PC + ABS (povlak zabraňujúci prenikaniu UV žiarenia) 
Elektródy krúžkov: Cr, titánový povlak 
Nadstavec: ABS + AL 
Elektródy tela prístroja: Cr 

Prevádzková teplota: 18 °C až 28 °C 
Podmienky skladovania: skladujte na suchom mieste mimo dosahu priameho svetla a mimo dosahu detí.
Teplota skladovania: od -20 °C do 60 °C
Batéria: Typové označenie: XK103060 
Hmotnosť batérie: 32,2 g

Výrobca batérie: 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Dátum výroby: Uvedený na batérii.
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ES VYHLÁSENIE O ZHODE

Tento elektronický prístroj je vyrobený v súlade s príslušnými európskymi harmonizačnými 
právnymi predpismi o bezpečnosti pre spotrebiteľov a životné prostredie.
ODPAD A ŽIVOTNÉ PROSTREDIE

Tento výrobok sa musí na konci životnosti zlikvidovať oddelene od bežného komunálneho odpadu. Výrobok zlikvidujte prostredníctvom 
miestneho recyklačného strediska. Správna likvidácia výrobku (odpad z elektrických a elektronických zariadení) (platí v Európskej únii 
a ďalších európskych krajinách so systémom separovaného zberu) Smernica 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení (OEEZ). Toto označenie na výrobku alebo literatúre naznačuje, že výrobok by sa po skončení svojej životnosti nemal likvidovať 
s ostatným domovým odpadom. Aby ste predišli možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia v dôsledku 
nekontrolovanej likvidácie odpadu, oddeľte ho od ostatných druhov odpadu a zodpovedne recyklujte, aby ste podporili udržateľné 
opätovné použitie materiálových zdrojov. Používatelia v domácnostiach by sa mali obrátiť na predajcu, u ktorého tento výrobok 
zakúpili, alebo na miestny úrad, kde im budú poskytnuté informácie o tom, kde a ako môžu tento výrobok odovzdať na ekologicky 
bezpečnú recykláciu.





OBVESTILO
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ je namenjen za uporabo z izdelki za nego kože ARTISTRY™, vključno z ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 
serumom proti staranju in ARTISTRY SKIN NUTRITION™ serumom za pomladitev med načinom »Skincare«, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 
dnevnim serumom z vitaminom C in hialuronsko kislino med načinom »Vitamin C« in ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ boosterjem v gelu 
med načinom »Skin Fitness«.

* Za celotna navodila za sistem glejte 219. stran.   
* Testiran z naslednjimi izdelki Artistry: ARTISTRY SKIN NUTRITION™ serum proti staranju, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ serum za 
pomladitev in ARTISTRY SKIN NUTRITION™ dnevni serum z vitaminom C in hialuronsko kislino.

OBVESTILO: Pred prvo uporabo pripomočka preberite navodila in varnostne informacije v tem priročniku, da zagotovite pravilno 
uporabo in najboljše rezultate. Ta navodila shranite tudi za uporabo v prihodnje.

POMEMBNI ZAŠČITNI UKREPI
Pri uporabi električnih aparatov veljajo naslednji osnovni varnostni ukrepi. Prosimo vas, da pred uporabo preberete vsa navodila in 
shranite ta uporabniški priročnik za uporabo v prihodnje. 

1. Ta izdelek je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvih in zaprtih prostorih. Tega izdelka ne uporabljajte za komercialne namene in 
na prostem. 

2. Ta aparat ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi zmogljivostmi oziroma s 
pomanjkanjem izkušenj in znanja. Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi 
ali duševnimi zmogljivostmi oziroma s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so nadzorovani ali dobijo navodila glede uporabe aparata 
na varen način in če razumejo nevarnosti v zvezi s tem. Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroci ga ne smejo čistiti ali vzdrževati 
brez nadzora. Poskrbite, da sta aparat in kabel zunaj dosega otrok.

PRI NAMESTITVI NA NAPRAVO
Za zmanjšanje nevarnosti smrti zaradi električnega udara, opeklin, požara ali poškodb oseb:
• Polnilnika ne postavljajte oziroma shranjujte na mesto, kjer lahko pade oziroma ga je mogoče povleči v kad ali umivalnik.
• Polnilnika ne postavljajte v vodo ali drugo tekočino oziroma pazite, da vam ne pade v tekočino.
• Ne segajte po polnilnik, če je padel v vodo. Nemudoma ga izklopite iz napajanja.
• Izdelka ne uporabljajte med kopanjem.
• Vtiča se ne dotikajte z mokrimi rokami.
• Izdelka ne uporabljajte, če ima poškodovan kabel ali vtič, če ne deluje pravilno, če vam je padel ali je poškodovan oziroma vam je 

polnilnik padel v vodo.
• Kabla ne približujte vročim površinam.
• Izdelek uporabljajte le za namensko uporabo, kot je opisano v tem priročniku. Ne uporabljajte priključkov, ki jih ne priporoča 

proizvajalec.

OPOZORILO: Ne glejte v vir svetlobe.

Kazalo
• Podatki o pripomočku
• Zgradba pripomočka 
• Informacije o polnjenju  
• Funkcija »SKIN FITNESS«  
• Funkcija »SKIN NUTRITION« (način »VITAMIN C«/način »Skincare«) 
• Metoda čiščenja   
• Tedenski režim s sistemom  
• Varnost in previdnostni ukrepi  
• Tehnični podatki  
• Certifikati/znaki skladnosti  
• Kontaktni podatki distributerja in proizvajalca   
• Podatki oddelka za stike s strankami  
• Garancija   

Podatki o pripomočku 
Sestavni deli
• pripomoček x 1  
• podstavek x 1   
• osrednja glava x 1 
• obroček »Skin Fitness« x 1 
• obroček »Skin Nutrition« x 1 
• kabel USB-C x 1  
• priročnik za uporabnike x 1

pripomočekpriročnik za 
uporabnike

obroček  
»Skin Fitness«

podstavek

obroček  
»Skin Nutrition«

osrednja glava

kabel USB-C
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Zgradba pripomočka

Informacije o polnjenju  
Pred uporabo: Pripomoček napolnite s priloženim podstavkom in kablom USB-C. Čas polnjenja je odvisen 
od tržišča in vtičnice.   
  
Polnjenje  
S podstavkom: 
1. Pripomoček ne sme biti prižgan. Pripomoček dobro pritrdite na podstavek v pokončnem položaju.  
2. Pripomoček napolnite tako, da v podstavek vstavite priloženi kabel USB-C.*   
3. Med polnjenjem bo pod LCD-zaslonom svetila rdeča lučka. Ko je pripomoček povsem napolnjen, se 

bo lučka spremenila v zeleno.   

Brez podstavka: 
1. Pripomoček ne sme biti prižgan.  
2. Priloženi kabel USB-C vstavite v vrata USB-C, ki so na spodnjem delu pripomočka.*   
3. Med polnjenjem bo pod LCD-zaslonom svetila rdeča lučka. Ko je pripomoček povsem napolnjen, se 

bo lučka spremenila v zeleno.  
4. Pripomoček ne bo deloval, ko je vklopljen. 

* Potreben je 5-V/2-A adapter. Sprejemljiv je adapter USB za hitro polnjenje. 

Indikator za slabo baterijo  
Ko je zmogljivost baterije manj kot 30 %, bo pripomoček trikrat zapiskal, na LCD-zaslonu pa se bo 
prikazala slaba baterija. Upoštevajte zgoraj navedene korake in napolnite pripomoček.  

obroček »Skin Fitness«/obroček »Skin Nutrition« 

osrednja glava 

gumb za ločevanje 

glava ohišja 

LCD-zaslon

senzor na dotik

ohišje
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OPOMBA: 
• Pripomoček lahko kadar koli izklopite.  
• Če je vklopljen več kot 4 minute brez aktivnosti, bo trikrat zapiskal 

alarm, LCD-zaslon bo utripal in prikazalo se bo sporočilo »Please 
turn off« (Prosimo, izklopite).  

• Če 5 minut ni nobene aktivnosti, se pripomoček samodejno izklopi. 
Za ponovni zagon zasukajte glavo ohišja v smeri urinega kazalca 
za izklop, nato pa jo zasukajte v nasprotni smeri urinega kazalca za 
vklop. 

• Če obroček ni pravilno nataknjen, bo LCD-zaslon utripal in 
prikazalo se bo sporočilo »Check Device Head/ Ring« (Preverite 
glavo/obroček pripomočka).  

• Če je osrednja glava z obročkom sneta, se pripomoček ne bo vklopil. 

Nastavitev glasnosti
Če želite prilagoditi 
glasnost, se dotaknite 
zgornje leve strani ikone 
zvočnika. Glasnost 
lahko prilagodite na tri 
stopnje. Upoštevajte, da 
je nastavitev glasnosti na 
voljo samo na zaslonu za 
izbiro načina.

Vklop/izklop pripomočka
1. Na pripomoček nataknite osrednjo glavo. Nato na osrednjo glavo namestite obroček »Skin 

Fitness« ali obroček »Skin Nutrition«. Prepričajte se, da sta osrednja glava in obroček 
poravnana s temu namenjeno črtico. Zaskočili se bodo z magnetnim klikom.  

2. Za vklop pripomočka primite glavo ohišja in jo zasukajte za 180 stopinj v nasprotni smeri 
urinega kazalca (opomba: pazite, da ne pritisnete gumba za ločevanje). 

3. Ko se pripomoček vklopi, na sprednjem LCD-zaslonu zasveti logotip ARTISTRY.  
4. Na podlagi tega, kateri obroček je nameščen, se bo avtomatsko registrirala funkcija »Skin Fitness« ali 

»Skin Nutrition«.  
5. »Skin Fitness« vključuje en način: »Skin Fitness«; »Skin Nutrition« pa ima dva načina: »Vitamin C« in 

»Skincare«. 
6. Naprej izberite način. Nato z gumboma »+« in »-« nastavite stopnjo moči ter se dotaknite gumba 

»START« (Začetek). Za prilagoditev moči med uporabo se dotaknite gumba »PAUSE« (Premor), znova 
izberite stopnjo moči, nato pa se dotaknite gumba »START« (Začetek). 

7. Za izklop pripomočka glavo ohišja zasukajte nazaj za 180 stopinj v smeri urinega kazalca. 
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Funkcija »Skin Fitness« (za vitalnost kože)  
Za uporabo z ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ boosterjem v gelu
Tehnologija 
Naša funkcija »Skin Fitness« (za vitalnost kože) je posebej zasnovana s procesom dvojnega delovanja, ki 
uporablja ultrazvok in radiofrekvenco. Vključuje tudi rdečo LED. 

Izbira obročka 
Najprej na pripomoček nataknite osrednjo glavo, nato pa na osrednjo glavo nataknite obroček »Skin 
Fitness«.  

OPOMBA: Če želite med uporabo obroček »Skin Fitness« zamenjati z obročkom »Skin Nutrition«, ustavite 
način in izklopite pripomoček, nato pa obroček varno zamenjajte z obročkom »Skin Nutrition«. 
 
Stopnje moči 
Funkcija »Skin Fitness« ima tri stopnje moči, ki jih lahko izberete glede na toleranco svoje kože. Začnite s 
1. stopnjo, nato pa po potrebi povečujete moč.  Potem ko ste izbrali način, z gumboma »+« in »-« izberite 
ustrezno stopnjo moči. 
 
Navodila za funkcijo »Skin Fitness« 
1. Osrednjo glavo in obroček »Skin Fitness« poravnajte s pripomočkom. 
2. Za vklop pripomočka primite glavo ohišja in jo zasukajte za 180 stopinj v nasprotni 

smeri urinega kazalca.  
3. Ko je pripomoček vklopljen, se bo na LCD-zaslonu prikazal napis »Skin Fitness«.  
4. Dotaknite se gumba »Skin Fitness«. 
5. Dotaknite se gumba »+« ali »-« in prilagodite stopnjo moči. 
6. Za začetek se dotaknite gumba »START« (Začetek).  
7. Zasveti rdeča lučka LED in pripomoček bo začel delovati, ko se dotaknete kože.
8. Pripomoček na vsakem predelu kože držite 6 sekund. Zaslišali boste pisk, ki pomeni, 

da je konec posameznega 6-sekundnega intervala. Premaknite se na naslednji 
predel. Priporočamo, da začnete na licih, predelu čeljusti in vratu, nato pa se 
pomikajte proti čelu in predelu okrog oči. Celoten obraz in vrat razdelite na skupno 
petdeset predelov. 

- Lica: dvajset predelov (po deset na vsaki polovici obraza)  
- Predel čeljusti in vrat: dvajset predelov (po deset na vsaki polovici obraza) 
- Čelo in predel okoli oči: deset predelov (po pet na vsaki polovici obraza) 
* Če želite spremeniti moč ali pripomoček ustaviti med uporabo, se dotaknite gumba »PAUSE« 
(Premor). Za ponastavitev moči se enkrat dotaknite gumba »START« (Začetek). 
* Ko ponastavite, se čas uporabe načina ne bo ponastavil. 
* »Skin Fitness« ima 50 pulzov, ki skupaj trajajo 5 minut. 
* Po vsakih 10 pulzih se predvaja zvok, ki je drugačen od tistega za 6-sekundne pulze.

9. Nadaljujte, dokler ne obdelate celotnega obraza in vratu. 
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OPOMBA:  
• Pred uporabo funkcije »Skin Fitness« na obraz nanesite ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ booster v 

gelu.
• Izogibajte se predelu oči, nosu, ustnic, ščitnice in philtruma. 
• Ko ga uporabljate na predelu okrog oči, pazite, da je pripomoček 1 cm proč od oči.
• S pripomočkom se ne zadržujte na istem mestu več kot 6 sekund.  
• Začnite s 1. stopnjo moči. Če želite preveriti, katero stopnjo moči uporabljate, z glavo pripomočka rahlo 

pritisnite na notranjost zapestja. 
• Če vam je preveč neprijetno, ga prenehajte uporabljati in ponastavite stopnjo moči. 
• Pripomoček bo zapiskal in se samodejno izklopil, če ga ne boste uporabljali 5 minut, da prihrani 

energijo. 
• Če se vam zdi, da morate tretma podaljšati, znova pritisnite gumb za začetek in ponovite postopek.  
• Pripomočka ne uporabljajte s funkcijo »Skin Fitness« več kot 5-krat v okviru ene seje. Če boste 

pripomoček uporabili 5-krat, se bo za 10 minut izklopil, da se regenerira. 
  
Ko je funkcija »Skin Fitness« zaključena 
1. Za izklop pripomočka glavo ohišja zasukajte nazaj za 180 stopinj 

v smeri urinega kazalca. 
2. Obroček »Skin Fitness« zamenjajte z obročkom »Skin Nutrition«.  
3. Preden boste pripomoček pospravili, se prepričajte, da je pravilno 

postavljen na podstavek. 
4. Ko končate s funkcijo »Skin Fitness«, z obraza in vratu z vodo 

sperite ostanke gela. Nato nadaljujte s funkcijo »Skin Nutrition« 
(način »Vitamin C«/način »Skincare«).  
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Funkcija »Skin Nutrition« (način »Vitamin C« (za dovajanje vitamina C)/ 
način »Skincare« (za nego kože)) 
Za uporabo z Artistry izdelki za nego kože
Tehnologija 
Naša funkcija »Skin Nutrition« (za nahranjeno kožo) optimalno združuje tri ključne tehnologije: 
elektroporacijo, sonoforezo in Iontoforezo. 
 
Izbira obročka 
Najprej na pripomoček nataknite osrednjo glavo, nato pa na osrednjo glavo nataknite obroček »Skin 
Nutrition«.  

OPOMBA: Če želite med uporabo obroček »Skin Nutrition« zamenjati z obročkom »Skin Fitness«, ustavite 
način in izklopite pripomoček. Nato pa obroček varno zamenjajte z obročkom »Skin Fitness«. 
 
Stopnje moči 
Načina »Vitamin C«/»Skincare« imata pet stopenj moči, ki jih lahko izberete glede na toleranco svoje 
kože. Začnite s 1. stopnjo, nato pa po potrebi povečujete moč. Potem ko ste izbrali način, z gumboma »+« 
in »-« izberite ustrezno stopnjo moči.  

Navodila za funkcijo »Skin Nutrition« (način »Vitamin C«/» Skincare«) 
1. Osrednjo glavo in obroček » Skin Nutrition« poravnajte s pripomočkom.  
2. Za vklop pripomočka primite glavo ohišja in jo zasukajte za 180 stopinj v nasprotni 

smeri urinega kazalca.  
3. Ko je pripomoček vklopljen, se bosta na LCD-zaslonu prikazala dva načina (»Vitamin 

C«/»Skincare«).   
4. Izberite želeni način nege: »Vitamin C« (Vitamin C) ali »Skincare« (Nega kože). 
5. Dotaknite se gumba »+« ali »-« in prilagodite stopnjo moči. 
6. Za začetek tretmaja se dotaknite gumba »START« (Začetek).  
7. Na predelu elektrode se bo pojavila bela lučka in pripomoček bo deloval 90 sekund. 
8. Najprej nežno masirajte celoten obraz, pri čemer začnite na licih, nato pa nadaljujte 

z brado, na koncu pa na čelu.   
* Če želite spremeniti moč ali pripomoček ustaviti med uporabo, se dotaknite gumba »PAUSE« 
(Premor). Za ponastavitev moči se enkrat dotaknite gumba »START« (Začetek).   
* Ko ponastavite, se čas uporabe načina ne bo ponastavil.  
* Način »Vitamin C«/način »Skincare« traja 90 sekund.  

9. Nadaljujte, dokler ne obdelate celotnega obraza.  
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OPOMBA:  
Preden uporabite način »Skincare«, zaključite celotno nego kože z izdelki Artistry, vključno s serumom in 
vlažilnim sredstvom/kremo. 
• Preden aktivirate način »Vitamin C«, na obraz nanesite Artistry Skin Nutrition™ dnevni serum z vita-

minom C in hialuronsko kislino. 
• Med uporabo pripomočka poskrbite, da je vaša roka v stiku s senzorjem na dotik.
• Izogibajte se predelu oči, nosu, ustnic, ščitnice in philtruma. 
• Ko ga uporabljate na predelu okrog oči, pazite, da je pripomoček 1 cm proč od oči.
• Začnite s 1. stopnjo moči. Če želite preveriti, katero stopnjo moči uporabljate, z glavo pripomočka rahlo 

pritisnite na notranjost zapestja. 
• Če vam je preveč neprijetno, ga prenehajte uporabljati in ponastavite stopnjo moči. 
• Pripomoček bo zapiskal in se samodejno izklopil po 5 minutah, če ga pustite vklopljenega, da prihrani 

energijo.  
• Če se vam zdi, da morate tretma podaljšati, znova pritisnite gumb za začetek in ponovite postopek. 
• Normalno je, da pri elektroporaciji čutite rahlo skelenje, če pa vam je preveč neprijetno, prenehajte z 

uporabo in ponastavite stopnjo moči.  

Spreminjanje načina 
Če želite preklapljati med načinom »Skincare« in »Vitamin C«, se 
dotaknite gumba »Return« (Nazaj), izberite želeni način in moč, nato 
pa se dotaknite gumba »START« (Začetek).  

Ko je funkcija »Skin Nutrition« (način »Vitamin C«/«Skincare«) 
zaključena 
1. Za izklop pripomočka glavo ohišja zasukajte nazaj za 180 stopinj 

v smeri urinega kazalca. 
2. Preden boste pripomoček pospravili, se prepričajte, da je pravilno 

postavljen na podstavek.  

Podstavek 
1. Prepričajte se, da je pripomoček izklopljen. S kablom USB-C priključite podstavek v vir energije. 
2. Odprite pokrov na vrhu podstavka. 
3. Glavo pripomočka postavite v pokončni položaj, tako da je LCD-zaslon na vrhu.  
4. Zaprite pokrov na zgornjem delu podstavka. 
5. Polnjenje in UV-dezinfekcija se bosta začela samodejno. 
6. Med polnjenjem bo pod LCD-zaslonom svetila rdeča lučka. Ko je pripomoček povsem napolnjen, se 

bo lučka spremenila v zeleno. 

OPOMBA: 
• Pripomoček ne bo deloval, ko je vklopljen.
• Potreben je 5-V/2-A adapter. Sprejemljiv je adapter USB za hitro polnjenje.  

Metoda čiščenja 
Pred čiščenjem pripomoček izklopite. 
 
ČIŠČENJE PRIPOMOČKA 
1. Ohišje, osrednjo glavo, obroček »Skin Fitness« in obroček »Skin Nutrition« obrišite z mehko krpo ali 

vlažnim robčkom.  
2. Ohišje, osrednja glava, obroček »Skin Fitness« in obroček »Skin Nutrition« morajo biti povsem čisti in 

suhi. 
 
ČIŠČENJE PODSTAVKA 
1. Notranjost in zunanjost podstavka obrišite z mehko krpo ali vlažnim robčkom. 
2. Podstavek mora biti čist in suh. 
 
OPOMBA: 
Ne splakujte z vodo.
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Tedenski režim s sistemom  
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ je sestavljen iz dveh različnih režimov: dneva za vitalnost kože in 
dneva za nahranjeno kožo. Na dan za vitalnost kože pripomoček raje uporabljajte v presledkih kot pa 
neprekinjeno.

1. DAN 
NAHRANJENA KOŽA

2. DAN 
VITALNOST KOŽE

3. DAN 
NAHRANJENA KOŽA

4. DAN 
NAHRANJENA KOŽA

DAN ZA VITALNOST KOŽE 

Zjutraj Upoštevajte tretma na dan za nahranjeno kožo. 

Zvečer 

• Na dlan stisnite manjšo količino (premer pribl. 4 cm) ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
boosterja v gelu.  

• S konicami prstov enakomerno nanesite gel po celotnem obrazu. Z mehko krpo ali 
robčkom odstranite ostanke gela na roki. 

• Uporabite pripomoček s funkcijo »Skin Fitness«. 
• Ko končate, nadaljujte z režimom na dan za nahranjeno kožo.

5. DAN 
NAHRANJENA KOŽA

6. DAN 
VITALNOST KOŽE

7. DAN 
NAHRANJENA KOŽA

DAN ZA NAHRANJENO KOŽO 

Zjutraj/
zvečer

[način »Vitamin C«] 
• S konicami prstov na celoten obraz nanesite 4–5 kapljic ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 

dnevnega seruma z vitaminom C in hialuronsko kislino. 
• Uporabite pripomoček z načinom »Vitamin C«. 

[način »Skincare«] 
• Nanesite 3 iztise ARTISTRY SKIN NUTRITION™ seruma proti staranju ali za pomladitev. 

Zaključite celotno nego kože z izdelki ARTISTRY™, vključno z vlažilnim sredstvom/
kremo. 

• Uporabite pripomoček z načinom »Skincare«. 

OPOMBA: 
Izdelki za nego kože in pripomoček ne smejo priti v stik z očmi. Če se kadar koli pojavi rdečica, pekoč 
ali skeleč občutek, prenehajte z uporabo in splaknite obraz. Upoštevajte korake za dopoldansko in 
popoldansko nego z izdelki za nego kože ARTISTRY. 

Vrstni red uporabe pri vašem vsakodnevnem režimu nege kože:  
Dan za vitalnost kože:        čistilno sredstvo – tonik – booster v gelu + pripomoček (Skin Fitness) – spiranje 

– tonik – serum z vitaminom C + pripomoček (način »Vitamin C«) – Skin 
Nutrition serum – losjon– krema za nego kože okrog oči – krema za obraz – 
pripomoček (način »Skincare«) 

Dan za nahranjeno kožo:  čistilno sredstvo – tonik– serum z vitaminom C + pripomoček (način 
»Vitamin C«) – Skin Nutrition serum – losjon – krema za nego kože okrog oči – 
krema za obraz – pripomoček (način »Skincare«) 

OPOMBA 
• Ko končate s funkcijo »Skin Fitness«, z obraza in vratu z vodo sperite ostanke gela. Nadaljujte s 

funkcijo »Skin Nutrition« (način »Vitamin C«/način »Skincare«). 
• Med načinom »Vitamin C« lahko po žeji na obraz nanesete še več ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 

dnevnega seruma z vitaminom C in hialuronsko kislino.  
• Med načinom »Skincare« lahko po želji na obraz nanesete še več izdelkov za nego kože ARTISTRY. 
• Med načinom »Skin Fitness« lahko po želji na obraz nanesete še več ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 

boosterja v gelu. 



Varnost in previdnostni ukrepi 

1. Splošna navodila: 
• Izdelka ne uporabljajte, če ste noseči ali dojite. 
• Izogibajte se uporabi, če ste v preteklih 2 mesecih imeli plastično operacijo ali profesionalni 

dermatološki tretma. 
• Če imate kontaktni dermatitis ali prestajate zdravljenje za drugo resno bolezen, se pred uporabo 

posvetujte z zdravnikom. 
• Izdelka ne uporabljajte, če imate srčni spodbujevalnik ali kakšen drug vsadek. 
• Ni primerno za posameznike, mlajše od 18 let. 
• Če je stanje vaše kože abnormalno, prenehajte z uporabo in počakajte, dokler se koža ne vrne v 

normalno stanje. 
• Pripomočka raje ne uporabljajte na predelih, kjer so bile uporabljene injekcije, polnila ali vsadki iz 

maščobnega tkiva. 
• Najmanj 2 do 3 dni po postopku se izogibajte uporabi pilingov ali sredstev za piling.

2. Previdnostni ukrepi za uporabo: 
• Med uporabo poskrbite za ustrezen stik s kožo. 
• Izogibajte se premočnemu pritiskanju; močna sila ni priporočljiva. 
• Uporabljajte s primerno intenzivnostjo, tesno ob koži. 
• Izdelka ne uporabite, če ni v popolnem stiku s kožo. 
• Izdelek je zasnovan za uporabo na obrazu in vratu ter ni priporočljiv za druge dele telesa. 
• Izogibajte se uporabi na predelu med obrvema, v bližini oči, v bližini ustnic, philtruma, ščitnice. 
• Otroci se nikoli ne smejo igrati s pripomočkom.  

3. Pozor: 
• Na podlagi stanja kože posameznika se lahko pojavi rahlo draženje kože, kot je rdečica ali 

ščemenje. Če se draženje nadaljuje, prenehajte z uporabo in se posvetujte z dermatologom. 
• Če imate na obrazu kožno obolenje ali imate pogosto dermatitis, se pred uporabo posvetujte z 

zdravnikom. 
• V primeru prask ali poškodb površine pripomočka, ki je v stiku s kožo, prenehajte z uporabo in se 

obrnite na poprodajni servis. 

4. Previdnostni ukrepi za pripomoček: 
• Pripomočka ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam (višjim od 45 °C in nižjim od 0 °C), virom 

toplote, neposredni sončni svetlobi ali vnetljivim materialom.  
• Ne čistite z vnetljivimi snovmi, kot so alkohol, benzen ali razredčilo.  
• Pripomočka ne uporabljajte, če oddaja dim, neprijeten vonj ali nenavaden hrup.   
• Pripomočka ne dajajte v mikrovalovno pečico ali posodo pod visokim tlakom.  
• Pripomočka ne spreminjajte ali popravljajte. 
• Pripomoček vam ne sme pasti, ne mečite ga in ne pritiskajte nanj. 
• Pripomočka ne potapljajte v vodo in se izogibajte stiku z veliko količino vode. 
• Pripomočka ne polnite na vlažnem mestu. 
• Polnilni kabel/električno vtičnico uporabljajte s suhimi rokami. 
• Ta aparat ni namenjen osebam (vključno z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 

duševnimi zmogljivostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če jim je oseba, odgovorna za 
njihovo varnost, dala navodila glede uporabe naprave ali jih pri uporabi nadzoruje.

Po uporabi ga izklopite iz napajanja.
Za dodatno zaščito je v električnem krogu, ki napaja kopalnico, priporočljiva namestitev odklopnika z 
nazivnim rezidualnim delovnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za nasvet prosite svojega električarja. 
Pripomočka ne uporabljajte v bližini kopalnih kadi, tušev, umivalnikov ali drugih posod, ki vsebujejo vodo. 
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Tehnični podatki
Ime izdelka: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Številka modela: BD0050EBCOE
Nazivna napetost/tok podstavka: 4,75~5,25 V/100 mA 
Nazivna napetost/tok pripomočka: 7,4 V/0,4~1,8 A 
Čas za obnavljanje: 3 ure 
Čas delovanja: 40 min 

Vsebuje: 
Li-ionsko polimerno 900-mA baterijo za ponovno polnjenje 
kabel USB-C 
lokalni polnilnik – ni priložen
indikator polnjenja – 2 barvi LED (RDEČA, ZELENA) 

Parametri velikosti pripomočka (mm) 
Ohišje: 225 (v) x 53,5 (š) x 47,5 (d)
Podstavek: 101 (v) x 68 (š) x 253 (d)
 
Teža pripomočka: 226 g (glavno ohišje), 220 g (podstavek)

Uporabljeni materiali: 
Material podstavka: ABS + PC + PP + POM
Plastika ohišja pripomočka: ABS 
Plastika glave: PC + ABS (premaz, ki blokira UV-žarke)
Elektrode glave z obročkom: Cr, premaz iz titana 
Osrednja glava: ABS + AL 
Elektrode ohišja pripomočka: Cr 

Delovna temperatura: 18 °C~28 °C
Pogoji shranjevanja: stran od neposredne sončne svetlobe, na suhem mestu, zunaj dosega otrok.
Temperatura za shranjevanje: -20 °C~60 °C
Baterija: Ime modela: XK103060 
Teža baterije: 32,2 g

Proizvajalec baterije: 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, Kitajska

Datum proizvodnje: označen posebej na bateriji.
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IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Ta elektronska oprema je skladna z veljavno evropsko usklajevalno zakonodajo glede varnosti 
potrošnika in okolja.
ODPADKI IN OKOLJE

Ta električni izdelek je treba ob koncu življenjske dobe zavreči ločeno od ostalih gospodinjskih odpadkov. Oddajte ga v lokalnem 
reciklažnem centru. Pravilno odlaganje tega izdelka (odpadna električna in elektronska oprema) (velja v Evropski uniji in drugih 
evropskih državah s sistemi za ločeno zbiranje) Evropska direktiva 2012/19/EU o odpadni električni in elektronski opremi (WEEE). 
Ta oznaka na izdelku ali spremni dokumentaciji pomeni, da ga ob koncu življenjske dobe ne smete odložiti med druge gospodinjske 
odpadke. Da preprečite morebitno škodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odstranjevanja odpadkov, izdelek 
ločite od drugih vrst odpadkov in ga reciklirajte odgovorno, pri čemer spodbujajte trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. 
Uporabniki v gospodinjstvih morajo stopiti v stik s prodajalcem, pri katerem so kupili ta izdelek, ali njegovim lokalnim pooblaščenim 
organom, kjer bodo prejeli podrobne informacije o tem, kje in kako lahko ta izdelek reciklirajo tako, da bo varno za okolje.





ILMOITUS
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ on tarkoitettu käytettäväksi ARTISTRY™-ihonhoitotuotteiden kanssa, mukaan lukien ARTISTRY SKIN 
NUTRITION™ Defying Serum ja ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Correcting Serum ihonhoitotilan aikana, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 
Vitamin C+HA3 Daily Serum C-vitamiinitilan aikana sekä ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel ihon kunto -tilan aikana.
* Katso järjestelmän täydelliset ohjeet sivulta 230.   
*  Testattu Artistry-tuotteilla ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Defying Serum, ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Correcting Serum ja ARTISTRY 

SKIN NUTRITION™ Vitamin C+HA3 Daily Serum.  

ILMOITUS: Lue tässä vihkossa olevat ohjeet ja turvallisuustiedot ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa asianmukaisen käytön 
ja parhaiden tulosten varmistamiseksi. Säilytä nämä ohjeet myöhempää käyttöä varten.

TÄRKEITÄ VAROTOIMENPITEITÄ 
Seuraavat perusvarotoimenpiteet koskevat sähkölaitteiden käyttöä. Lue kaikki ohjeet ennen käyttöä. Säilytä tämä käyttöohje 
myöhempää käyttöä varten. 

1. Tuote on tarkoitettu vain kotitalous- ja sisäkäyttöön. Älä käytä tätä tuotetta kaupallisiin tarkoituksiin äläkä käytä sitä ulkona. 
2. Laitetta ei ole tarkoitettu lasten ja sellaisten henkilöiden käyttöön, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet 

tai joilla ei ole riittävää kokemusta ja tietoa. Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai 
henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittävää kokemusta ja tietoa, jos heitä valvotaan tai heille on opetettu laitteen 
turvallinen käyttö ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa 
laitetta ilman valvontaa. Säilytä laitetta ja sen kaapelia lasten ulottumattomissa.

LAITTEESEEN LIITETTYNÄ
Sähköiskun, palovamman, tulipalon ja henkilövahingon välttäminen:
• Älä pidä tai säilytä laturia paikassa, josta se voi pudota tai josta sen voi vetää ammeeseen tai pesualtaaseen.
• Älä laita tai pudota laturia veteen tai muuhun nesteeseen.
• Älä kurota ottamaan laturia, jos se on pudonnut veteen. Irrota johto välittömästi pistorasiasta.
• Älä käytä laitetta kylvyn aikana.
• Älä kosketa pistoketta märin käsin.
• Älä koskaan käytä tuotetta, jos sen johto tai pistoke on vaurioitunut, jos laite ei toimi kunnolla tai se on pudonnut tai vaurioitunut tai 

jos laturi on pudonnut veteen.
• Älä anna johdon koskea kuumiin pintoihin.
• Käytä tuotetta vain tässä ohjeessa kuvattuun tarkoitukseen. Älä käytä mitään lisäosia, joita valmistaja ei ole suositellut.

VAROITUS: Älä tuijota toimivaan valonlähteeseen.

Sisällysluettelo
• Laitteen tiedot
• Laitteen rakenne 
• Lataustiedot  
• IHON KUNTO  
• IHON RAVINTO (C-vitamiinitila/ihonhoitotila) 
• Puhdistaminen   
• Viikoittainen järjestelmärutiini  
• Turvallisuus ja varotoimenpiteet  
• Tekniset tiedot  
• Sertifioinnit/vaatimustenmukaisuusmerkit  
• Jakelijan ja valmistajan yhteystiedot   
• Asiakaspalvelun tiedot  
• Takuu   

Laitteen tiedot 
Komponentit
• Laite × 1  
• Teline x 1   
• Ydinpää × 1 
• Ihon kunto -rengas × 1 
• Ihon ravinto -rengas × 1 
• USB-C-kaapeli × 1  
• Käyttöohje × 1  

LaiteKäyttöohje Ihon kunto -rengas

Teline

Ihon ravinto -rengas

Ydinpää

USB-C-kaapeli
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Laitteen rakenne

Lataustiedot  
Ennen käyttöä: Lataa laite telineellä ja toimitukseen kuuluvalla USB-C-kaapelilla. Latausaika vaihtelee 
markkina-alueen ja pistorasian mukaan.   
  
Lataaminen  
Telineen kanssa: 
1. Varmista, että virta on katkaistu. Aseta laite turvallisesti pystyyn telineeseen.  
2. Aseta toimitukseen kuuluva USB-C-kaapeli telineeseen laitteen lataamiseksi.*   
3. Punainen valo palaa LCD-näytön alapuolella latauksen aikana. Kun laite on ladattu täyteen, valo 

muuttuu vihreäksi.   

Ilman telinettä: 
1. Varmista, että virta on katkaistu.  
2. Aseta toimitukseen kuuluva USB-C-kaapeli laitteen pohjassa olevaan USB-C-porttiin.*   
3. Punainen valo palaa LCD-näytön alapuolella latauksen aikana. Kun laite on ladattu täyteen, valo 

muuttuu vihreäksi.  
4. Laite ei toimi, kun kaapeli on liitetty. 

* Laturi 5 V/ 2 A vaaditaan. USB-pikalaturia voidaan käyttää. 

Akun alhaisen varauksen ilmaisin  
Kun akun varaus on alle 30 %, laite piippaa kolme kertaa ja näyttää akun alhaisen varauksen LCD-
näytössä. Lataa laite noudattamalla yllä olevia ohjeita.  

Ihon kunto -rengas / ihon ravinto -rengas 

Ydinpää 

Irrotuspainike 

Rungon pää 

LCD-näyttö

Kosketustunnistin

Runko
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HUOMAA:  
• Voit kytkeä laitteen pois päältä milloin tahansa.  
• Jos virta on päällä yli 4 minuuttia ilman, että laitetta käytetään, 

äänimerkki kuuluu kolme kertaa, LCD-näyttö vilkkuu ja ilmoitus 
”Please turn off” (Katkaise virta) tulee näkyviin.  

• Jos mitään ei tehdä 5 minuutin kuluessa, virta katkaistaan 
automaattisesti. Kun haluat käynnistää laitteen uudelleen, kierrä 
rungon päätä myötäpäivään virran katkaisuasentoon ja sitten 
vastapäivään virran kytkentäasentoon. 

• Jos rengasta ei ole asennettu oikein, LCD-näyttö vilkkuu ja ilmoitus 
”Check Device Head/ Ring” (Tarkista laitteen pää/rengas) tulee 
näkyviin.  

• Jos ydinpään rengas irrotetaan, laite sammuttaa sen. 

Äänenvoimakkuuden säätö
Säädä äänenvoimakkuutta 
koskettamalla 
kaiutinkuvakkeen 
vasenta yläkulmaa. 
Äänenvoimakkuus 
voidaan asettaa kolmelle 
tasolle. Huomaa, että 
äänenvoimakkuuden säätö 
on käytettävissä vain tilan 
valintanäytössä.

Laitteen kytkeminen päälle / pois päältä
1. Asenna ydinpää laitteeseen. Kiinnitä sitten ihon kunto -rengas tai ihon ravinto -rengas 

ydinpäähän. Varmista, että ydinpää ja renkaat on kohdistettu viivaan. Se napsahtaa kiinni 
magneettisesti.  

2. Kytke virta päälle pitämällä kiinni rungon päästä ja kiertämällä sitä 180 astetta 
vastapäivään (huomautus: älä paina irrotuspainiketta). 

3. Kun laite käynnistyy, LCD-näyttöön ilmestyy ARTISTRY-logo.  
4. Ihon kunto tai ihon ravinto rekisteröidään sen mukaan, kumpi rengas on asennettu.  
5. Ihon kunnolla (Skin Fitness) on yksi tila, Skin Fitness, kun taas ihon ravinnolla on kaksi tilaa, Vitamin C 

(C-vitamiini) ja Skincare (Ihonhoito). 
6. Valitse tila ensin. Aseta sitten voimakkuustaso +- ja –-painikkeilla ja kosketa START-painiketta. 

Jos haluat säätää voimakkuutta käytön aikana, kosketa PAUSE-painiketta, valitse voimakkuustaso 
uudelleen ja kosketa sitten START-painiketta. 

7. Katkaise virta kiertämällä rungon päätä 180 astetta myötäpäivään. 
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Ihon kunto  
Kehitetty käytettäväksi ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel -tuotteen kanssa
Teknologia 
Ihon kunto -tila on kaksivaikutteinen prosessi, jossa käytetään ultraääntä ja radiotaajuutta. Siihen kuuluu 
lisäksi punainen LED-valo. 

Renkaan valitseminen 
Kiinnitä ydinpää laitteeseen ja kiinnitä sitten ihon kunto -rengas ydinpäähän.  

HUOMAA: Jos haluat vaihtaa ihon kunto -renkaasta ihon ravinto -renkaaseen käytön aikana, keskeytä tila 
ja sammuta laite. Laita sitten ihon ravinto -rengas tiukasti paikalleen. 
 
Voimakkuustasot 
Ihon kunto -tilassa on viisi voimakkuustasoa, joista voidaan valita ihon sietokyvyn mukaan. Aloita 
tasosta 1 ja lisää sitten voimakkuutta sen mukaan, mikä taso tuntuu mukavalta.  Kun olet valinnut tilan, 
valitse sopiva voimakkuustaso +- ja –-painikkeilla. 
 
Ihon kunto -tilan ohjeet 
1. Kohdista ydinpää ja ihon kunto -rengas laitteeseen. 
2. Kytke virta päälle pitämällä kiinni rungon päästä ja kiertämällä sitä 180 astetta 

vastapäivään.  
3. LCD-näytössä näkyy ”Skin Fitness”, kun laite kytketään päälle.  
4. Kosketa Skin Fitness -painiketta. 
5. Säädä voimakkuustasoa koskettamalla +- ja –-painikkeita. 
6. Aloita käyttö koskettamalla START-painiketta.  
7. Punainen LED-valo syttyy ja laite alkaa toimia, kun se on kiinni ihossa.
8. Pidä laitetta jokaisessa ihon kohdassa 6 sekuntia. Äänimerkki ilmoittaa, kun 6 

sekuntia on kulunut. Siirry seuraavaan kohtaan. On suositeltavaa aloittaa poskesta, 
leuan alueelta ja kaulasta ja siirtyä sitten kohti otsaa ja silmänympärysihoa. Käsittele 
yhteensä viisikymmentä aluetta koko kasvoilla ja kaulassa. 

– Posket: kaksikymmentä kohtaa (kymmenen kohtaa kummallakin puolella) 
– Leuan alue ja kaula: kaksikymmentä kohtaa (kymmenen kohtaa kummallakin puolella) 
– Otsa ja silmänympärysiho: kymmenen kohtaa (viisi kohtaa kummallakin puolella) 
* Kosketa PAUSE-painiketta, jos haluat muuttaa voimakkuutta tai pitää tauon käytön aikana. Palauta 
voimakkuus koskettamalla START-painiketta kerran. 
* Uudelleenkäynnistys ei nollaa tilan käyttöaikaa. 
* Ihon kunto -tilassa on 50 annosta, ja annostoimenpiteen kokonaiskesto on 5 minuuttia. 
* 10 annetun annoksen jälkeen annetaan merkkiääni, joka on eri kuin 6 sekunnin annosten.

9. Jatka, kunnes kasvot ja kaula on käsitelty kokonaan. 
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HUOMAA: 
• Levitä ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel -tuotetta kasvoille ennen ihon kunto -tilan 

käyttämistä.
• Vältä silmien, nenän, huulien, kilpirauhasen (kitakielekkeen) ja nenä-huulivaon alueita. 
• Kun käsittelet silmänympärysihoa, pidä laite 1 cm:n päässä silmistä.
• Älä pidä laitetta yhdessä paikassa yli 6 sekunnin ajan.  
• Aloita tason 1 voimakkuudella. Voit tarkistaa voimakkuuden painamalla laitteen päätä kevyesti ranteen 

sisäpintaa vasten. 
• Lopeta sen käyttö, jos tunnet liikaa kipua, ja aseta voimakkuustaso uudelleen. 
• Laite antaa äänimerkin ja sammuu automaattisesti virran säästämiseksi, kun sitä ei käytetä 5 minuuttiin. 
• Jos tunnet tarvitsevasi enemmän hoitoa, toista prosessi painamalla START-painiketta uudelleen.  
• Älä käytä laitetta ihon kunto -tilassa yli 5:ttä kertaa yhden hoitokerran aikana. Kun laitetta on käytetty 

5 kertaa, se sammuu 10 minuutiksi palautumista varten.  

Kun ihon kunto -tila on suoritettu
1. Katkaise virta kiertämällä rungon päätä 180 astetta myötäpäivään. 
2. Vaihda ihon kunto -rengas ihon ravinto -renkaaseen.  
3. Varmista, että laite on kunnolla paikallaan telineessä, kun säilytät 

sitä. 
4. Kun ihon kunto -tila on päättynyt, huuhtele kasvoihin ja kaulalle 

jäänyt geeli pois vedellä. Siirry sitten ihon ravinto -tilaan 
(C-vitamiinitila/ihonhoitotila).  
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Ihon ravinto (C-vitamiinitila/ihonhoitotila)  
Kehitetty käytettäväksi Artistry-ihonhoitotuotteiden kanssa
Teknologia 
Ihon ravinto -tila yhdistää optimaalisesti kolme ydinteknologiaa: elektroporaatio, sonoforeesi ja 
ionoforeesi. 
 
Renkaan valitseminen 
Kiinnitä ydinpää laitteeseen ja kiinnitä sitten ihon ravinto -rengas ydinpäähän.  

HUOMAA: Jos haluat vaihtaa ihon ravinto -renkaasta ihon kunto -renkaaseen käytön aikana, keskeytä tila 
ja sammuta laite. Laita sitten ihon kunto -rengas tiukasti paikalleen. 
 
Voimakkuustasot 
C-vitamiini-/ihonhoitotiloilla on viisi voimakkuustasoa, joista voidaan valita ihon sietokyvyn mukaan. 
Aloita tasosta 1 ja lisää sitten voimakkuutta sen mukaan, mikä taso tuntuu mukavalta.  Kun olet valinnut 
tilan, valitse sopiva voimakkuustaso +- ja –-painikkeilla.  

Ihon ravinto -tilan (C-vitamiinitila/ihonhoitotila) ohjeet 
1. Kohdista ydinpää ja ihon ravinto -rengas laitteeseen kiinnittämistä varten.  
2. Kytke virta päälle pitämällä kiinni rungon päästä ja kiertämällä sitä 180 astetta 

vastapäivään.  
3. LCD-näytössä näkyy kaksi tilaa (Vitamin C / Skincare), kun laite kytketään päälle.   
4. Valitse haluamasi hoitotila: Vitamin C tai Skincare. 
5. Säädä voimakkuustasoa koskettamalla +- ja –-painikkeita. 
6. Aloita hoito koskettamalla START-painiketta.  
7. Elektrodialueelle syttyy valkoinen valo, ja laite toimii 90 sekuntia. 
8. Aloita hieromalla kasvoja hellävaraisesti aloittaen poskista. Siirry sitten leukaan ja 

lopuksi otsaan.   

* Kosketa PAUSE-painiketta, jos haluat muuttaa voimakkuutta tai pitää tauon käytön aikana. Palauta 
voimakkuus koskettamalla START-painiketta kerran.   
* Uudelleenkäynnistys ei nollaa tilan käyttöaikaa.  
* C-vitamiinitilan/ihonhoitotilan kesto on 90 sekuntia.  

9. Jatka, kunnes kasvot on käsitelty kokonaan.  
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HUOMAA:  
Suorita Artistry-ihonhoitorutiinisi kokonaan, seerumi ja kosteusvoide/voide mukaan lukien, ennen 
ihonhoitotilan käyttämistä. 
• Levitä Artistry Skin Nutrition™ Vitamin C+HA3 Daily Serum -tuotetta kasvoille ennen C-vitamiinitilan 

aktivoimista. 
• Varmista laitetta käyttäessäsi, että kätesi koskettaa kosketustunnistinta.
• Vältä silmien, nenän, huulien, kilpirauhasen (kitakielekkeen) ja nenä-huulivaon alueita. 
• Kun käsittelet silmänympärysihoa, pidä laite 1 cm:n päässä silmistä.
• Aloita tason 1 voimakkuudella. Voit tarkistaa voimakkuustason painamalla laitteen päätä kevyesti 

ranteen sisäpintaa vasten. 
• Lopeta sen käyttö, jos tunnet liikaa kipua, ja aseta voimakkuustaso uudelleen. 
• Laite antaa äänimerkin ja sammuu automaattisesti virran säästämiseksi 5 minuutin kuluttua, jos se 

jätetään päälle.  
• Jos tunnet tarvitsevasi enemmän hoitoa, toista prosessi painamalla START-painiketta uudelleen. 
• Lievä pistelyn tunne elektroporaation kanssa on normaalia, mutta jos tunnet liikaa kipua, lopeta käyttö 

ja aseta voimakkuustaso uudelleen.  

Tilojen vaihtaminen 
Jos haluat vaihtaa ihonhoitotilan ja C-vitamiinitilan välillä, kosketa 
Return-painiketta, valitse haluamasi tila sekä voimakkuus ja kosketa 
sitten START-painiketta.  

Kun ihon ravinto -tila (C-vitamiini-/ihonhoitotila) on suoritettu 
1. Katkaise virta kiertämällä rungon päätä 180 astetta myötäpäivään. 
2. Varmista, että laite on kunnolla paikallaan telineessä, kun säilytät 

sitä.  

Teline
1. Varmista, että laitteen virta on katkaistu. Liitä teline virtalähteeseen USB-C-kaapelilla. 
2. Avaa telineen päällä oleva kansi. 
3. Aseta laitteen pää ylöspäin niin, että LCD-näyttö on ylhäällä.  
4. Sulje telineen kansi. 
5. Lataus ja UV-puhdistus alkavat automaattisesti. 
6. LCD-näytön alapuolella näkyy punainen valo latauksen aikana. Valo vaihtuu vihreäksi, kun laite on 

ladattu täyteen.  

HUOMAA:
• Laite ei toimi, kun kaapeli on liitetty.
• Laturi 5 V / 2 A vaaditaan. USB-pikalaturia voidaan käyttää.     

Puhdistaminen 
Kytke laite pois päältä ennen puhdistamista. 
 
LAITTEEN PUHDISTAMINEN 
1. Pyyhi runko, ydinpää, ihon kunto -rengas ja ihon ravinto -rengas pehmeällä liinalla tai märällä 

paperipyyhkeellä.  
2. Varmista, että runko, ydinpää, ihon kunto -rengas ja ihon ravinto -rengas ovat täysin puhtaat ja kuivat. 
 
TELINEEN PUHDISTAMINEN 
1. Pyyhi teline sisältä ja ulkoa pehmeällä liinalla tai märällä paperipyyhkeellä. 
2. Varmista, että teline on puhdas ja kuiva. 
 
HUOMAA: 
Älä huuhtele vedellä.
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Viikoittainen järjestelmärutiini
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ koostuu kahdesta eri rutiinista: ihon kuntopäivästä ja ihon 
ravintopäivästä. Käytä laitetta ihon kuntopäivänä ajoittaisesti, älä jatkuvasti.

PÄIVÄ 1 
IHON RAVINTO  

PÄIVÄ 2 
IHON KUNTO  

PÄIVÄ 3 
IHON RAVINTO  

PÄIVÄ 4 
IHON RAVINTO  

IHON KUNTOPÄIVÄ 

Aamulla Noudata IHON RAVINTOPÄIVÄ  hoitoa. 

Illalla

• Purista kolikon kokoinen määrä (halkaisija noin 4 cm) ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Boosting Gel  tuotetta kädelle.  

• Levitä geeli tasaisesti kasvoille sormenpäillä. Poista käteen jäänyt geeli pehmeällä liinalla 
tai paperipyyhkeellä. 

• Käytä laitetta ihon kunto  tilassa. 
• Kun olet valmis, jatka ihon ravintopäivän rutiinilla.

PÄIVÄ 5 
IHON RAVINTO  

PÄIVÄ 6 
IHON KUNTO  

PÄIVÄ 7 
IHON RAVINTO  

IHON RAVINTOPÄIVÄ 

Aamulla/
illalla

 [C-vitamiinitila] 
• Levitä 4–5 tippaa ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Vitamin C+HA3 Daily Serum  tuotetta 

kasvoille sormenpäillä. 
• Käytä laitetta C-vitamiinitilassa. 

[Ihonhoitotila]
• Levitä 3 painallusta ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Defying tai Correcting Serum  tuotetta. 

Suorita koko ARTISTRY™-ihonhoitorutiini, kosteusvoide/voide mukaan lukien. 
• Käytä laitetta ihonhoitotilassa. 

HUOMAA: 
Ihonhoitotuotteet ja laite eivät saa koskettaa silmiä. Jos jatkuvaa punoitusta, poltetta tai pistelyä esiintyy, 
lopeta käyttö ja huuhtele kasvot. Noudata ARTISTRY-ihonhoitorutiinin aamu- ja iltavaiheita. 

Käyttöjärjestys päivittäisen ihonhoitorutiinin kanssa:  
Ihon kuntopäivä:     puhdistustuote – kasvovesi – Boosting Gel + laite (ihon kunto) – huuhtelu – kasvovesi 

– Vitamin C  seerumi + laite (C-vitamiinitila) – Skin Nutrition Serum – emulsiovoide – 
silmänympärysvoide – kasvovoide – laite (ihonhoitotila) 

Ihon ravintopäivä:  puhdistustuote – kasvovesi – Vitamin C Serum + laite (C-vitamiinitila) – Skin Nutrition 
Serum – emulsiovoide – silmänympärysvoide – kasvovoide – laite (ihonhoitotila) 

HUOMAA 
• Kun ihon kunto -tila on päättynyt, huuhtele kasvoihin ja kaulalle jäänyt geeli pois vedellä. Siirry sitten 

ihon ravinto -tilaan (C-vitamiinitila/ihonhoitotila). 
• C-vitamiinitilan aikana voit halutessasi levittää lisää ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Vitamin C+HA3 

Daily Serum -tuotetta kasvoille.  
• Ihonhoitotilan aikana voit halutessasi levittää lisää ARTISTRY-ihonhoitotuotteita kasvoille. 
• Ihon kunto -tilan aikana voit halutessasi levittää lisää ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting 

Gel -tuotetta kasvoille. 



Turvallisuus ja varotoimenpiteet 

1. Yleiset ohjeet: 
• Älä käytä tuotetta, jos olet raskaana tai imetät. 
• Vältä käyttöä, jos olet ollut plastiikkakirurgiassa tai saanut ammattimaista dermatologista hoitoa 

viimeisten 2 kuukauden aikana. 
• Käänny lääkärin puoleen ennen käyttöä, jos sinulla on kosketusihottumaa tai saat hoitoa muuhun 

vakavaan sairauteen. 
• Älä käytä tuotetta, jos sinulla on sydämentahdistin tai muu implantoitu laite. 
• Ei sovellu alle 18-vuotiaille. 
• Jos ihosi kunto ei ole normaali, lopeta käyttö ja odota, kunnes iho palaa normaaliksi. 
• Vältä laitteen käyttämistä alueilla, joita on hoidettu ruiskeilla, täyteaineilla tai 

rasvakudosimplanteilla. 
• Vältä hankaavien tai kuorivien aineiden käyttöä vähintään 2–3 päivää toimenpiteen jälkeen.

2. Käyttöön liittyvät varotoimet: 
• Varmista asianmukainen ihokontakti käytön aikana. 
• Älä paina liikaa. Suurta voimaa ei suositella. 
• Käytä sopivalla teholla lähellä ihoa. 
• Älä käytä tuotetta, ellei se kosketa ihoa kokonaan. 
• Tuote on tarkoitettu käytettäväksi kasvoilla ja kaulalla, eikä sitä suositella muille kehon alueille. 
• Vältä käyttöä kulmakarvojen välisellä alueella, silmien lähellä sekä huulien, nenänalustan ja 

kilpirauhasen lähellä. 
• Älä milloinkaan anna lasten leikkiä laitteella.  

3. Varoitus: 
• Lievää ihoärsytystä, kuten punoitusta ja kihelmöintiä, saattaa esiintyä ihon kunnon mukaan. Jos 

ärsytys jatkuu, lopeta käyttö ja ota yhteyttä ihotautilääkäriin. 
• Ota yhteyttä lääkäriin ennen käyttöä, jos sinulla on ihosairauksia kasvoissa tai usein esiintyvää 

ihottumaa. 
• Lopeta käyttö ja ota yhteyttä asiakaspalveluun, jos laitteen ihoa koskettavassa pinnassa on 

naarmuja tai vaurioita. 

4. Laitteeseen liittyvät varotoimet 
• Älä altista laitetta korkeille lämpötiloille (yli 45 °C tai alle 0 °C), suoralle auringonvalolle, 

lämmönlähteille, suoralle auringonvalolle tai syttyville materiaaleille.  
• Älä käytä puhdistamiseen syttyviä aineita, kuten alkoholia, bentseeniä tai tinneriä.  
• Älä käytä laitetta, jos siitä tulee savua, hajua tai epätavallista ääntä.   
• Älä laita laitetta mikroaaltouuniin tai korkeapainesäiliöön.  
• Älä muuntele tai korjaa laitetta. 
• Älä pudota tai heitä laitetta tai kohdista siihen voimakkaita iskuja. 
• Älä upota laitetta veteen. Vältä kosketusta suurten vesimäärien kanssa. 
• Älä lataa laitetta kosteassa paikassa. 
• Käsittele latauskaapelia/pistorasiaa vain kuivin käsin. 
• Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (lapset mukaan lukien) käyttöön, joiden fyysiset tai 

henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittävää kokemusta ja tietoa, ellei heitä 
ohjaa tai neuvo laitteen käytössä heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö.

Irrota pistorasiasta käytön jälkeen.
Suojauksen parantamiseksi kylpyhuoneen virtapiiriin kannattaa asentaa vikavirtasuoja, jonka nimellinen 
jäännöskäyttövirta on enintään 30 mA. Kysy lisätietoja asentajalta. 
Älä käytä laitetta kylpyammeiden, suihkujen, lavuaarien tai muiden vettä sisältävien astioiden lähellä. 
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Tekniset tiedot 
Tuotenimi: ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ 
Mallinumero: BD0050EBCOE
Telineen nimellisjännite/-virta: 4,75–5,25 V / 100 mA 
Laitteen nimellisjännite/-virta: 7,4 V / 0,4–1,8 A 
Latausaika: 3 tuntia 
Käyttöaika: 40 min 

Sisältö: 
900 mA:n ladattava litiumionipolymeeriakku 
USB-C-kaapeli 
Paikallinen laturi – ei mukana
Latauksen merkkivalo – 2-värinen LED (PUNAINEN, VIHREÄGREEN) 

Laitteen mitat (mm) 
Runko: 225 (K) × 53,5 (L) × 47,5 (P) 
Teline: 101 (K) × 68 (L) × 253 (P) 

Laitteen paino: 226 g (päärunko), 220 g (teline)

Käytetyt materiaalit: 
Telineen materiaali: ABS + PC + PP + POM
Laitteen rungon muovi: ABS 
Pään muovi: PC + ABS (UV-säteilyä torjuva pinnoite) 
Renkaan pään elektrodit: Cr, titaanipinnoite 
Ydinpää: ABS + AL 
Laitteen rungon elektrodit: Cr 

Käyttölämpötila: 18 – 28 °C
Säilytysolosuhteet: poissa suorasta auringonvalosta, kuivassa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Säilytyslämpötila: –20 – +60 °C
Akku: Mallinimi: XK103060 
Akun paino: 32,2 g

Akun valmistaja: 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, China

Valmistuspäivä: merkitty erikseen akkuun.
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EC-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Tämä elektroniikkalaite täyttää sovellettavan eurooppalaisen harmonisoidun kuluttaja- ja 
ympäristölainsäädännön vaatimukset.
JÄTE JA YMPÄRISTÖ

Tämä elektroninen laite on hävitettävä erillään kotitalousjätteestä sen käyttöiän päättyessä. Hävitä se paikallisen 
kierrätysjärjestelmän kautta. Tämän tuotteen asianmukainen hävittäminen (sähkö- ja elektroniikkalaiteromu) (sovelletaan Euroopan 
unionissa ja muissa maissa, joissa on erilliset keräysjärjestelmät): EU:n sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskeva direktiivi 
2012/19/EU (WEEE). Tämä tuotteessa tai sen kirjallisuudessa oleva merkki tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana sen käyttöiän päättyessä. Estä valvomattoman jätteiden hävittämisen aiheuttamat mahdolliset haitat ympäristölle 
tai ihmisten terveydelle erottelemalla se muun tyyppisistä jätteistä ja kierrättämällä se vastuullisesti materiaalien kestävän 
uudelleenkäytön edistämiseksi. Kotitalouskäyttäjien tulee ottaa yhteyttä joko jälleenmyyjään, jolta he ostivat tämän tuotteen, 
tai paikalliseen viranomaiseen saadakseen lisätietoja siitä, minne ja miten he voivat viedä tämän tuotteen ympäristöystävällistä 
kierrätystä varten.





VIKTIGT MEDDELANDE
ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ är avsett att användas med ARTISTRY™-hudvårdsprodukter, inklusive ARTISTRY SKIN NUTRITION™ 
Defying Serum och ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Correcting Serum (Skincare-läget) ARTISTRY SKIN NUTRITION™ Vitamin C+HA3 Daily 
Serum (Vitamin C-läget) samt ARTISTRY DERMA-ARCHITECT™ Boosting Gel (Skin Fitness-läget).
* Se sidan 241 för kompletta instruktioner för systemet.   
*  Testad med följande Artistry-produkter: Artistry Skin Nutrition™ Defying Serum, Artistry Skin Nutrition™ Correcting Serum och Artistry 

Skin Nutrition™ Vitamin C+HA3 Daily Serum.  

VIKTIGT MEDDELANDE:  Innan du använder enheten för första gången, läs instruktionerna och säkerhetsinformationen i denna 
broschyr för att säkerställa korrekt användning och bästa resultat.  Spara även dessa instruktioner för framtida bruk.

VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER
Följande grundläggande säkerhetsåtgärder gäller vid användning av elektriska apparater, läs alla instruktioner före användning. Spara 
även dessa anvisningar för framtida bruk.
1. Denna produkt är endast avsedd för hushålls- och inomhusbruk. Använd inte denna produkt i kommersiellt syfte och använd den inte 

utomhus. 
2. Denna apparat är inte avsedd att användas av barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på 

erfarenhet och kunskap. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap om de övervakas eller instrueras om hur man använder apparaten på ett säkert 
sätt och förstår riskerna kring användandet. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och användarunderhåll får inte göras av barn 
utan tillsyn. Håll apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn.

VIKTIGT OM ELSÄKERHET
För att minimera risken för elstötar, brännskador, brand eller personskador:
• Placera eller förvara inte laddaren där den kan falla ner i ett badkar eller handfat.
• Placera inte och släpp inte ner laddaren i vatten eller någon annan vätska.
• Ta inte i en laddare som har fallit ner i vatten. Dra omedelbart ut kontakten.
• Använd inte produkten när du badar.
• Vidrör inte kontakten med blöta händer.
• Använd aldrig den här produkten om sladden eller kontakten är skadad, om den inte fungerar ordentligt efter att ha tappats eller 

skadats, eller om laddaren har hamnat i vatten.
• Håll sladden borta från uppvärmda ytor.
• Använd endast produkten för dess avsedda användningsområde som beskrivs i denna bruksanvisning. Använd inte några tillbehör 

som inte rekommenderas av tillverkaren.

VARNING: Titta inte rakt in i ljuskällan.

Innehåll
• Information om enheten
• Enhetens konstruktion 
• Information om laddning  
• SKIN FITNESS (FITNESS FÖR HUDEN)  
• SKIN NUTRITION (NÄRING TILL HUDEN), (VITAMIN C-läge/Skincare-läge) 
• Rengöringsmetod   
• Veckorutin för systemet  
• Säkerhetsanvisningar  
• Teknisk information  
• Certifieringar/märkningar om överensstämmelse  
• Kontaktuppgifter till distributör & tillverkare   
• Kundserviceinformation  
• Garanti   

Information om enheten 
Komponenter
• 1 enhet  
• 1 hållare   
• 1 ringhuvud 
• 1 Skin Fitness-ring  

(ring för hudens fitness) 
• 1 Skin Nutrition-ring  

(ring för näring till huden) 
• 1 USB-C-kabel  
• 1 användarhandbok  

EnhetAnvändarhandbok  Skin Fitness-ring 
(ring för hudens 

fitness)

Hållare

1 Skin Nutrition-ring 
(ring för näring till 

huden) 

Ringhuvud

USB-C-kabel
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Enhetens konstruktion

Information om laddning  
Före användning: Ladda enheten med hållaren och den medföljande USB-C-kabeln. Laddningstiden 
varierar beroende på marknad och eluttag.   
  
Ladda så här  
Med hållaren: 
1. Se till att enheten är avstängd. Placera enheten stabilt och upprätt i hållaren.  
2. Anslut medföljande USB-C-kabel till hållaren för att ladda enheten.*   
3. När enheten laddas lyser ett rött ljus under LCD-skärmen. När enheten är fulladdad lyser ett grönt ljus.   

Utan hållaren: 
1. Se till att enheten är avstängd.  
2. Anslut medföljande USB-C-kabel till USB-C-porten på undersidan av enheten.*   
3. När enheten laddas lyser ett rött ljus under LCD-skärmen. När enheten är fulladdad lyser ett grönt ljus.  
4. Enheten kan inte användas när den är ansluten till elnätet. 

* 5V-/2A-adapter krävs. USB-snabbadapter kan användas. 
 
Indikator för låg batterinivå  
När batterinivån är mindre än 30 % kommer enheten att pipa tre gånger och visa symbolen för låg 
batterinivå på LCD-skärmen. Följ stegen ovan för att ladda enheten.  
 

Skin Fitness-ring (ring för hudens fitness)/ 
Skin Nutrition-ring (ring för näring till huden) 
Ringhuvud 

Frigöringsknapp 

Huvuddelens huvud 

LCD-skärm

Beröringssensor

Huvuddel 
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OBSERVERA:  
• Du kan stänga av enheten när som helst.  
• Om enheten är på under mer än fyra minuter utan aktivitet piper 

den tre gånger, LCD-skärmen blinkar och meddelandet ”Please turn 
off” (”Stäng av”) visas.  

• Om enheten har varit på under fem minuter utan aktivitet stängs 
den av automatiskt. För att starta den igen vrider du huvuddelens 
huvud medsols för att stänga av den. Sedan vrider du det motsols 
för att sätta på den. 

• Om ringen inte är korrekt monterad kommer LCD-skärmen 
att blinka och visa meddelandet ”Check Device Head/Ring” 
(”Kontrollera enhetens huvud/ring”).  

• Om ringhuvudet är avmonterat stängs enheten av. 

Justera volymen
För att justera volymen rör 
du vid den övre, vänstra 
delen av högtalarikonen. 
Volymen kan justeras i 
tre nivåer. Observera att 
volymjusteringen endast 
är tillgänglig via bilden för 
läget du har valt.

Sätta på/stänga av enheten
1. Montera ringhuvudet på enheten. Montera sedan Skin Fitness-ringen eller Skin Nutrition-

ringen på ringhuvudet. Försäkra dig om att ringhuvudet och ringarna är placerade i linje 
med den avsedda linjemarkeringen. Du kommer att höra ett magnetiskt klick när de knäpps 
ihop.  

2. Håll i huvuddelens huvud och vrid 180 grader motsols för att aktivera enheten (Observera: 
var försiktig så att du inte råkar trycka på frigöringsknappen). 

3. LCD-skärmen på framsidan tänds och visar ARTISTRY-logotypen när enheten aktiveras.  
4. Läget Skin Fitness eller Skin Nutrition registreras automatiskt baserat på om du har monterat på Skin 

Fitness-ringen eller Skin Nutrition-ringen.  
5. Skin Fitness har ett läge: Skin Fitness (hudens fitness). Skin Nutrition har två lägen: Vitamin C och 

Skincare (hudvård). 
6. Börja med att välja ett läge. Ange sedan intensitetsnivån med ”+”- och ”-”-knapparna. Rör därefter vid 

START-knappen. För att justera intensiteten under användning trycker du på PAUS-knappen och väljer 
intensitetsnivå igen. Därefter trycker du på START-knappen. 

7. Vrid tillbaka huvuddelens huvud medsols 180 grader för att stänga av enheten. 
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Skin Fitness  
Utvecklad för användning med Artistry Derma Architect™ Boosting Gel.
Teknik 
Vår Skin Fitness-enhet har utvecklats med en speciell dubbelverkande process som använder ultraljud- 
och radiofrekvensteknik. Den är även utrustad med rött LED-ljus. 

Val av ring 
Montera ringhuvudet på enheten, montera sedan Skin Fitness-ringen på ringhuvudet.  

OBSERVERA: Om du vill byta från Skin Fitness-ringen till Skin Nutrition-ringen medan du använder 
enheten pausar du Skin Fitness-läget och stänger av enheten. Sedan kan du på ett säkert sätt byta till Skin 
Nutrition-ringen. 
 
Intensitetsnivåer 
Skin Fitness-ringen har fem intensitetsnivåer. Välj en som din hud tolererar. Börja med nivå 1 och 
öka intensitet beroende på vilken nivå du är bekväm med.  När du har valt läge väljer du lämplig 
intensitetsnivå med knapparna ”+” och ”-”. 
 
Instruktioner för Skin Fitness 
1. Se till att ringhuvudet och Skin Fitness-ringen är positionerade i linje med enheten. 
2. Håll i huvuddelens huvud och vrid 180 grader motsols för att aktivera enheten.  
3. Texten ”Skin Fitness” visas på LCD-skärmen när enheten är påslagen.  
4. Rör vid knappen ”Skin Fitness”. 
5. Rör vid knappen ”+” eller ”-” för att justera intensitetsnivån. 
6. Rör vid knappen ”START” för att börja använda enheten.  
7. Den röda LED-lampan tänds och enheten börjar arbeta när den kommer i kontakt 

med huden.
8. Håll enheten på varje hudområde under 6 sekunder. Ett pip hörs efter varje 

6-sekundersintervall. Fortsätt till nästa hudområde. Vi rekommenderar att du börjar 
från kinderna, käkområdet och halsen och sedan fortsätter upp mot pannan och 
ögonområdet. Behandla totalt 50 områden över hela ansiktet och halsen. 

– Kinder: 20 områden (10 på varje ansiktshalva)  
– Käkområdet och halsen: 20 områden (10 på varje ansiktshalva)  
– Pannan och ögonområdet: 10 områden (5 på varje ansiktshalva) 
* Rör vid ”PAUS”-knappen om du vill ändra intensitet eller pausa användningen. Rör vid ”START”-
knappen en gång för att återställa intensiteten. 
* Lägets användningstid återställs inte när du startar om. 
* I läget Skin Fitness avger enheten 50 pulser. Denna behandling tar 5 minuter. 
*  Efter var 10:e puls hörs en ljudsignal från enheten, och efter 6-sekunderspulsarna hörs en annan 

signal.
9. Fortsätt tills du har behandlat hela ansiktet och halsen. 
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OBSERVERA:  
• Applicera Artistry Derma Architect™ Boosting Gel på ansiktet innan du använder Skin Fitness.
• Undvik ögonlocken, näsa, läppar, området över sköldkörteln (gomseglet) och näsfåran (mellan 

nästippen och läpparna). 
• När du behandlar ögonområdet måste enheten hållas på 1 cm avstånd från ögonen.
• Låt inte enheten befinna sig över ett visst område i mer än 6 sekunder.  
• Börja med intensitetsnivån 1. För att kontrollera intensiteten trycker du enhetens huvud lätt mot insidan 

av handleden. 
• Avsluta användningen om den känns för obehaglig. Återställ intensitetsnivån. 
• För att spara energi piper enheten och stängs automatiskt av när den inte har använts i 5 minuter. 
• Om du anser att du behöver förlänga behandlingen trycker du på startknappen igen för att upprepa 

processen.  
• Använd inte läget Skin Fitness fler än 5 gånger under en session. När enheten har använts 5 gånger 

stängs den av i 10 minuter för återhämtning. 
  
När Skin Fitness-behandlingen är avslutad 
1. Vrid tillbaka huvuddelens huvud medsols 180 grader för att stänga 

av enheten. 
2. Byt från Skin Fitness-ringen till Skin Nutrition-ringen.  
3. Försäkra dig om att enheten är korrekt placerad i hållaren när den 

inte används. 
4. När du har avslutat Skin Fitness-behandlingen sköljer du av 

eventuell kvarvarande gel på ansikte och hals med vatten. Sedan 
fortsätter du till Skin Nutrition-behandlingen (Vitamin C-läge/
Skincare-läge).  
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Skin Nutrition (Vitamin C-läge/Skincare-läge)  
Utvecklad för att användas med Artistry-hudvårdsprodukter
Teknik 
Enhetens Skin Nutrition-behandlingar kombinerar på ett optimalt sätt tre centrala tekniker: omsorgsfullt 
utvecklad elektrisk permeabilitet, sonofores och jonofores. 
 
Val av ring 
Montera ringhuvudet på enheten, montera sedan Skin Nutrition-ringen på ringhuvudet.  

OBSERVERA: Om du vill byta från Skin Nutrition-ringen till Skin Fitness-ringen medan du använder 
enheten pausar du läget och stänger av enheten. Sedan kan du på ett säkert sätt byta till Skin Fitness-
ringen. 
 
Intensitetsnivåer 
Vitamin C-/Skincare-lägena har fem intensitetsnivåer. Välj en som din hud tolererar. Börja med nivå 1 
och öka intensitet beroende på vilken nivå du är bekväm med.  När du har valt läge väljer du lämplig 
intensitetsnivå med knapparna ”+” och ”-”.  

 Instruktioner för Skin Nutrition-behandling (Vitamin C-läge/Skincare-läge) 
1. Se till att ringhuvudet och Skin Nutrition-ringen är placerade i linje med den avsedda 

linjen på enheten.  
2. Håll i huvuddelens huvud och vrid det 180 grader motsols för att aktivera enheten.  
3. Två lägen (Vitamin C/Skincare) visas på LCD-skärmen när enheten är påslagen.   
4. Välj önskat läge: Vitamin C eller Skincare. 
5. Rör vid knappen ”+” eller ”-” för att justera intensitetsnivån. 
6. Rör vid knappen ”START” för att inleda behandlingen.  
7. Ett vitt ljus lyser på elektrodområdet, och enheten kommer att arbeta i 90 sekunder. 
8. Börja med en försiktig massage av hela ansiktet. Inled vid kinderna, gå sedan vidare 

till hakan och behandla till sist pannan.   

*Rör vid ”PAUS”-knappen för att ändra intensitet eller pausa användningen. Rör vid ”START”-knappen 
en gång för att återställa intensiteten.   
*Lägets användningstid återställs inte när du startar om.  
*Vitamin C-läget/Skincare-läget varar i 90 sekunder.  

9. Fortsätt tills du har behandlat hela ansiktet.  
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OBSERVERA:  
Slutför hela din hudvårdsrutin med produkter från Artistry, inklusive serum och fuktkräm, innan du 
använder Skincare-läget. 
• Applicera Artistry Skin Nutrition™ Vitamin C+HA3 Daily Serum på ansiktet innan du aktiverar 

Vitamin C-läget. 
• Försäkra dig om att din hand har kontakt med beröringssensorn när du använder enheten.
• Undvik ögonlocken, näsa, läppar, området över sköldkörteln (gomseglet) och näsfåran (mellan nästippen 

och läpparna). 
• När du behandlar ögonområdet måste du försäkra dig om att enheten hålls på 1 cm avstånd från ögonen.
• Börja med intensitetsnivån 1. För att kontrollera intensitetsnivån trycker du enhetens huvud lätt mot 

insidan av handleden. 
• Avsluta användningen om den känns för obehaglig. Återställ intensitetsnivån. 
• För att spara energi piper enheten och stängs automatiskt av om den lämnas påslagen i 5 minuter utan att 

användas.  
• Om du anser att du behöver förlänga behandlingen trycker du på startknappen igen för att upprepa 

processen. 
• Det är normalt att känna en lätt stickande känsla med elektrisk permeabilitet, men om behandlingen känns 

allt för obehaglig ska du avsluta den och återställa intensitetsnivån.  

Ändra lägen 
För att ändra läge mellan Skincare-läget och Vitamin C-läget rör du vid 
knappen ”Return” (återgå), väljer önskat läge och intensitet och rör 
sedan vid ”START”-knappen.  

När Skin Nutrition-behandlingen (Vitamin C-/Skincare-läge) har 
slutförts 
1. Vrid tillbaka huvuddelens huvud medsols 180 grader för att stänga 

av enheten. 
2. Försäkra dig om att enheten är korrekt placerad i hållaren när den inte används.  

Hållare  
1. Försäkra dig om att enheten är avstängd. Anslut hållaren till strömkällan med USB-C-kabeln. 
2. Öppna locket längst upp på hållaren. 
3. Placera enheten upprätt och se till att LCD-skärmen ligger längst upp.  
4. Stäng locket på hållarens huvuddel. 
5. Nu startar laddningen och UV-rengöringen automatiskt. 
6. Ett rött ljus lyser under LCD-skärmen när enheten laddas. Lampan lyser med ett grönt ljus när enheten är 

fulladdad. 
 
OBSERVERA: 
• Enheten kan inte användas när den är ansluten till elnätet.
• 5V-/2A-adapter krävs. USB-snabbadapter kan användas.    

Rengöringsmetod 
Stäng alltid av enheten innan du rengör den. 
 
SÅ RENGÖR DU ENHETEN 
1. Torka av huvuddelen, ringhuvudet samt Skin Fitness- och Skin Nutrition-ringen med en mjuk trasa eller 

fuktigt hushållspapper.  
2. Försäkra dig om att huvuddelen, ringhuvudet samt Skin Fitness- och Skin Nutrition-ringen är ordentligt 

rengjorda och torra. 
 
SÅ RENGÖR DU HÅLLAREN 
1. Torka insidan och utsidan av hållaren med en mjuk trasa eller fuktigt hushållspapper. 
2. Försäkra dig om att hållaren är ren och torr. 
 
OBSERVERA: 
Skölj inte med vatten.
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Veckorutinen för systemet  
Artistry Derma Architect™ består av två olika rutiner: Skin Fitness-dagar och Skin Nutrition-dagar.  
På Skin Fitness-dagar använder du enheten periodvis snarare än kontinuerligt.

DAG 1 
SKIN NUTRITION 

DAG 2 
SKIN FITNESS 

DAG 3 
SKIN NUTRITION 

DAG 4 
SKIN NUTRITION 

SKIN FITNESS-DAG 

Morgon Utför behandlingen för SKIN NUTRITION-DAGAR. 

Kväll 

• Tryck ut en mängd Artistry Derma Architect™ Boosting Gel  av ungefär ett mynts storlek 
(cirka 4 cm i diameter) i handen.  

• Applicera gelen jämnt över hela ansiktet. Använd fingertopparna. Använd en mjuk trasa 
eller hushållspapper för att avlägsna överskottsgel från handen. 

• Använd enheten med Skin Fitness. 
• När du är klar fortsätter du med rutinen för Skin Nutrition-dagar.

DAG 5 
SKIN NUTRITION 

DAG 6 
SKIN FITNESS 

DAG 7 
SKIN NUTRITION 

SKIN NUTRITION-DAG

Morgon/ 
Kväll 

[Vitamin C-läge] 
• Applicera 4–5 droppar Artistry Skin Nutrition™ Vitamin C+HA3 Daily Serum över hela 

ansiktet. Använd fingertopparna. 
• Använd enheten i Vitamin C-läge. 

[Skincare-läge] 
• Applicera 3 pumpningar av Artistry Skin Nutrition™ Defying eller Correcting Serum. 

Slutför hela din Artistry™-hudvårdsrutin, inklusive applicering av fuktkräm/kräm. 
• Använd enheten i Skincare-läge. 

OBSERVERA: 
Hudvårdsprodukter och enheten får inte komma i kontakt med ögonen. Om rodnader, brännande eller 
stickande känslor uppstår ska du alltid avbryta användningen och skölja av ansiktet.

Använd i denna ordning med din dagliga hudvårdsrutin:  
Skin Fitness-dag:      Rengöring – toner – Boosting Gel + enhet (Skin Fitness) – Skölj av – toner – Vitamin 

C-serum + enhet (Vitamin C-läge) – Skin Nutrition-Serum – lotion – ögonkräm – 
ansiktskräm – enhet (Skincare-läge) 

Skin Nutrition-dag:  Rengöring – toner – Vitamin C-serum + enhet (Vitamin C-läge) – Skin Nutrition-serum 
– lotion – ögonkräm – ansiktskräm – enhet (Skincare-läge) 

OBSERVERA: 
• När du har avslutat Skin Fitness-behandlingen sköljer du av eventuell kvarvarande gel på ansikte och 

hals med vatten. Sedan fortsätter du till Skin Nutrition-behandlingen (Vitamin C-läge/Skincare-läge).
• När du använder Vitamin C-läget kan du applicera ytterligare Artistry Skin Nutrition™ Vitamin C+HA3 

Daily Serum i ansiktet om du vill.  
• När du använder Skincare-läget kan du applicera ytterligare Artistry-hudvårdsprodukter i ansiktet om 

du vill. 
• Under Skin Fitness-behandlingen kan du applicera ytterligare Artistry Derma Architect™ Boosting Gel i 

ansiktet om du vill. 



Säkerhetsanvisningar 

1. Allmänna instruktioner: 
• Använd inte produkten om du är gravid eller ammar. 
• Undvik användning om du har genomgått plastikkirurgi eller professionella dermatologiska 

behandlingar under de senaste två månaderna. 
• Konsultera en läkare innan du använder produkten om du har kontaktdermatit eller behandlas för 

någon annan allvarlig sjukdom. 
• Använd inte produkten om du har en pacemaker eller andra implantat. 
• Ej lämplig för individer under 18 år. 
• Om du har något onormalt hudtillstånd ska du avbryta användningen och vänta tills huden återgår 

till sitt normala tillstånd. 
• Undvik att använda enheten på områden som behandlats med injektioner, fillers eller fettimplantat. 
• Undvik att använda skrubb- eller peelingprodukter minst två till tre dagar efter användning.

2. Försiktighetsåtgärder vid användning: 
• Försäkra dig om att enheten har korrekt kontakt med huden under användning. 
• Undvik att trycka för hårt och använda onödig styrka. 
• Använd produkten med lämplig intensitet nära huden. 
• Produkten måste alltid ha fullständig kontakt med huden när den används. 
• Denna produkt är utformad för att användas på ansikte och hals. Vi rekommenderar inte att den 

används på andra delar av kroppen. 
• Undvik att applicera enheten på området mellan ögonbrynen, nära ögonen, läpparna, näsfåran och 

området över sköldkörteln. 
• Låt aldrig barn leka med enheten.  

3. Varning: 
• Lindrig hudirritation, till exempel rodnader eller en stickande känsla, kan uppstå baserat på ditt 

hudtillstånd. Avbryt användningen om irritationen inte lägger sig. Uppsök en dermatolog. 
• Konsultera läkare innan du använder produkten om du har hudsjukdomar i ansiktet eller ofta 

drabbas av dermatit. 
• Avbryt användningen och kontakta Amways kundtjänst om de delar av enheten som kommer i 

kontakt med huden får repor eller skadas på annat sätt. 

4. Försiktighetsåtgärder för enheten 
• Utsätt inte enheten för extrema temperaturer (högre än 45 °C eller lägre än 0 °C), värmekällor, direkt 

solljus eller brandfarligt material.  
• Rengör inte apparaten med brandfarliga ämnen som alkohol, bensen eller thinner.  
• Använd inte enheten om den avger rök, lukter eller ovanliga ljud.   
• Placera inte enheten i en mikrovågsugn eller en högtrycksbehållare.  
• Modifiera eller reparera inte enheten. 
• Tappa inte eller kasta enheten, och utsätt den inte för kraftiga stötar. 
• Sänk inte ner enheten i vatten, och undvik kontakt med stora mängder vatten. 
• Ladda inte enheten på en fuktig plats. 
• Se till att dina händer är torra när du hanterar laddkabeln/eluttag. 
• Den här enheten är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, 

sensorisk eller mental förmåga, eller personer som saknar erfarenhet och kunskap, såvida de inte 
övervakas eller instrueras i användandet av enheten av en person som ansvarar för deras säkerhet.

Dra ur kontakten efter användning.
För extra skydd rekommenderar vi att man i den krets som förser badrummet med ström installerar en 
jordfelsbrytare med en nominell restström som inte överstiger 30mA. Rådgör med din elinstallatör. 
Använd inte enheten nära badkar, duschar, bassänger eller andra behållare som innehåller vatten. 
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Teknisk information 
Produktnamn: Artistry Derma Architect™ 
Modellnummer: BD0050EBCOE
Märkspänning/ström, hållare: 4,75~5,25V/100 mA 
Märkspänning/ström, enhet: 7,4V/0,4~1,8 A 
Uppladdningstid: 3 timmar 
Driftstid: 40 min 

Innehåller: 
Laddningsbart 900 mA litiumjonpolymerbatteri  
USB-C-kabel 
Lokal laddare – ingår ej
Laddningsindikator – LED, 2 färger (RÖD, GRÖN) 

Enhetens storleksparametrar (mm) 
Huvudenhet: 225 (h) x 53,5 (b) x 47,5 (l) 
Hållare: 101 (h) x 68 (b) x 253 (l) 

Enhetens vikt: 226 g (huvudenhet), 220 g (hållare) 

Material: 
Material, hållare: ABS + PC + PP + POM
Plastmaterial, enhetens huvuddel: ABS 
Plastmaterial, huvud: PC + ABS (UV-blockerande beläggning) 
Elektroder, ringhuvuden: Cr, titanbeläggning 
Ringhuvud: ABS + AL 
Elektroder, enhetens huvuddel: Cr 

Driftstemperatur: 18 °C ~ 28 °C
Förvaring: på en torr plats utan direkt solljus, utom räckhåll för barn.
Förvaringstemperatur: -20 °C ~ 60 °C
Batteri: Modellnamn: XK103060 
Batterivikt: 32,2 g

Batteritillverkare: 
DONGGUAN LEAN POWER NEW ENERGY TECHNOLOGY CO., LTD. 
2nd-3nd Floor, Building G, No. 198, Jin chuan Er, Rd, Xie gang Town, Dongguan City, Guangdong, Kina

Tillverkningsdatum: Anges separat på batteriet
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EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Denna elektroniska utrustning uppfyller relevant europeisk harmoniserad lagstiftning gällande 
miljö- och konsumentskydd.
AVFALLSHANTERING OCH MILJÖ

Denna elektroniska apparat måste kasseras separat från hushållsavfall vid slutet av dess livstid. Kassera den i enlighet med lokala 
bestämmelser för återvinning. Korrekt avfallshantering av denna produkt (avfall i form av elektrisk och elektronisk utrustning) (Gäller 
i EU och andra länder med separata insamlingssystem) EU:s WEEE-direktiv (2012/19/EU) om avfall som utgörs av eller innehåller 
elektrisk eller elektronisk utrustning. Märkningen på produkten eller i litteraturen som hör till den indikerar att den inte får bortskaffas 
med annat hushållsavfall vid slutet av dess livstid. För att förhindra möjlig skada på miljön eller på människors hälsa, orsakad av 
okontrollerad avfallshantering, ska denna typ av avfall separeras från andra avfallstyper och återvinnas på ett ansvarsmedvetet 
sätt för att främja hållbar återanvändning av materiella resurser. Hushållsanvändare ska kontakta antingen återförsäljaren som de 
köpte denna produkt av eller lokala myndigheter för information om var och hur de kan lämna in denna artikel för miljömässigt säker 
återvinning.
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MANUFACTURED BY:
DOCTORS TECH CO., LTD. U-techvalley B-9/F, 25, Misagangbyeonjungang-ro 7beonan-gil,  

Hanam-si, Gyeonggi-do, Republic of Korea. 12939 

PRODUCED FOR & DISTRIBUTED BY:  
Access Business Group International B.V., 5928 PR Venlo, The Netherlands

Country of Origin: Korea

Customer Service Contact Information 

AT  +43 1 206 091 612 | BE  +32 2 200 89 07 | BG  +359 3 25 71 797 | CH  +41 22 7614 124 
CZ  +420 239 018 075 | DE  +49 89 800 94 450 | DK  +45 43 31 04 03 | EE  + 372 8 84 00 75 
ES  +34 910 50 75 20 | FI  +358 9 7252 2257 | FR  +331 57 32 44 73 | GR  +30 2 11 19 87 671  

HR  +385 800 791161 | HU  +36 1 77 77 667 | IT  +39 02 87 10 36 03 | LT+ 370 5 214 2773  
LV  +371 6 60 90 527 | NL  +3120 203 53 82 | NO  +47 2302 4629 | PL  +48 2 230 622 53 

PT  +351 2 14 70 44 00 | RO  +40 3 737 882 32 | SE  +46 8 5198 9544 
SK  +421 2 686 226 31 | SI  +386 1 584 41 00


